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ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΒΡΑΒΕΥΣΙΝ

ΣΤΑΘΜΟΣ ΚΑΙ ΑΦΕΤΗΡΙΑ
‘Ό τ α ν  τόν Μ άϊον τοΟ 1952 οί πρω τεργάται τής προσπαθείας αυτής  

έλά μβανον  τήν ήρωϊκήν, αότόχρημα, άτιόφασιν να  θέσουν είς κίνησιν τόν  
μηχανισμόν τής έκδόσεως τής «’Ηπειρωτικής Ε σ τ ία ς » ,  δέν ήσαν όλίγοι έκεΐ- 
νοι πού έκίνων δυσπίστως καί διατακτικές τήν κεφαλήν, πρό τών μ εγ ά λ ω ν ,  
άληθώς, διά τήν έποχήν έκείνην έπιδιώξεων, τάς όποιας άρχήθεν ε ΐχο μ εν  
διακηρύξει ώς σκοπόν καί έπ ίτευγμά μας, Ά λ λ ά  δέν ήσαν όλίγο ι  καί έκεΐ- 
νοι, οί όποιοι, όρρωδοΟντες πρό τής έκ τά σ εω ςτώ ν θεμάτω ν καίτοΟ δγκου  
τοΟ περιοδικού, μας συνεβούλευσν έντόνω ς καί πιεστικώς τόν περιορισμόν  
τών σελίδων του είς πολύ μικρότερα δρια διά νά  άποφευχθή, κατ' αύτούς,  
ή άλλέω ς βέβαια διακοπή τής έκδόσεως, ά ν  δχι διά λ ό γ ο υ ς  οικονομικής  
έπαρκείας, άπό έλλειψιν, όιτωσδήποτε, Ολης καί συνεργα σία ς .

Παρά ταΟτα άπτόητοι καί θαρραλέοι ήρχίσαμεν τήν δύσκολον πορεί
αν μας, τήν άνηφορικήν μας άνοδον , χωρίς νά  ύ π ο λο γ ίζω μ εν  τάς άπαισιο-  
δόξους προκαταβολικός ‘Ιερεμιάδας.

'Ανιδιοτελείς καίπεισματικώς έπίμονοι, α ισθανόμενοι ώς άντίρροπον  
γύρω μας τάς παροτρυντικάς ίαχάς καί τήν θέρμην τής ένθουσιαστικής,  
όκοστηρίξεως τής άνυστεροβούλου  ήπειρωπκής διανοήσεω ς, άκοάοντες καί 
άπό τά πρώτα άκόμη βήματά μας τά ά δ ο λ α  χειροκροτήματα τοΟ άνωνύ-  
μου συντοπίτου μ α ς— σοφοΟ ή άνθρώπου τοΟ λαοΟ, πλουσίου ή ένδεοΟς—  
σ ύ ν τ φ χ ρ ό ν φ ,  άπεκτώμεν βα θεΐα ν  συνείδησιν τής άποστολής μας ά λ λ ά  καί 
Τής δυνάμεώς μας καί έν ταύτώ τής μ εγά λ η ς  εύθύνης, τήν όποίαν επρεπε  
νά άρωμεν είς τοΰς ώμους μας.

Κοπιώντες καί πεφορτισμενοι ά λ λ ά  πάντοτβ σταθερώς καί έπιμόνως  
ΛροχωροΟντες, ύπερήφανοι, ε ΐμ εθα  σήμερον είς θέσιν νά  παρουσιάσωμεν  
βίς τήν ήπειρςοΐικήν καί πανελλήνιον διανόησιν—  προϊόντα  δ λ α  αύ τά  τήζ 
ώ νϋστέροβούλου καί άφιλακέρδου σ υ νερ γα σ ία ς  έκατοντάδος καί πλέον  πο·
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λυτίμων σ υνερ γα τώ ν καί πλήθους άλλω ν ένθουσιαστικών ένισχυτών— τρεις 
όγκώδεις τόμους περιοδικοί), καλυιττομένους ΰπό άνω τών τριών χιλιάδων  
σελίδων ΰλης, τής όποιας τό περιεχόμενον ά π οτελεΐ  σημαντικήν συμβολήν  
είς τήν ιστορίαν, τήν άρχα ιολογία ν , τήν λ α ο γ ρ α φ ία ν ,  τήν έπιστήμην, τήν 
άνοικοδόμησιν, τήν παιδείαν καί τά ήπειρωτικά έ ν γ έ ν ε ι  γ ρ ά μ μ α τ α ,  μέ τάς  
τόσον βαρείας καί π α λ α ιοτά τα ς  παραδόσεις, καί μίαν νέα ν  πνευματικήν  
άκτινοβολίαν τοϋ παναρχαίου, βασανισμένου , διχοτομημένου ά λ λ ά  καί έν- 
δόξου αύτοΟ τόπου, δστις δέν γνωρίζει^είμή νά προσφέρη είς τό έθνος θαυ· 
μαστούς ήρωας, διαπρεπείς λ ο γ ά δ α ς ,  μ εγ ά λ ο υ ς  εόερ γέτα ς ,  καί έντιμους  
άνθρώπους.

Τύχη ά γ α θ ή  I
'Η ’Ακαδημία ’Αθηνών, τό άνώ τα τον τής χώρας πνευματικόν ίδρυμα,  

μ ε  τ’ ά μ ε σ ο ν  ά π ό φ α σ ι ν  τ ή ς  ό λ ο μ ε λ ε ί α ς ,  αΰθορμήχως, 
διεπίστωσε τώρα δτι ή μέχρι τοΟδε άγω νιώ δης καί άνηφορική προσπάθειά  
μας σ υ ν ε τ έ λ ε σ ε  σ π ο υ δ α ί ω ς ,  έκτός τών άλλων, καί είς τήν άνΰ· 
ψωσιν τοΟ πνευματικοΟ καί έκπολιτιστικοΰ έπιπέδου τοΟ ήιχειρωτικοΟ λαοΟ! 
Βαθυτάτη συνεπώς ε ίνα ι ή εύγνω μοσύνη μας πρός τό Ά ν ώ τ α τ ο ν  πνευμ α
τικόν Ί δ ρ υ μ α  τής χώ ρ α ς  μας.

Γεμάτοι μέ δέος καί συγκίνησιν, άντικρύζομεν τήν βαρεΐαν διαπί- 
στωσιν. Καί δεχόμ εθα  τήν μ εγά λη ν  τιμήν διά λ ο γ α ρ ια σ μ ό ν  τής ’Ηπείρου 
μας, τής διανοήσεώ ς της καί τοϋ ύπερόχου λαοΟ της, άπό τά σπλάχνα  τοΟ 
όποιου προέρχονται δλοι έκεΐνοι, οί όποιοι έκράτησαν τό καταθλιπτικόν 
βάρος τής έπιβιώσεως τοΟ έρ γου  τούτου καί ά π ετέλεσ α ν  τό πνευματικόν  
του βάθρον: ‘Ο στενώ τερος κύκλος τοΟ περιοδικοΟ' ή πλειάς τών πολυτί
μων συνεργατώ ν' οί πολυπληθείς συνδρομηταί καί ά να γ ώ σ τα ι το υ - ό άνώ- 
νομ ος  δηλαδή Ή πειρώτης, δστις περιεχαράκωσε τοΰτο οίκονομικώς καί τοΟ 
δίδει τήν δυνατότητα νά  συν^χίζη τόν ώραιον ά γ ώ ν ά  του. Ή  έπίσημος  
αυτή άναγνώ ρισις  τών έπ ιτευγμάτω ν τής ’Ηπειρωτικής διανοήσεώς δη
μιουργεί ήδη δι’ δλους βαρυτέραν εύθύνην· τήν ευθύνην τήν όποιαν φέρει 
μ εθ’ έαυτής— καί έπιτάσσει— μία τόσον έπίσημοςκαί πάνδημος έπιδοκιμασία.

Τώρα άκριβώς, δσοι ά ν έλ α β ο ν  τήν εύθύνην τής έκδόσεως της «’Ηπει
ρωτικής Ε σ τ ία ς»  έχουν περισσότερον άπό κάθε άλλην φοράν άνάγκη ν τής 
βοηθείας, τής συνδρομής, τής συνεργα σία ς , τής συμπαραστάσεω ς καί τοΟ 
ένθουσιασμοΟ, θχι μ όνον  έκείνων οί όποιοι στοργικώς ένηγκαλίσθησαν τόν 
ά γ ώ ν α  των, ά λ λ ά  καί δλων έκείνων, ο ίόποΐοι διά δ ιαφόρους λ ό γ ο υ ς  Ιχουν  
μείνει μέχρι τοΟδε είς τό περιθώριον. Ό  κύκλος τών συναγω νιζομένω ν  
είς τόν κατ' έξοχήν ήπειρωτικόν αύτόν ά γ ώ ν α , πού έλάμπρυνε μέχρι σή
μερον ά λ λ ά  καί θά λαμπρύνη— άν τό θελήσουν—-άκόμη περισσότερον, είς 
τό μέλλον, τήν "Ηπειρον, πρέπει νά  διευρυνθή καί νά διευρύνεται καθημε·  
ρινώς περισσότερον.

‘Η βράβευσις τής «’Ηπειρωτικής Ε σ τ ία ς ,  άποτελεΐ  βεβαιότατα , μίαν 
τιμητικήν δι’ αύτήν καί τούς σ υ ν ερ γά τα ς  της δικαίωοιν. Ή  μ εγα λυτέρ σ  
&μως δικαίωσίς της θά ε ίνα ι ή αΰξησις τής πνευματικής της προσφορδς καί 
ώκτινοβολίας καί ή άπρόσκοπτος συνέχισις τής έκδόσεώς της,

ΤΦ ύινρσχόμεθα διότι τό πιοτεύοΰεν!
Γ Η «ΗΠΕΙΡΏΤΙΚΗ ESTU*
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ΑΙ ΠΡΩΤΑI ΕΚΔΗΛΩΣΕΙΣ ΔΙΑ ΤΗΝ ΒΡΑΒΕΥΣΙΝ
ΤΗΣ 'ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗΣ ΕΣΤΙΑΣ,, ΥΠΟ ΤΗΣ ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ ΑΘΗΝΩΝ

‘0  Α κ α δ η μ α ϊκ ό ς  κ. Δημ. Μ π α λά νος .

« ...’Εννοείτε πόσον μέ εύχαρίστησεν δτι ή ’Ακαδημία παμψηφεί εδέχθη τήν 
πρότασιν περί βραβεύσεως τοΰ περιοδικού « Ή π ε ιρ . Ε σ τία » , τό όποιον και μέ τήν 
επιστημονικήν και τήν λαογραφικήν, ώς κα! τήν εκλαϊκευτικήν του ΰλην προσφέρει 
μεγάλας υπηρεσίας εις τήν πνευματικήν κίνησιν τής ’Ηπείρου.

Σας σ υ γ χα ίρ ω  Ιγκαρδίως και εύχομαι μέ τόν ίδ ιον ζήλον νά συνεχίσετε τήν 
ώραίαν σας προσπάθειαν...»

Ό  Σύνδεσμος ‘Ε λ λή νω ν  Λ ο γο τ ε χ ν ώ ν .— Άθ-ήναι (τηλ)κώς).

«...Σύνδεσμος 'Ελλήνων Λογοτεχνών σας συγχαίρει εγκαρδίως διά βράβευσιν 
’Ακαδημίας, επί τής αξίας πνευματικής, εθνικής συμβολής περιοδικού σας.

Σταμπολής, Μαρκάκης»

‘Ο *Ιστορ ιοδ ίφης  κ. Κ ω νσ τ .  Μ έρτζιος,  &. μ. ’Ακαδημίας ’Αθηνών (τηλ)κώς) έκ Βενετίας.

« ...Σ υ μ π α ^γυ ρ ίζω ν  εύφρόσυνον γεγονός βραβεύσεως περιοδικού υπό ’Α κα
δημίας ’Αθηνών συγχαίρω θερμότατα εκδότας, ώς και τακτικούς και εκτάκτους συνερ- 
γάτας, τών οποίων οί μόχθοι άνέδειξαν ’Η πειρωτικήν Ε σ τία ν  εφάμιλλον τών καλ
λίτερα) εν Έ λλάδι περιοδικών. Εύχομαι ινα  επαξία βράβευσις άποτελέσχι αφετη
ρίαν διά νέας πνευματικός εξορμήσεις...»

'Ο  τ. ‘ Υ π ο νρ γ ό ς  και λογοτέχνη ς  κ. Χ ρ .  Σ ο λο μ ω ν ϊδη ς  (’Αφή ναι).

«...Π ανηγυρίζω  μαζί σας γιά τή μεγάλη, άλλά δικαία, τιμή πού ή ’Ακαδημία 
axavt, oc.jv « Ή π ειρ . Ε σ τία » . Θερμότατα συγχαρητήρια...»

'Ξ  Π βιήτρια  κ. Χ ρ ν ο ά ν ϋ η  Ζ ιτ ζ α ία  (Θεσσαλονίκη).

«...Τ ά  θερμότατα συγχαρητήριά μου γιά  τήν τιμή πού εγινε στήν « Ή π ε ιρ . 
Έστία> εκ μέρους τής ’Ακαδημίας ’Αθηνών. Ε ίνα ι μιά δίκαιη άναγνώριση, πού 
μας γιομίζει ολους χαρά και υπερηφάνεια. Σάς εύχομαι νά εξακολουθήσετε μέ τήν 
ίδια  επιτυχία τό δύσκολ© και μεγάλο αύτό εργο, πού εξυψώνει τόν τόπο μας και 
®υνεχίζει τήν πνευματική Η π ειρ ω τικ ή  παράδοση...»

'Ο Σ υντ)ρ χη ς  έ.ά. κα ι  cΙσ τορ ιοδ ίφ ης  κ. Γεώργ. Μ. Θεοδωρίδης (’ΑΌ’ήναι)

« . . .Ή  μεγάλη αύτή τιμή ανήκει είς σας διά τήν ΰπέροχον φ ιλοπα
τρίαν καί τήν έπ μονήν σας δπως στερεωθή καί προοδεΰση τό θαυμαστόν αύτό 
«ργον, καθώς καί εις τήν πολυτιμοτάτην συμβολήν τών εκλεκτών τακτικών συνερ
γατών σας, οί όποιοι τιμούν εξαιρετικά τό Η πειρω τικόν δνομα. ’Εδώσατε διά τής 
πνευματικής εργασίας καί τοΰ μόχθου σας τήν μεγάλην αυτήν τιμήν είς τά Γ ιάννινα 
καί ολόκληρον τήν "Η πειρον καί συνετελέσατε ώστε νά θ ε ω ρ ή ^ ι αΰτη πάντοτε ή 
χώρα τών γραμμάτων καί τοΰ πολιτισμού...»

‘Ο Λ ογοτέχνης  κ. Γ ιώ ργος  Π ράτσικας  (“Αθήναι).

«... Δοκιμάσαιιε μεγάλη χαρά γ ιά  τή βράβευση, άπό τήν ’Ακαδημία ’Α θη
νών, τής « Ή π ειρ . Ε στίας». Ή τ α ν  μιά πράξη δικαιοσύνης, μιά επιβράβευση δί- 

τοΰ μόχθου σας καί τών αγώνων σας γιά νά κρατηθή τό περιοδικό στό πνευ
ματικό υψος-πού βρίσκεται...»
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*0 Δ ιευ θ υ ν τ ή ς  του Ρ α δ ιο φ .  Σ τ α θ μ ό ν  Θεο)κης και λογοτέχνη ς  κ. Γ ιώ ργος  Δ. Α ύκα ςι

«...Γεμάτος χαρά άλλά κα'ι περηφάνεια διάβασατήν εΐδησι γιά  τή βράβευσι 
άπό τήν ’Ακαδημία τής « Ή π . Έ σ ιία ς» .

Έ τ σ ι αναγνωρίζεται περίτρανα ή αξία τοΰ διαλεχτού μας περιοδικού άλλά 
κα'ι βραβεύεται, ή πίστη σας. Ή  πίστη σας σας ηπειρώτικες δυνατότητες κα'ι στή 
λαχτάρα τοΰ Ή πειρώ τη  νά βοηθήση στήν άνάδειξι Ινός περιοδικού αξίας..,»
Ό  π ο ιη τή ς  κ. Τάκης Τσιάκος  (’AiHjvai).

« ...Ε ίμα ι ενθουσιασμένος γιά τήν τιμή πού εγ ΐ'8  στον τόπο μας και τή δια» 
νόησή του. Ή  βράβευση τής ’Ακαδημίας είναι ή μεγαλΰτυρη αναγνώριση τής προ· 
σπάθειάς σας και τοΰ κύρους τής θαυμάσιας «Η πειρω τικής Ε σ τίας»  μας...

Ή  Λ ο γο τ έ χ ν η ς — ’Ιατρός ΔΙς Ή ά )  Λ α μ π ίρ η  (Κωναταντινοΰπολις)

«...Μ έ τήν έκφραση τής πιο τρανής χαράς γιά τήν όίξια βράβευση τοΰ μόχθου 
σας τοΰ πνευματικοί; κα'ι τής θερμής ευχής γιά τό αιώνιο μεσουράνημα τής «Ή πει,ρ. 
Εστίας» μας...»
*0 Τ ρα π εζ ιτ ικ ό ς  κ. Γεώ ργ.  Κ α λυδ ό π ο υλο ς  (Άθήναι).

« . . .Ή  πανηγυρική άνβγνώρισις καί ή απονομή βραβείου ά π ’ τήν ’Ακαδημία 
τών ’Αθηνών γ ια  τό εργο πού επετεύχθηκε ά π ’ τήν «’Η πειρωτική Ε σ τία »  άπό 
ιστορικής, λαογραφικής κα'ι λογοτεχνικής άποψ ως, γεμίζει μέ χαρά κα'ι υπερηφά
νεια τήν καρδιά κάθε Ή πειρώ του πού πονάει κ ι’ αγαπάει ιήν άρχοντική,·-άλλά 
λησμονημένη πάντα πατρίδα ’Ή π ειρο .

Δεχθήτε γ ι’ αυτό τά πιο εγκάρδια κα'ι ειλικρινή συγχαρητήριά μου σείς και 
οΐ πολύτιμοι συνεργάται σας καί όπλισΑήτε μέ θάρρος, καρτερία και ελπίδα, γίά 
τή συνέχισι τών σκληρών, άλλ’ ωραίων καί ιύγενικών αγώνων σας καίτή  διάσωσι 
τών ποικίλων καί άνεκτιμή,των θησαυρών τής ’Ηπείρου καί τήν προβολή αυτών 
στά μάτια δσων άγνβοΰν ή ζεχνοΰν τή μεγάλη της ιστορία.·.»
Ό  Δημοσιογράφος κ. Σ τ έ φ .  Π άνος  Α ι π π ι ώ τ η ς  (Άθήναι).

«...Συγχαρητήρια γιά  τό επαξίως κτηθέν ’Ακαδημαϊκόν γέρας τής «Ή πειρ. 
Ε σ τία ς» ...»
‘Ο κ. Ν ικ .  Κ .  Τσάκας, Σ ενο δ ο χε ΐο ν  «Α ο ν δ ΐν ο ν » (ΆΦήναι).

« . . .Ή  βράβευσις τοΰ άρίστου καί μοναδικού είς τήν Ε λλάδα  περιοδικού σας 
παρά τής ’Ακαδημίας ’Αθηνών, εχαροποίησε πάντας τού; εκτιμώντας τήν αξίαν 
του καί τούς μόχθους υμών τε καί τών εκλεκτών συνεργατών σας...»

‘Ο στρατιώτης κ. Ε ν θ .  ΤΙαπανικολάου  (Β.Σ.Τ. 902)

«...Τό βραβείο, πού άπένειμε ή ’Ακαδημία ’Αθηνών, τόμόνο καί μεγαλύτερο 
πνευματικό ίδρυμα στήν Ελλάδα, στό θαυμάσιο περιοδικό σας, είναι ή αναγνώριση 
καί ή επιβράβευση τών, πραγματικά, ύπερανθρώπων προσπαθειών σας. Τα 
Γ ιάννινα καί γενικώτερα ή ’Ή πειρος εξακολου&οΰν νά κρατούν τά σκήπτρα τής 
πνευματικής επαρχίας δπως πρώτα...».
‘Ο Δημοδιδάσκαλος Ν ίκ ο ς  Κ οσμά ς  (Λαγκαδας).

«...Π ';ρίμενα μιά τέτοια δικαίωση τού μόχθου ή καλύτερα τής θυσίας οας> 
γιά νά είμαστε μέσα στά πράγματα. Ή  ’Ακαδημία εδειζε πώς σιέκει στό ΰψος της 
αποστολής ^ης, σάν ανώτατο πνευματικό ίδρυμα. Τώρα είναι ή σειρά τών Ή πει· 
ροοτών νά συνδράμουν τήν προσπάθειάν σας: ο ί διανοούμενοι πνευματικά" οί άλλοι, 
οι Κοινότητες, τά Σχολεία, τά Σωματεία κλπ. υλικά. ’Έ τσ ι θά  εξασφαλιστή fj-.επΐ' 
βίωση τής ώραιοτέρας πνευματικής προσπαθείας τής Ή πειροί) μας.-.».



f  ΕΥΛΟΓΙΟΥ ΚΟΥΡΙΛΑ, Μητροπολίτου Κορυτσας

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΑΝΑΛΕΚΤΑ*
ΛΟΓΙΟΙ-ΣΧΟΛΕΙΑ & ΓΡΑΜΜΑΤΑ-ΠΑΝΕΛΛΗΝΙΟΙ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΙ ΟΙ ΗΠΕΙΡΩΤΑΙ 

ΑΝ Α ΣΤΑ ΣΙΟ Σ ΙΕ Ρ Ε ΙΣ  ΠΑΠΑΒΑΣΙΛΟΠΟΓΛΟΣ ΙΩ Α Ν Ν ΙΤΗ Σ 
ΚΑΙ Η ΑΝΕΚΔΟΤΟΣ ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΤΟΓ

Είς χά ’Ιωάννινα έλάμβανον χήν μόρφωσιν δλοι οί περίοικοι τής ύπαίθρου 
καί πέραν τών δρίων, έρχόμενοι είς συνεχή Ιπαφήν ένεκα τοΰ άκμάζοντος έμπο- 
ρίου. Οί Ίω αννίχαι είς άκρον δραστήριοι πρός τοΰχο διέπλευσαν χόν Ά δρίαν καί 
ή Πάργα έκυριάρχει διά τοΰ έμπορικοΰ ναυτικοΰ είς τό στενόν τοϋ Ό τράντου. Σ υ 
νήψαν οδχω σχέσεις πρώχον πρός τούς Βενετούς επειχα πρός χούς Γενουηνσίους καί 
χούς Λ β^ρνίους, καί προϊόντος τοϋ χρόνου πρός άλλας πόλεις. Έ ν  Βενετία βλέπο- 
μεν κατά τάς άρχάς τοΰ ΙΖ 'αίώνος πολλούς Ίωαννίχας έγκατεσχημένους, δπου ίδρυ
σαν καί τά περίφημα τυπογραφεία. Έ ν  Ίω α ννίνο ις τη αλήθεια, ώς τό πάλαι εν 
Ά θήναις, συνηντή&η ό Κερδφος μέ τόν Λόγιον Έ ρμήν. Καί ένώ ή πρωτεύουσα τής 
Ήπείρόυ καχίστη τό κέντρον τοΰ έμπορίου καί δή τοΰ δίαμετακομιστικοΰ διά 
τήν κ ίτω  ’Αλβανίαν καί τήν Μακεδονίαν,καί έντεΟθεν έξήγοντο βιομηχανικά π ρο ϊ
όντα καί είσήγοντο ά π ’ ευθείας διά τών 'Α γίω ν Σαράντα καί τής Ή γουμενίχσης, 
συνδεόμενων τών λιμένων τούτων άμέσως μέ τάς χώρας ταύτας. Πολλοί δμως έπρο- 
τίμων ένεκα τής ληστείας, ήτις ώργίαζε κατά τούς χρόνους έκείνους, τήν άγοράν 
τδν Ίωαννίνων’ καί ούκ ολίγο ι έπολιτογραφοϋντο ένταΰθα, καί άλλοι Ιπεμπον τά 
χέκνα των πρός μόρφωσιν, και ουιως επυκνώθη δ πληθυσμός καί ηύξήθησαν τά 
εισοδήματα της πόλεως. Οί ένταΰθα παραμένοντες κλάδοι τών άποδημουσών γενεών 
έπεκτείνουσι τά έμπόριον περαιτέρω, πλήν χής Ί ια λ ία ς , ένχός χής Αύσχρίας καί 
Γερμανίας έτι δέ καί αύτή; τής Γαλλίας. Ή  Τεργέστη ητο ηπειρωτική αποικία (')- 
Έκείθεν οί Μοσχοπολϊται, οΓτινες έπροχώρησαν είς Βουδαπέσχην καί Βιέννην καί 
πέραν αύτής, συνεσώρευον τόν χρυσόν πρός συντήρησιν τής ’Ακαδημίας καί 
τών εύαγών ιδρυμάτων. 'Ό πω ς δε ένταΰθα παραπλεόρως έλειτούργει τό «Όρφανο-

* Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου.
1. Κλ. Alex. Reg, Die griecliisclien Kaufleute in Wien (Άπόσπ. §κ τής N. Fr. Presse 

το“ Christ Reiser) και γενικώς F. Beaujour Tableau du commerce de la Grece 178 7— 1797, 
Paris, τόμ. I  — II,  1800. Λ ί έδοΐαΰιαι άς διήνοιξαν οί Ίωαννΐται, υπήρξαν θεοΰ δωρον διά τούς 
Β*λκανίους· έκαλλιέργησαν ο'ύιω τάς ογέαεις αυτών καϊ έν κα'.ρφ πολέμου ήααν χρήοιμοι.
(3λ. Ηπειρ. Έοτία Β', σ. 350) Κ. Μέρτζιου. ’Ιωάννινα.—Β ε νε τ ία ,  ’Ε μ π ο ρ ικ ή  αλληλογραφία  
*<»ν ετών 1 7 2 3 —1 7 3 0 .  (ΊΙπε-.ρ. Χρον. Ιά.' 1930, ο. 257— 284).
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διοικητήριον», οδτω καί έν Ίωαννίνοις παρά τά έκπαιδευτήρια πλεΐστα φιλανθρωπικά 
ιδρύματα (a). Ό  κ. Κ. Σκενδέρης έν τή «'Ιστορία τής... Μοσχοπόλεως» Ά θήναι, εκδ. 
β ', 1928, σ. 39 γράφει περί τ&ν έντψ  έξωτερικφ: «Μετά τήν παρακμήν τής πόλεως 
οί Μοσχοπολΐται Ιγκατεστάθησαν εν Μοναστηρίφ, Περλεπέ, Βελεσσοΐς, Ά χ ρ ίδ ι, Βκ· 
λιγραδίφ, Πολωνία, Β ιέν-η. Βουδαπέστη και αλλαχού επιδοθέντες είς τό εμπόριον, 
διακρινόμενοι διά τό άριστοκρατικόν τοΰ χαρακτήρας των. Ή  Βιέννη έφιλοξένησ® 
τούς πλείστους, άφοΟ αΟτη καί προηγουμένως ήτο γνωστή είς αύτούς, διότι άντήλ· 
λασσον τά προϊόντα τής πατρίδος των μετά τής Αυστρίας. Τό έμπόριον μετήλθε 
καί 1 άρχηγός τής οίκογενείας Σίνα, Σίμων». Κατά τόν διδάσκαλον Χαρίτωνα Μαρ
γαρίτην συγχρόνφ Κοσμ$ τψ Θεσπρωτψ έπισκβψάμενον τήν Μοσχόπολιν «αΰτη ήτο 
έμπορικωτάτη πόλις· άπό διάφορα μέρη έπήγαιναν καί έπρομηθεύοντο τά έμπορεύ· 
ματά τω ν  άπό τό Δέλβινον καί Δρόβιανην έπήγαιναν δύο καί τρεις φοράς τόν χρό
νον καί έψώνιζον διάφορα τοπικά πράγματα, μεταξύ τδν  όποιων καί φλοκάτες, τάς 
λ®γομένας«μοσχοπολιάνικες» καί διά τάς δποίας, .είς τούς γάμου; έρωτοΰν τήν νύμφην:

Τ ί καλάφερες τ&ν πενθερικβν σου;
"Εφερα ρουτί (υποκάμισο) μέ μόσκο καί τσεμπέρι μέ μετάξι.
Έ φ ερ α  καί τού γαμπρού μοσχ^λιάνικη φλοκάτα» (αύτ. σ. 54) (s).

Οί ΜετσοβΕτες άπό τού 1754 ίδρύουν σπουδαίους έμπορικούς οϊκους είς Λι- 
βόρνο, Σέρρας, Βιέννην, Κων)πολιν, ’Οδησσόν, ’Αλεξάνδρειαν, Μόσχαν, Βενετίαν 
Θεσσαλονίκην, Νεάπολιν, Τεργέστην, Ρώμην κλπ. ’Ανέπτυξαν σχέσκς εμπορικές 
μέ τά εμπορικώτερα κέντρα της Ευρώπης καί ’Αφρικής καί έγιναν σιγά σιγά σπου-

2. Σπ. Λάμπρου, Σελίδες έκ τής ιατορ'ας τών Ίωαννίνων (άνάτ. έκ τοΰ Ν. Έλληνομνή- 
μονος) Άθήναι 1928, σ. 22— 23. Π ερί  τών Μ ο α χ ο π ο λ ιτ ω ν  καί Κ ουτσ οβ λά χω ν  και τών ε μ 
π ο ρ ικ ώ ν  αυτών προς  τάς ενρ ω π .  π ό λε ις  σχέσεων έχ ο μ εν  π ο λλ ά ς  π ρ α γμα τε ία ς  δημοσιευ 
θβίσας Ιδίως παρ’ έκρουμανισθέντων έλλήνων. Οδ'οι κατά τάς πεπλανημένας τών Ρουμάνων 
θεωρίας άποκαλοΰσι τούς Κουτσουβλάχους έν γίνει Ρουμάνους ώς ό Βαλέριος Παπαχατζήςγρά- 
ψας τά εξής άξιόλογον έργον: Les Roumains de I ’ Albanie et le comerce venetien au X V I Ie 
et X V I I I  siecle par Vatere i'apahigi (έν Melanges de 1’ ecole rcmtnains en France 193T, 0, 
29— 124. "Επειτα παρά τοΰ μακ. Χρ. Σούλη παρακληΜς έδημοσίευσεν είς τόν I '  τόμον τών Ήπ, 
Χρονικών 1935, σ. 270 — 288 περίλτ,ψιν τούτου (6λ. καί θ', 1934, ο. 254— 5).

3 Ό  Ίώσηπος έν τη «Άπολογί^» είς τούς συνδρομητάς αναφέρει Μοσχοπολίτας εγκα
τεστημένους έΥ Αυστροουγγαρία σ. γ ,  2 καί V I I I  — IX · Τοιούτους άνέγραψε καί ό Λάμπρος έν 
Ν. Έλλην. τομ. Η', 279 ε. Περί Σίνα 293 έ. καί έπιτύμβια Ηοσγοπολιτών καί Καατοριανών έν 
Πέστη σ. 462 έ. καί IB ',  σ. 54, 66, 69. "Ολοι οΰιοι ήυαν έμπορευόμενοι καί ειχον στολίσει 
τήν Κοινότητα των μέ έλλην. σχολεΐον καί λαμπρόν ναόν. Περί πάντων τούτων ό βουλόμενος
νά μάθη πλείονα άς Τδη τό β’.βλίον μου: «‘Η  Μ ο α χ ό π ο λ ις  καί ή Ν έα  Ά κ α δ ή μ ε ια  αυτής»
κτλ. Άθήναι 1935 άπ’ Λρχής έως σ. 6 ! ΙΙερί τής δ.ασποράς, τοΰ έμπορικοΰ πνεύματος καί δή 
τής έπιδόσεως τών Μοσχοπολι :ών In " ϊ ί  · tr καί έπιστήμας σ. 73— 82. Περί τών σπουδαι-
οτέρων πόλεων τής Οΰγγαρίας έν Τ n. . -.ογραφηθή. Περί τοΰ έν Ιίέστη μεγαλοπρε-
ποΰ(, ναοΰ τής Κοιμήσεως τής Θεοτόκο καί ιών άλλων φιλανθρ. καταστημάτων καί σχολείων 
σ. 131— ί«·4. Ά λ λ ά  π ε ρ ί  τών εκτά κτω ν άρετών και τής φ ιλομουσ ία ς  τών Μ οαχοπολιτω ν.  
τής πρόι: τό έ μ οζόριον έκτα κτον  ιδ ιοφ υ ία ς  δ ι ’ ής ν π ε ρ έ β α λο ν  και αύτονς τους Ίσραηλι-  
τας ο « Κ ο σ μ ο π ο λ ιτ ώ ν  έπ α ιν ο ς  συνταχ& είς υ π ό  Ά λ ε ξ ά κ η  τ ινός  Λ α τ ιν ισ τ ί  π ερ ί  τό τ έ 
λος τοϋ Ι Η '  αίώνος καί ον  ά π εδ ώ κα μ εν  χάριν  τών π ο λ λ ώ ν  έν  ελλην ισ τ ί  γλώσσ·η έν σ. 61 
— 64. Τά εργον τοΰτο άνετυπώθη συμπεπληροιμένον έκ τής «θεολογίας».

Α
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δαΐοι μεγα?έμποροι» ί 1). Δυστυχώς περί της δράσεως καί ίκανότητος τών Ή πειρω· 
των έν τώ  κεφαλαίω  τουτω, οπερ παρέσχε τήν πρώτην ώθησιν προς τά γράμματα, 
δέν έχομεν μ έχρ ι τοΟδε τήν άρμόζουσαν μονογραφίαν. Δέν ήσαν ο ϊ Ή π ε ιρ ώ τα ι 
χρυσοκάνθαροι, είχον πρακτικόν πνεΰμα πολύ διάφορον τών φιλοπλοΰτων τοΰαιώ - 
νος μας. Τό πνεΰμα τοΰτο είναι δντως άληθινόν, δταν Εγκειται είς τήν έπίμονον 
καί σταθεράν έφαρμογήν κάθε άποφάσεως ληφθείσης έπειτα  άπό άνωτέρου είδους 
διανοητικήν έργασίαν. Δέν βμοιάζει μέ τό πνεΰμα έκεΐνο των ταπεινών δπολογί- 
σμών, οϊτινες άφαιροΰν πάσαν ώραιότητα κ α ί άξίαν άπό τήν ζωήν καί μεταβάλλουν 
τόν άνθρωπον είς χρυσοθήραν καί ώς έπ ί τό πλεϊστον τυχοδιώκτην τοΟ χειρίστου 
ε’δους. Οί πλουτίζοντες τότε Ή πειρώ τα ι, ώς ήσαν οί Ζωσιμάδαι, Καπλάναι καί 
Τοσΐτσαι, δέν εποίονν σκοπόν την άπόκτησιν τοΰ χρήματος' κα ί άφοΰ έπλήρουν τά 
τα μεϊά  των νά έπαναπαύωνται τρώγοντες καί πίνοντες καί τάς άλλας ήδονικάς άπο- 
λαόσεις εις δπερβολήν έπιδιώκοντες, άλλ’ ύπελάμβανον τόν πλοΰτον μέσον διά τήν 
πο 'ΐγματοπο'ησιν τώνευγενεστέρων σκοπών, τής πα ιδεία ς και φ ιλανθρω πίας, συν- 
δυάζυντες εν αγαστή άρμονί<? μετά τοΰ εμπορίου και τής βιομηχανίας, δ ι’ ών αδξάνει 
δ πλούτος. Ο υ:οι δέν δπήρχον δ ι’ έαυτοΰς μόνον πλούσιοι, άλλά παρεϊχον καί είς 
άλλου: τά  μέσα νά πλουτώσιν, άποφεύγοντρς ώς προς τήν τοΰ πλοΰτου χρήσιν τά 
δυο άκρα τήν πλεονεξίαν και φ ιλαργυρ ίαν και έγκολπωσάμενοι τό μέσον, τήν ελευ- 
θερΐ'>"ΐ!τα κ α τ ’ Ά οιστοτέλην. Κ αί τάς μέν εύεργεσίας τοάτων έν τή γενέτειρα αύτών 
καί τή λοιπή Έ λ λ ά δ ι γνωρίζουσι πάντες· άγνοοΰσιν δμως τάς έν τή  ξένη καί έν 
αδτή τή Τουρκική Ιτ ι  έπικρατεία , δ ι’ ών πολυυμνητον έκτήσαντο δνομα καί μνήμην 
άληστέ - ίκτήσαντο, καί δ ι’ ών άποδεικνύεται, δτι δέν ήσαν ψωμάδες καί σιμιτζήδες, 
μπακίλ-,δες κα ί γανω τζήδες, ώς έπεκοάτησε κακώς νά άποκαλών-a t παρά των 
πολλών, άλλ’ από  τολοι τής Ιλληνικής ιδέας καί δορυφόροι τοΰ ελληνικού πολιτι
σμού. Α.’τός δ άπλοΰς και αγράμματος μπακάλη; ή φοΰρναρης έσχημάτιζε περί 
εαυτόν κύκλον θ α ι  μαστών, δ ιότι μετά τής σωματικής τροφής μετέδιδε άνεπαισθή- 
τως καί τήν πνευμα τική ν ' έντεΰθεν έπεκράτησεν έν τή Ή πείρω  τε καί ’Αλβανία 
«ψωμί» νά σημαίνη καί θέσιν μικράν ή μεγάλην. Ό  άρτος ΰπήρξεν ή μεγα’υ 'έρα  
κα άκτησις τοΰ πολ τισμοΰ- Ο ί Πελασγοί πρώ οι εΐ-τήγαγον τόν σ ίανον άρτον καί 
την εψησιν και εφήρμοσαν τό πΰρ τού Πρ>μη9έοος, δπερ μετήνεγκον έκ τοΰ Κ αύ
κασού, εις παρασκευήν των πρός τό ζήν αναγκαίω ν (2), τό πΰρ τό Ολικόν, έπειτα 
έ.τενόησαν καί τό ,τΰρ τό πνευματικόν εις τό άρχαιότατον καί «σεβασμιώτατον» 
μαντείο ι τής Δωδώνης, έν ω χρόνω πολλοί τών ένταΰθα Ε λλήνω ν ήσαν βαλανηφά-

1. Λημ. Ζώτος. 'Η  ξενητεία τών Έπειρωτών, 1x5. Β', Άθήναι 1936, σ. 17 καί 18 δποα 
όμ,ιλεΐ ό φιλόπατρις άνήρ καί περί τής Βλαχίας καί άλλων ξένων χωρών, αΐτινες <δχι μόνον 
“ηγή πλού'οο καί θησαυρού ήταν 3ιά τήν ήπε’.ρ. πατρίδα μας, άλλά καί πηγή πολιτισμού». Έ π ι-  
θι καί Κ. Φαλτίιτς, Οί πλανόδιοι Ήπειρώται τεχνΐται καί ή έθνική μας όπόθεσις, Άθήναι 
1928, δστις γράφει (σ. 27). δτι τ ε χ ν ΐ τ α ι  ήσαν ο ί  δημ,ιονργοϊ της  Φιλ. ετα ιρείας  Σ κ ο ν ψ α ς  
καί Τ σ α χ ά λ ω φ  ( γ ο ν ν α ρ η ς )  οτζο>ς και ό  Ζ ώ η ς  Καττλάνης κα ί οι Τοσΐτσαι.

'λ. Ε ίνα ι περίεργον, δτί καθώς δ Προμηθεύς είς ανταμοιβήν τής πρός τήν άνθρωπότητα 
εδεργεσίας προσεπεταλώθη Ιπ ί τού Καύκασου καί γϋπες κατέτρωγον τά σπλάχνα τοο τήν ήμέ- 
ραν. άπερ τήν νύκτα πάλιν ηϋξανον, ο'ύτω καί οί Ήπειρώται κατεδικάσθησαν εις άειφογίαν 
πλανόδιοι καί άπολαμβάνοοσιν άλλοι Ινταδθα τά άγαθά των καί τάς θέσεις...
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Υ*ι, ώί γράφει δ Θουκυδίδης, Ό ύ λ ικ δς  άρτος έγένετο καί πνευματική τροφή, δ «άρ
το? τής ζωή?», ώς έν τοϊς Εύαγγελίοις καλείται δ Κύριος ήμών Ίησοϋς Χριστός, 
δστις έδίδαξε τήν θείαν έν τφ κόσμφ σοφίαν (·).

Ε ίς  πολλά μέρη τής Τουρκίας, δ ία ν επληθΰνθηβαν οί Ή π ε ιρ ώ τα ι, έκαμαν 
καί μονίμους εγκαταστάσεις ώς μαρτυροΰσι αί δνομασίαι τών χωρίων, είς ά Ιδωκαν 
τδ δνομα τής πατρίδος των, δθβν μετώκησαν (a) άπδ τών άρχών τοΟ ΙΔ ' αίώνος 
βμαδικώς, ϊπ ε ιτα  έπ ΐ Τουρκοκρατίας σποραδικώς περισσότεροι βϊς τάς Ίονίους νή
σους, καί μάρτυρες άξιόπιστοι τά οικογενειακά τών έπτανησίων δνόματα. ’Άλλ* 
Ιχομεν καί τά τής ΰπαίθρου «συνοικέσια». Τά χωρία ταϋτα, είς άπερ έκ διαφόρων 
χωρίων συνεκεντρώθησαν οί Πανηπειρώται, φέρουσι μέν καί άλλα δνόματα— ένίοτε 
δέ είναι πλείονα τοΟ ένδς καλύπτοντα δλόκληρον περιφέρειαν— άλλ’ Ιδίως άπό τών 
χρόνων τοΰ Ά λ ή  Πασά λέγονται Α ρβανιτοχώρια , καί έν τή λογία  γλώσσ^ Άλβα· 
νοχώρια, εις διάφορα τής Τουρκίας μέρη καί πέραν τών δρίων αύτής. θ ά  μνημο
νεύσω ένταΰθα τά σπουδαιότερα κατ’ άλφαβητικήν τάξιν;

1. Ά ρβανιτοχώριον τοΟ Ά στακηνοϋ κόλπου, δπου καί μονή τοΰ Α γίου
Γεωργίου (3).

2. Άρβανιτοχώριον τής έπαρχίας Δέρκων, δθεν κατήγετο δ κατά τά[2τη 1841 
άρχιερατεύσας καί μεγάλως δράσας έν Ά ρ τ η  Άβέρκιος, άπλοΰς *αί άγράμματος, 
ά λ λ ’ εύλαβής καί φιλόμουσος (*). Ε ίναι τδ γνωστόν είς τδν Βόσπορον Ά ρναοότ— 
κιοϊ, Ιχον κατά τά τέλη τοϋ παρελθόντος αίώνος περί τάς 150 οίκογενείας καί ναδν 
τοΰ άν . Αθανασίου. ’Εντεύθεν κατήγετο δ μακ. Σάρδεων Γερμανός έσχάτως άπο- 
θανών ώς συνοδικός έν ΚΠόλει, δ τά μάλιστα έργασθείς διά τό αύτοκέφαλον της 
Ά λβαν. εκκλησίας καί τήν άρσιν τοΰ Βουλγ. σχίσματος. *0 Ά ραβαντινδς (Χρονογρ. 
τόμ. Α ', σ. 250) γράφει ταΰτα: «Κατά τό 1754 ή τότε κωμόπολις τών Κουρέντων 
Βαενίτη ύπέστη έπίθεσιν ύπό άρματωλοΰ Λάμαρης, τοϋ Χονδρομάρα καί εκτοτε 
ήρημώθη. Λ έγεται, δτι ταύτης άποικία ύπήρξε χό Άρβανιτοχώριον, παραχωρηθέν 
υπό τής Υ ψηλής Πύλης είς τούς παραπονηθέντας πρόσφυγας τής κωμοπόλεως».

Άρβανιτοχώριον Βουλγαρίας (βλ. Άρβανιτοχώριον Τυρνάβου).

1. Π ερ ί  τής σημασίας τ ο ν  επ ιο ύ σ ιο ς  6λ. Κδντου, Φιλολ. παρατηρήσεις έν Άθηνφ, τομ. 
Γ', σ. 331. Βλ. σπουδαίαν περί τούτου πραγματείαν Ιν τή Τεργεσταίι? «Νέ^ ήμίρα> (1887, ετ. 
ΙΓ '. άριθ. 643— 644) δημοσιευ&εΐσαν έξ ής καταφαίνεται, δτι οί  αρχαίο ι  έρ μη νευτα ί  ήααν Sifl- 
ρημένο ι  και ώς άρτον έ π ιο ν α ιο ν  ο ί  μ έ ν  δέχοντα ι  το ν  σω μ ατικόν ,  ο ί  6έ τόν  έπουράνιον.

2 . Τοϋιω έξετάζω εις τό α νέκδοτον  τ ο π ω ν υ μ ικ ό ν  μου, δπου άποδεικνΰω, δτι πολλοί 
έξβτοπίσθησαν βία δπό τοδ τυράννου, ώς οί προγονοί μου Ικ  τοδ δρους τοδ Σουλίοο Κουρίλα- 
καί τοδ έπωνύμου χωρίου διωχθίντες κατά τήν πρώτην τών Σουλιωτών έπανάστασιν μετώκησαν 
είς τήν έπαρχίαν Κορυτσας παρά τάς πηγάς τοδ Λείόλεως, δπου νδν τδ τουρκ. χωρίον τής’Αλ- 
βανίαν Κουρίλα· έπαναστατήσαντες δέ τψ 1820 μετά τδν πδλεμον έκτισαν τήν Ζήτσισταν εις 
τάς υπώρειας τοδ Μωράβα, έγγΰς τοδ Σουλίου. Σημειωτίον, δτι ή διασπορά τοϋ Σουλίον  
ήτο αφάνταστος, μ έχ ρ ι  ν ν ν  εχω  σημειώσει  δύο δεκάδας χω ρίω ν  φ ερ ό ντω ν  τό δνομα τοΰτο·

3. Μαν. Γεδεών, Μνεία τών πρό έμοδ, ’Αθήναι 1934, σ. 110.
4. Δοκίμιον ιστορικής τίνος περιλήψεως τής ποτε άρχαίας καί έγκριτου ’Ηπειρωτική 

πδλεως "Αρτης καί τής ωσαύτως νεωτέρας πόλεως Πρεβέζής συλλεχθέν καί συνταχθέν π«Ρ® 
τοδ μητρ. Άρτης Σεραφείμ τοδ Βυζαντίου, ’Αθήναι 1884, ο. 125. Οδτος γράφει Άλβανοχώριον.



3 —4 Άρβανιτοχώριον Κάσου (“Ανδρου κλπ. νήσων). Οί τήν ιστορίαν τής νή 
σου συγγράψαντες Τρύφων Εύαγγελίδης καί Μ. Μ ιχαηλίδης—Νουάρος ( ’Αθήναι 
1936, σ. 14) άποφαίνονται: «άπψκησαν είς τήν νήσον ’Αλβανοί Έ λληνες καί έκτ ι
σαν τό Άρβανιτοχώριον». Αί νήσοι αδται έρημωθεΐσαι Οπό τδν έπιδρομών τών 
πειρατδν «ήναγκάσθησαν νά δεχθοΰν ξένους κατοίκους καί μάλιστα Αλβανούς 
ήδη άπό τοΰ 1418» (σ. 26— 27). Έ νταΰθα  τό πρώτον βλέπω νά άνάγηται ή κά
θοδο ς τών Α λβανώ ν είς τόν ΙΓ 'α ίώ ν α : «Οδτως <5 δυνάστης τής νήσου Ί ο υ  Μάρ
κος Κρίσπος έκάλεσεν έκ Πελοποννήσου Αλβανούς έκ τδ ν  έκεΐ άπό τοΰ ΙΓ ' καί ΙΔ ' 
αίδνος άποικισάντων» (‘). Πολλούς έποίκους Αλβανούς έδέξατο καί ή Ά νδρος καί 
καί δή είςτό βόρειον μέρος κατά πρόσκλησιν τοΰ δουκός τής νήσου Ά νδρέου Ζάνου 
(1427— 1437) καϊ ίκτοτε τό μέρος έκείνο άπεκλήθη Οπό τδ ν  Ά νδρίω ν Α ρβανιτιά  
ή Αρβανιτοχώρια (Γαύρειον Ά ρ να  ή Άρνά) (’). Καί παραπέμπω είς τήν κυρίαν π η 
γήν, τήν «Άνδρον», τοΰ μακ. Δ. Πασχάλη, τόμ. Β ', Α θήνα ι 1927, κεφ. Κ Β '. Οί 
Αλβανοί έν Ά νδρψ  σ. 149— 162. ΟΟτος προσθέτει καί τούς Α λβανούς τής Βουρ- 
χωτής 156.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

1. Αί>τ. σ· 27. Βλ. F.W . Hastuck, Albanian settlements in the Aegean Islands έν ΐφ 
Annual of the British school at Athens, τίμ. χν . o. 222 s.

2. Βλ. Φβρϊινάνϊον Γρηγορόδιον, Ίατορί* τών ’Αθηνών (μ·τάφρ. Σπ. Λάμπρου, Βιβλ. Μα- 
ρααλτ}, τομ. Β', σ. 204 ». βφβξής 5 Εδαγγβλίίης παρ*νβ(ρ*ι τήν ϊιααποράν των 'Αλβανών
τά; νήσους Αίγιναν Σαλαμίνα, Πόρον, ’ ίίραν καί Σπίτοας, Κύθνον, Σχόπβλον, Ψαρά, Σάμον,
( Αρ^ανοΙ καλούμβνοι: A  description of the present state of Samos..London 1648, a. 6— 9)
Λν σώζονται τά χ»ρ[α Δ ίκ α  x s l Άρβανΐτβς Ά ν »  καί κάτω ’Αρβανϊτβς, 'Αστυπάλαιαν, Κύ
προν, Προικίννηβον χλπ. α, 28— 31. Ά λ λ λ  π*ρΙ τών νήσων βλ. Δ. Πασχάλην, ‘Αλβανοί elj τά{ 
Κυκλάδας 1934,
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ΝΙΚΟΥ Β. Κ Ο ΣΜ Α

ΑΙ ΔΙΟΔΟΙ ΤΗΣ ΠΙΝΔΟΥ
Μεταξύ 'Η πείρου καί Θεσσαλίας υψώ

νεται ή κακοτράχαλη Πίνδος. Δοξασμένο 
βουνό. Ά π ό  δώ ξεκίνησαν οί Ά ρματω λοί 
καί Κλέφτες στό μεγάλο σηκωμό τοΰ Γέ
νους. Έ δ ώ  στήν Π ίνδο έ'γραψε καί ή νεώ- 
τερη 'Ελλάδα τό έ'πος τοΰ 1940· Κακοτρά. 
χαλη ή Πίνδος. Ά γ ρ ια  τά φαράγγια της. 
Α πότομες οί πλαγιές της, σάν νά τις έ'κο- 
ψες μέ τό μαχαίρι. Γυμνοί οί βράχοι της. 
Κ ι’ δμως δέν μπορούμε νά ισχυριστούμε 
δτι ή Πίνδος "ήταν αδιάβατη στά αρχαία 
χρόνια καί ή Ή π ε ’ρος καί ή Θεσσαλία δέν 
είχαν καμμιά επικοινωνία. Τό δτι επικοι
νωνούσαν οί δυό λαοί— Ή πειρώ τες πήγαι
ναν στή Θεσσαλία καί Θεσσαλοί στήν ’Ή 
πειρο— μάς τό αναφέρουν οί ίστορικοί, Η 
ρόδοτος, Στράβων, Πλίνιος, "Ομηρος, Σ·έ- 
φανος Βυζάντιος κ. α. Ά π ό  τούς νεωτέ- 
ρους δ Ά λ· Πάλλης (ι), δ σοφός καθηγη
τής τοΰ Πολυτεχνείου κιιί Ή π ε ιρ ω  ιολόγος 
X. Δ .Ε . Εύαγγελίδης (’), δ Ά γ γ λ ο ς  καθη
γητής κ. Ν . Hammond (3), ο έπψελητής τών 
κλασσικών άρχα οτήτων Η π είρ ο υ  κ. Σωτ. 
I. Δάκαρης (4) κ.ά'. Ά ρνήθηκε τάς διόδους 
τής Π ίνδου καί τήν Ιπικοινωνία τών δυο 
λαών δ σεβαστός μου καθηγητής καί τώςα

1. Ά  λ. Π ά λ λ η: <Μελέται επί τής άρχαίας 
χωρογραφίας χαΐ ιστορίας τής ’Ηπείρου», Παν
δώρα. χόμ. 9 1858.

2. Δ. Ε. Ε ύ α γ γ ε λ ί δ η !  «‘Από τήν 
πιό παλιά Ιστορία τής Ηπείρου. Ήπειρος καί 
Θεσσαλία», μελέτη, περ. «Ήπειρωιική Ζωή», 
χρόνος Α'. σελ. 15.

3· Ν. Η a m m ο n d: Epirus and tile Do
rian in vasion στό Annual ot the British Scho
ol at Athens, τόμ. XXXII, 1933, σελ. 133.

ύ. Σ ω τ η ρ ί ο υ  I. Δ ά κ α ρ η: Ή  Έΰ-νι- 
Κοτης τών αρχαίων Ήπειρω τών, μελέτη, ’Ιω
άννινα 1954ι (Άνάτυπον άπά τόν I'1 τόμο τοΰ 
π*ί· «’HifiiiQUTtHfi Έατία),

Γυμνασιάρχης κ. Κ .Δ . Στεργιόπου?ος (5).
Μέ τή μελ?'τη μου αύτή θά  παρουσιά

σω καί γώ ώρ σμένα στοιχεία πού άποδ ι- 
κ ΰουν τήν ύπαρξη τών διόδων τής Πίν
δου καί τήν έπικο.νωνία Ή πειρω τώ ν καί 
Θεσσαλών.

Ή  έπικοιναη ία τών δυό λαών, Ήττει- 
ρωτών καί Θεσσαλών, γινόταν διά τών 
διόδων τής Π ίνδου. Πώς γινόταν; Αύτό θά 
τό αποδείξουμε μελετώντας τις σημερ.νές 
διαβάσεις καί τή σημΓρινή επικοινωνία.

Τό έδαφος τών διόδων, δπως διεπίστω· 
σα αίκοπροσώπως, ε!\α ι βατό καί σέ ώρι- 
σμένα μέρη κατάλληλο γ ά στρατοπέδευση 
καί ανάπαυση. ’Έ χει μικρά δροπέδια μέ 
τροφή καί αφθονα νερά γιά τά ζώα. Στά 
δροπέδια αυτά εγκαθιστούν οί κτηνοτρόφοι 
τό καλοκαίρι τις στάνες.

Α ί κυρ'ώ εροι δίοδοι τής Πίνδου είναι: 
1) Ή  δίοδο: τοΰ Μετσόβου, 2) Ή  δίοδο; 
τού Συρράκου, 3) ή δίοδος τού Μπάρου·Κα· 
λαρρυτώ ν4)ή δίοδος τών Κ ριθαριών—Μα· 
τσουκίου, 5) ή δίοδος τού Αύτιού— Μελισ* 
σουργών καί 6) ή διόδος τοΰ Βουλγαρελίον.

Μέ τή δίοδο τού Μετσόβου άσχολήθηχί 
λεπτομερώς ό κ. Δ .Ε . Εύαγγελίδης (e) χο’1 
δ κ. Ν. Hammond (') Ε μ ε ίς  θ ’ άσχοληθοί· 
με μέ τάς υπολοίπους

Τάς διόδους τής Πίνδου πού επιβάλλουν 
οί ανάγκες τής ζωής καί ή φύση χρήσιμο* 
ποιούν άπό τά άρχαΐα χρόνια οί Ήπειβ®’ 
τες καί οί θεσσαλοί.

Ο ί Ή πειρώ τες σήμερα δρασκελίζω

5. Κ. Δ. 2 τ e ρ γ ι ο π ο ύ λ ο υ : «Α» ®
οδοι τής Πίνδου «ατά τούς προϊστορικού; X<L 
νους», στό «’Αφιέρωμα είς Κ. "Αμαντον», 1“  ' 
οελ. 287. "-(I

6, *Οπου καί πιό πάνω.
1, "Q^ou καί πιό H0VW,
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τήν Π ίνδο μέ τά κοπάδια τους τό Φ θινό
πωρο πού τά κατεβάζουν σ .ό Θεσσαλικό 
κάμπο γιά νά τά ξεχειμάσουν. Κ αι τήν ’Ά 
νοιξη πού τά ανεβάζουν γιά  νά τά ξεκαλο- 
καιρ άσουν. Ε π ίσ η ς  δρασκελίζουν τήν Π ίν 
δο μέ τά κοπάδια τους και οί Θεσσαλοί.

Τό δτι οί αρχαίοι Ή πειρώ τίςεπ ιδ ίί'ον- 
ταν στήν κτηνοτροφία, δπως και σήμερα 
δέν αμφισβητείται άπό κανέναν. Τήν έπί- 
δοσίν των αύτή μας τήν αναφέρει ό Π ίν 
δαρος (Νεμ· Δ, 84). «Βουβόται πρώνες 
εξο/οι=·ψηλά Ρουνά πού βόσκουν βόδια», 
λέει για τά Ή πειρα-τικά βουνά- Καί ό ’Ιού
λιος Καΐσαρ (De pello civili I I I  4), πού εξαι
ρεί τόν εις ποίμνια πλούτον τής ’Η πείρου.

«Κιηνοτροφικά κατά τό πλεΐστον φύ
λα—λέει δ κ. Σωτ. I. Δάχαοης (s)— οί πρώ
τοι κάτοικοί της (τ?ς ’Ηπείρου) παρέμει- 
ναν κτηΌτρόφοι καί γεωργοί σ’ δλη τήν 
αρχαία περίοδο. Πλάνητες κτηνοτρόφοι 
δρασκέλιζαν τήν άνοιξη μέ τά κοπάδια τους 
τήν ΙΓινδο καί άπό κει κατέβαιναν ως τήν 
Ή τειρο» .

1. Οί τσοπάνηδες λοιπόν, γ ιατί τέτοιοι 
ήταν σ ά άρχαΐα χρόνια οί Ή πειρώ τες καί 
οί Θεσσαλοί, πρωτοχρησιμοπο'ησαν τάς διό
δους τής Πίνδου, πού επέβαλαν οί ανάγ
κες τής ζωής καί ή ίδ ια  ή φύση. Αυτό ε ί
ναι τό πρώτο άποδεικτικό στοιχείο τής 
ύπάρξεως τών διόδων τής Πίνδου καί τής 
έ.τι/οινωνίας Ή πειρω τώ ν καίΘ<σσαλών.

Καί τώρα άς δοΰμε τί γίνεται σήμερα 
πάνω στήν Π ίνδο.

α) Ή  δ ί ο δ ο ς τ ο ΰ  Μ π ά ρ ο υ. 
Οί κτηνοτρόφοι τών Καλαρρυτών παραχει
μάζουν στό Θεσσαλικό κάμπο. Ή  άνΰγκη 
αύιή τούς έσπρωξε ν ’ άναζητήσουν δίοδο 
στήν Π ίνδο. Κ αί σάν τέτοια βρήκαν τή δίο
δο τού Μπάρρου πού προσφέρει ή φύση. 
Αύτή ασφαλώς πρόσφερε καί στά άρχαΐα 
Χρόνια. ’Αφετηρία τής διόδου είναι οί Κα- 
λαρρύτες καί τέρμα τό Θεσσαλικό χωριό 
Λεπινίτσα, στούς πρόποδες τής Πίνδου- Τό 
ύψόμετρο τοΰ Μπάρου είναι 1.910.

Καλαρρύτες— Μπάρος (κορυφή) είναι
2.30 ώρες. Μπάρος— Λεπινίτσα 3 .30  ώρες. 
Η δλη διαδρομή 6 ώρες. 'Ανεβαίνοντας 

άπό τές Καλαρρύτες κ ι’ ύστερα άπό 2 0 ' τής

§· 'O kqv καί πις πρνω,

ώρας φτάνουμε στό παρεκκλήσι τής Π ανα
γίας. Μετά άπό άλλα 3 0 ' τής ώρας φτάνου
με στήν τοποθεσία «Λειβάδια». Ή  τοπο
θεσία αύτή βγάζει άφθονο χόρτο, πού τό 
μαζεύουν οί Καλαρρυτιώτες γιά  τά ζώα 
τους, τοχειμώ να. Στή ΒΑ. άκρη τών «Λει
βαδιών» υπάρχει βρύση μέ πέτρινο κανού· 
λι καί «κοπάνα» γιά νά ποτίζονται τά ζώα. 
Ή  βρύση αύτή λέγεται «Γκούρα— κάϊλου». 
Κουτσοβλάχικη λέξη πού θ ά  πή πηγή τού 
αλόγου.

"Υστερα άπό 10 ' τής ώρας ανάβαση φ τά 
νουμε στή βρύση τού «Ά ρλέτου». ’Ε δώ  
φέτος ή Δασική υπηρεσία εφτιαξε ποτί- 
στρες γ;ά τά ζώα. Μετά άπό άλλα 10 ' ανά
βαση φτάνουμε στήν πηγή «Γκουτζαμάνη». 
’Από τήν πηγή «Γκουτζαμάνη» κι’ υστέρα 
άπό 40 ' τής ώρας φτάνουμε στήν τοποθεσία 
«Χικούλτσα», πού είναι γεμάτη βοσκοτό
πια . Έ δ ώ  υπάρχει καί ομώνυμη βρύση μέ 
πέτρινο κανούλι. Μετά άπό άλλα 3 0 ' τής 
ώρας ανάβαση φτάνουμε στό Μπάρο, στην 
κορυφή.

’Αφού διαβοΰμε τό Μπάρο άρχίζομε 
πιά νά κατηφορίζομε Σέ 3 0 ' τής ώρας κά" 
τω άπό τή ν  κορυφή φτάνουμε στήν τοπο
θεσία «Ντούβλι». Έ δ ώ  υπάρχουν πηγές 
πού άφρίζουν κατακάθαρα νερά, πού χύ
νονται στον ’Αχελώο.

1 δ ' κάτω άπό τό «Ντούβλι» συναντούμε 
τοποθεσία γεμά:η στάνες. Ά π ό  δώ καί κά" 
τω αρχίζουν δάση μέ έλατα, μέσα άπό τά 
όποια κατέρχεται δ δρόμος. Ή  διαδρομή 
μέσα στό δάσος είναι 2 ώρες. Στήν άρχή 
τοΰ δάσους βρίσκομε τήν τοποθεσία «Νέγ* 
κρι» μέ άφθονα νερά. Έ δ ώ  ψαρεύονται 
άφθονες καί νοστιμότατες πέστροφες. Κ α
τηφορίζοντας φτάνουμε στό «Μοναστήρι 
τής Λεπινίτσας», καμμένο τώρα άπό τούς 
Γερμανούς. Έ δ ώ  τελειώνει καί τό δάσος. 
Έ δ ώ  εΐναι καί «ή βρύση τού Μοναστή· 
ριού», δπως τήν άποκαλονν. Μετά άπό 
15' τής ώρας φτάνουιιε σ’ εναν παραπάτα· 
μο τοΰ Α χελώου πού μαζεύει τά νερά τον 
Χαλικιού καί τής Λεπινίτσας. Περνούμε τή 
γέφυρα καί σέ 30 ' φτάνουμε στό χωριό Λε
πινίτσα.

Τό Μπάρο τόν περνούν οί Καλαρρυ» 
ηώ τες καί to  χειμώνα, τότε πού τά χ ιό ν ι» ' 
εΐναι άφθονα πάνο? στήν Πίνδο* Με tig
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κλάπες (“) στά πόδια «αί κουκουλωμένοι 
γέρνουν σχό περήφανο βουνό.

Τόν Φεβρουάριο ιοϋ 1944 δρασκελίσε 
τό Μπάρο καί ό υποφαινόμενος, πηγα ί\όν
τας άπό τή Θεσσαλία στήν ’Ή 
πειρο. Τέσσερες άνθρωποι ξε
κινήσαμε άπό τή Λεπινίτσα τό 
πρω ί. Τό χιόνι ήταν παγωμέ
νο καί έτσι πατούσαμε μέ ευ
κολία. Κατά τό μεσημέρι ήμα
σταν στό Μπάρο, στήν κορυφή.
Τό θέαμα άπό κεΐ επάνω, άν 
καί ολα άσπροβολοΰσαν καί 
τό ξεροβόρι σφύριζε μανιασμέ
να, ήταν υπέροχο. Γ ιά  λίγο 
σταθήκαμε νά χάρονμε. Τό 
απόγευμα είχαμε κατεβεϊ στις 
Καλαρρύτες.

Τή δίοδο αυτή πού πρωτο- 
χρησιμοποίησαν οί τσοπάνη
δες, αυτή τήν ίδ ια  χρησιμο
ποίησαν υστέρα άπό πολλά 
χρόνια, δταν αναπτύχθηκαν οί 
τοπικές οικιακές βιομηχανίες 
οί αργυροχόοι και οί χρυσό- 
χόοιτώ ν Καλαρρυτών (Ι0). Κ α
τέβαιναν στά χωριά τοΰ Ά σ - 
προποτάμου καί στ’ ά'λλα θεσ- 
σαλικά γιά  νά πουλήσουν τά 
δαχτυλίδια, τά σκουλαρίκια, 
τά μαχαιροπήρουνα, τά περι
δέραια, τΙς παλάσκες καί τ ’ 
άλλα ασημικά. Ή  δίοδος τοΰ 
Μπάρου, οπως καί δλαι οί 
δίοδοι τής Π ίνδου Ι'χουν καί 
στρατιωτική σημασία.Τό 1821 
ό Χουρσίτ Πασάς πού πολιορ
κούσε σχά Γ ιάννινα τόν άπο- 
οτάτη τής πΰλης, Ά λ ή  πασά, 
γιά νά μήν διακοπή ή επικοι
νωνία του μέ τή Θεσσαλία ε- 
o m l t  στρατεύματα καί κατέ* 
λαβαν τό Συρράκο καί τις Καλαρρύτες γιά 
νά ελέγχη τή δίοδο τοΰ Μπάρου.

9. Κλάπες, βέργες άπό έλατα λυγ.ισμένες σάν 
τόξο, σέ σχήμα πετάλου. ΤΙς πλέκουν μέ δερμά
τινα κορδόνια. Πάνω σ’ αΐιτές δέ'ονται τά πα- 
ηοώτσια κι’ έτσι δέν βουλιάζουν στό χιόνι.

10. Χ ρ ί σ τ ο υ  I. Σ ο ύ λ η : Καλαρρύτεί, 
οΐή ΜΒγά?>τ) Ελληνική Εγκυκλοπαίδεια’,

β) Ή  δ ί ο δ ο ς  τ ώ ν  Κ ρ ι θ  α · 
ρ ι ώ ν— Μ α τ σ ο υ κ ί ο υ ·  Οι Μα- 
τσουκιώτες κτηνοτρόφοι παραχειμάζουν 
κι’ αυτοί τά κοπάδια τους στόν κάμπο τής

Θεσσαλίας. Ή  ανάγκη αύιή τούς εσπρω?6 
ν ’ αναζητήσουν δίοδο στήν Π ίνδο. Ή  <PU‘ 
ση τονς επέβαλε τη δίοδο τών Κριθαριω '’· 
Ά φ ε ιη ρ ία  τής διόδου είναι τό Ματσούκι 
καί τέρμα τό θεσσαλικό χωριό Τζιοΐ>ρτζ’ 
στούς πρόποδες τής Π ίνδου. Τό ΰψόμετΡ0 
τών Κ ριθαριώ ν είναι 2.030.

Μ ατσούχι-'-ΚριθάίμΜ  (κρρυφή) εΐν«ι
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2.30 ώρες. Κ ρ ιθά ρ ια —Τ ζιοΰρτζια  3 ώρ?ς. 
Ή  δλη διαδρομή είνα ι 5 . 30 ώρες. Κατε
βαίνοντας προ ; τή Τζ>οΰρτζια καί στά μι- 
σά τοΰ δρόμου είναι ή βρΰση «Γκρέκου» 
μέ πέτρινο κανοΰλι. Ά π ό  τή βρΰση και 
κάτω αρχίζουν δάση μέ έλατα.

Στά « Κ ρ θά ρ ια » , στήν κορυφή, ή δ ίο
δος διακλαδίζεται. “Ενας δρόμος πάει στή 
Τζιοΰρτζια, πού άναφέραμε, καί ό άλλος, 
άφοΰ περάσει την τοποθεσία καί τήν π η 
γή «Κοΰτσουρο» 3 0 ' τής ώρας κάτω άπό 
τά «Κ ριθάρια», κατεβαίνει στό Θεσσαλικό 
χωριό Κότορ, τώρα Κ ατάφυτο. Ή  τοποθε
σία «Κοΰτσουρο» είνα ι πλοΰσια σέ βοσκο
τόπια,-Έ δ ώ  βόσκουν πολλά κοπάδια τών 
Π ραμάντων καί τοΰ Ματσουκίου- Σ τά  π α 
λιά χρόνια ςεκαλοκαιίριαζαν τά βάδια τους 
καί οί κάτοικοι τοΰ Μ ιχαλιτσίου καί τοΰ 
Προσήλιου.

γ) Ή  δ ί ο δ ο ς τ ο ΰ Α ΰτιοΰ— Μελισ- 
σ ο υ ρ γ  ώ ν. Τ ή  χρησ μοποιοΰν οί κτηνο- 
τρόφοι τών Μελισσουργών, τών Π ραμάν
των καί τών Θ εοδω ριαναώ ν. Α φ ετη ρ ία  
τή: διόδου είναι οί Μ ελισσουργοί καί τέρ
μα τά Θεοδώριανα, ή αρχαία Θεοδωρία. 
Ή  αρχαία Θ εοδωρία δέν μπορεί νά μήν 
επικοινωνούσε μέ τήν Ή π ε ρ ο ,  άφοΰ είναι 
πιό σιμά σ’ αυτή Κ αί επικοινωνούσε άπο 
τό Αυτί καί άπό τό Βουλγαρέλι.

Τό ίδιο γίνεται καί σήμερα. Ο ί Θεοδω- 
ριανίτες επικοινωνούν μέ τήν "Αρτα καί τά 
Γ ιάννινα άπό τούς παραπάνω  δρόμους.

Τή δίοδο τοΰ ΑΰτιοΟ τήν πέρασε καί 
ό υποφαινόμενος τόν ’Ιανουάριο τοΰ 1944. 
Τό υψόμετρο τοΰ Α ΰτιοΰ είναι 1720.

Μ ελισουρνοί— Α υτί (κορυφή) είνα ι 2 
ώρες. Α υτί— Θ εοδώριανα 1.30. Ά π ό  τούς 
Μελισσουργούς ώς τήν τοποθεσία «Μπαλ- 
τινήσι», στά μισά τής ανάβασης βαδίζομε 
μέσα σή δάση άπό ε'λατα. Στήν τοποθεσία 
«Μπαλτινήσ.» ώς τό Αυτί, (κορυφή) τό 
έδαφος είναι γυμνό. Ά π ό  τό Α ΰ ιί, κατη- 
Φορίζονιας γιά  τά Θεοδώριανα, 3 0 ' τής 
ώρας βαδίζομε σέ γυμνό έδαφος. Τήν υπό
λοιπο διαδρομή τή βαδίζομε σέ καλλιεργη
μένη έκταση τών Θεοδωριάνων.

Ά π ό  τά Θεοδώριανα ξεχ νούν δυό δρό
μοι. Έ '·  ας πάει Ν εράιδα (Γρεβενό)— Με· 
σοχώρα (Βεταίστα)— Π όρτα, Κ αί δ άλλος 
Βονλγ«§έλΐι
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Ά π ό  τούς Μελισουργούς ξεκινάει καί 
άλλη δίοδος, αριστερά τής διόδου Αυτί. Ό  
δρόμος αυτός άφοΰ περάσει επί 50 ' τής 
ώρας μέσα άπό δάση μέ ελαία ανεβαίνει 
στήν τοποθεσία «Σταυρός» ή « Α νθ ρ ω π ά 
κι», στήν κορυφογραμμή τής Πίνδου.

Ά π ό  τό «Σταυρό» ό δρόμος κατεβαί
νει στό Θεσσαλικό χωριό Μουτσιάρα, στούς 
πρόποδες κ ι’ αύτό τής Π ίνδου.

δ) Ή  δ ί ο δ ο ς  τ ο ΰ  Β ο υ λ γ α ρ ε -  
λ ί ο υ. Ά π ’ αυτή πέρνα τώρα δ δημόσιος 
δρόμος Ά ρ ια — Βουλγαρέλι— Θεοδώριανα.

Τό πλάτος τών δίοδων ποικίλει. Ά π ό
0, 80— 2μ. Ά π ό  τούς παραπάνω δρόμους 
περνοΰσ,'.ν καί περνούν άκόμη σήμερα οί 
χτίστεςτώ ν Χουλιαροχωριών καί τών Τζου
μέρκων πηγαίνοντας γιά εργασία στά χω 
ριά τοΰ Ά σπροποτάμου, ιού Θεσσαλικού 
κάμπου καί τής Λ αμίας. Ά π ό  τούς δρό
μους αυτούς κουβαλούσαν καί κονβα/ούν 
τό καλοκαίρι οί Τζουμερκιώτες αγωγιάτες 
τό Θεσσαλικό σιτάρι σ·.ά χωριά των Τζου
μέρκων. Ο ί ραφτάδες (“ ) τών Σχωρετσά* 
νων ταξίδευαν στά χωριά τοΰ Ά σ προπο
τάμου. Γ ιά  νά παν νά εργαστούν έκεΐ επρε^ 
πε νά διαβοΰν τήν Πίνδο. Γίοιά δίοδο ακο
λουθούσαν; Τή δίοδο τού Βολγαρελίου. 
Αύτή είναι ή πιό σιμά στά Σχωρέτσανα.

Αύτή είναι ή σημερινή επικοινωνία Ή -  
πειρωτών καί Θεσσαλών. Κατά τόν ϊδιο 
άκριβώς τρόπο γινόταν καί στά άρχαϊα χρό· 
νια.

Ό  Ά λ . Πάλλης (12) στή μελέτη του γιά 
τήν αρχαία χωρογραφία καί ίσ ιορία  τής 
'Η πείρου (Πανδώρα, τόμ. 9, 1858, σελ. 
157) γράφει: «εκ πολλών εξάγεται δ'τι ιιε· 
ταξύ ’Η πείρου καί Θεσσαλίας συχναί παλίρ* 
ροιαι τών λαών συνέβαινον».

Ό  κ. Δ .Ε . Εύαγγελίδης (13) λέγει τά 
Ιξής: « Ά π ό  τά ευρήματα τής Δωδώνης 
δ'μως μαθαίνομε δτι Ή πειρώ τες πήγαιναν

11. X  ρ ί β ΐ  ο υ I .  2  ο υ λ η : «Τά Μπου* 
κουραίϊκα τών Τζουμέρκων, ήτο ι π ερ ί τής συν' 
•8-ηματικής γλώσσης τών ραφτάδων τφν Σχω ρε* 
τσάνων τών Τουμέρκω ν», μελέτη, περ. «Ή π εί* 
ρω τικά Χ ρονικά », τόμ. Γ ',  σελ. 310.

12. "Οπου καί πιό πάνω.
13. °Οπου και πιό πάνω. Κ α ί Δ .Ε . Εΰαγγ£4 

λ ίδης : «Ο ι αρχαίοι κάτοικοι τής ’Η πείρου», μβ* 
λ?τη, Ά δ η  να 1947,



συχνά στή Θεσσαλία και Θεσσαλοί στήν ’Ή 
πειρο...»

Θεσσαλοί έρχονταν καί στή Δωδώχη κα! 
ρωτούσαν τό Μαντείο.

Ή  περιοχή αυτή τής Π ίνδου, πού εχει 
τις περισσότερες διαβάσεις, κατοικοΰνταν 
άπό τά αρχαία χρόνια. Αυτό μας to μαρτυ
ρούν τά διάφορα αρχαία 'Ελληνικά τείχη 
κα! οί ’Ακροπόλεις πού σώζονται. Βορειο
ανατολικός τών Καλαρρυτών είναι τά ερεί
πια τής άρχαίας πόλεως ” Α β α τ ο ν .

Κοντά στους Μελισσουργούς, σιήν το
ποθεσία «Ζελεούστη» είναι τά ερείπια άρ· 
χαίου συνοικισμού. Δυτικώς τών ΓΙραμάν- 
τοον, στήν τοποθεσία «Παναγία» είναι τά 
λείψανα άρχαίου συνοικισμού, στον όποιον 
βρέθηκαν νομίσματα, άγάλματα κα! αγγεία.

Στό Μιχαλίτσι, δπως θά δούμε στή με
λέτη μας πιο κάτω, υπάρχουν άρχαΐα ελλη- 
σικά τείχη. ’Επίσης κα! στούς Χουλια- 
ράδες (u).

2. Π α ρ α δ ό σ ε ι ς .  Δεύτερο άποδει- 
κτικό στοιχείο τών διόδων κα! τής Ιπικοι- 
νωνίας Ή πειρω τώ ν κα! Θεσσαλών είναι 
οί παραδόσεις.

Σ ιή ν  Ιδιαιτέρα μου πατρίδα, στόΜ ιχα- 
λίτσι— Ίω αννίνω ν, σώζεται παράδοση πού 
λέει, δτι οί πρώτοι κάτοικοί του προήλθαν 
άπό τή Μηλιά, Θεσσαλικό χωριό στούς 
πρόποδες τής Π ίνδου, μεταξύ Τζιοΰρτζιας 
κα! Κατάφυτου.

Π αραθέτω  τήν παράδοση, δπως λέγε
ται άπό τούς γέρους πού διατηρούν τό 
γλωσσικό Ιδίωμα.

« Ίδ ώ  στού χουριό μας οί πρώ τ’ πονρ- 
θα ν κ ι’ Ικατσαν ήταν ά π ’ τ’ Μ ’πλ'ά. "Εχα
σαν τ ’ άλογά τ’ς, κι’ άφού κόσιψαν μέρις 
πουλλές τ* άβραν άπάν' στ* Ά λουγουμ ά ν 
τρια (IS). Τ ’ς άρισ* ού τόπους γ,ατ! τότι 
ήταν οΰλου δένδιρα κ! πουρνάρια. Ή τα ν  
γιμάτους λόγγα. ’Αφού τ ’ς άρισι πήγαν κι’ 
πήραν τ’ς φαμπλιές τ’ς κ ι’ ήρθαν κι° έκα
τσαν άπάν’ στ’ ’Αλουγουμάντρια. "Υστιρα

14. X ρ £ σ t ο υ I. Σ ο ύ λ η! «Τοπωνυ
μικόν ιών Χουλιαράδων», μελέτη, περ. « Η π ε ι
ρωτικά Χρονικά», Ιτος 7ον, σελ. 216.

15. Τοποθεσία κείμενη 0. τον χωρίοο Μι· 
ρλίτοι.
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κατέβκαν στού ΙΙαλιουχώρ’ (,β). Ί δ ώ  τού 
χουριό εφτακι τά τιτρακόσια σπίτια. Κι’ 
τάηταν πολύ σ’ μά. ’Αλλά επισι, γέμ, πα
νούκλα κι’ χουλέρα κι’ ξειπάστριψι τούν 
κόσμου. Κ άτ’ λίγις φαμπλιές π* οΰμναν 
βήκαν άπάν’ στού χουριό (" ) κ ι’ έκατσαν. 
Τέσσιρις φαμπλιές ήρθαν τότι. Ου Λαγός 
κ ι’ οΰ Τήγανους, ου Νάκους κ ι’ ού Κρι- 
κών’ς κι’ ού Κουτσής μ! τού δαυλί (18). 
’Α π ’ τού Λαγό εΐνι οί Λααΐοι, ά π ’ τούν 
Τήγανου οί Κουσμαΐοι ά π ’ τού Νάκου 
ού Ά λ ιξα ίο ι. Ά π ’ τούν Κ ρίκων’ οί Κρι’ 
κουναΐοι κ ι’ άπ’ τούν Κουτσή οί Κουστ’ 
λαΐοι».

(Ε ιπώ θηκε άπό τήν Αικατερίνη χήρα 
Στ. Λαγού, άπό τό Μιχαλίτσι, ειώ ν 85 α
γράμματη).

Τά επίθετα Κοσμάς, Λαγός, Κρικώνη:, 
’Αλεξίου κα! Κωστούλας είναι καί σήμερα 
στό Μ ιχαλίτσι. Ο ί Κωστουλαΐοι σιά προ
πολεμικά Μητρώα Ά ρρένων τής Κοινότη· 
τος πού κάηκαν κατά τήν πυρπόληση τοΰ 
Κοινοτικού καταστήματος άπό τούς Γερμα
νούς γραφόταν «Κωστούλας ή Κωτσής».

Σύμφωνα μέ τήν παράδοση αύτή οί 
πρώτοι κάτοικοι τοΰ Μ ιχαλιτσίου προήλ
θαν άπό τή Μηλιά τών Τρικάλων. Είναι 
γνωστό επίσης καί στούς κατοίκους τής Μη
λιάς δτι οί κάτοικοι τοΰ Μ χαλιτσίου προ
ήλθαν ά π ’ αυτούς καθώς μέ πληροφόρη
σαν συγχωριανοί μου πού έργάπτηκαν στή 
Μηλιά ώς χτίστες. Γ ιά νά διαβοΰντήν Π ίν
δο οί κά οικοι τής Μηλιάς πού άναζητοΰ- 
σαν τά ζώα τους Ι.τρεπε ν ’ άκολουθήσαν 
κάποια δίοδο. Καί ή πιο σιμά σ’ αΰτονς 
είναι ή δίοδος τών Κ ριθαριών— Ματσου
κιού. Αύτή καί θά άκολούθησαν.

Ή  χρήση τών παραδόσεων επιβάλλεται, 
γ ιατί είναι σπουδαιότατα ίστορικά στοιχεία- 
Κ α ί δπως ή ίστορία στό στόμα τοΰ λαοΰ 
δέν παραμορφώνεται Ιτσι καί οί παραδο*

16. "Εκτασις καλλιεργουμένη. "Αλλοτε τ6 
χωρίον Μιχαλίτσι βρίσκονταν σ’ αύτή τήν τοπο
θεσία. Έδώ τό 1938 ό κ. Γ. Άνδρέου καθω5 
Ικοβε τά θεμέλια γιά τό χτίσιμο τοΟ σπιτιού 
του βρήκε πήλινα δοχεία, τεμάχια κεραμιδιών 
κ. οί.

17. Τοποθεσία, συνοικία.
18. Τό δαυλί, λέει ή παράδοση, τό ε|Χαϊ  

νά περπατοΰν καί νά ψάχνουν τή νύχτα γώ w 
^ λ ο γ α .
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σεις, χι* αν τυχαίνει νά είνα ι παραφοοτω· 
μένες. δέν χάνουν τήν Ιστορικότητα τους.

« Ή  παράδοση— λέει ό κ. Δ. Ε . Εύαγ- 
γελίδης (,10) είναι τό καταστάλαγμα τής ιστο
ρικής πείρας τών λαών πού περνάει άπό 
γενεά σέ γενεά καί πού ποτέ δέν δημιουρ- 
γεΐται χω ρίς λόγο, άλλά βγαίνει άπό τήν 
αποταμιευμένη μνήμη τών άνθρώ πω ν».
«...ή παράδοση— λέει ό κ· Ν . Τ ω μαδάκης— 
είναι μέγας συντελεστής τής ιστορίας καί μά
λιστα τής ίδικής μας, τής Ε λλ η νικ ή ς» .

3. Τ ο π ω ν υ μ ί ε ς .  Τρίτο άποδεικτι- 
κό στοιχείο ε ίνα ι οί τοπω νυμίες.

Σ 'ή ν  ιδιαιτέρα μου πατρίδα υπάρχει 
Κ a  I σ α ρ. Ά π ό  τήν τοπωνυμία αυτή περ
νάει δ ήμιονικός δρόμος ’Ιω ά ννινα— Κου- 
τσελ ό— Τσίμ^βο— Μ ιχαλίτσι. ‘Ο δρόμος 
αύ ός σ όν Κ ολαρρυτνό (κ. Ντουβιάκα) πα
ραπόταμο τοϋ Ά ρ ά χδ ο υ  τριχοτομείται. Έ 
νας πάει Καλαρρύτες— Μ πάρο— Λεπινίτσα.
Ό  άλλος Μ ατσούκι— Κ ρ ιθά ρ ια — Τζιούρ- 
τζια. Καί δ άλλος ΓΙράμαντα— Μελισσουρ- 
γοί— Α υ τί— Θ εοδώ ριανα.

Ή  τοπω νυμία αύτή θά  είνα ι άπό τά 
Ρω μαϊκά χρόνια. Τότε ή ’Ή πειρος έγινε 
θέατρο πολέμων. Θά ήρθε καί δώ τότε Ρ ω 
μαϊκός στρατός, δ δποΐος, χρησιμοποιώ ν
τας τάς ανωτέρω διόδους, ξεχύθηκε στή 
Θεσσαλία χτυπώ ντας τούς εχθρούς τής κο· 
σμοκράτειρας. Τάς διόδους τής Π ίνδου χρη* 
σιμοποίησαν καί οί Ο υησιγότθοι, μέ ηγέτη 
τόν ανδρείο Ά λ ά ρ ιχο  (®°). Ό  Ά λά ριχος μέ 
τά σ^ρατεύματά του ε ΙΛε καταλάβει ο η τή 
Θ*)άκη καί Μακεδονία. "Οταν δμως εμα9ε 
δτι ό Σ-ελίχων έτοιιιάζονταν νά τόν χτυπή· 
ση τράπηκε πρός νότο καί μπήκε στήν ’Ή 
πειρο. Π ροχώρησε μέχρι τή Νικόπολη, τήν 
όποία καί κατέστρεψε. Ά π ό  τή Νικόπολη 
xal διά τών διόδω ν τής Π ίνδου τράπηκε 
πρός τή Θεσσαλία. 'Ο  Στελίχω ν προχ όρηΰε 
Κι* αύτός στή Θεσσαλία γ ιά  νά τόνχτυπήση .

Τριακόσια μέτρα πάνω  άπό τήν τοπο
θεσία «Καΐσαρ» είναι ή τοποθεσία «Χω·

19. "Οπου καί πιό πάνω,
( 20. Σ ω κ ρ ά τ ο υ ς  σ χ ο λ α Ο ΐ ΐ κ ο Ο
^κκλησιαστική Ιστορία, 7 ,10 . «Γενόμίνος δέ (ό 
Αλάριχος) έπί τά Ιλλυριών, εΰθύς πάντα άνέ- 

Χρεπε. Διαβαίνοντι δέ αύτφ ΘεσσαλοΙ άντέστη- 
0ο\> περί τάς έχβολάς τοΟ ΠηνειοΟ ποταμοϋ( ό*

δι’ δρους Πίνδον Μ  Νιχόπολιν τής Ή π φ  
90« 6ii»pfjve|, ggti»*
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ρ·ό». 'Ο  ήμιονικός δρόμος Ιω ά ν ν ιν α — Μι· 
χαλίτσι— Πράμαντα περνάει καί άπό δώ. 
Στήν τοποθεσία αύτή είναι ή εκκλησία 
« Ά γ ιο ι  Π άν ες», ρυθμού Τρίκλιτος Buoi- 
λική με ά τρούλου. (·?ϊ*. 1).

Ε ίνα ι χτισμένη πάνω σέ άρχ ΰ α  Έ λ ? η η · 
κά τείχη, δπως φαίνεται οτήν εικόνα 2 χαί 3.
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Τό ιερό τής εκκλησίας εΐναι κι* αΰτο χτι
σμένο πάνω σέ ογκόλιθους αρχαίων Ε λ λ η 
νικών τειχών, δπως φαίνεται στήν εικόνα 4.

mmamm 
-  ·■:
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Τό μήκος τών λίθω ν είναι 1 ,50— 1,80 
μ. κα'ι τό ΰ-ψος 0 ,4 0 —0,50  μ.

Γΰρω άπό τήν εκκλησία βλέπει κάνεις 
κομμάτια κεραμιδιών, πυθμένες αγγείων 
κα'ι λαβές.

Εί'κοσι μέτρα κάτω άπό τήν εκκλησία, 
στον αγρό τοΰ κ. Κ. Σιούλα βρέθηκαν καί 
βρίσκονται πήλινα δοχεία, Ιργαλεΐα, κερα
μίδια.

Ά π ό  τά παραπάνω καταφαίνεται οτι ή 
περιοχή αύιή κρύβει ’ίχνη άοχαίας ζωής. 
Μ ιά άρχαιολογική σκαπάνη θά  φέρη στό 
φώς αρκετή ιστορία θαμένη άπό τό χώμα.

4. Τ ά  Κ ά σ τ ρ α .  Τέταρτοάποδεικτι* 
κό στοιχείο είναι τά κάστρα. Στά χωριά τών 
Τζουμέρκων, Γ ουργια νά κα ί Κουκούλια υ
πάρχουν Άκροπόλεις, περιτοιχ σμένοι λόφοι 
Ελληνορωμαϊκών χρόνων (3Ι). Ά π ό  τά 
Γουργιανά καί τά Κουκούλια περνάει ό 
ήμιονικός δρόμος ’Ιωάννινα— Κατσανοχώ- 
ρια— Πλάκα— Κουκούλια — Γουργιανά — 
Βουλγαρέλι— Θεσσαλία. Τά κάστρα λοιπόν

21. Β α σ ι λ ε ί ο υ  Κ. Π έ τ α λ α :  «Τά Κά
στρα Γουργιανών καί Κουκουλιών», μελέτη, περ. 
«Η πειρω τικά  Γράμματα», τόμος Α’, σελ. 81.

αυτά, πού ελέγχουν τή δίοδο, χτίστηκαν, δ 
πως πολύ ορθά συμπεραίνει ό κ. ΙΙεταλάς, 
γιά νά εμποδίσουν τά ρεύματα τών έπιδρο- 
μικών κινήσεων, πού ή κατεύθυνσή τους 
ήταν άπό Βορρά πρός Νότον- Στήν προκει
μένη περίπτωση τά ρεύματα άκολουθώντας 
τό δρόμο πού άναφέρααε κατευθύνονταν διά 
τής διόδου τού Βουλγαρελίου πρός τή Θεσ
σαλία.

5 . Ή  τ ε λ ε υ τ α ί α  ε θ ν ι κ ή  μ α ς  
π ε ρ ι π έ τ ε ι α ,  τό τελευταίοάποδεικτικό 
στοιχείο. Τάς διόδους τής Πίνδου, πού εί
δαμε, τις διέβησαν καί τά Γερμανικά στρα
τεύματα καί μάλ’στα μέ βαρύ οπλισμό (πυ
ροβόλα, μεταγωγικά κ. α), τό φθινόπωρο 
τού 1943 (’Οκτώβριο, Νοέμβριο), δταν έκα
ψαν καί ρήμαξαν τά όμορφα χωριά μας. 
Π άνω σιήν Π ίνδο μάλιστα συνήψαν καί 
μάχες μέ τά άνταρτικά σώματα. "Οπως 
διέβησαν τήν Π ίνδο οί σημερινοί στρατοί 
τό ίδ ιο  ακριβώς θά  τή διέβησαν καί σ-ά 
άρχαΐα χρόνια.

Μεγάλες γεωλογικές μεταβολές στήν Π ίν
δο, πού νά μάς επιτρέπουν νά υποθέσουμε 
δτι ή Π ίνδος στά άρχαΐα χρόνια ήταν άδιά- 
βατη άλλά σήμερα οί μεταβολές δημιούργη
σαν τΙς διαβάσεις, δέν έχομε.

Τό συμπέρασμα λοιπόν είναι:
Α ί δίοδοι τής Π ίνδου υπήρχαν άπό τά 

άρχαΐα. Αΰτές Ιξησφάλιζαν u.v επικοινω
νία Ή πειρω τώ ν καί Θεσσαλών. Ή  Π ίν
δος δέν στάθηκε καθόλου εμπόδιο στις σχέ
σεις τών δύο λαών, δπως θέλουν νά πιστεύ
ουν μερικοί.

0 ί  δυό λαοί συγγενεύαν μεταξύ τους, 
γιατί ήταν Έλληνδς. Έ τ σ ι ή επικοινωνία 
τών δυό λαών ή^αν πολύ συχνή. Έ ά ν  οί 
Ή πειρώ τες ήταν βάρβαροι, δπως θέλει νά 
πιστεύη ό Σουηδός ερευνητής τής άρχαίας 
Ελληνικής θρησκείας M artin  Nilsson, τότί 
δέν θά  είχαμε καμμιά επικοινωνία τών δυο 
λαών.



ΣΩ ΤΗ ΡΙΟ Υ  I. Δ Α Κ Α ΡΗ

Έτημελητοϋ Κλασσικών ’Αρχαιοτήτων Ή π ίίρ ο υ

Η ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΡΕΥΝΑ ΣΤΗΝ ΗΠΕΙΡΟ*
5. Οί ανασπαφες ατή Δωδώνη

0£ άνασκαφικές έρευνες τής Δωδώνης, 
που έκτελοΰνται κάθε χρόνο 6πό τήν διεύ
θυνση τοΟ καθηγητοΟ κ. Δ. Εύαγγελίδη 
καί μέ τή συμμετοχή τοΰ Έ πιμελητοΰ ’Α ρ
χαιοτήτων Σωτ. Δάκαρη, συγκεντρώνουν 
πάντοτε τά μεγαλύτερο ένδιαφέρον. Γ ιατί 
στόν ίερό χώρο τής Δωδώνης, σύμφωνα μ ’ 
δσα μπορεί κανένας έμμεσα νά συμπεράνη 
άπό τις Αρχαίες φιλολογικές μαρτυρίες, 
έγκαταστάθηκε έκεϊ μιά ά π ’ τίς Αρχαιότε
ρες προελληνικές λατρείες, κ ι’ άργότερα, 
μέ τήν πρώτη έμφάνιση των Ελληνικώ ν 
φύλων στήν έλληνική χερσόννησο (2500— 
2000 π. X.), καθιερώθηκε έκεΐ γ ιά  πρώτη 
φορά ή Αρχαιότερη λατρεία τοϋ ύπερτάτου 
θεοϋ τοΰ Ιλληνικοΰ Πανθέου, τοΰ Δωδω- 
ναίου Διός. ’Εκτός αύτοΰ, τά χώ ματα τής 
Δωδώνης κρύβουν άκόμα εύρήματα μεγάλου 
ένδιαφέροντος καί κάθε χρόνο φιλοδωροΰν 
τόν ερευνητή μέ μερικά απροσδόκητα καί 
έξαιρετικής διατηρήσεως ευρήματα. Είναι 
τά Αφιερώματα χιλιάδω ν Ε λλήνω ν, πού ή 
άγωνία τοΰ Αγνώστου μέλλοντος, ό άγώνας

ζωής, ή εύσέβεια καί τό ίερό δέος τής 
άνθρώπινης άδυναμίας πρό τής θείας μεγα- 
λωσύνης, όδηγοΰν τούς ανθρώπους στά«σεμν« 
βάθρα» τής Δωδώνης, γ ιά  νά έξιχνιάσουν καί 
νά συμβουλευθοΰν τή μυστηριώδη βούληση 
τοΟ άνακτος θεοϋ, «τοΰ πατέρα τών θεών 
καί τών άνθρώπων».

_ Ά λλά τό μυστικό τής πρώτης αρχής 
toO θεοΰ, τής έπίγειας κατοικίας του στή 
Δωδώνη, τής λατρείας του στή ρίζα μιας 
ΐψικόμου καί ευπροσηγόρου δρυός, μένει

* Suvtyeta έκ τοδ 31ou τβύχους.

άκόμα άνεξιχνίαστο, ίσως γιά πάντα Ανεξε
ρεύνητο. Φαίνεται δτι έξ αιτίας τής φύσε- 
ως τής λατρείας τοΰ θεοΟ καί τού έξαιρε- 
τικά πρωτογόνου πολιτισμοΰ τών ’Ηπειρω- 
τών, ώς τούς κλασσικούς χρόνους, ή Αρχαι
ότατη λατρεία περιωριζόταν στό ύπαιθρο ή σέ 
κτίσματα πρόχειρα, φτειαγμένα μέ εδφθαρ- 
το δλικό, πού ό χρόνος εύκολα τά έξαφά- 
νισε. Κτισμένα καθώς ήταν στούς πρόποδες 
τοΰ γηλόφου, παρασύρθηκαν άπό τά νερά 
μέ τόν καιρό, άφοΰ δέν ύπήρχαν βαθειές 
έπιχώσεις, γ ιά  νά τά προστατέψουν. Ίσ ω ς 
άκόμα καί ό έξωραϊσμός τοΰ ίεροΰ Μαντείου 
στά τέλη τοΰ Ε ' π.Χ . αϊώνος ή στις άρχές 
τοΰ Δ ', μέ συγχρονισμένα καί εύπρεπή οι
κοδομήματα, συνετέλεσε στήν πλήρη σχεδόν 
έξαφάνυη τών άρχαιοτέρων λειψάνων τής 
λατρείας τοΰ Διός.

Ούτε τό ριγηλό θρόισμα τής ίερής Βα- 
λανιδιας, ουτε τό μαντικό φλοίσβισμα τής 
πηγής, ούτε τό πέταγμα τών άγριοπεριστε- 
ριών, ούτε κι5 δ φλύαρος ήχος τών δωδω- 
ναίων λεβήτων, πού περιέβαλλαν τήν ψηλό - 
κορμη Βαλανιδιά, δέν ταράζουν πιά  τό σιω
πηλό μεγαλείο τοΰ έ'ρημου χώρου τής Δω
δώνης.

*
*  *

Ή  άνασκαφή, κατά τά τελευταία τρία 
χρόνια, περιωρίστηκε στά χώρο, πού έν μέ- 
ρει ε ίχε άνασκάψει ό Καραπδνος, καί είχε 
άποκαλύψει καί Ιξερευνήσει ό καθηγητής 
κ. Δ. Εύαγγελίδης, κατά τήν περίοδο 1929 
— 1934 (*)· ’Ε π ί πλέον Ιξερευνήθηκε έν μέρει 
καί καθαρίστηκε ό χώρος δυτικά τών οικο
δομημάτων έτσι, ώστε στά προσεχή χρόνια 
όλόκληρη ή περιοχή άπά τή Χριστιανική 
Βασιλική μέχρι τά θέατρο νά άποκαλυφθή.
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Λαμβάνεται πρόνοια, ώστε νά διευθετήται 
κατά τό δυνατόν δ άνασκαπτόμενος χώρος, 
ώστε τά σύνολο τών οικοδομημάτων νά ά- 
ποκτήση ένότητα καί νά άποβή άντιληπτή 
ή σημασία των στούς έπισκέπτες τού Μαν
τείου.

Κατά τήν τριετή περίοδο τών άνασκα- 
φών έξερευνήθηκε τελείως τό μεγάλο κεν
τρικό οικοδόμημα τοΰ Ιερού  καί οί δύο 
μικρότδροι ναοί, πού βρίσκονται άνατολικά 
καί δυτικά τοΰ οικοδομήματος (είκ. 1) (’).

Ά π ό  τήν ερευνά αύτή προέκυψε, δ τιτδ  
μεγάλο τετραγωνικό οικοδόμημα (στό κέν
τρο τής είκ. 1), δπως μας άποκαλύπτεται 
τώρα, παρουσιάζει τέσσερες, ίσως καί πέντε, 
διαδοχικές κατασκευές. Α ρ χικ ά , κατά τούς 
κλασσικούς άκόμα χρόνους, υπήρχε ένας μ ι
κρός ναός, διαστάσεων 6,60X 4,30 μ., μέ 
πρόναο καί σηκό, Ιστραμμένος ττράς νοτιο
ανατολικά. Τό ναΐσκο αυτόν δχι πολύ άρ· 
γότερα τόν περιέβαλαν με μνημειώδη, σχε
δόν τετράγωνο, περίβολο, διαστάσεων 20,80 
Χ 19.20 μ., κατασκευασμένο μέ λιθάρι κα
λής ποιότητας καί μέ έπιμελημένη έργασία. 
Ό  βόρειος τοίχος του ενσωματώθηκε στή

βόρεια πλευρά τού περιβόλου, οί λοιπές 
τρείς πλευρές του περικλείστηκαν στόν πε
ρίβολο αύτό.

Συγχρόνως, έσωτερικά τοΟ περιβόλου, 
κατασκευάστηκαν, στις τρείς τούλάχιστον 
πλευρές του, στοές, πού στηρίζονταν σέ ξύ- 
λινα στηρίγματα. Στή νότια έξωτερική 
πλευρά τοΰ περιβόλου κατασκευάστηκε ή 
είσοδος, στεγαζόμενη κάτω άπό λίθινο πρό
πυλο μέ τέσσερες κίονες στήν πρόσοψη καί 
άπό δυό στις κάθετες πλευρές.

Α ργότερα, κατά τούς προχωρημένους 
Ελληνιστικούς χρόνους, δ ναός κατασκευά
στηκε μεγαλύτερος (14X7 μ. περίπου). Διέ
λυσαν τόν παλαιότερο μικρό ναό καί μέ τό 
ύλικό του κατασκεύασαν τόν καινούργιο 
ναό λαμπρότερο. Συγχρόνως, φαίνεται, διέ
λυσαν καί τ ις  στοές μέ τούς ξύλινους κίο
νες καί κατασκεύασαν νέες πιό στενές καί 
μέ πλατύ στυλοβάιη γ ιά  λίθινους τώρα κί
ονες. Στά δεξιά τοΰ κεντρικού οικοδομήμα
τος τής είκ. 1 είναι καθαρή ή διάκριση τοΟ 
στενού στυλοβάτη άπό τόν πλατύτερο. Γιά 
τάν καινούργιο, τό μεγαλύτερο ναό, χρειά
στηκε νά κατασκευασθή τά βόρειο τμήμα
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Είκ. 1. ’Άποψη άπό Βορραίτοδ^κβντρικοδ οικοδομήματος καί τδν δύο μικρών ναών. 
Νοχιώτερα ό σημερινός δρόμος καί ή κοιλάδα τής Δωδώνης.
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*οΟ ναοΰ, τό άδυτο, Ιξω άπό τήν βορεινή 
πλευρά τού περιβόλου. Έ τ σ ι τό δλο οίκο* 
ξόμημα Αποκτούσε συμμετρία, γ ια τ ί ή βο
ρεινή προεκβολή τοΰ ναοϋ Αντιστοιχούσε 
στά πρόπυλο τής νότιας πλευράς. Τήν βο
ρεινή προβολή τοΰ ναοΰ ίσως τήν Ιπέβαλε 
καί άλλος λόγος: νά διατηρηΟή άνέπαφη ή 
δπαίθρια αδλή, ποδ βρισκόταν στήν νότια 
πλευρά τοΰ ναοΰ. ’Ίσως Ικεΐ ήδπαρξη βω
μού ή άλλου πράγματος, σχετικού μέ τή 
λατρεία, άπαιτοΰσε τήν διατήρηση τού χ ώ 
ρου έλευθέρου. Τά μόνα ϊχνη , πού βρέθηκαν 
στήν αδλή, ήταν λείψανα άπό μιά πρόχειρη, 
άλλά παλαιότερη, καλύβα μέ Ιλλειψοειδές 
οχήμα, ίσως δχι άσχετη μέ τή λατρεία τής 
Δωδώνης.

’Αργότερα, τέλος, πιθανώς μέ τήν Ιπ ι- 
κράτηση τοΰ Χριστιανισμού στή Δωδώνη, 
ό ναός φαίνεται δτι περιέπεσεσέ άχρηστεία. 
Τά βόρειο τμήμα τοΰ ναοΰ, τό άδυτο, μαρ
τυρεί μερικές, πολύ πρόχειρες έργασίες καί 
άσχετες μέ τόν προορισμό τοΰ ναοΰ, γ ιατί 
οί τοίχοι του φέρουν φανερά ίχνη  έπιχρι- 
σμάΐων.’Ί^ω ς τόν χώρο αδιό οί Χριστιανοί 
τόν χρησιμοποίησαν γιά δεξαμενή.

Στή Β.Δ. γωνία.τοΰ οικοδομήματος βρέ
θηκαν ίχνη προϊστορικής έστίας, δστρακα 
προϊστορικά καί πλήθος άπό πήλινες ψή
φους (χάντρες), μέ μερικές άπό τις όποιες 
άποιελεϊται τό περιδέραιο τής είκ. 2.

’Εκτός άπό τά εδρήματα αδτά, βρέθη

καν μερικά θραύσματα άπό Αρχιτεκτονικά 
μέλη τοΰ οικοδομήματος, χρήσιμα γ ιά  τήν 
χρονολόγηση των διαφόρων κατασκευών 
τοϋ κτηρίου, μερικά πήλινα έμοιώματα, πού 
παριστάνουν συνήθως άναθηματικά χέρια 
καί πόδια, άνάλογα μέ τά σημερινά Ασημέ
νια Αφιερώματα στις Ικκλησίες, νομίσματα, 
χρηστήριες έπιγραφές. Τό πιό ένδιαφέρον 
εδρημα στό οικοδόμημα αδτό είναι λίθινη 
Ιπ ιγραφή, πού Αφορδ ψήφισμα τών Μολοσ- 
σών έπϊ Βασιλέως Νεοπτολέμου, γιοΰ τοΰ 
Ά λ κ έτα , μέ τό όποιο χορηγούνται π ο λ ιτι
κά δικαιώματα σέ δυό ξένες γυναίκες. Τό 
ιδιαίτερο ένδιαφέρον τής επιγραφής αδτής, 
ποδ χρονολογείται στό δεύτερο τέταρτο τοΰ 
Δ ' π.Χ . αί., βρίσκεται στή μνημόνευση με
ρικών Αίτωλικών φύλων καί μιάς συναρχί
ας άρχόντων άγνωστων ώς τώρα.

’Ανατολικά τοΰ οικοδομήματος αυτοϋ 
Ιγινε έκκαθάριση κα! μελέτη τοΰ μικρού 
ναοΰ, (είκ. 1 άριστερά), πού ε ίχε  άνεύρει 
κατά τήν περίοδο τών άνασκαφών 1829— 
1934 ό καθηγητής κ. Δ. Εύαγγελίδης. Κα
τά τήν έρευνα αδτή βρέθηκε καί. σπόνδυ
λος ίωνικοϋ κίονος τοΰ ναοΰ, πού τοποθε
τήθηκε στήν πρόσοψή του. Σύμφωνα μέ τούς 
παλαιότερους δπολογισμούς τοϋ κ. Καθη- 
γητού, πού έπιβεβαιώνονται τώρα, δ ναός 
έφερε στήν νότια πρόσοψή του τεσσερες ιω
νικούς κίονας. 5Ηταν δηλ. δ ναός πρόστυ
λος τετράστυλος. Στά βάθος τοΰ κυρίως να

ού, τοΰ σηκοΰ, δπήρχε βά
θρο, άποχω ριζίμενο άπό τό 
λοιπά ναό μέ θωράκιο άπά 
πλάκες, χρήσιμο γιά  τή σ τή 
ριξη τοΰ λατρευτικού Αγάλ
ματος κάποιου θεού. Τό οι
κοδόμημα λοιπόν δέν ήταν 
δ τύπος τών θησαυρών, οικο
δομημάτων, πού άπαντοΰν 
συνήθως στά μεγάλα Εερά, 
άλλά ναός γιά τή λατρεία 
κάποιας θεότητος. Τό άπρο- 
σδόκητο εδρημα στά ναά αύ
τό ήταν Ινα χάλκινο άγαλ- 
μάτιο καθημένου, πού βρέ
θηκε στή θεμελίωση τοΰ να
οΰ, χρονολογούμενο στόν Σ Τ ' 
π .Χ . α:., καί μιά άλλη λ ίθ ι
νη έπιγραφή, άτυχώς πολύΕ ’·κ. 2. Προϊστορικό περιδέραιο άπό πήλινες ψήφους
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ίλλ ιπή ;, 'Η  έπιγραφή, τήν όποια μελετά ό 
καθηγητής κ. Δ. Εύαγγελίδη;, άναφέρεται 
πάλι σέ χρήγηση πολιτικών δικαιωμάτων 
σέ ξένου» πολίτας καί στις οίκογένειές των 
καί στούς άπογόνους των. Ά κόμα χορη- 
γοΟνται σ’ αύτούς καί γας εγκτασις καί ό 
σα πάντα ιίμ ια .

ΤοΟ δυτικοΰ ναΐσκου (είκ. 1 δεξιά) σώ
ζετα ι μόνο ή θεμελίωση καί μέρος τής εύ- 
θυντηρίας Βρέθηκε άκόμα τμήμα τής πα- 
ραστάδος τοΰ προνάου, ή δποία, δπως φαί
νεται, άπέληγε έδώ σέ ήμικιόνια. Ά π ό  τά 
σωζόμενα λείψανα συμπεραίνεται, δτι ό ναός 
αύτός ήιαν δμοιος μέ τδν προηγούμενο, πού 
βρισκόταν άνατολικά το0 τετραγωνικού ο ι
κοδομήματος. Στούς ύστερο-Ρωμαϊκούς χρό
νους ό ναός έχασε τόν προορισμό του 
καί περιήλθε σέ αχρηστία· γ ια τ ί μέσα σ’ 
αύτόν διαπιστώθηκε ύπαρξη λάκκων, γεμ ά
των άπό άπορρίμματα. Μεταξύ τών Απορ
ριμμάτων αύτών βρέθηκαν καί μερικά ύστε
ρο ρωμαϊκά νομίσματα, καί §να Βυζαντινό, 
καί θραύσματα άπό πήλινα λυχνάρια. Τά 
τελευταία συγκολλήθηκαν κ ι’ άπό τήν με
λέτη τών εύρημάτων θά έξακριβωθή δ π ε 
ρίπου χρόνος τής έγκαταλείψεως τοΰ ναοΰ, 
πού είναι φυσικό νά άποδοθή σιήν επικρά
τηση τού Χριστιανισμού στή Δωδώνη, πού 
προκάλεσε τήν καταστροφή τών είοωλολα- 
τρικών οικοδομημάτων.

Στό στρώμα υπό τό δάπεδο τοΰ ναοΰ 
βρέθηκαν άφθονα τεμάχια προϊστορικών α γ 
γείων, γ ιά  τά όποια έγινε άλλοτε λόγος 
(Ή π . Έ στ. τόμ. Γ ', 1954 σ. 678 καί 680). 
’Επίσης συλλέχτη·.'.αν μερικέ: ψήφοι (χάν
τρες) άπό όρεία κρύσταλλο καί χάλκινο 
σύρμα, πού άποτελοΰσε τδ σκελετό τοΰ π ε
ριδέραιου, χρηστήριες έπιγραφές, ενας δκτά- 
φυλλος ρόδαξ άπό χρυσό, χάλκινη άρχαϊ- 
κή λαβή άπδ οΣνοχόη, πού άπέληγε σέ κ ε
φαλή γυναίκας, πού φορεΐ τόν πόλο, κ. ά.

Δυτικά τοΰ ναοΰ αύτοΰ διαπιστώθηκε ή 
ύπαρξη νέου οικοδομήματος. Ή  αποκάλυ
ψή του θά είναι δύσκολη, γ ια τ ί τό κτήριο 
εισχωρεί: κάτω ά π ’ τις βαθειές έπιχώσεις 
τοΰ σημερινού βατοΰ δρόμου, πού διέρχεται 
μπροστά ά π ’ τά ίερά οικοδομήματα, πού 
περιγράψαμε, άλλά κρίνεται ένδιαφέρουσα 
έξ αιτίας τής έπιμελημένης κατασκευής τών 
τοίχων τοΰ κτηρίου καί τών πολλών πήλι

νων ειδωλίων (τερρακόττες), πού βρέθηκαν I 
στήν περιοχή τοΰ κτίσματος.

Α μέσω ς δυτικώτερα καί μέχρι τοΰ θ$· 1 
άτρου έκτείνεται τδ μεγάλο οικοδόμημα, 
πού ε ίχε  άνασκάψει μερικά δ Καραπάνος. 1 
Ά π δ  τις δοκιμαστικές άνασκαφές τοΰ κτη. 1 
ρίου προκύπτει, δτι πρόκειται γ ιά  οϊκοδό- 1 
μημα μέ δυό στοές στή βορεία πλευρά, σέ I 
διάφορο ύψος θεμελιωμένες, καί ύποστυλιο- I 
μένες μέ τρεις κάθε μιά ίωνικούς στύλους. I 
Τό μεγάλο τοΰτο οίκοδόμημα πού κατα- ] 
σκευάστηκε κατά τούς Ελληνιστικούς χρό· I 
νους, έχει τήν μορφή τών τοίχων δμοια μέ 
τούς άναλημματικούς τοίχους τοΰ θεάτρου, ] 
καί φαίνεται σύγχρονο μ ’ αύτό ’Ίσως έξυ· I 
πηρετοΰσε τις ανάγκες τοΰ θεάτρου, μέ τις I 
δυό υπόστυλες στοές, πού θά χρησίμευαν 1 
γιά καταφύγιο τών θεατών, κατά τή διάρ- I 
κεια τών δραματικών παραστάσεων, τών πα· I 
νηγυριστών καί προσκυνητών τοΰ Δωδω- |  
ναίου Δ ιός. Τέτοιες συνήθως σ;οές στά με- 1 
γάλα 'Ιερά χρησίμευαν καί γιά έγκοιμητή- j 
ρια τών έπισκεπτών.

*  *
*

Είναι εύλογο τό Ιρώτημα, πού προβάλ
λει έντονώτερο στον έρευνητή: Ποιό άρά γε 
ήταν τό σεβάσμιο 'Ιερό τόΰ Διός μέ τήν 
προφητική βαλανιδιά καί τήν μαντική πη
γή, ά π ’ δπου άποκαλύπτετο στούς θνητού; 
ή θέληση τοΰ Θεοΰ; 'Όσο οί γνώσεις μας 
καί οί μαρτυρίες τής άρχαίας παραδόσεως, j 
τδ έπιτρέπουν, μποροΰμε νά δεχθούμε δ'τι 
αρχικά δέν υπήρχε στή Δωδώνη ναός. ‘Γ- i 
πήρχε, άν κρίνουμε άπό άλλα πολλά άνά- 
λογα παραδείγματα, ενας περιφραγμένος 
χώρος, πού περιέκλειε τά ίερά σύμβολα τού j 
θεοΰ, τήν δρΟν καί τήν πηγή. Έ τσ ι ήταν 
δλα τά Ίερ ά  στούς Μυκηναϊκούς καί Γεω
μετρικούς χρόνους ( ΙΣ Τ '— Η 'π .Χ . α ! .) ’Απ 
αυτά τίποτε τδ ξεκάθαρο δέν έφεραν στο 
φώς οί άνασκαφές, εκτός άν δεχθοΰμε, δτι 
ή ελλειπτική καλύβα τοΰ τετραγωνικού οι
κοδομήματος, γ ιά  τήν δποία κάναμε ήδη 
λόγο, έχει σχέση μέ τδ Ιερ ό  αύτό. Άναμ; 
φισβήτητα δμως κατά τή διάρκεια τοΰ Β j 
π X. α.1. στδν ίδιο χώρο τοΰ παλαιού Ίερ&υ 
ιδρύθηκε δ πρώτος ναός τοΰ Διός.Τήν ύπ«Ρ' 
ξη τέτοιου ναοΰ τή βεβαιώνουν καί οί »?' 
χαΐοι ιστορικοί, δ ΙΙολύβιος καί δ Διόδωρού 
Ά ν  υποθέσουμε, δτι ή πρόοδος τών προοε-



χών άνασκαφδν δέν πρόκειται νά μάς πα· 
ρουσιάση απροσδόκητα τήν απάντηση στό 
Ιρώτημά μας— καϊ δέ φαίνεται καθόλου π ι
θανό— ι τότε μπορούμε νά δεχθούμε, ό 'τιτό 
τετραγωνικό οικοδόμημα (είκ. 1), μέ 
τό ναό καί τόν περίβολο, ήταν ό 
ναός καί τό μαντείο της Δωδώνης.
Ο! λόγοι, πού στηρίζουν τήν άποψη 
αύτή, είναι πολλοί καί εύλογοφανεϊς:
1) Ναός κα ί περίβολος στό σύνολό 
τους περιέχουν σέ ανάπτυξη τό αρ
χέτυπο τώ νπαλαιοτέρω ν Ιε ρ ώ ν , πού 
περιορίζονται σε μιά μάνδρα— περί
βολο μέ βωμό στό μέσο. 2) Καταβάλ
λεται φροντίδα νά μή θ ιγή  ή αύλή.
Γ ι’ αύτό ο έλληνιατικός μεγάλος να
ός προεκτείνεται πρός βορράν καί 
έξω ά.τό τόν περίβολο. Πιθανώς τά 
λατρευτικά σύμβολα, ή δρΰς κα ί ή 
πηγή, πού περιβάλλονταν άπό τόν 
περίβολο καί τις στοές, δέν έπέτρε- 
ψαν τήν πρός νότο προέκταση 
τοϋ ναοΰ, δπως θά ήταν φυσικό. 3) Τό σχέ
διο τοΰ οικοδομήματος δέν προέκυψε τυ
χαία. Ά π ο τελ ε ίτα ι άπό τόν περίβολο καί 
τόν κυρίω: ναό μέ τό βωμό κα ί τά  λοιπά 
λατρευτικά σύμβολα. Παρόμοιος ακριβώς 
τύπος ναοΰ άπαντά στή Μ εγαλόπολη τής 
’Αρκαδίας, άφιερωμένος κ ι’ αύτό ;— καί 
τούτο είναι άξιοσημείωτο— στο Δία Σωτήρα.

4) Τό οικοδόμημα είναι τό κεντρικώτε- 
ρο καί επισημότερο τών λοιπών κτηρίων 
τής Δωδώνης. Είναι φυσικό ό ναός τοΰ Διός 
νά κατείχε τήν κεντρική θέση καί τήν έπι- 
σημόΐερη.

δ) Παρατηρήθησαν δ ιαδοχικές κατα
σκευές καί προσπάθεια ά ναπ ιύξεω ; τοΰ Ί -  
βροΰ, πού προδίδουν ιδ ιαίτερη μέριμνα γιά  
το οικοδόμημα αύτό, πού κανένα άλλο οίκο- 
οομημα δέν παρουσιάζει ώς τώρα στή Δω
δώνη.

6) Τά άφιερωματικά χέρ ια  κα ί πόδια 
*αι τό τιμητικό  ψήφισμα τής επιγραφής, 
π°ύ μνημονεύσαμε, δικαιολογούν τήν π α 
ρουσία τους στό ‘Ιερό τοΰ Λωδωναίου Διός.
Ισως άκόμα τό αρχαιότερο κτίσμα, ή έλ- 

'-ειπτίκή καλύβα, νά μήν είνα ι άσχετη  μέ 
'■ψ παλαιότερη λατρεία τοΰ Διός.
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άναφέραμε πάρα πάνω, μερικά άλλα άςί- 
ζουν λεπτομερέστερης περιγραφής.

Τό χάλκινο άγαλμάτιο τής είκ. 3 παρι
στάνει νέον άνδρα μέ έλεύθερο τό στέρνο
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Είκ. 3. Χάλκινο άγαλμάτιο συμποοιαστοδ 
(άρχέζ ΣΤ ' π.Χ. αΐ. Κλϊμαξ περίπου 1: 1)

κα; τό δεξί χέρι άπό τό Εμάτιο, πού περ ι
βάλλει το λοιπό κορμί (3). Ή  μορφή ύπο- 
τίθεται αναπαυόμενη σέ άνάκλιντρο καί άκ- 
κουμπισμένη μέ τόν άριστερό άγκώνα σέ 
δυό μαλακά προσκέφαλα τοΰ ανακλίντρου. 
Μέ τό άριστερό χέρι κρατεί ποτήρι, δμοιο 
μέ κέρας τής Ά μα λθεία ς, μ έτό  όποιο πίνει 
κρασί, άντλώντας άπό προκείμενο κρατή
ρα. Ή  επίπεδη βάση τοΰ άγαλματίου καί 
τά  ίχνη  συγκολλήσεως μαρτυροΰν μέ βεβαι
ότητα, δτι ή μορφή αποτελούσε διακοσμη- 
τικό επίθημα χάλκινου αγγείου, ενός κρα
τήρα συμποσίων. Ή  έρμηνεία τής μορφής 
γ ίνετα ι τώρα κατανοητή. Πρόκειται γ ιά  
συμποσιαστή, πού μαζί μέ άλλους παρό
μοιους συντρόφους κοσμούσαν γύρω— γύρω 
τό στόμιο τοΰ κρατήρα, ά π ’ Οπου υποτίθε
τα ι δτι έπαιρναν κ ι’ έπιναν τό γλυκό κρασί 
μέ τά  κερατοειδή ά γγε ίά  τους.

θ ά τα ν  πολύ έλκυστική καί προκλητική 
ή σκηνή μέ τόν κρατήρα αύτό ξεχειλισμένο 
άπά κρασί, άνάμεσα άπό έ'να έ'μιλο ά?ηθι- 
νών συμποσιαστών, νά πίνουν εύχαριστημέ- 
νοι κα ί νά συζητοΰν καλοδιάθετα καί σο
βαρά διάφορα θέματα, καμμιά φορά τόσο 
σοβαρά, σάν εκείνο, πού μάς περιγράφει ό 
Πλάτωνας στό Συμπόσιό του. Γ ιατί ή μορ



φή τής είκόνο; φαίνεται σάν νά σταμάτησε 
πρός στιγμή τόν πότο κ ι’ άτενίζει κ α τ’ εύ· 
θεΐαν μπροστά στόν άπέναντι συμπότη καί 
συνομιλητή καί τόν άκούει μέ ζωηρέ Ινδία- 
φίρον κ ι’ εύφρόσυνη διάθεση.

Ε ίναι κ ι’ αύτό γνώρισμα τοΟ έλληνικοΟ 
πνεύματος: μέσα άπό τούς πότους καί τις 
Διονυσιακές γιορτές θά βλάστηση καί θα άνα- 
πτυχθή  σέ λ ίγα  χρόνια τό Εκλεκτότερο άν
θος τής παγκόσμιας λογοτεχνίας, ή δραμα
τική ποίηση. 'Η  μορφή π α ρ ’ δλη τήν άνα- 
τομική σχηματοποίηση καί τις άσύμμετρες 
άναλογίες (μεγάλη κεφαλή, κοντά πόδια 
καί χέρια), Ιχει τήν πνευματική συγκρό
τηση τής μεγάλης έποχής, πού τά γέννησε, 
καί προδίδει έντονα άκόμα τή γεωμετρική 
σύνθεση τής προγενέστερης δαιδαλικής π ε 
ριόδου, Τά χαρακτηριστικά τοΰ προσώπου, 
μεγάλα αύτιά, μάτια καί στόμα, είναι κ ι’ 
αύτά άποδομένα μέ άπλότητα, άλλά μέ τήν 
εύκρινϊι γλώσσα τής τέχνης τών αρχών τοΰ 
Σ Τ ' π.Χ . αιώνα.

'Ορμητικός είναι δ νεαρός πολεμιστής 
τής εικ. 4, πού διατηρεί άκόμα δλη τή φρε
σκάδα τής 
τεφρ ο π ρ ά 
σινης πάτι 
νας στί; άνέ- 
παφες έπι- 
φάνειες τοΰ 
χαλκοΰ. Νέ
ος, μαστός, 
έντελώς γ υ 
μνός, μέ τή 
νεανική του 
μόνο παρου
σία, μ’ έντο
νο διασκελι
σμό καί συμ
παγή κορ
μό, είναι έ
τοιμος νά έ· 
πιτεθή άκα 
τάσχετος κ<· 
τά τοΰ I 
χθροΰ, πρί. 
τ ό ν  όποΐ 
προσβλέπ ε
,,λ  λ ά ι ιπ ο ν  ®"ι κ · Χάλκινο άγβλματιο  πολεμι-  
r  , ^ , ατού (περί τό 530 κ. X. Κλ. 1:1)τα ματιακ ι ν ’

κύστηρή έκφραση. Ό  πολεμιστής, πα τέν
τας στερεά μέ τά δυό του πόδια, σάν νάναι 
κολλημένα άπάνω στή γή, έκδηλώνει δλη 
του τή δράση, μέ τή ζωηρή κίνηση τώνχ{. 
ριών, πού κρατοΟσαν τήν άσπίδακαί τό δό
ρυ, καί μέ τόν δραστικό διασκελισμό τδν 
ποδιών, χωρίς στήν κίνηση αύτή νά συμμ{. 
τέχη  ένεργά καί άνάλογα δ λοιπός κορμός 
Σχηματικά έχουν άποδοθή τά αύτιά, ή κό· 
μη, τά μεγάλα κ ι’ έντονα μάτια, μέ έξέ- 
χουσα τή γραμμή τών βλεφάρων. Συνοπτι
κή, άλλά καθαρή καί μυώδης, είναι ή κα
τασκευή τδ ν  γλουτών, τής κνήμης, τδν κοι
λιακών μυών καί ή άρθρωση τών γονάτων. 
Τό άγαλμάτιο αύτό, πού μπορεί νά χρονο- 
λογηθή γύρω στά 530 π. Χ., προέρχεται 
άπό κάποιο έργαστήριο Λακωνικό (ή .

Ή  περίτμητη μορφή τής είκ. 5, ϋψος 
0-095 μ. έ'χει κατασκευασθή άπό λεπτό 
φύλλο άσημιοΰ. Παριστάνει τόν Δία μέ τό 
δεξιό χέρι άνυψωμένο, γ ιά  νά έξακοντίση 
τόν κεραυνό, καί τά άριστερό, πού λείπει, 
προτεταμένο πρός τήν κατεύθυνση, πού 
βάλλει(5). Πρός τά ίδιο σημείο κατευθύνον- 
ται κεφαλή, κορμός καί άριστερό πόδι. 
Ά λ λ ά ,έν ψ  ό κορμός κα ίτά  δεξί πόδι έχουν 
μετωπική κατεύθυνση, τά λοιπά μέλη τοΟ 
σώματος έχουν άποδοθή σέ κατατομή (ρι·ο- 
fil). Ό  τρόπος αύτός τής παραστάσεως τού 
δεξιοΰ ποδιοΰ κ α τ ’ ένώπιον καί σάν νά χό 
βλέπουμε άπό ψηλά, παρατηρεϊται ήδη άπό 
τά τέλη τοΰ Σ Τ ' π.Χ. αί. Διακοσμητικό 
άποτέλεσμα έχει έπιτευχθή μέ τή διαγώ
νια θίση τοΰ καλυκομόρφου κεραυνοΟ, άνάμε- 
στό κενό, πού σχηματίζεται άπό τό δεξί 
χέρι καί τά κεφάλι. Ή  μορφή αύτή τοΰ κε
ραυνού είναι γνωστή στον Ε ' π. X. αί. Ό  
τύπος τοΰ προσώπου, δσο διατηρείται, έκ- 
φράζει τό ήρεμο μεγαλείο τοΰ θεοΰ, δπωί 
τά φαντάστηκε καί τό άποτύπωσε ή φειδι
ακή τέχνη (έργο περί τό 450 π. X . περί
που).

’Ιδιαίτερης μνείας αξίζει έπίσης χάλκι
νη λαβή λεκάνης τής δποίας τά άκρα άπ®' 
>ήγουν σέ ωραία άρχαϊκ κεφάλια κρι*Ρ1'
- ν . Στή ράχη τής λί-.βή; δυό σαΰρες προ- 

σκολλοΰνται σ’ Ιναγωνία έρωτική περίπτ^' 
ξη, δαγκώνοντας ή μιά τής άλλης μέ μ»ν·* 
τό λαιμό καί μπήγοντας τά νύχια των στίί 
ράχεις. Μέ θαυμάσιο τρόπο μπόρεσε έ κ«λ·
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λΐΐέχνη; νά έ'/φράση τήν ένταση καί τήν 
άγωνία τοΟ έρωτικοΰ ένστικτου τών δύο 
έρπετών καί τή φυσική άνατομία τών έλα- 
στικών καί φολιδωτών σωμάτων (τρίτο τέ
ταρτο τοΟ ΣΤ π .Χ . αί )(β).

Πλήθος είναι οί χρηστήριες Ιπιγραφές, 
πού βρέθηκαν 
στις τελευτά!- F 
ες άνασκαφές ί- 
τής Δωδώνη;. I 
Είναι συνήθως I 
χαραγμένε; σέ 
μικρά κομμά- ; 
τια άπό λεπτό § 
φύλλο μολυβί· ί  
οΰ ή σπανιώτε- 6 
ρα σέ μεγαλύ- I  
τερα τεμάχια 1  
άπό φύλλο χαλ g 
κοΟ, καί 
φέρνουν σέ άμ 
ση Ιπαφή μ’ δ· 
λο έκεΐνο τι! 
πλήθος τ ώ ν 
προσκ υνητών 
ποΰέρχίταν νο 
προσκ υ ν ή σ γ 
χ*ϊ νά ζη :ή3η 
νά μάθη 
μέλλον: άν πρέ 
πη νά κ ά ν η  
τούτο ή Ικεϊνο 
•ό έγχείρημα, 
οέ ποια θίόχη- 
τα θά πρέπηνά
Οισιάσηκαί νά ®'ικ· 5 Περίτμητο έλασμα άργύρου 
πρίαευν η θ f) ^  παράσταση Διός ποί) βάλλει τόν
γιά νά εύοδω- κερα“ν° (Μ α α Ε ' π.Χ. at. Κλ. 1:1)

θοΟν οί έπιχειρήίεις, άν θά έπ ιτύχη  στά 
σχέ5ιά του...

-ιέ μιά τέτοια, πολύ ένδιαφέρουσα έπι- 
.φαφη, p ^ g  τ£ν \ [ α Έ(}ν Νάϊο καί τήνΔ ι- 
(C;T1 ή πόλη τών Χαόνων (ή Φοινίκη πιθα- 
’ω»αχα) ^ν είναι καλό καί συμφερώτερο 

Χάσουν κάπου άλλοΟ τό ναό τής Πολι- 
λ?°: Αθηνδς(7). Ά λλος ρωτά τόν θεό  άν 

μπορέιη νά δώση γιά  γυναίκα στό γυιό 
--'Λ τόν Εύφράνορα, τή θυγατέρα τοΟ Δα- 

νρυ· "Ενας άλλος πάλι ρωτά άν πρέπη 
παγ] στήν Ά λύζια  τής Α καρνανίας.

’Ά λλος Ιπίσης ρω*ά νά μάθη σέ ποιό θεό 
άν θυσιάση καί προσευχηθή, θά εδτυχήση. 
Κάποιος, ί  Ά ρίζηλος, φαίνεται δτι δέν πο- 
λυκατάλαβε τήν άπάντηση τοΟ θεοΟ ή δέν 
έμεινε ικανοποιημένος ά π ’ αύτή καί ξανα
ρωτά τό θεά  τί πρέπει νά κάνη ή νά φτειά- 
ση γ ιά  νά τοΟ βγή σέ καλό καί νά κάνη 
περιουσία. Σέ κάποιον άλλο, πού άπά τήν 
έρώτησή του διαβάζουμε λίγες μόνο λέξεις, 
δίνεται ή έπίσημη άπάντηση τοΰ θεοΰ: αΰ- 
ifj οίκεϊν και έξέχεσθαι (νά μείνης αύτοΟ 
καί νά μή τό κουνήσης).

Τά αιώνιο ζήτημα τής γυναικείας πίστε· 
ως, είναι πάντοτε φλέγον καί ίσως είνα δι
καιολογημένες ®ί άνησυχίες κάποιου θ ε ο 
δώρου ή Δίοδώρου γιά τήν πίστη τής φ ί
λης του Ά δίστης (Ή δίστης), γ ια τ ί ζητεί 
νά μάθη άπο τόν Δία τόν Νάϊον άν ό Φι- 
λοκλής κοιμάται μαζί της.

θ ά  ήταν έξω άπό τά περιωρισμένα δρια 
τοΰ παρόντος άρθρου ή μνημόνευση δλων 
τών Ιπιγραφών καί τών πλουσίων εδρημά- 
ταν τής Δωδώνης, τά όποια έν μέρει έχουν 
δημοσιευθή άπό τόν σεβαστό καθηγητή κ. 
Δ. Εύαγγελίδη καί θά συμπεριληφθοΰν σέ 
προσεχή λεπτομερή δημρσίεβση τών άνα- 
σκαφών τής Δωδώνης.

[ Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι ]

* Υ π ο ση μ ε ιώ σ εις  :

1. Σχετικά βλ. C A R A P A N O S, Dockme et 
ses ruines, Paris 1875. Δ ϋ ΙΙ.  Ε ΪΑ Γ ΓΕ Λ ΙΏ Η , ή 
άνασκαφή της Δωδώνης, στά Πρακτικά τής ’Αρ
χαιολογικής 'Εταιρείας 192a— 1934. Τοδ ιδίοο 
’Η π ειρ ω τικά !  Ερευναι,  στά Ήπειρ. Χρονικά 
1935, τ. 10, σ. 192-264.

2. Γιά τις νεώτερες σκαφικές έρΐυν&ς βλ. 
ΔΗΜ. Ε Γ Α Γ ΓΕ Λ ΙΛ Η , η άνασκαφή της Δ ω δώ 
νης, στά Πρακτικά τής ’Αρχ. 'Εταιρείας 1952 
σ. 279 —  306, καί 1953 (δπό έκτύπωση).

3. Σχετικά βλ. στήν δπό Εκτύπωση δημοσί
ευσή τοδ καθηγ. κ. Εδαγγελίδη στά Π Α Ε  1953.

4. ’Εκτενέστερη περιγραφή τοΰ άγαλματίοο, 
άπ’ όπου καταχωρίζουμε έδώ τά κυριώτερα ση
μεία, έχει δημοσιευθή άπό τόν καθηγ, κ. Δ.Εδγ, 
γελίδη στά Π Α Ε  1952 σ. 283— 86, όπου καί πε
ρισσότερες εικόνες.

5. Περισσότέρα βλ. αδτ. σ. 286— 7, όπου 
καί σχέδιο συμπληρωμένο.

6. Περισσότερα βλ. αδτ. σ. 288— 89, όπου 
κι ώραΐες εικόνες,

7. Αεπτομερή δημοσίευση τής έπιγραφής 
6λ. Δ. Ε ΓΑ ΓΓΈ Λ ΙΔ Π , στό ’Αφιέρωμα εις Γ. 01- 
κονόμον, 1954.
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Σ Τ Ε Φ . I. Μ ΑΚΡΥΜ ΙΧΑΛΟΥ

ΑΓΝΩΣΤΟ ΕΡΓΟ ΤΟΥ ΝΕΟΦΥΤΟΥ ΔΟΥΚΑ
Άνεκάλυψα τελευταίως σέ αθηναϊκός παλαιο

βιβλιοπωλείο ενα, πιθανώς άγνωστο, έργο τοΰ 
Νεοφύτου Δούκα. Πρόκειται γι’ ενα φυλλάδιο, 
τού όποιου τό εξώφυλλο έχει τά εξής!

Α Ν Δ Ρ Ω Ν  Α ΓΑ Θ Ω Ν  
Β ΙΟ Σ

Α Δ Α Μ Α Ν Τ ΙΟ Υ  Κ Ο Ρ Α Η  
Κ Α Ι

Τ Ο Υ  Κ Υ Β Ε Ρ Ν Η Τ Ο Υ  Τ Η Σ  Ε Λ Λ Α Δ Ο Σ  
ΙΩ Α Ν Ν Ο Υ  Α.Κ. Κ Α Π Ο Δ ΙΣ Τ Ρ ΙΑ

ΟΤς άφιέρωται κα'ι ή βίβλος

Ύπό
Ν ΕΟ Φ ΥΤΟ Υ  Δ Ο Υ Κ Α

"Οπως θέλετε, ΐνα ποιώσιν 
ύμΐν οί άνθρωποι 

καί ύμεΐς ποιείτε αΰτοίς

Έ ν  Α ΙΓ ΙΝ Η  ι,
Ε Κ  Τ Η Σ  Τ Υ Π Ο Γ Ρ Α Φ ΙΑ Σ  Α Ν Δ Ρ Ε Ο Υ  

Κ Ο Ρ Ο Μ Η Λ Α  1834

Λέγω «πιθανώς άγνωστο* γιατί δέν άναφέρε- 
ται στήν 'Ελληνική Βιβλιογραφία τών Ι'κίνη —  
Μέξα, πραγμα πού σημαίνει on  δέν υπάρχει σέ 
καμμιά άπό τις Βιβλιοθήκες, ’Αθηναϊκές καί 
μή, πού ερεύνησαν οί συντάκτες τής Βιβλιο
γραφίας.

Τό φυλλάδιο σέ σχήμα 8ο, απαρτίζεται άπό 
τό εξώφυλλο μέ τόν παραπάνω τίτλο, μιά σελί
δα λευκή, μιά σελίδα χωρίς αριθμό μέ άφιέρω- 
σι σέ σχήμα σταυρού *εις τάς ίεράς σκιάς» τοΰ 
Κοραή καί τοΰ Καποδίστρια. ’Ακολουθεί μιά 
σελίδα λευκή καί 32 σελίδες (α— λβ') μέ τό κεί
μενον τής βιογραφίας. Καθαυτό δέν πρόκειται 
γιά βιογραφία άλλά γιά μιά μεταθανάτιο έξύ- 
μνησι τών αρετών τών βιογραφούμενων.

"Οπως φαίνεται άπό τή χρονολογία πού εί
ναι τυπωμένη στό τέλος τοΰ βιβλίου, ό Δούκας 
έγραψε τό έγκώμιον αύτό στις 18 ’Απριλίου 
1833 στήν Αίγινα, δηλ. 12 μέρες μετά τό θάνα
το τοΰ Κοραή, τοΰ αντιπάλου του στις γλωσσι
κές ίδέες. “Οπως είναι γνωστό ό Δούκας έπο- 
λέμησε πάντοτε μέ ιδιαίτερη σφοδρότητα τις 
γλωσσικές θεωρίες τοΰ Κοραή άλλ’ αύτό δέν 
τόν εμπόδισε, μόλις έμαθε τό θάνατό του νά 
πιάση τήν πέννα καί νά γράψη ενα θερμό εγκώ
μιο στόν αντίπαλό του, πράγμα πού δείχνει τήν 
άπέραντη αγαθότητα καί τήν έντιμότητα τοΰ χα· 
ρακτήρος τοΰ διαπρεποΰς αύτοΰ ήπειρώτου δι
δασκάλου τοΰ γένους.

Παραθέτω έδώ τό κείρενο τής άφιεροίσεως 
πού προτάσσει ό Δούκας στό βιβλίο του, πού 
δείχνει τήν άπέραντη άρχαιομάθειά του:

Α Δ Α Μ Α Ν Τ ΙΩ . Κ Ο Ρ Α Η ι Κ Α Ι  
ΙΩ Α Ν Ν Η ι ΚΟ Μ . Κ Α Γ ΙΟ Δ ΙΣ Τ Ρ ίΑ  

Ε Υ Δ Α 1 Μ 0Ν Ε ΙΝ

ΙΕ Ρ Α Ι  Σ Κ ΙΑ Ι  
Άνδράσιν ύμΐν δοκίμοις,
*Ών κλέος άμφοΐν ίκάνει 
Πάσαν ανθρώπων αίαν 
"Οσσον Ευρώπης τέρμα,
Δοξης ένεκ’  ̂άρίστης,
Οΐαν έλετε εργω,
Κ α θ ’ ήν έλάχετε τάξιν 
Τό τεύχος άφοσιοΰται.
Θνητοΐς γάρ οΰ- ώς δέ ζοοΐσι τήν βίβλον 
Δίδωσι δώρον αρετής ΰμϊν Δούκας. 
θ ί  γάρ τεθνάσι πάμπαν, δσσοις εύκλεής 
Βίος γ’ έην άλλ’ άντί βαιών καί λυγρών 
Εϋραντο λήξιν άμβροντον, μακαρίην· 
Άβληχρά τάδε μέν οίδα 
Σοφοΐσι περικλεέσσι 
Φλαύροις φιλοφρονείσθαι 
Έργοις έπί μεγίστοις·
’Αλλά γ’ 'Ελλήνων έθνος 
Ά φ θ ιτον  στέψει σήμα 
Ά ντ ί αγώνων μεγάλων,
Οΰς κάμεθ’ υμείς πρό πάτρης·
Ταΰτ’ έστί τάργα αρετής πλέα,
’Εφ’ οΐσιν άσω άξιον γ’ ύμΐν Ιπος. 
Χ Α ΙΡ Ε Τ Ε , Χ Α ΙΡ Ε Τ Ε ,  Χ Α ΙΡ Ε Τ Ε  
ΟΙσι γάρ έργατ’ άριστά πεπράχατο έν βίψ

[ώδε.
Τούτοις ή χάρις έν Διός έδρςι οΟποτ' όλε!

[ται.
Ό  Δ. Θεριανός, στό περίφημο τρίτομο έργο 

του γιά τόν Κοραή, ονομάζει ( ϊόμ . Β. σελ. 217) 
τόν Νεόφυτο Δούκα «όνομαστότατο τών άντιτί- 
χνων τοΰ Κοραή» καί τόν χαρακτηρίζει φ ι λ α
γ α θ ό  καί φ ι λ ά ρ ε τ ο. «Πρός δόξαν τοί 
σεβασμίου ήπειρώτου. γράφει παρακάτω ό θί· 
ρειανός γιά τόν Δούκα (Τόμ. Β  σελ. 283) πρέπΜ 
τελευταΐον νά σημειώσωμεν δτι ή ύποκώφωςαΜ 
τή έκδόσει τοΰ προδρόμου τής Ελληνικής Βι
βλιοθήκης άρξαμένη έ'ρις, διήρκεσε κατά δια
λείμματα, καί έν παρέργω έπί τινα έτη. είτα δε, 
ιδίως άπό τής ελληνικής έπανασ τ ά σ ε ω ς ,  υπε«· 
δωκεν είς άρρητόν τινα άμοιβαίαν τών έριξο*' 
των εύλάβειαν. Ό μέν Κοραής ένόησεν δτι εν»Β 
ψυχή τοΰ Δούκα ούδεμία έλάνθανεν έχθρα, το®* 
το δέ έγένετο φανερόν καί έπί τής τελευτής *0' 
Κοραή δν ούδείς άλλος ούτε έθρήνησεν, ονί 
ένεκωμίασε μετά μείζονος ή ό Δούκας ειλιχδ 
νείας καί θαυμασμοΰ, άνακηρϋξας αυτόν η α’ , 
των των νεω τέρω ν  Ε λ λ ή ν ω ν  σοφώτατον  
ετερο ν  Σωκράτην».

Ά π ό  τήν τελευταία αύτή φράσι Φα ν̂®ι?1,°0{ 
ό Θερειανός έγνώριζε τό φυλλάδιο α ν ,  Ε1 
Δούκα, γιατί πραγματικά στή σελίδα η Υ® 
τά εξής γιά τόν Κοραή: * ' 0 & ε ν ,  ή φνΡΊ ^  
καίως και εκ τών έργω ν αντοϋ δέν εηαυοε 
τον ηαραβάλλη μ έ  τους αρχαίους  
λοσόφ ονς ,  έηονομ ά σα οα  αντόν  Σωκράτη*  
νέω ν  έλλ ή ν ω ν ».



ΗΛΙΑ Π. ΒΑΣΙΛΑ

Η ΜΑΧΗ ΤΗΣ ΝΙΚΟΠΟΛΕΩΣ 
ΚΑΙ Ο ΧΑΛΑΣΜΟΣ ΤΗΣ ΠΡΕΒΕΖΑΣ*

(12/24 Ο Κ ΤΩ ΒΡΙΟ Υ  1798)
Π Ε Ρ ΙΓΡ Α Φ Η  ΤΟ Υ  Γ Α Λ Λ Ο Υ  Σ Τ Ρ Α Τ Η Γ Ο Υ  L. A. C A M U S  B A R O N  D E  R IC H E M O N T

Έτράβηξα τά κανόνια μου τό ενα κοντά εις τό άλλο διά νά μην εφόρμηση 
μέσα εις τό μεσολαβούν διάστημα χρόνου, μεταξύ τοΰ ενός και τοΰ άλλου κανονοβο· 
λισμοΰ, κα! εχρησιμοποίουν τό τουφέκι μου με τήν επιδεξιότητα και ακρίβειαν πού 
είχα αποκτήσει άπό τήν μέ πάθος άσκησίν μου είς τό κυνήγι.

Σπανίως έχανα σφαίραν τουφεκ[ζων ε 'α  λαγόν. Ουτε ενας άπό τούς πυροβο
λισμούς μου δέν ε-τρεπε νά ρ φ θ ή  στά χαμένα. Ή  κανονοστοιχ'α μου είχε σημαν
τικήν επιτυχίαν μέ τήν πρώτην επίθεσιν τοΰ έχθροϋ. ’Έ πρεπε κάπως νά μετριάσω 
τόν ζήλον τών πυροβολητών μου διά νά εξασφαλίσω μεγαλυτέραν άκοίβειαν πυρός 
καί ήμπόρεσα εξ αύτοϋ νά §*τιμήσω άκρ βώς δλην τήν δραστικότητα τοΰτου άπό 
τήν σΰγχυσιν καί τά σχηματιζόμενα κενά μέσα είς τάς μάζας καί τάς ομάδας τών 
εχθρών, πού είχαν χρησιμεύσει ως τροφή τών κανονιών μας.

Ό  εχθρός εφρυγεν εν μεγάλη συγχύσει, αφήνω ν τό έδαφος σκεπασμένον άπό 
τονς νεκρούς καί τούς τραυματίας του- Κανείς άπό ή μας δέν είχε κτυπηθή άπό τό 
εχθρικόν πΰρ καί ήσθανόμην θκπληξιν πώς υπήρξε τόσον πείσμων ώστε νά συγκεν
τρώνει δλας τάς προσπαθείας του εναντίον τοΰ μετώπου τής γραμμής μας, ή άμυ
να τής ό.τοίας εσιηρίζετο επί τών δύο πλευρών, ενώ θά  είχε δυνηθή νά μάς κα* 
τακλύση επιτιθέμενος άπό τά πλάγια εναντίον Ικάστου πλευροΰ καί νά τό διασπα- 
θίση υέ τό Ιππικόν του, καθ’ δν χρόνον θά  προσεβάλλετο κατ’ ευθείαν τοΰτο άπό 
τό πεζικό ν του- Ά λ λ ’ ο ίΤ ο ΰ ρ κ α , οΐ όποιοι Ιχουν ατομικήν ανδρείαν κα ί οι όποιοι 
δροΰν μαζικά καί χωρίς τάξιν, κυριαρχούμενοι υπό φανατισμού καί μέ πεποίθησιν 
?·τί τής αξίας των καί τής Ισχύος των, βαδίζουν ίσια πρός τόν εχθρόν, τόν όποιον 
μέ προπέτειαν φαντάζονται δτι έχουν καθήκον αμέσως νά συντρίψουν κάτω άπό τό 
συντριπτικόν κτύπημα τής πρώτης επαφής καί συγκρούσεως.

* 0 'α ν  συναντήσουν μίαν ίσχυράν αντίστασή καί άπροσδόκητον χαλαράηουν 
*ας γραμμάς των καί άνασυντάσσονται δυσκόλως. Ά λλ ά  τώρα, δέν είχαν τόσον νά 
Φοβούνται άπό μέρους μας επιθετικήν πρωτοβουλίαν καί καταδίωξιν. Ε ίχαν νά κά
μουν μόνον μέ μ ά δράκα άνδρών, οί όποιοι δέν ήμποροΰσαν οΰιε νά φύγουν, οΰ- 

να άντισταθοΰν Ιπ ί πολύν χρόνον καί οί όποιοι ε.ίχον καθήκον νά τελειώσουν 
Τήν ζωήν τους πελεκυζόμενοι Ιπ ί τόπου.

Ή τ ο  λοιπόν εΰκολον είς τονς αρχηγούς νά σταματήσουν τήν κ ίιη σ ιν  τής 
«τακτού φυγής καί τής παράφρονος τρομοκρατήσεως, νά εμπνεύσουν εμπιστοσύνην 

τά στρατεύματα των καί νά τούς μεταδώσουν νέαν ορμήν ανδρείας καί τόλμης, 
ygov τρομερής τής ποοηγηθείσης.

* £νν(χΐΐα το»



"Οταν είδαμε αυτήν τήν μάζαν, άσυγκρίτως άνωτέραν άπό ήμάς, νά ξεχύνε
ται από τοϋ ύψους τοϋ λόφου ως λαΐλαψ μανιώδης, έκαστος άσφαλώς εδοκίμασε \ 
τό προαίσθήμα τής τελευταίας καί τρομερής πάλης. Ά λ λ ’ έκαστος ειχε προαποφα
σίσει τήν θυσίαν τής ζωής του καί εσκέατειο δχι τόσον πώς νά τήν υπεράσπιση 
δσον νά τήν εκδικηθή ακριβά. «Ν ά σ κ ο τ ώ ν ο υ μ ε ,  ν ά  σ κ ο τ ώ ν ο υ μ ε » .  1 
Ή τ ο  ή μόνη λέξις ή οποία έκυκλοφόρησε υπόκωφα μέσα εις τάς τάξεις μας. Μό
λις ό εχθρός έφθασε εις άπόστασιν βολής τών δυο πυροβολαρχιών τοϋ εξαπέστειλαν 
τις σιδηρόμπαλλές των, κα'ι δταν επλησίασε περισσότερον τόν εμυδραλλιοβολοΰσαν 
μέ τά κανόνια. Ή κολοΰθησα εις τήν πυροβολαρχίαν μου τήν μέθοδον, τήν οποίαν ; 
ειχα υίοθετήβει κατά την πρώτην σύγκρουσιν και έκαμα 6 ίδ ιος χρήσιν τοϋ τουφε 1 
κίου μου. Μόνον, καθώς ε ΐμ ε θ α  άρκετά πλησίον οί μέν πρός τούς δέ, διά νά ξε- I 
χωρίζωμεν τούς άνδρας, εδ.άλεγα κατά προτίμησιν εκείνους, τούς οποίους έκρινα 
δτ' ήσαν οί αρχηγοί, άπό τήν μεγαλοπρεπή ενδυμασίαν των καί τούς ακολούθους 
των. Διότι δέν εΐχαμεν προ ημών παρά τό ίππικόν τό όποιον επυροβόλει εναντίον 
μας μέ τά μακρά τουφέκια του καί τις φοβερές κομπούρες του, τό όποιον δμως κα- 1 
θόλου δέν έσκέφθη νά μας έπιτεθή ορμητικά καί άφοβα, ούτε εδοκίμασε \ά  μας 
τρέψη είς φυγήν, πράγμα τό όποιον θά  φανή ίσως άπίστευτον, είναι δμως τελεί
ως άληθές. Μόνον δταν ό εχθρός είχε μπήξει βατ^ειά εις τήν γραμμήν μας τούς 
άνδρας του καί είχεν επιτύχει νά τήν σπάσει τελείως, τότε ήρχίσαμεν νά δεχώμεθα 
τούς πυροβολισμούς του καί άπό τά πλάγια καί άπό τά δπισθεν. Ή σ α ν  πλέον ολέ
θρ ιο ι παρά εκείνοι τούς όποιους οί εχθροί μά: είχαν Ιξαποστείλει τιμιώτερον, δταν 
μάς έβαλλον κατά μέτωπον. Μ ιά σφαίρα τουφεκίου μέ εκτύπησεν είς τόν ώμον, άλ
λά φαίνεται πώς ήρχετο άπό μακράν, διότι δέν πέρασε μέσα, μοΰ επροξένησεν δμως 
ένα δυνατόν πόνο καί μελάνιασμα εις τό δέρμα. Ή  μάζα τήν όποιαν εΐχαμεν 
μπροστά μας είχε ολίγον κατ’ ολίγον εξαφανισθή. Ξαναπάσαμε λοιπόν νά τόν χτυ
πάμε μέ τίς σιδηρόμπαλλές τών κανον ών μας, τάς οποίας διευθύναμε εις τάς διε- 
σκορπισμένας ομάδας του, τοΰτο δμως μάς Ικόοτισε μερικάς ζωηράς ομοβροντίας 
τουφεκιών, αί όποϊα ι μάς έκαναν νά δοκ'μασθοϋμε σκληρά, διότι είδα διαδοχικούς 
τρεις §κ τών τεσσάρων άνδρών μου νά σκοτώνονται. Τότε έθεώρησα καθήκον μου 
νά καρφώσω τά δύο κανόνια μέ τόν μόνον πυροβοληιήν, ό όποιος μοΰ άπέμενε. νά 
υποταχθώ άγογγύσιως εις τήν μοίραν μου καί νά ΰποστώ δλας τάς συνεπείας ποΰ 
μοΰ Ιπεφύλασσε τό πεπρωμένον καί ή τύχη. Ε ίχα  γεμίσει τήν παλάσκα μου καί τίς 
τσέπες μου μέ φυσέκια καί μοΰ έμεναν άπό αυτά καμιά δεκαπενταριά άκόμη· Ή 
σαν άρκετά αυτά μου τά πολεμοφόδια γιά νά σκοτωθώ μαχόμενος. Ά φ ο ΰ  Ισπάσα* 
μεν τούς εμβολέας καί τό φουρνόπανον τών δύο κανονιών μας, άφησα τήν πυροβο^· 
λαρχίαν μου, χωρίς νά γνωρίσω τί θά  άπεγινόμην, χωρίς νά έχω καμιά Ιδέα ποΰ 
νά τραβήξω καί τί νά αποφασίσω, άφήνων είς τά άπρόβ’.επτα γεγονότα νά μέ έμ* 
πνεύσουν διά τό καλύτερον πού θά  έκαμνα. ’Εβάδιζα είς τήν τύχην διατρέχων με 
τά μάτια τό πεδίον τής μάχης καί τό τοπίον. Τό μοναδικόν οχυρόν Ικρατοΰσε άκό
μη καί ύπερησπίζετο μέ γεναιότητα μέ τά κανόνια του καί τά τουφέκια τών ύπερα* 
απιστών του. Πολυάριθμοι ομάδες, πλήθος ίππικοΰ καί μεμονωμένοι Ιλεύθεροι 
σκοπευταί ηΐιλάκωναν τούς άγρούς. Μ ά ισχυρή δύναμις ίππικοΰ, τήν οποίαν ύπε· 
θετα δτι ωδήγει ό Ά λ ή —πασάς, εξεχύνετο ραγδαίως προς τήν Πρίβεζαν, προφ«" 
νώς έχουσα τήν πρόθεσιν νά εμποδίση τά δύο στρατιωτικά μας άποσπάσματα νά επίβ1' 
βασθοϋν τής φρεγγάτας La Brune την οποίαν μέ χαρά έβλέπαμε νά φαίνεται είς 
θάλασσαν (2a). Ή  προσδοκία τής λεηλασίας τήν κατηύθυνε εκεί δπως Ιπ,ίσης καί

22, *0 Ά λ ή  παοΆς δέν βΐσ^λθβν elg χήν πίλιν «αρά μ,βχΛ δύο ήμίρβς Βηλ. τήν 14 Ό**®' 
fipCou ή 26 καχ& χά νίον ήμβρολόγιον. *Η φάλαγΙ xfflv ’Αλβανών ή δποΐα. ίκινήθη πρέί χήν Πρ·' 
βίζαν, μίχά τήν 4ξουδ«χ1ρωοιν άντιοτάοβωί τών Γάλλων *1ς χόν “Αγιο— Ίιοάνντ] w  
λιπβΐ«|!αν φάγήν χδν ΑρχηγΛν Ιίάνβ» Τα*ρλ«|»π8ι.Π*πδί Μβλΐίξοιι, iuppaijioo, 35ρηβ'ϊ«,' τΙ
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«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

ενα δχλον μεμονωμένων στρατ ωτών. Βαδίζων ετσι, βλέπω νά τρέχη πρός εμέ δ 
αρχηγός τοΰ τάγματος Γκαμπορύ, κρα ών τό σπαθί του είς τό χέρι.

«Φίλε μου» μοΰ λέγει, «Κινδυνεΰομεν νά πέσωμεν εις τά χέρια αυτών τών 
ληστών. Λυπήσου με νά μή ΰποστώ αυτήν τήν κ α τα ισ χύ νη ν , ρίξε μου μιά τουφέ
κια κατάστηθα».

«Τολμάς νά  μοΰ τό προτεΰης», τοϋ ?έγω, «Τό τουφέκι μου δέν τό εχω γεμι
σμένο γιά σένα θά  σκοτωθούμε μαζί και οί δυο, άλλά μαχόμενοι. ’Εάν εΐχαμεν 
αυτούς τούς δ  ή  6  στρατιώτας πού βλέπεις σκορπισμένους κα! οί όποιοι γυρνάνι 
γΰρω μας, ΐσως θά  κατωρθώναμε νά φθάσωμεν εις τό οχυρόν (redoute)». Ρίχνεε 
τά μάτια του επάνω τους κα! τούς αναγνωρίζει οτι ανήκαν εις τό τάγμα του.

«Θά προσπαθήσω νά τούς συμμαζέψω μ^ΰ λέγει, κα! νά σοΰ τούς φέρω κον
τά σου». Μοΰ εσφιξε τό χέρι καί φεύγει μέ τόν πυλοβολητήν πού άνήκεν είς τό 
τάγμα του. Δΰστυχε καί ακριβέ μου Γκαμπορύ. Αυτή ή χε ραψία επρόκειτο νά ε ί
ναι 6 σιωπηλός καί τελευταίος μας χαιρίτ σμός (23).

’Εξακολουθούσα αργά τό βάδισμά μου, μ έγεμάιο  τό τουφέκι μου καί τό μ ά
τι διαρκώς νά κατοπτεΰη γΰρω. Μόλις είχαν περάσει π έ ν ε  λεπτά, δταν β).έπω νά 
ερχωνται, ορμητικά κατ’ επάνω μου δυο ϊππεΐς. Στηρίζομαι καλά καί παίρνω θέσιν 
διά νά τούς δεχθώ. Τούς αφήνω νά φθάσουν εις τά είκοσι βήματα καί μέ μιά σί
γουρη σπαθιά ρίχνω κάτω.τόν πρώτον, ό δεύτερος μέ νομίζει άοπλον καί όρμά 
κατ' επάνω μου, άλλά ή θέα τής μπαγιονέτ-ας μου τόν αναγκάζει νά κάμ^ μιά κί· 
νησι πρός τά πλάγια, τής οποίας επωφελούμαι άποτόμως, δ;ά νά τοΰ τήν χώσω 
εις τόσώμα' πίπτει όμως ό σύντροφός του- Ξαναφορτώνω γρήγορα τό δπλον μου καί 
σπεύδω νά άφήσω τόν τόπον τοΰ εγκλήματος, άφήνων τά άλογά τους νά τρέχουν 
είς τά χωράφ:α.

’Ή μουν π ια  ενώπιον τοΰ όχΐ'ροΰ (redoute) καί εκΰ έταζα νά τό πλησιάσω με
τά προφυλάςεως καί ασφαλείας. Δέν κατώρθωσα νά φθάσω καί εΐ'χαριστώ διά τοΰ* 
το τόν Θεόν-

Ε ίς αυτήν τήν δυσχερή οδοιπορίαν μου ύπέστην επίθεσιν τετράκις άπό τέσ· 
σαρας μεμονωμένους ιππείς. Ουδέποτε μέ ε/.αμαν νά τρομάξω" τούς περίμενα ήσυχα 
καί άπό άποστάσεως δέκα πέντε ή είκοσι βημάτω ν τούς κατέρριψα ολους χάμω μέ 
απόλυτον βεβαιότητα. Ή  θέσις μουάπίβαινε πλέον κρίσιμη. Α ί μεμονωμένοι αύταί 
συγκρούσεις μου δέν ήτο δυνατόν νά ξεφύγουν τά μάτια δλων τών εχθρών· Μιά με
γάλη όμάς ιππέων μέ είχε διακρίνει καί τούς βλέπω νά κατευθύνωνται πρός εμε.

’Ή μουν πολύ κονία πρός τό άρχαΐον υδοαγωγεΐον, Ιπήγαινα νά στηρίξω τά 
νώτα μου είς ενα άπό τά χαλάσματά του καί Ιδιάλεξα εκείνο τοΰ οποίου στήριγμα 
μοΰ εφάνη οτι θά  ήτο τό καλύτερον άνασχετικόν Ιμπόδιον μέ τά πολυαριθμώτερα

καί τούς 70 σχεδόν έθελοντάς Πρεβεζάνους, έπήρε τόν δρόμον άΐΐό τά Αυλάκια, Ηαργαρώνα, 
“Αγιο Σπυρίδωνα, παραλιακώς δηλαδή καί μίσα άπό τόν ελαιώνα κα! εφθασεν είς τήν γίρυραν 
τίς ντάπιας τής Βρυσούλας, τήν όποιαν χωρίς άντίστασιν διέβη, τή βοήθεια φυσικά φίλων τού 
Άλή πασά. Οί "ίδιοι τοϋ άνοιξαν καί τήν πύλην τοδ Βενετσιάνικου κάστρου τοΰ ‘Αγίου Άνδρέ® 
καί έκτύπησαν μάλιστα καί τήν Γαλλικήν φρουράν πού ήθέλησε νά ύπερασπισθή τοΰτο. Σελ. 
121— 129 κ. έ .  «'Ο Βουναπάρτης καί αί Ίόνιοι νήσο;» μετάφρασις Νοεμή— Ζηροΰ Παπά ϊτΟυξ 
1937. Τής άνω-έρω φάλαγγος τοΰ ’Αλβανικού ίππικοδ αρχηγοί ήσαν ό ίίπεκήρ άγάς Τζογα- 
ϊίύρος καί ί  Καπετάν Γιαννάκης.

"Αξιόν ίδιαιτίρας σημειώσεως είναι δτι μετά τήν λιποταξίαν τοΰ καπετάν Χρηστάκη— ■ 
πρέπει φυσικά νά τήν παραδεχθούμε— «μείνε στό πεδίον τής μάχης μίχρι τής 12ης ώρας ό 

ϊιάβημος Σουλιώτης κλέφτης Ζαχαράκης μέ 60 άνδρες του, όστις ήκολούθησε τελευταίος τόν Πά* 
νον Τσβρλαμπάν μέ τούς ίδικούς του, πού όπως διηγείται ό Περραιβός έΐρά,3η|αν, Λρός τήν Πα,ο· 
Υηνόσκαλα δπου έπεβιβάσδησαν μέ τού£ άνδρες των είς τρία 'Επτανησιακά πλοία. ’Γδέ καί 
Βλαντή «οί Γάλλοι Ιν Λευκάδι» σελ, 199 1914 τόμ. 10 περιοδ. «Παρνασσός».

23. Ό Γκαμπορύ nsawv eig ΐάς χβϊραξ βϊκοσι ’Αλβανών κ«ί κληθείξ vi ««ρβδόδ^ 
Ά μέ ϊβ ξ  ΧΛΐβοφάγη·
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καί ογκωδέστερα συντρίμματα τής παλαιός αρχιτεκτονικής, διότι ητο τό πλέον απρό
σιτον είς τούς ίππους. Ε κ ε ί περίμενα τόν εχθρόν (24).

Λυτή ήτο ή τελευταία μου συμπλοκή, ό τελευταίος μου αγών. 'Η  άνάμνησις 
τής οίκογενείας μου παρουσιάσθη ζωηρά είς τήν σκέψιν μου. ϊή ν  είδα νά στέκεται 
τεταραγμένη ενώπιον μου και μοΰ αίμάτωσε η καρδιά μου, άλλά άναλαμβάνων 
γρήγορα τήν δραστήριον 
αποφασιστικότητα μου, 
εκλεισα τά μάτια και άπώ 
θησα αυτήν τήν αγαπη
τήν οπτασίαν, έσκυθρώ- 
πασα κα'ι έτριξα τά δό.·- 
τια. Δέν έπετρεψα πλέον 
αύτή ή ψυχική είκών νά 
ξαναδημιουργηθή ενιός 
μου.

Μ ει’ ολίγον νά με, μό
νος, χωρίς δυνατήν βοή
θειαν, ενώπιον είκοσι 
εως είκοσι πέντε ιππέων, 
πού εκρατοΰντο γερά εις 
τά άλογά τους κα'ι ήσαν 
βαρέως ώπλισμένοι. ’Ά λ 
λοι επυροβΑλοΰσαν εναν
τίον μου, δπως δταν κ ά 
μουν σκοποβολή εναντίον 
μιας κούκλας, μέ τις π ι
στόλες των κα'ι τις καρα- 
μπίνες των, άλλοι κραδαί 
νοντες τά κυρτά σπαθιά 
των (γιαταγάνια) μέ επλη- 
σίαζαν άλλά ολοι καχυ- 
πόπτως παρατηροΰντες 
τό έξαλλον προσωπόν 
μου καί τό γρήγορο δπλο 
μου, διά κάθε επιθετικήν 
των κίνησιν. Έ κΰτταζα  νά κάνω τούτου χρήσιν άλλοιώς και 8χι μόνον πρός απει
λήν. Ά λ λ ’ δμως οί πυροβολισμοί δσο πάει καί Ιπλησίαζαν είς τόν στόχον τους. 
Ε ΐχα  κ ιυπηθή άπό δύο σφαίρες, τήν μίαν Ιπάνω  είς τόν γοφόν καί τήν άλλην κον· 
τά είς τό βψος τοΰ μηροΰ. Α ί σφαϊραι αύταί προειδοποιούσαν μέ γρατσούνισμα 
(Ιπιπόλαιον μέν άλλά αίματηρόν. Μία τρίτη σφαίρα μοΰ είχε ξεσχίσει τό άριστερό 
aiiti άρπάζοντάς μου ενα μικρό τεμάχιον χόνδρου. !Α φ ’ ίτέρου τό Ινδυμά μου κάι 
to  καπέλλο μου ήσαν κόΰκινο άπ* αύτές.

’Ή ρχετο ή στιγμή τοΰ τέλους μου, άλλά ήθελα νά Ικλέξω τό θΰμα μου. Πκ· 
ρετήρηυα Ινα λαμπροστόλιστον, άπαστράπτοντα άπό τό χρυσάφι ίππέα, πού είχεν 
είς t0  πλευρόν του Ινα νέον ΰψηλοΰ αναστήματος ωπλισμένον μέ ωραΐα δπλα καί 
6 δποΐος εφόρει τό άπλοΰν άλβανίκό κοστοΐμι. ’Εναντίον αύτοΰ τοΰ λαμπρού ΪΛ·

Γάλλος  στρατιώτης π ρο σ κο μ ίζω ν  ά γγε ϊο ν  εκ Ν ικ ο η ό ·  
λεως, εύρε&έν κατά τήν  εκσ κα φ ήν  τοΰ χαρακώματος)  

ε ίς  τόν ν π ο λ ) γ ό ν  Richemont.

24. Τά λβίψανα *οδ άρχαίοιι ί>8ραγ(ΐ>γβ(&ί) βίαχρίνϋντβι Ηαβαρά κ α ί  οήμβρα, βίς τ ί ν  έρ· 
And Θίατρον Λρό| τήν Πρ43βξ«γ. Ε ίναι οί δδ*τόπόθ»ϊχ»ί, ίά ν  xoi)? 05«WJWtSpY9»i 

t t i i t  1 Α 3 * γ  4 ν ι «! «πως 1* άποχίΛβδν ot Πρι^βξιχνβΐι



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕίΤΙΑ »

πέως διηύθυνα τήν σφαίραν μου κατάστηθα και τόν είδα νά πίπτη. 'Ο  σύντροφός 
του μοΰ εφάνη δτι είχε καταταραχθή. ’Αμέσως μόλις ιό  οπλον μου έξεκενώθη, 
ολοι ot ιππείς ρίπτονται επάνω μου, ά?λά τούς συγκρατοΰσα μέ τήν μπαγιονέττα 
μου, καί ούδείς ήμποροΰσε νά μέ πλησιάση άρκετά διά νά μοΰ δώση μιά σπαθιά. 
Εύρισκόμην είς κατάστασιν εμπνεΰσεως ή μάλλον θείας φωτίσεως, ή όπο 'α εΐχεν 
ξαπλωθή είς ολόκληρη τήν ύπαρξίν μου καί τήν σωματικήν καί τήν ηθικήν, εις 
μίαν εξαρσιν δλων τών Ικανοτήτων μου τοιαύτην, ώστε νά αίσθάνωμαι τόν εαυ
τόν μου άνώτερον κατά τάς δυνάμεις, κατά τό θάρρος, κατά τήν πνευματικήν ευ
στροφίαν· Ε ίχα τούτου συνείδησιν, έλογάριαζα πολύ επάνω εις αύτό καί έδοκίμα- 
ζα έκπληξιν ε ϊςτά  κατάβαθα τής ψυχής μου, απ’ αυτήν τήν πνευματικήν διαύγειαν 
καί άντίληψιν εις μίαν περίσιασιν, ή οποία θ ά  έπρεπε νά μέ τρομάξη καί νά μέ 
έκπλήσση.

Ε ις τοιαύτην κατάστασιν, διέκρινα καί άνεγνώρισα τήν πιό ψιλοκομμένη κο
ρυφή ανάμεσα άπό τά αναποδογυρισμένα α ΰ τά ερείπια. Δέν εκθειάζω καθόλου τόν 
εαυτόν μου εις τό σημεΐον τοΰτο. Δέν αισθάνομαι ΰπρροψίαν άπό χήν εξαιρετικήν 
αυτήν διάθεσιν τοΰ πνεύματός μου καί τών αίσθήσεών μου. Τήν αφηγούμαι καί 
τήν αποδίδω είς τήν φιλοσοφικήν καί έπισ ημονικήν άνάλυσιν. Διαπιστώ εκείνο 
πού είναι πραγματικόν χωρίς ν ’ ανησυχώ τί θά παραδεχθή ό κόσμος, ή τι θά  απόρ
ριψη. Ε ίναι άρκι-τά τά έργα μου ώστε νά σκέκωμαι ακλόνητος είς τήν ΰπόληψιν 
καί τόν σεβασμόν τών φίλων μου καί τής οί<ογενείας μου. Μή δυνάμενος πλέον 
νά ξαναγεμίσω τό τουφέκι μου δέν ήθέλησα νά περιμένω παθητικά τήν τελευ- 
ταίαν σφαίραν τήν οποίαν είχα Ιπικαλεστή εκ βάθους ψυχής καί εις τήν οποίαν 
είχα παρουσιάσει τό στέρνο μου ακάλυπτον...

"Ενας ίππεύς τολμηρότερος άπ’ όλους τούς προσπέρασε πάλλων τό χατζάρι 
του. Α ίφνης μέ ενα τίναγμα, όρμω κατ’ επάνω του. Καταληφθείς ξαφνικά άπό τήν 
άπροσδόκη η προσβολή μου, ήθέλησε ή νά κάμη στήν πάντα ή νά τραβήξη πίσω τό 
άλογό του, άλλά τό ζωον, αντί νά πειθάρχηση είς τό χέρι ίου σηκώθηκε στά πόδια 
του καί ή μπαγιοννέτια μου αντί νά Ιπιτύχη τόν καβαλάρη, χώνεται ολόκληρη μέσα 
εις τήν κεφαλήν τοΰ ζώου. Έ καρφώ θηκε τόσο γερά εκεί ώστε, μέ τήν προσπάθειαν 
πού έκαμα διά νά ξαναβγάλω, άπεσπάσθη άπό τό τουφέκι μου καί έμεινε σηρεω- 
μένη μέχρι τής λαβής είς τήν κάτω σιαγόνα τοΰ ζώου. ’Ιδού λοιπόν τώρα εγώ άο
πλος. “Ολοι χύνονται επάνω μου καί δέχομαι ταυιοχρόνως μιά πιστολιά σχεδόν §ξ 
επαφής καί δύο σπαθιές αί όποΐαι μέ έξήπλωσαν κατά γης. Οί άγριοι βουτοΰν τά 
χέρ ατων μέσα είς τό αίμα μου καί αλείφουν μέ αυτό τούς γυμνούς βραχίονάς των. 
Θά μέ άπεκεφάλιζον, δ ίαν §νας άπλοΰς άλβανός ίππεύς, νεαρός, λυγίρόκορμος καί 
ίψηλός, δ όποιος είχεν ώς μόνον λαμπρόν σημεΐον τοΰ αξιώματος του ϊ \ α  ΰπερή* 
φανο άτι καί μεγαλοπρεπή δπλα, όρμά γρήγορα εμπρός καί φωνάζει, Ιπιτακτικά, 
μερικάς λέξεις τάς οποίας δέν κατενόησα, αλλά τών όποιων ή ευεργετική καί ευμε
νής εϊκών μοΰ Ιδωσε ταχέως τήν μετάφρασιν, Έ μ ε ιν α  ατάραχος καί καρτερικός, 
χωρίς νά επίκαλεσθώ τόν οίκτον μέ βλέμμα Ικετευτικόν, άλλά τίποτε δέν διέφευγε 
τήν προσοχήν μου, διότι παρά τά τρία νέα μου τραύματα, εΐχα τό εσωτερικόν προ· 
αίσθημα δτι δέν επρόχειτο νά πεθάνω . Ε ίς τά λόγια μόνον τοΰ Ά λβανοΰ μου, ot 
δήμιοί μου μέξαπόλησαν καί περίμεναν μετά σεβασμού τάς διαταγάς του. Διέταξε 
νά μέ σηκώσουν καί προσεκάλεσε δύο ίππεΐς είς τονς οποίους μέ ενεπιστεύθη, δίδων 
τήν εντολήν νά μέ π α .ε  είς τό στρατόπεδον· Μέ τοποθετοΰν μεταξύ τών δύο ίππω ν 
του καί φεύγουμε. Διατρέξαμεν τό πεδίον τής μάχης, διευθυνόμενοι πρός τήν κορυ- * 
φήν τοϋ λόφου, δπου ή ιο  τό σημεΐον τό προορισμένο νά μέ πάνε. Τ όεύρίοκω  άκό* 
μη σκεπασμένο μέ πτώματα, άλλά δλα οσα άνήκουν είς τούς Γάλλους ήσαν άποκε- 
Φαλισμένα. Γύρω άπό καθένα άπό τά κατησχυμμένα αυ:ά  κορμιά των, εκεινϊομέσα 

λίμνη αίματος ot πολυάριθμοι εχθροί οί όποιοι efyov σκοτωθή σχεδόν όλοι «τν·
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πημένοι μέ τήν λόγχην τοΰ δπλου (baionnette). Έ χρειάσθη νά διασχίσωμεν τό μέρος 
τοΰ εδάφους καί ττς κοιλάδος ή οποία ήτο κάτω άπό τό πΰρ τοΰ πυροβολείου. 
Ευθύς μόλις εγίναμεν αντιληπτοί, τό πυροβολεΐον μάς εστειλε ιιιά ομοβροντία, τήν 
οποίαν επανέλαβε πολλάκις μέχρι τής στιγμής πού έχαθήκαμε. Καί κάθε φορά πού 
μιά μπάλλα κανονιοΰ εβομβοΰσε επάνω άπό τά κεφάλια μας ή εχώνετο είς τό Ιδα- 
φος προ τών ποδών μας, οί δυό φυλακές μου εχαμήλωναν επάνω εις τις σέλες ή 
άκουμβοΰσαν τό κορμί επάνω εις τά άλογα, άπό τήν αντίθετη πλευρά τής διευθυν- 
σεως τοϋ πυρός, κραυγάζοντες: « Ά λλ ά χΆ λλά χ»  και κατόπιν άνέγειρόμενοι μέεκιυ· 
ποϋσαν μέ οργή μέ τό σφαιρωτό μέρος τής λαβής τών σπαθιών τους. Ε ίς μικράν 
άπόστασιν άπό τοΰ στρατοπέδου, άνεγνώρισα χωρίς νάεκπλαγώ, ενα πελώριον σω
ρόν άπό κεφάλια αποκομμένα άπό κορμιά παραμορφωμένα, τά οποία εΐχαμεν συ
ναντήσει στό πέρασμά μας. "Ενα κεφάλι πού ήταν απομακρυσμένο περισσότερον 
τών άλλων εκ τοΰ σωροϋ, εύρίσκετο είς τό πέρασμά μας και οί δύο μου Ά ρναού- 
τηδες ήθέλησαν νά μέ εξαναγκάσουν νά τό πάρω και νά τό κρατώ. Ή ρνή θη ν μέ 
σταθερότητα, κατέπεσα αμέσως είς τό έδαφος μέ κτυπήματα τής λαβής τοΰ σπα- 
θιοΰ. Ό  ενας εξ αυτών έπιασε τότε αύτό τό ματωμένο κεφάλι και μέ έκτΰπησε δυ
νατά μέ τοΐτο. Τό ίδικό μου ήτο σκληρό! Άντέστη και είς τό κομμένο κεφάλι καί 
είς τά δύο ζωντανά κεφάλια. Παράξενο πράγμα. Ά νεγνώρισα αύτό τό κεφάλι άπό 
τά μαλλιά καί τά γένια τά κόκκινα. Ή τ ο  εν ός δεκανέως, άπεσπασμένου πλησίον τοΰ 
ταξιάρχου Hotte καί δστις ειχε τήν φροντίδα δ ιά τό  κατάλυμά του. 'Ε π ί τέλους φθά- 
νομεν. ’Επίστευα οτι εσώθην, πρός τό παρόν τούλάχιστον. Διότι είς τήν σκέψινμου,

παρεδίχόμην ώς πιθανόν δτι 
είχον ήδη διατηρηθή ζωντα
νός, διά νά ύποστώ μίαν σω
ματικήν τιμωρίαν πιό επίσημη 
διά νά ικανοποιήσω εισι κα
τά τόν καλύτερον τρόπον τήν 
ψυχήν Ινός λαοΰ απολίτιστου 
καί βαρβάρου- Αύτοΰ δμως υ
πήρξε πράγμα ι ότόπος δπου 
ή άθλία μου ζωή επί τόσον 
χρόνον άφοΰ εγλύιωσε άπό τό 
στόμα τοϋ χάρου διέτρεξε τόν 
Ισχατον κίιδυνον. Δέν είναι ό 
στρατιώτης ό όποιος μάχεται 
καί δ δποίος γενναίως διατρέ
χει τάς Ιπ  κ.νδύνουςεναλλαγάς 
της τύχης μιας μάχης Ικεΐνος, 
ό όποιος φέρεται χωρίς μεγα- 
λοφροσύνην πρός τόν εχθρόν. 
Συνηθέστερον είναι δ δειλός, 
δ οποίος κρύβεται καί δ οποί
ος πιστεύει δτι διαπράττει ερ· 
γον παλληκαριοΰ δσλοφονών 
μέ ψυχραιμίαν Ικεΐνον τόν δ· 
ποιον δεν θά  εΐχε τό θάρρος 
οί'Τβ καν νά πλησιάση ώπλι* 

Ό  iUihetaont nataeg(nv»v Αλβανόν fn tifa  σμίνον.
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Μόλις ευρέθην ενώπιον ενός ομίλου εξ αυτών τών άνδρών, οί όποιοι 
ήσαν οί υπεύθυνοι έπόπται της διαφυλάξεως τών αποσκευών τοΰ στρατοπέδου, 
ήρχισαν νά μέ υβρίζουν σκαιώς και νά μέ προσβάλλουν μέ τόση περισσότερη μα
νίαν οσον μέ εβλεπαν γεμάτον αίματα καί συνεπέρανον δ ιι  ήμουν άπό εκείνους 
οί όποιοι είχαν ρωμαλέα υπερασπίσει τήν ζωήν των.

Μέ πιάνουν είς τά χέρια, μέ σύρουν εις ενα ΰψηλότερον μέρος καί μοΰ κά- 
μνουν μέ σημεία νά εννοήσω δτι τό κεφάλι μου θά  πέση. Τούς καθησύχασα μέ τό 
χέρι καί διά νά τούς δώσω άπόδειξιν δ ιι  ό θάνατος δέν μέ κατατρομάζει, άπέσπα- 
σα απότομα τόν λαιμοδέτην μου, τόν όποιον τούς τόν ερρ ξα κατά'ίουτρα, γυρίζω 
πρός τά δπίσω τόν γιακά τοΰ αμπέχονού μου καί υποκαμίσου μου καί αφήνω γυ
μνόν τόν τράχηλόν μου. Καί νά κάποιος μέ πιάνει σφικτά άπό τά μαλλ'ά καί τό 
χανιζάρι του τραβηγμέιο άπό τό σελάχι τής μέσης ήστραπτε μέσα εις τό χέρι τοΰ 
δημίου, οταν ή κραυγή «ό ΙΤασσάς ό Πασσάς», αντήχησε άπό δλα τά μέρη. Τό 
δπλον μένει μετέωρον επάνω στό κεφάλι μου καί βλέπω νά εμφανίζεται μπροστά 
μου εκείνος ό ’Αλβανός ό όποιος μοΰ εΐχεν ήδη σώσει τήν ζωήν επί τοΰ πεδίου 
τής μάχης καί ό όποιος φθάνει είς τόσον κρίσιμη στιγμή διά νά μέ σώση διά δευ- 
τέραν καί τελευταία φορά-

Αύτός ό γενναιόφρων ’Αλβανός ήτο ό Μουχτάρ Πασσάς, ό υιός τοϋ γερο
λύκου, ό υιός τοΰ Ά λ ή  πασά. Ύ πήρξεν εν άγνοίο: μου ό μάρτυ; τών πολλών 
συμπλοκών μου καί είχε συλλάβει γ ιά  τόν εχθρόν του αίσθημα Ικτιμήσεως καί 
φιλίας.

Αυτός είχε συναγείρει Ικείνη τήν ομάδα τών ιππέων τήν οποίαν είχε εξα- 
ποστείλει εναντίον μου μέ τήν πρόθεσίν νά μέ αιχμαλωτίσουν καί νά σωθώ ετσι 
άπό βέβαιον θάνατον. Αυτός ό πρίγκηψ ήτο λέος. Ε ίχε τάς άρειάς τής ήλικίας 
του. Τήν ανδρείαν καί τήν γενναιοφροσύ'ην. ’Έ δωσε τήν διαταγήν νά μέ οδηγή
σουν είς τό οχυρόν τοϋ Λούρου καί ετρεξε νά άντομώση και προφθάση τό στρατι
ωτικόν του τμήμα Ιμπρσθεν too πυροβολείου (redoute) τό όποιον ήξηκολούθει νά 
υπερασπίζεται άπό τούς άνδρας του ατρόμητα· Ό  στρατηγός La  Salcette καί ό τα- 
ξίαρχος Hotte δέν εΐχαν πλέον γύρω τους παρά μόνον είκοσι πέντε ά'νδρας.

Ό  στρατηγός εΐχεν άποστείλει τόν Bonchard τνφεκιοφόρον ακροβολιστήν τής 
79 ήμιταξιαρχίας καί Givaque τυμπανιστήν είς τό αύτό σώμα, διά νά μεταδώση 
διαταγήν νά προχωρήση ή βομβάρδα La Frim aire ή οποία επρεπε νά είναι προσορ- 
μ σμένη προ τής Πρεβ ζης. Οί δυό αύτοί στρατιόδται Ιπεσαν είς τήν θάλασσαν νά 
φθάσουν κολυμβώντες. Ό  ένας επνίγη άπό τί.ν κώπωσιν. Ό  zibau, οστις είχε 
κάμει παν τό δυνατόν διά τά σώση τόν σύντροφόν του, μή εδρών καθόλου τήν βομ- 
βάρδαν καί γνωρίζων δτι ή κατάστασις είς Νικόπολιν ήτο απελπιστική τά κατά- 
φερε κολυμβών νά φθάση μέχρι τοΰ φρουρίου τής Λευκάδος άφοΰ διήνυσε κατ’ αυ
τόν τόν τρόπον περισσότερα άπό 10 χιλ)μετρα, αναπαυόμενος άπό καιροΰ εις και
ρόν Ιπάνω είς μερικούς υφάλους, πού συναντοϋσε είς τό πέλαγος, Ή  βομβάρδα 
δέν εφαίνετο, οί ύπερασπισταί τοΰ δχυροΰ, έκ τών οποίων οί περισσότεροι ήσαν 
τραυματισμένοι, είχαν εξαντλήσει δλα των τά πολεμοφόδια. Ο ί Α λβανοί είχαν 
ήδη κατορθώσει νά φθάσουν είς τόν λαιμόν τοΰ Ίσ θμ οΰ  τήν άμυναν τοΰ όποιο!) 
επρόκειτο νά σπάσουν. Ό  στρατηγός παίρνει τήν άπόφασιν νά παραδοθή διά νοΙ 
σώση τήν ζωήν τών συντρόφων του. Έσήκωσεν ψηλά είς τήν ά'κρη τοΰ ξίφους του 
ενα λευκό μανδήλι, Ιδρχθη τούς Τούρκους είς τήν είσοδον τοΰ δχυροΰ καί τούς παρέ- 
δωκε τά δπλα. Ό  αρχηγός τής ταξιαρχίας Hotte καί οί περισσότεροι τών άνδρών 
ιόν εμιμίθησαν, άλλά δ Ζιροΰ (Giroux) άνθυπολοχαγός είς τήν 79ην ήμιίαξιαρχίαν 
Χαί δυό γρεναδιέροι της 6ης τούς οποίους οί Αλβανοί εΐχαν χαθυβρίβει, Ιπροτί- 
μησάν νά σχοτωθονν μέ τά δπλα τό χέρι, έπίαης και δύο πνροβολητηΐ τοΟ



7ου λόχου τοΰ τοπομαχικοΰ πυροβολικού, έπροτίμησαν νά σφαγιασθοΰν παρά νά 
παρώσουν τά κανόνια των(“ ).

Έ ν  τφ  μεταξύ ό λοχαγός Fissot, Διοικητής τής 6ης ήμιταξιαρχίας, εις τόν 
οποίον ό σΓραιηγός ειχεν Ιμπ ισ ιευθή τήν φρουράν κα'ι φύλαξιν τής Πρεβέζης, δέν 
είχε παραμείνει ατάραχος θεατής τής μάχης. Ά φ ο ΰ  ετοποθέτησε τήν μικρή του 
φρουρά κατά τόν πιο κατάλληλον τρόπον, προσέδραμεν είς τό πεδίον τής μάχης 
καί ειχε συγκεντρώσει μαχόμενος όγδοήκοντα περίπου γρεναδιέρους και σκαπανείς 
κα'ι δύο αξιωματικούς, τόν Beltrand, ΰπολοχαγόν τοΰ 2ου τάγματος σκαπανέων κα'ι 
τόν Cheron ΰπολοχαγόν τών γρεναδιέρων τής 6ης ήμιταξιαρχίας. Μόλις είχε συγ
κροτήσει τούς άνδρας του πρός μάχην, δταν ΰπέστη τήν έφοδον μιας μάζας Ιππέων, 
τούς άνέτρεψε κα'ι έφόνευσε τόν αρχηγόν τους μέ τό ίδιο  χέρι του, άλλά ό Βελ- 
τράνδ, περικυκλωθείς αϊτό πολλούς Α λβανούς, εσφάγη και μπορεί νά πή κανείς, 
δτι κατεκομματιάσθη. Ε ίς τήν κρίσιμον αυτήν στιγμήν, δπου όΤ ισσό άπέκρουετήν 
έφοδον ταύιην, τό πυροβολεΐον (redoute) επαυε τό πΰρ. Ό  στρατηγός LaSalcette  
έπήγαΐνε νά παραδοθή. Ό  Τισσό συλλαμβάνει τότε τό σχέδιον νά τόν άπελευθερώ- 
ση καί μεταδίδει στό ολιγάριθμο στράτευιιά του τόν ενθουσιασμόν του. Βαδίζουν 
λοιπόν μέ βήμα ταχύ, διασχίζουν τά ερείπια τής πόλεως τοΰ Αΰγούστου καί ετοι
μάζονται νά ΰπερβοΰν τήν μικρή κοιλάδα ή οποία τούς χωρίζει άπό τόν λόφον δπου 
εύρίσκονται ο! α ίχμάλω οι.

Ά λλά μιά ενέδρα τοΰ εχθρικοΰ πεζικού τούς σταματά καί παρά τάς επανει
λημμένος των έξορμήσεις, ενώπιον τοΰ όλονέν εξογκουμένου δχλου τών Α λβανών, 
ot όποιοι προσέτρεχαν α π ’ δλα τά σημεία τοΰ πεδίου τής μάχης, έδέησε νά έγκατα* 
λειψή τήν προσπάθειαν του καί μαχόμενος οπισθοχωρεί πρός τήν ΙΙρέβεζαν.

Ό  Τισσό άποσύρεται αργά καί έν τάξει μάχης, άντιμε ωπίζων μέ άκλόνητον 
σταθερότητα τάς επιθέσεις πολυαρίθμων ομάδων Ιππικοΰ, άλλ’ ενώ αναχαιτίζει με
ρικούς ’Αλβανούς οί περισσότεροι ξεχύνονται προς τήν Πρέβεζαν σπό άλλο μέρος (sa).

Ό  Τισσό έτιταχύνει τήν πορείαντου διά νάβοηθήση τήν φρουράν του, άλλά 
μόλις εφτασεν εΤχεν ήδη αύτη έξαναγκασθή πρός ύποχώρησιν. Κτυπάει τότε τόν 
Ιχθρόν πού ήτο ήδη μέσα είς τό κέντρον τής πόλεως καί κατορθώνει μαχόμε'ος 
νά φθάση μέχρι τοΰ στενοΰ τοΰ λιμένος οπου είχε τοποθετήσει τϊς βάρκες του. Αΰ· 
ται είχαν έξαφανισθή (ί?).
_________________ ( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

25. Ό  ϊΐς  έκ xffiv γβνναίων τούτων ήτο 4 Πρββίζδνος Γούργαρης ή Βούλγαρης, Ικ  χής 
γνωβτής ψαράδικης οίκογβνίίας, κατά τήν όίποψιν τοΰ μακαρίτη Γβρογιάννη.

26. Έπήραν τόν δρόμον πρός Αδλάκια, Μαργαρώνα, άγιο Σπυρίδωνα, διότι έφοίοδνχο νά 
noρευθουν κατά μήκος τής άκτής τοδ Ίονίου έκ ιοδ φόβοι» τών Γαλλικών πολβμικών καί διότι 
ή πορβία αδτή ήτο «ιό μακρυνή.

27. Τό φρούριον τοΰ 'Αγίου Άνδρέου, κτιομίνον έπί Ββνβχών, φαίνβται πώς παρβδόθη 
βΐς χοδς 'Αλβανούς, κατόπιν προδοοίας, δυαχυχώς Πρβίβζάνων φίλων χοδ Ά λ ή  παοά καί χοδ 
πρώτου εΐοβλθόνχος όργάνου τοο, τοδ καπβχάν Γιαννάκη. Έ ξ  άλλου καί 6 όπλιομός του ήτο 
άνάξιος λόγου.

Καί ή έκ κατοίκων φρουρά τής Ντάπιαε, ποδ Λίριζώνβι τήν πόλιν καί βΐχβ άνοιχθή ύπό 
Χών Βενβχών, δέν Ιφβρβν οδδβμίαν dvtiataotv els *οδς ’Αλβανούς βίς τό μέρος τής Βρυοούλας, 
άλλ’ βΐχβ πανικοβληθή ή προδοθή. Τά πρυάρια καί ot βάρκβς ποδ ήσαν άραγμένα οτό Τ ρ ι ο · 
β τ ά ρ ι πρό τοΰ σημβρινοδ Διοικητηρίου καί είς τόν μώλον τοδ καπβτάν Μουοτάκα, πρό τοδ 
σημβρινοδ ’Α κ τ α ί ο υ ,  είχαν άρπαγή άπό τους πολιτοφύλακας, πού βίχαν όργανώσβι οί Γάλ
λοι καί Art' άλλον πολυάριθμον γαλλόφρονα πληθυσμόν, έκτβθβιμέγον καί φοδούμβνον τήν έκδί- 
κησιν τοδ Ά λή  παοά καί Ιδίως τών μιβθάρνων όργάνων του. Έ κ  τοδ πληθυσμοδ τούτου άλλοι 
ϊφθαοαν μέχρι Λβυκάδος, άλλοι Ιμβιναν Οπό βκηνάς γυμνοί καί πβιναομϊνοι βΐς τό "Ακτιον, 
Μριμένοντβς ββλτίωσιν τής καταστάσβως ή τήν συγγνώμην τοδ Σατράπου καί δλλοι, ψαράδϊί 
Ιδίως, Ιφθαβαν μίχριτόν βαλτότοπον τών έκβολών τοδ Δούρου. Τήν συγγνώμην τών γαλλοφίλων 
κατοίκων διβπραγμαχβύβχο ώς θά ίδωμεν, i  έπίακοπος "Δρχης ’Ιγνάτιος. Τό αχβνώχβρον βΐ)« 
μβΐον τοΰ λιμίνος, πϊρίπου 700 μίχρ* άπό χό "Ακχιον, «δρίβκιχαι *1ς χόν μώλ«ν χβΰ βημίρν* 
ν«δ διοικητηρίου,
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Δ. ΣΑΛΑΜ ΑΓΚΑ Λ Δ Ο ΓΡ Δ Φ ΙΚ Α  Σ ΪΜ Μ ΙΚ Τ Α

ΤΟ ΓΙΑΝΝΙΩΤΙΚΟ ΣΤΙΧΟΠΛΑΚΙ
ΚΙ ΟΙ ΠΑΡΑΓΟΝΤΕΣ ΤΟΥ

«Άνάθιμα τά Γιάννινα 
πώχουν ατινά σοοκάκια 
κι παραθύρια μΐ yjaXict 
που στάζουν τά φαρμάκια»

Α' . — Γ Ε Ν Ι Κ Ε Σ  Γ Ρ Α Μ Μ Ε Σ

Ά π ό  σήμερα άρχίζουμε μιά σειρά ση
μειωμάτων γύρω άπά τά Γιαννιώτικα στι- 
χοπλάκια τοΰ παληοΰ καιροΟ, πού ήταν 
ή καθολική αύτόχρημα έκφραση μιδς έπο
ψής, κατά τήν όποία, τά δυά φΰλα, ζοΰσαν 
σχεδόν άπομονωμένα, καί δέν ύπήρχε Ιφη- 
μερίδα ή περιοδικό.

Στά σημειώματα αύτά θά έξετάσουμε 
τάν παληά Γιαννιώτη, σάν άρχοντα, ή νοι
κοκύρη, καραμπέρη ή μπαντϊδο, στις λυ
ρικές, σατυρικές, ή περιγραφικές του έκδη- 
λώσεις καί θά προσπαθήσουμε \ά  τόν ανα
λύσουμε ψυχικά καί συναισθηματικά, σχο
λιάζοντας στοργικά τά τραγοΰδι του, τά 
σημαντικότερο μέσο έκφρασής του τή μα- 
κρυνή έκείνη έποχή.

Έ δώ  κ ι’ είκοσι περίπου χρόνια, άπά τά 
στόμα μιας παληδς Γιαννιώτισσας ξαδέρφης 
Τήζ μάνας μου, της Καλλιόπης Μπαλού- 
για πού θάχε τότε περασμένα τά έβδομήν- 

ε ίχα  τήν τύχη ν ’ άκούσω—καί νά πε- 
ρισωσω, καταγράφοντας τα— διακόσια καί 
πλέον λ ι α ν ο τ ρ ά γ ο υ δ α  ή σ τ ι- 
X ° υ λ ά κ ι α, δπως τά όνοματίζει σέ 
μια σχετική του έργασία, ό μακαρίτης Νέ- 
οτωρ χ'εωργ{τση{ άνήρ έπιστήμων καί 
λ° ϊ ι°ς, σ τ ι χ ο π λ ά κ ι α ,  δπως σωστό- 

τά άποκαλεΐ, ό έπίσης μακαρίτης, 
πι<3̂ ήμων καί λόγιος Γ. Βλαχλείδης (’).

'Ο  τελευταίος μάλιστα, έδημοσίευσε στά
* Η*· χρονικά» (’) καί μιά συλλογή άπό π α 

ρόμοια τραγουδάκια—τά όποια ήταν συ
νήθως δίστιχα— άκολουθώντας σ’ αύτό, τά 
μακαρίτη τώρα κ ι’ αύτόν καί σεβαστής 
μνήμης καθηγητή μου τής Ζωσιμαίας Σ χο 
λής I. Στούπη, ό όποιος, Ινα χρόνο πριν 
ε ίχε παρόμοια δημοσιεύσει συλλογή, στό 
ίδιο έκεΓνο περιοδικά σύγγραμα (4).

Ά λ λ ά  καί τοΰ Ί .  Στούπη είχαν άλλοι 
προηγηθή: δπως π .χ . οί άπόγονοι τοΰ Π. 
Άραβαντινοΰ, πού έβγαλαν σέ βιβλίο παρό
μοια συλλογή τοΰ 'Ιστορικού—Ααογράφου 
πατέρα τους, καί πολύ παληότερα, ό γάλ- 
λος Φιλόλογος καί 'Ιστορικός Φωριέλ, ό 
όποιος, Ικδίδοντας στά 1824— 1825 δύο 
τόμους μέ δημοτικά τραγούδια τής Νέας 
Ε λλάδος, άπά τή μιά μεριά, «έδειχνε τή 
δύναμη καί τήν ώραιότητα αύτών τών ποι
ημάτων», ένώταυτόχρονα «Ιπέσυρε τό θαυ
μασμό τής Εύρώπης στόν άγώνα τών μα- 
χομένων τότε γ ιά  τήν έλευθερία των Ε λ 
λήνων».

Σ τά  μεσοδιαστήματα, κ ι’ άλλοι άκόμα 
έχουν δημοσιεύσει παρόμοιες συλλογές.

Οί άνώνυμοι καί άγνωστοι τών ωραιό
τατων αύτών δίστιχων συνθέτες, ήταν, γιά 
τή Γιαννιώτικη περιοχή, κατά μέν τόν Φω
ριέλ, οί ταμπάκοι, οί γνωσιοί σήμερα ώς 
βυρσοδέψες, κατά τάν Ν. Γεωργίτση ο ί 
τ σ 2 ο ύ ρ ι δ e ς ή μ π  α ν τ ί  δ ο ι , κ ι ’ 
ο ί  κ α ρ α μ π έ ρ ι δ ε ς - κατά δέ τάν 
Γ. Βλαχλείδη, τόσο ή τάξη τών μπαντί-
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δων, ή δποία άπαρτιζόταν άπό παντοδα- 
πούς έργάτες, άπδ κείνους κυρίως πού δού
λευαν σέ μποστάνια (λαχανόκηπους), κ ι’ 
άπδ κχλφάδε;, πού δούλευαν στα ταμπακα- 
ριά καί τά τσαρουχάδικα, δσο "α ί γενικό
τερα οί κάθε τάξης, κ ι’ άμφότερων τδ ν  φύ
λων κάτοικοι τής πόλης μας, αύτοσχεδιά- 
ζοντας κατά τή διάρκεια διασκεδάσεων, σέ 
πανηγύρια, έκδρομές— κυρίως στή λίμνη 
καί τδ Νησί— άπόκρεω, συμπόσια, οικια
κές συγκεντρώσεις, γάμους, ευωχίες κ .τ.λ.

Ο ί συνθέτες μάλιστα τών έξαίρετων αύ- 
τών προϊόντων τής γιαννιώτικης λαϊκής 
μούσας οί τόσο έτοιμολόγοι στή συνθετική 
τους ικανότητα, πολύ συχνά ήταν ταυτό
χρονα καί συνθέτες τοΟ άντίστοιχου μέλους 
— κ ι’ άκόμα δταν έπρόκειτο γιά  μεγαλείτε- 
ρα τραγούδια— τδ δποΐο, άν κρίνουμε άπδ 
τά μέχρι σήμερα σωζόμενα δείγματά του, 
τδ χαρακτηρίζει έξαιρετικά καλλιεργημένη 
εύγένεια καί άρμονία, καί γοητευτικά νο- 
σταλγικδ αίσθημα.

Δείγματα παρόμοιων τραγουδιών, άλη- 
θ.νά γιαννιώτικων, είναι, ένδεικτικά: Τδ 
έπικολυρικδ τραγούδι τοΰ Ά λ ή — Πασια. 
«Νάηταν οί κάμποι θάλασσα.. » Τ δ  γλυκύ 
τατο έρωτικό παράπονο « Ά χ !  έσεΐς που
λιά πετούμενα...» (ή ή Τρυγόνα). Τό αισθη
σιακά καί τολμηρά προκλητικό, «Μπαζαρ- 
κάνα». Οί διάφορες στροφές τής «Φ εγγαρο
πρόσωπης», τοΰ «Δόντια πυκνά» μέ τά γυ· 
ρίσματά τους. Ό  «Γκιούλ— μπαχτσές». 
Τό βακχικό καί σατυρικό «Καραμπεριά», 
τά συμπονετικά θρηνητικό «δ άνιψιάς τοΰ 
Νικολάκη» καί άλλα.

Τό Γιαννιώτικο στιχοπλάκι, συνηθέστα- 
τα, είναι έντονα λυρικό,γεμάτο αισθηματι
κό Ιρωτισμό, πού δμως κάποτε γίνεται καί 
τολμηρά αισθησιακός· δίνει διέξοδο στό έρω- 
τικό παράπονο καί τήν αισθηματική από
γνωση, καταριέται, παρηγορεΐ- έκφράζει

τού; καϋμούς τής ξενητειάς, άφηγεΐτα ι καί 
σχολιάζει περιστατικά τής ζωής τής πόλης, 
καί δχι σπάνια είναι έκφραση αύτοσχέ- 
διων διαξιφισμών έρωτικοΰ συνήθως περιε- 
χόμενου. Συχνά δμως σατ βρίζει, καγχάζει 
καί ειρωνεύεται.

Σέ άδρές γραμμές, είναι κυρίως προϊόν 
τής έλλειψης επαφής καί έπικοινωνίας μέ 
τά άδύνατο φύλο πού τίς έποχές έκεΐνες, 
γ ιά  πολλούς καί διάφορους λόγους, ήταν 
συνήθως διπλοκλειδομανταλωμένο- κ ι' άπό 
τήν άλλη, τής έλλειψης τύπου, έφημερίδας 
ή περιοδικοί), καί τής σπανότητας τδν  εύ
κ α ιρ ο ν  συγκεντρώσεων δημόσιων ή δχι, 
διασκεδάσεων, δμαδικών ή μή.

Γενικά, δείχνει ιδιοσυγκρασία μέ έξαί- 
ρετη ψυχική διάθεση, κέφι, λυρισμό, αισιο
δοξία, λεπτό σατυρικό πνεύμα, κ ι’ έμφανί- 
ζει έξαίρετη μουσικότητα.

Θά προσπαθήσω, δσο μοΰ έπιτρέπουν 
προσωπικές άναμνήσεις, άφηγήσεις παλαιό- 
τερών καί ξένες γιά  τά θέμα έργασίες, νά 
έξετάσω προχωρώντας ένα—ένα τά γεννε- 
σιουργά στοιχεία  καί τούς παράγοντες τοΰ 
λαϊκοΰ γιαννιώτικου τραγουδιού: τούς Μπαν 
τίδους δηλ. τήν Κ α ρ α μ π ε ρ ι ά ,  τό 
Γ ι α ν ν ι ώ τ η στϊς ’ Α π ό κ ρ η ε ς ,  
στά γ λ έ ν τ ι α ,  τί ς ε κ δ ρ ο μ έ ς ,  τά 
σ υ μ π ό σ ι α  του- στόν α ί σ θ η μ τ ι - 
σ μ ό του καί τ ό ε ύ τ ρ ά π ε λ ο π ν ε ϋ -  
μ α του, τούς κ α ϋ μ ο ύ ς  του καί  τίς 
τ ο λ  μ η ρ ό τ η τ ε ς ,  τούς σ α ρ κ α 
σ μ ο ύ ς  καί τούς σ α τ υ ρ ι σ μ ο ύ ς  
του.

Καί τούς γ  ύ φ τ ο υ ς .

1.— Λες «Ήπειρ. Χρονικά» 1927, σελ. 304 
και Ιπ.

2. — Δες «Ήπειρ. Χρονικά» 1930, βελ. 169 
καί έπ.

3.— ”Οποο αμέσως πιό πάνοο, σελ. 177 καί έπ·
4.— Αές «Ήπειρ. Χρονικά» 1929, σελ. 176 

καί Ιπ.

Β' . — Μ Ε Ρ Ι Κ Ε Σ  Δ Ι Α Σ Α Φ Η Ν Ι Σ Ε Ι Σ  
Γίνεται πολλές φορές μιά κάποια σύγ- άλλες, μέ τίς δποΐες σήμερα προσπαθοΰν

χιση στό περιεχόμενο τών έννοιών λέξεων νά παραλληλίσουν άντίστοιχες τάξεις: δη-
μές τ ί ς  δποΐες χαρακτήριζαν παληότερα μιουργοΟνταί έτσι συγχίσεις κ ι’ άπροσδιόρ&·
στά  Γιάννια συγγενικές, καί άπό κάποια στα περιγράμματα.
άποψη, παράπλευρες κοινωνικές τάξεις, μέ Μιά κάποια διασταύρωση, υπάρχει βε-
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β«ια στά σημεία έπαφής τους- δχι δμως καί 
οί βαθμό πού νά μπορεί νά σ υγχ ίζη  βασι
κά χΐς ιδιαίτερες τής κάθε μιόΕς καθορίζου- 
οες γραμμές. Τούς μ π α ν τ ί δ ο υ ς  
π . χ .  άκουσα κάποτε νά τούς λένε τσιούρι- 
5ες· μερικοί άλλοι, νά τούς συγχέουν μέ 
τούς κ α ρ α μ π έ ρ  ι δ ε ς .  "Αλλοι σ ύγ
χρονοι, τούς παρομοιάζουν μέ τό σημερινό 
μ ά γ κ α ς .  Τούς καραμπέριδες, μερικοί τούς 
λένε καϊ μ π  ο έ μ τών παληώ ν Γιαννί- 
νων, κ ι’ άλλοι, γ ιά  νά προσδ:ορίσουν τήν 
ίννοια μ π α ν τ  ί δ ο ς ,  χρησιμοποιούν 
τή λέξη π  α λ η ά .

Ή  σύγχιση αύτή, τόσο γ ιά  τό θέμα πού 
έρευνοΰμε, δσο καϊ γεν ικά  γ ιά  τήν όρθή 
τών έννοιών αύτών άντίληψη είναι πολύ 
έπιζήμια.

Ή  λέξη τ σ ί ο ύ ρ η ς , δ έ ν  ήταν π ο 
τέ χαρακτηριστική μ ιας όποιασδήποτε τ ά 
ξης στά Γιάννινα. Τ  σ 2 ο ύ ρ η παραγκώ- 
μιαζαν—κ ι’ άκόμα λένε— τόν κάθε Γιαν- 
νιώτη, τόν παληό Γιαννιώτη, οί άνθρωποι 
τής υπαίθρου, οί χω ρικοί, οί χ  ω ρ ι ά τ ε ς, 
κατά τήν έπ ιχώ ρ ια  γιαννιώ τικη διάλεκτο.

Μέ τό χαρακτηρισμό αύτό οί χω ρικο ί 
άπαντοΰσαν τότε στούς σκω πτικ-ύς γ ι ’ αύ- 
τού; γιαννιώ’.ικους χαρακτηρισμούς: σκ ου - 
ρ ο γ ό ν α τ ο ς ή μ α υ ρ ο γ ό ν α  τος, 
καί—ειδικά γ ιά  τούς Ζαγορίοιους— κ α τα, 
φ ι α ν ό ς. 'Η  ύπαιθρος, Ικτός άπό τσού· 
ρηδ«ί, τούς γιαννιώ τες τούς έσερνε καί 
σ ί κ ο τ α ρ ά δ ε ς .

“Ολοι αύτοί οί διαξιφιζόμενοι χ α ρ α κ τη 
ρισμοί, πού Ιχουν μέσα τους, Ικτός άπό σα
τυρική διάθεσι, κα ί ζωηρό τόνο περιφρόνη- 
ση; Ιχουν, πιστεύουμε, βαθειές τις ρίζες 
τους καί τίς γεννεσιουργές τους α ίτιες στό
παρελθόν.

Από τόν καιρό τής φεουδαρχίας άκό- 
μκ, σημειώνουμε στήν ιστορία ( ‘) (14ο αιώ
να) τή διάκριση τών δσων ζοΰσαν στήν πε- 
Ρίοχή τού Κάστρου τών Γιαννίνω", σε 
χ α σ τ ρ ι ν ο ύ ς  καί  έ ξ ω κ α σ τ ρ ι -  
ν ° υ ς ή Ι π ο ι κ ο υ ς .

Εντονη φαίνεται νά ύπήρχε άπό τότε ή 
0ι*μάχη ανάμεσα στίς τάξεις αύτές. Ό  φε- 
°υδ*ρχης τοΰ Κάστρου, ό τιμαριούχος του, 
ήτ*ν αύθαίρετος χα ί π ιεστικός γ ιά  τόν

κάτοικο τής ύπαίθρου, τόν υποτελή ή άνο- 
χύρωτο, έδειχνε δέ άπέναντί του περιφρο
νητική  δ ιαγω γή(3), κ ι’ ό ύποτελής φυσικά 
τόν μίσοΟσε.

Ή  κατάσταση αύτή, βάσταξε ϊσαμ® 
τήν Έ πάνάσταση τοθΣκυλόσοφου(3) κ ι’άκό- 
μα άργότερα, ίσαμε τό 1635, χρονιά όμα- 
δικής έξισλάμισης τών περισσότερων τιμα
ριούχων τού Κάστρου καί χιλιάδων σπαή- 
δων(*). Στήν παλαιά τότε διαμάχη, προστέ
θηκε κ ι’ ό φανατισμός τού άρνησίθρησκου, 
καθώς καί τά μίσος, έθνικό καί θρησκευτι
κό τοΰ ραγιά. ’Εξακολουθούσαν μδλα ταΰ- 
τα νά ύπάρχουν καί υπολείμματα τής πα 
λα ιός μεταξύ χριστιανών διαμάχης.

Τά κληροδοτήματα πού άρχισαν νά 
συρρέουν στήν πόλι(5) άπό ήπειρώτες, οί 
όποιοι, φεύγοντας τό ζυγό, Ιγκαταστάθη- 
καν κα ί πρόκοψαν σέ χώρες κοντινές ή μα- 
κρυνές, συνδαύλισαν πάλι τή φωτιά.

Οί Γιαννιώτες, μέσα στό άρχοντιλίκι τους 
καί τήν κασχρινή τους καταγω γή, προσπα- 
θοΟσ'αν νά τά κρατήσουν δλα γ ιά  τ ό ά σ τ υ .  
Οί άνθρωποι τής υπαίθρου, έχοντας συνεί
δηση δτι αύτοί είναι πού άνανέωναν πάν
τοτε τό α ίμ α  τών άστών, ζητούσαν τή δ ί
καιη  κατανομή καί τή συμμετοχή τους στά 
« ’Ελέη» τής πόλης. Ά π ό  τήν πολύχρονη 
αύτή διαμάχη γεννήθηκαν οί κατοπινές δι
ακρίσεις τών κατοίκων τής πόλης σέ β α- 
ρ ο σ ι λ η 5 ε ς  κ ι’ έ ξ ω τ ε ρ ι κ ο ύ  ς(8). 
Γιαννιώτες αύτόχθονες - γ έ ν ν η μ α  καί  
θ ρ έ μ μ α ,  καί  χ  ω ρ ι ά τ ε ς. Α ρ 
χ α ί ο υ ς  π ο λ ί τ ε ς  καί έ π  ή λ υ- 
δ ε ς(7).

Ά κ ό μ α  καί σήμερα, μένει στίς ψυχές 
μιά κάποια Ιχθρητα άνάμεσα σ ’ αυτούς 
πού λένε τόν έαυτό τους παληό Γιαννιώτη, 
καί δσων συρρέουν ά π ’ £ξω καί κάνουν μό
νιμη στά Γιάννινα Ιγκατάσταση.

Τ σ ι ο ύ ρ η δ ε ς  λοιπόν λέγαν οί έξω- 
τερικοί τούς Γιαννιώτες. Κ ι’ δχι μονάχα 
αύτούς πού άνήκαν στήν τ ρ ί τ η  τ ά ξ η ,  
άλλά  καί τό μέσο τύπο Γιαννιώτη, τόν 
ά σ τ ό ,  τό ν ο ι κ ο κ ύ ρ η ,  τ ό μ α γ α -  
ζ  2 ά τ ο ρ α, τόν ά ρ γ α σ τ η ρ ι ά ρ η ,  
άκόμα καί τό Γιαννιώτη ά ρ χ  ο ν τ α(6).

Μάς είναι πρός ώρας άγνωστη ή έτυ-
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μολογία τής λέξης τσιούρης. Τ σ β ο ύ ρ α  
ή τ σ , ; ο ύ ρ ο υ ,  στό Γιαννιώτικο γλωσσικό 
ιδίωμα λέγαν τό διακριτικό του άνδρικοϋ 
φύλου. Ό  Άραβαντινός, στό Γλωσσάριό- 
του άναφέρει τή λέξη Τ σ ο ΰ ρ ο ς καί 
τ σ ο ύ τ σ ο υ ρ ο  ς(καί χωρίς άλλο, αύτό 
τό τ σ ο ύ, προφερόνταν και τότε παχειά: 
τ σ ι  ο ύ), και τ ι ς  έξηγεΐ μέ τήν έννοια 
«άνήρ σφριγών». Χωρίς άλλο, μιά κακώς 
έννοούμενη σεμνοτυφία, τδν έμπόδισε νά 
είναι πιδ  ρεαλιστικά διασαφιστικός. Σ 2- 
ο ύ ρ έπίσης στά ’Αλβανικά σημαίνει ου- 
ρος.

Σ ί κ ο τ α ρ ά  λέγαν τόΓιαννιώτη,έπειδή 
τόν παληό καιρό—τότε πού τά  ένχόσθια 
δεν εΓχαν γίνει είδος πολυτέλειας— τό πρω
ινό του κολατσιό,— παράλληλα μέ τδν πα- 
τσιά, τδν περίφημο γιαννιώτικο πατσ ια— 
ήταν τηγανισμένα σηκοτάκια, καί κρασί.— 
«Σ ι κ ό τ ’ κ ί μ ’σουλάηνου», κατά τήν 
καθιερωμένη φράση: σηκότια δη λ .— τό 
καθαυτό σηκδτι, τό μ α ΰ ρ ο, δπως τό λέ
νε οί χασάπηδες— σπληνΐτσες, μπιντιβίτσια 
(δρχεις ή μαστοί) καί γλυκάδια τηγανισμέ
να μέ λάδι καί πασπαλισμένα μέ ρήγανη, 
καί κρασί, μέσα σέ λ α ΐ  ν ι α, ειδικής 
τήν έποχή έκείνη φόρμας, πήλινα, μέ δία- 
κοσμίσεις χρωματιστές.

Γιά εναν παληό κυρίαρχο, Ιναν «κα- 
στρινό», Ιναν άρχοντα, εναν πρωτευουσιά
νο, οί χαρακτηρισμοί τσίούρης καί σικοτα- 
ρας, είναι βέβαια πολύ ταπεινωτικοί.

Είναι νομίζω περιττό νά Ιξηγήσω τί 
έννοοΰσαν οί Γιαννιώτες λέγοντας τούς κα
τοίκου; τής ύπαίθρου, χωριάτες, σκουρογό- 
νατους ή μαυρογίνατους(άπό Ιλλειψι έπαρ· 
κοΰς καθαριότητας, τό τελευταίο).

Τό κ α τ α φ ι α ν ό ς, είναι θαρρώ 
κάτι παρόμοιο μέ τό π  α τ ο κ α ζ  α ν ι ά: 
πονηρός δολοπλόκος, ύπουλος, μηχανο- 
ράφος.

Ή  διάκριση τώρα μεταξύ μ π  α ν τ  ί- 
δ ο υ καί κ α ρ α μ π έ ρ η  άπδ τή μιά, 
καί τοΰ κανονικού τύπου Γιαννιώτη άπό 
τήν άλλη, είναι καθαρά εσωτερική τών Γι
αννίνων.

Οί δυό πρώτες έννοιες, άντιθέτουνταί
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πρός τό συνειθισμένο ά σ τ ό Γ ι α ν ν ι 
ώ τ η :  τόν άρχοντα δηλ ., τόν έπιστήμονα) 
τόν Ιμπορο, άργαστηριάρη, ή μαγαζιάτορα, 
άργότερα τό νοικοκύρη γεν ικά , πού ζοΰσε 
τήν κανονική καί μετρημένη, τήν άξιόπρε. 
πη  ζωή τοΰ συντηρητικοΰ οικογενειάρχη 
καί τοΰ κοινωνικού άνθρώπου πού σέβεται 
τήν δπόληψί του. "Οταν άργότερα θά πε
ριγράφουμε τούς μπαντίδους κα ί τούς κα· 
ραμπέριδες, τό ξεχώοισμα θά γ ίν η  πιδ ά- 
νάγλυφο, πιό περιγραμένο.

Σέ άλλο κύκλο ίδεών, ή καθαρά έσω- 
τερική αύτή διάκρισι, έχει άνταπόκριση 
μέ τις έπίσης εσωτερικές παρόμοιες πού 
τις άπέδιναν οί άντιτιθέμενες Ιννοιες: 
’Α ρ χ ο ν τ ι ά  καί  π ό π ο λ ο .  N o t -  
κ ο κ υ ρ α ΐ ο ι  καί  π α ι δ ι ά  τής ψ ά - 
θ α ς .  Ν ο ι κ ο κ ύ ρ η ς  καί μ π  α ν - 
τ ΐ  δ ο ς . Κ αί στό κομματικό πεδίο τής 
παληάς Π ολιτείας, τοΰ Κοινοΰ τών Γιαννί
νων, Κ ό σ σ α κα ί Β λ ι ό ρ α (9).

'Η  έννοια π  α λ η ά, δέν εχει καμιά 
σχεδόν έπαφή μέ τις Ιννοιες μπαντΐδος καί 
τσίούρης.

Π α λ η ά σήμ-ρα άποκαλοΰμε, ενα, συ- 
νηθέστερα πα ιδ ί, άνηβο, πού εχει μ ιά—τδ 
περισσότερο γ ιά  τό κακό— εξυπνάδα' άνώ- 
τερη ά π ’ δ ,τι περιμένει κανένας άπό τά 
χρόνια του' καί διακρίνεται ετσι άπό τού; 
συνομίληκούς του, άκόμα καί στό δ ,τι μπο
ρεί νά τά  βγάζη  πέρα, κα ί μέ τούς πιο 
μεγαλείτερούς του, όντας σέ θέση νά τούς 
ξεγελάση, τούς έξαπατήση ή κοροϊδέψω 
γ ιά  προσωπικό του όφελος. Ή  π  α λ η * 
δηλ. είναι ό μικρολωποδύτης, ό μικροκα- 
τεργάρης κ α ί πονηρός, μέ τήν άτακτη ζωή.

’Α ρχικά, ή λέξη π  α λ η ά, πρέπει νά 
έχη  χρησιμοποιηθή ώς έπιθετικό άντίστοΐ- 
χου ούσιασιΐκοΰ, πιθανότατα γένους θηλυ 
κοΰ. Σ άν τέτοιο παραμένει καί σήμερα, 
σύνδεσμο μέ ουσιαστικά, δηλωτικά είδ'.K‘r̂  
έμπειρίας σέ θέματα ήθιχής: παληά  κ * '*■' 
τ ά ν α, παληά κ α χ  λ ά ν α, παληά κ x X* 
π  έ, (τετραπερασμένη πόρνη).

Ή  λέξη π  α λ η ά, μέ τή  σημασία τΧ- 
ώς ουσιαστικό, προσεγγίζει, π ε ρ ισ σ ό τε ?5 
άπό κάθε άλλο πρός τήν έννοια πού ΙκφΡ*" 
ζει σήμερα ή λέξη μ ά γ κ α ς ,  τήν έπ’-* 
χρησιμοποιούσαν— μέ κάποιο δμως βαθ'·>τί'
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1.-Η ΧΗΝΟΒΟΣΚΟΥ
Μιά φουρά κ ι’ έναν κιρό, ζιοΰσαν τρεις κοο- 

πέλλις, δμουρφις, σ’πρί μαργαριτάρ’.
Κάποια μέρα κάθουνταν κ ι’ οί τρεις σμ“ 

πόρτατ’ς κι’ Ικεϊ π’ κάθουνταν πέρασι τοί) βασ’- 
λόπλου καβάλλα πάνοο σ' ένα οδραίου άλουγου. 
Μόλις τοδειδι ή πρώτ’ ή κοοπίλλα είπε: «Νά· 
πιρνα χοί) βασ’λόπλου άντρα θά τδστρουνα τά σπί
τια δλα μΐ ρούχου». Ή  δεύτερ’ είπι κ ι’ αύτή: 
«Νάπιρνα το!) βασ’λόπλοο άντρα θά τδφκιανα 
φαιά π’νά μήν μπουρεΐ νά τά φκιάν’ άλλους κα
νένας». Κ ι’ ή τρίτ’, ή πιό μικρότερ’ είπι: «Νά
πιρνα τοί) βασ’λόπλου άντρα θά τδκανα δοό πι- 
διά κΐ μιά κουπέλλα, τ’ άστρ’, τοί)γ αυγερινό, κι 
μ’ πούλια».

Τ’ν ήκσι τοί) βασ’λόπλοο, κι’ άπουφάσ’σι αδ- 
τή νά πάρ' γιά γυναίκα. Τν’ άγάπ’σι κ ι’δλας γι-

ρο περυχόμενο— καί στά παληά Γιάννινα.

[ Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α  ι]
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ΐίίιοαάΐ * αρ*.ονΓε? (άρχόντ.) κατά τό έπιχώριο 
vou »*- » Io“He τ“ άκόμα τοΰ περασμέ-

‘ω.να’ δχι μονάχα κοινωνική, άλλά καί κυ-
9 °„Α(ίΧικ<1 κ*ί· πολιτειακή τάξη.
*· Οποί) στήν Οποσ. 7.

ατί ήταν δμοορφ’ πουλύ. Τ μ ’πήρι λοιπόν σιοδ 
παλάτ’, ντ’ παντρεύφκι, κ ι’ έγινε γάμους τρικού
βερτους. Τοδ βασ’λόπλου δμοος εΐχι μιά μιά μά
να κακιά, Κ ι ’ ή μάνα τ’αδτόν τοδ γάμου δέν τοδν 
ήθιλι. Αδτή εΐχι δόκ’ τοδ λόγου τσ’ σι μιά μα 
μή νά πάρ’ γκουπέλλα τ’ς γιά νύφ’. Γ ι’ αδτό μό
λις γίν’κι οδ γάμους, ή μάνα τ’ μαζί μΐ τ’ μα
μή σκέφτουνταν τί νά κάνουν γιά τ’ βγάλουν 
άποο τ’ μέσ’.

Ύστερα άποδ λίγου κιρό γίν’κι πόλιμους κι" 
τοδ βασ’λόπλου έφκι νά πάη νά πολιμήο’. Ή  γυ
ναίκα τ’ ήταν άγγαστρουμέν’ κ ι’ ήρθι ή ώρα νά 
γιννήσ-. Γένν’σι κ ι’ έκανι τ ’ άστρ", τοδ πρώτου 
τοδ πιδί τ’ς, κ ι’ έλαμψι τοδ σπίτ’. Μόλις τοδει- 
δαν ή πιθιρά μι τ’ μαμή φαρμακώθ’καν άποδ τοδ 
κακό τ'ς. ’Αμέσους τοδ πήραν τοδ πιδί, τόθαψαν 
στόν κήπου κί στ’ σαρμανίτσα έβαλαν ένα σκ’λί.

Σκόλασι οδ πόλιμους κί γύρ’σι τοδ βασ’λό- 
πλου στοδ σπίτ’ τ.—  «Τί έκανι μοδρ μάνα ή νύ- 
φ’ς»; ρώτ’σι μόλις κατέφ'κι άπ’ τδλουγου.— Σκύ
λα ήταν γιέμ’ κί σκ’λι έκανι».— «”Ας είνι μούρ' 
μάνα, μας χρειάζιτι κ ι’ αδτό, μάς φ’λάει τοδ 
σπίτ’».

Πέρασι καιρός πουλδς κί ξαναγίν’κι πόλι
μους. Τοδ βασ’λίπλου δφκι τ’ γυναίκα τ ’ χάλι 
άγγαστρουμέν’ κ ι’ έφκι. Ή ρθι ή ώρα κί γέν’σι 
κ ι’ έκανι γκουπέλλα, μ ’ πούλια, κι’ έλαμψι τοδ 
σπίτ’. Ή  σκύλλα ή πιθιράτ’ς τ’ μπήρι πάλι, ν’ 
Ιθαψι στοδν κήπου, μαζδ μέ τ ’ μαμή, κί ♦έβαλι, 
στ' σαρμανίτσα ένα γατί.

—  «Τί έκανι ή νύφ'ς μάννα; «ρώτ’σι τοδ βα
σ’λόπλου μόλις γύρσι άπ’ τοδν πόλεμου. — «Τί 
ήθιλις νά κάν’ γιέμ’; Γάτα ήταν κί γατόπλου 
έκανι...»— «*Ας είνι μούρ’ μάνα μας χρειάζιτι κ ι’ 
ή γάτα, μας πιάν’ τά πουντίκια..»

Οδ πόλιμους άκόμα δέν εΐχι σκουλάσ’.Κί τοδ 
βασ’λόπλοο άναγκάσκι κί πάλι νά φύγ’ κ ι’ άφσι 
τ ’ γυναίκα τ' τρίτ’ φουρά άγγαστρουμέν’. Γέν’οι 
τώρα ή κακουμοίρα κ ι’ έκανι τοδν αδγερινό, τοδ 
τρίτου τοδ πιδί τ’ς, κ ι’ έλαμψι τοδ σπίτ’. Ή  πι- 
θιρά τ’σ τοδ πήρι, τδθαψι στοδν κήπου, κι τσδβα- 
λι ένα φίδ’. Γύρσι τοδ βασ’λόπλου κί ρώτ’σι πάλι 
τ’ μάνα τ’ μι λαχτάρα. «Τι’ έκανι ή νύφ’ς μούρ’ 
μάνα;»— «Φίδ’σα ήταν γιέμ’ κι φίδ’ έκανι..»

Στινουχβυρήθ’κι τοδ βασ.λόπλου πουλύ.Τρίχ’ 
στ’ γυναίκα τ’ κι μ ’ πιάν’ κί τ’ δέρν’.— «Έκανις 
σκ’λί— το’λέει— σι σχώρισα, Ικανιςγάτα, οί σχώ-
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ριοα, δμ’ τώρα μΐ τού φίδ’ πώς νά σι σχουρέσου; 
Έκανις το!) φίδ’ νά μάς φάη κι’ δλας;».Τ* διώχ’ν 
άμίσους άποΰ το!) παλάτ’, τ’ χουρίζ' άποΰ γυναί-' 
κα κ ι’ γκάν* χηνοβουσκοδ. "Ετσ’ ίκείνου πούειθι- 
θι ή μάνα τ’ γίν’κι. ’Αμέσως αδτή τοδουκι γυναί
κα τ ’ γκουπέλλα το’ μαμ,γ}ε κί γίν’κι πάλι γά- 
μους τρικούβερτους.

Στοΰν κήπου ποδθαψαν τά πιδιά φύτρουσαν 
τρία δέντρα, δυό κυπαρίσσια κΐ μιά μπλιά. Τά 
δέντρα άξιναν κι μιγάλουναν μΐ τ’ν ώρα κί στο!) 
βα’λόπλου άρισι·νά κάθιτι κάτου άπο!) τοί)ν ίσκι
ου τ’ς κί νά τρώϊ) μήλα άπ’ ΐ* μπλιά. Ή  μ'πλιά, 
δταν ίρχουνταν αδτό κ ι’ ή χν)νοβουσκοδ, χαμή- 
λωνι τά κλαριά τ’ς κί τσδδνι μήλα, δταν άρχον
ταν ή μάνα τ* κ ι’ ή γυναίκα τ* ψήλουνι, φήλουνι| 
κί δέν μπουροΰσαν νά τ ’ φτάκουν.

Κατάλαβαν αδτές πώς τά τρία δέντρα ήταν 
τά πιδιά κι θέλ’σαν νά τά κόψουν. Ά λλά  τοδ βα- 
σ’λόπλου δίν ήθιλι: «Γιατί μούρ’ μάνα νά τά κό- 
ψουμι— τσ’ ήλιγι— αδτά είναι τόσου ομορφα κι 
στουλίζουν τοΰν κήπου μαςί..» * ”Οχι, ήπέμινι ή 
μάνα τ’, θά τά κόφουμι...»

Τάκουφαν τά δέντρα άλλά τ’ στιγμή π’ τά- 
κουβαν γιόμ’σι οδ τόπους αίμα κί τρεις σκαν- 
τζλίθρις πιτάχκαν στοδν οδρανό. Ή ταν οί ψ’χοδ- 
λις τών ntStwv. Οί ψ’χούλες άνέφκαν ψ’λά πέτα- 
ξαν, πέταξαν κι πήγαν κί στάθ’καν σι μιά ράχ’. 
Ίκ ε ί εΧχι χτίσ’ οδ Θιός γ ι’ αδτές §να ουραίου 
παλάτ’ κί πήγαν κ ι’ έκατσαν.

Μ ιά μέρα τοΰ βασ’λόπλου βήκι κυνήγ’ κί 
πέρασι άποδ κείνου τοΰ μέρους. Εΐδι τό παλάτ’ 
τοδ θάμαξι άποΰ αακρυά κί τράβ’σι κατά κεΐ 
νά Ιδή ποιός μιγάλους άρχοοντας κάθονταν μέσα. 
Τά πιδιά τοδειδαν άποδ μακρυά κι* άρρέντιψαν 
νά τοΰν καλουσουρίσουν. Τδκαναν μιγάλ’ περι- 
ποίησ’ κί τοΰ μισμέρ’ τοΰ κράτ’σαν στοΰ τραπέζ*.

Ίκ ε ί πώτρουγαν τοΰ βασ’λόπλου κοίταζι τά 
τρία πιδιά, τά καμάρουνι κ ’ ήλιγι μέ τοΰ νοδτ’: 
«"Αχ, τέτοια πιδιά ήλιγι θά μ’ καν* κ ι’ ή θ’κή μ’ 
ή γυναίκα. Μ ’ αδτή μωκανι τα’ γάτις, τά φίδια 
κί τά σκ’λιά..»

“Οταν, ήρθι ή ωρα νά φύγ* τοΰ βασ'λδπλου 
φ’χαρίστ'σι τά πιδιά κι τά προσκάλισι κ ι’ αδτό 
νά ρθοδν στοδ παλάτ’ τ’. Τά πιδιά δέχ’καν κι'

είπαν θά πδν. Στοΰ σπίτ’ π’ γύριαι τοΰ β«α·  ̂
πλου εΐπι στ’ γυναίκα κι στ’ μάνα τ’ τί τ’αιω' 
6’κι. Αδτές κατάλαβαν πιά ήταν τά πιδιά η \ ί  
θουνταν στ* οδραίου τοΰ παλάτ’ κ ι’ άποφί0· ' 
νά τά φαρμακώσουν δταν θά τσώκαναν τ’ν 
σκιψ*.

Ήρθαν τά πιδιά κι τά καλουδέχ’καν. 2τρ(ό, 
θ’κι τοΰ τραπέζ' κ ι’ Ιβαλαν άπάνου gva σοι>ρό ·,,," 
γητά. Ή  κουπέλλα δμως, ποΰηταν πιρσόΐίρ5,] 
θειουτκή άποΰ τά πιδιά, τα’ είχι πή νά μ* βάλοί» 
τίπουτα οτοΰ στόμα τ’ς άποΰ τά φα'ίά π ’θά Χ„· 
ϊδναν γιατί είχαν ρίΕ* μέσα φαρμάκ’, Μαζό .·. 
ή ϊδια είχι πάρ’ κ ι’ ®ναν κόκκουρα κί τοίίν |Τ.,. 
στοΰ τραπέζ*

Τοΰ βασ’λόπλου άπόρησι βάν βίδι τά itiitj 
* ν ά  μήν τρών! — «Φδτι, τσ* βλιγι, γιατί δέν τρώι';· 
W Δέ σάς αρέσουν τά φα'ίά».— «Πώς νά φαμι (ΜΙ
I  Χ-ηά μας, ήλιγαν αδτά; Τρώει οδ κόκκουτοος (- 
; κόκκορας) λιμάζια (=λεπτοκάρυα);— «νΟχ;— 

τρώει».— «”Ε μ ’ πώς ή γυναίκα κάν* σκ’λιί, yj. 
τις κί φίδια;» Τοΰ βαα’λόπλου δέν καταλάβινι 
γιατί ή κουπέλλα τ' τάλιγι αδτά κ ι’ ήπέμινι yj 
φαν’ Τότι ή κοοπέλλα εδουκι στοΰν κοκκουρι 
νά φάχι κ ι’ αδτός άμέσως φόφ’σι. Τοΰ βαο’λόπλΜ 
εμ’νι μέ τό στόμα άν’χτό.— «Έγώ θέλοο-!' 
λέει τότι ή κουπέλλα— νά φέρ'ς ίδώ τ' ·χηνου6ο·)- 
σκοΰ». — «Τί τ"θέλ’ς πιδί μ’ αδτή στοΰ τραπέζ. 
Είνι γιμάτ’ ψεΐρις..» Ή  κουπέλλα ίπέμινι, *! 
τοΰ βαα’λόπλου ταώκανι τ’χάρ'. Ή ρθι στο!) τρα
πέζ' κι’ ή χηνουβουσκού,άφοδ πρώτα λούσκι, χι;· 
νίσ'κι κι' άλλαξι, κ ι’ ήρθαν κ ι’ ή γυναίκα τ' χ: 
ή μάνα τ’ γιατί ετσ" θέλ’σι ή κουπέλλα.

—  «Γιά πές μας τώρα τά βασανάα’— λέει; 
κουπέλλα στ’ χηνουβουσκοΰ δταν μαζέφκαν δλ«
—  Κ ι’ ή χηνοβοοσκοδ άρχίνκι: «Ήμασταν tpsif 
κουπέλλες άδερφές κ ι’ οί τρείς δμουρφις. °''·'γ 
μαργαριτάρ'...». "Οταν σκόλασι οδ 6ασ'λΐ)ά{ «; 
τάλαβι πώς ίκεΐνα τά πιδιά π'κάθουνταν οκ< 
τραπέζ’ ήταν τά θ’κάτ’ τά πιδιά. Σκώνητι » 
φ'λάει, τ ’ άγκαλιάζ’ σκουτών’ τ' γυναίκα τ'χι; 
μάνα τ' κί παίρν’ πάλι γυναίκα τ’χηνουβοοαχκ 
Κ ι' άποΰ τότι εζ’σαν αδτοί καλά κι’ ή|ΐεΐ{ 
μα καλλίτερα.,.

2.-Η ΠΕΤΣΕΝΙΑ
Μιά φουρά κι’ εναν κιρό ζιοΰσι μιά κουπέλ

λα δμουρφ’ πού εΐχι μείν’ ούρφανή. “Ο λ’ τήν 
μέρα θ ’μόταν τ’μανούλα τ’ς κ ι’ έκλιγι. Ί κ ε ί π’ 
σκοΰπ’ζι, ήβςισκι γ ’ κουρδέλλα τ’μάνας τσ’, χν’ 
έβανι κ ι’ τσοΰρχονταν ϊαια—ίσια. «Οϋϊ μανούλαμ’ 
ήλιγι κλαίουνταο ώς κ ι’ ή ·ίουρ5έλίΐς σ’μ’ κάν». 
T ’ V  ήκ’σι r j y a  ..δ χτένας τα’ ττ ώλιγι
■ ύιά κί τα’ .. . ι ά μ γυ αίκ,ι r.—■
«Πώς θα to χ ν’ς αΐιιό μωρέ πατέρα, γ κου
πέλλα α θά ιά ί  ς γυναίκα;»

Οΰ πατέϋας to όμυυ ,̂ ήηέμινι, κι’ αύτή γιά 
νά κιρδίσ’ κιρό τοϋειπι: «Θά μί πάρ’ς γυναίκα 
αλλά «ρώτα θά μ’φκιάκ’ξ ενα φόριμα π’ νάχ’

ταστοα τ’ ουρανού κι’ τσ’ γης τά χουρταρί'» >
κί νάχ’ κί δέκα τσέπις γιμάτις φλουρί»· ’
κι ού πατέρας τα’ κιρό κί τσ’τοφκιακι ί
μα. Τ ί νά κάν* τώρα αύτή γιά νά ξιφύγ
«Δέ μπουρώ— τ’λέει— νά τού βάνοι> ; κ
αύτό τού φόριμα Θέλα, νά μ ’φκιάκ’ς
ενα σάν αύτό, άλλα κατώτιοου». Οίι πατεί'„'„.
εφυγι γιά νά τσ’ φκιάκ' τού καινούριου Φ (
άλλά αύτή πήρι τού καλό τού tpoQiM· ’ f
ντύθ’ κι κι’ έφκι άπού τού σπίτ’ κι_π>]1
πουλιτεία τ’ μιγάλ’. “Οταν εφτασι κεί, etp ’ν , , ■*·_.,·_
μέσους σ εναν ποφκιανι πιισια κι τουΛ1· , ^  .
νά μ' κάν'ς ενα φόριμα άπού πιτσι
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πληρώσου δσου— δσου». Αύτός τσοφκιασι τοΰ 
φόριμα, τού ντύθ-’κι αύτή πόνου απ' τοΰ καλό 
καί κίν’σι κί πήγι στού παλάτ’.— «Δέ μ ί βάνιτι 
κι μένα έδώ νά σας βουσκώ τσ’ κόττις κί νά 
τρώω ενα κουμμάτ’ ψουμί;» Τ ’ λυπήθ’καν κί τ" 
ν’ έβαλαν νά βουσκάη τσ’ κόττις κί τοΰ βασ’λό- 
πουλου πουλλές φουρές μ ’ πείραζε, ντ’ τσμποϋσι 
ατού μάγ’λου, ντ’ τραβοΰσι απ’ τ' αύτί κί μιά μέ
ρα ν’ άμπουξι (=εσπρωξε) κ ι’ δλας.

Στού διπλανό βασιλείου γίν’κι κόπουτι γόμους 
κί φώναξαν κί τού βασ'λόπλου. Στού γάμου πή- 
γι κι' ή Πιτσένια μουναχή’τς. Βγήκι βέβαια ά· 
πού τού πιτσί κί φοροΰσι τού καλό τσ’ τού φό- 
ριμα μί τ’ άστρα τ’ ούρανοϋ κι’ δλα τ’ άνθια τσ’ 
γης. “Ολ’ όπόμ’καν μί τού στόμα άν’χτό κί ρου- 
τοΰσαν πιά νανι αύτή ή πιντάμορφ’ άλλά κανέ
νας δέ μποροϋσι νά διόκ’ άπόντησ’. Σ ί  λίγο στήθ’ 
κι οΰ χουρός κί μπήκι κι’ ή ΓΙιτσένια στού χου- 
ρό κί χόριψι. Τοΰ βασ'λόπουλου πούειταν κουν- 
τά τ'ς δέν κρατήθ-’κι κί τ’ρώ ι’σι πούθι είνι:— « Ά 
πού τσ' άμπουχτιάς τού χουριό», τ’ λέει αύτή, 
κι’ αμέσως ρίχνει ενα πλόχειρου φλουριά άπούν’ 
τσέπ'τς. “Οσου νά τά μαζέψουν οί αλλ' αύτή 
χάθ κι κί γύρ'σι στού παλάτι. ’Αργά τ' νύχτα 
γύρ’σι κί τοΰ βασ’λόπλου στού παλάτ’. Βρήκι μ ’

Πιτσένια κ ι’ (ϊρχισε νά τσ’ μουλουγάει γιά τού 
γάμου.— «Κί νάγλιπις μούρ’ Πιτσένια ήρ·θ·ι στού 
χουρό κί μιά Πεντάμουρφ’ άλλά δέν ξέρουμε ά
πό ποΰ εΐνι».— «Καλότ’χ’ αύτή— λέει ή Πιτσέ- 
νια κι’ εγώ είμι πιτσένιους ανθρουπους».

Ού γάμους βάσταξι τρεις μέρις. Τν* άλλ’ τ’ 
μέρα πήγαν πάλι στού χουρό κί τού βασ’λόπλου 
κί ή Πιτσένια.— «Άπού ποΰ είσι; τν’ ξαναρώτ’σι 
τού βασ'λόπλου ϊκεΐ π’ χόρηβαν.— «Άπού τ’ς 
μπάτσας τού χουριό» τ’ λέει αύτή, κί ρίχν’ πάλι 
τά φλουριά κί χάνιτι.

Τ ’ ν’τρίτ' μέρα γίν'κάν πάλι τά ϊδια.— «Άπού  
ποΰ εΐσι» τ’ ρουτάει πάλι τού βασ’λόηλου στού 
χουρό.— «Άπού τ’τσιμπτιδς τού χουριό...»λέει αΰ- 
τή κί ριχν’ πάλι τά φλουριά. Ά λ λ ά  τοΰ βασ’λό
πλου τ ’ φουρά αύτή δέν τ’ νάφκη άπού τού 
μάτ’ τ. Τ ’ν κυνήγ’σι τν’ εΐδι πδμπεινι στού πι- 
τσί, κ ι’ ετριξι κί ν’ αρπαξι. Μ ’ πήρι γυναίκα τ’ 
κ ι’ εζ’σαν αύτοί καλά κ ι’ ημείς άκόμα καλλί
τερα...

(Ά πό  τήν άνέκδοτη Λαογραφική συλλογή : 
«Λαογραφικά Ζαγορίου»)

Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Α Ι  Π Α Ρ Ο Ι Μ Ι Α Ι

— Του κάθι αρνί κρέμιτι άπού τού κλ ιτσ ί τ ’( ')
"Οτι ό καθένας είναι υπόλογος χωριστά γιά τΙς πράξεις του.

— Τού π ’λί θέλ’ μάστακα (Τό πουλί ζη τε ί άκρίδα)
«Περί γυναικός κλινούσης πρός συνουσίαν»(2)

— Τού λείπει μ ά \α  κ ι ’ λ α γγ κ ίλ ’ κ ΐ κουμάτ’ ά π ’ άλλη μάννα(3)
Γιά όσους δέν έχουν έχεφροσύνη σέ προχωρημένο βαθμό

— Τούν τσ ίντζιρα(1) γ ι ’ άηδόν’ (έννοεΐται πουλάει)
Γιά δσους ζητοδν υπερβολικές τιμές γιά εδτελή πράγματα.

— Τού πουλύ τοΰ Κυργιαλέησουν τού βαρυέτι x t ’ ού θ ιό ς
Elvat γενικά γνωστή ώς: «Τό πολύ τό Κύριε έλέησον τό βαρυέται κ ι’ ό θεός». Στά Γιάν
νινα δμως άκούγεται καί ή έξης παραλλαγή: Τοδ πουλί τοδ Κυργιαλέησον βαρεΐ(5) κί 
τοδν Άγίοον.

— Του συνηθισμένου κριβ,ατουστρώσ’ (τό συνηθισμένο κρεβατοστρώσι)('!)
Σέ έπανάληψι τοδ ίδιου φαγητοδ ή άλλης συνηθείας— τΐ θά φαμε σήμερα Μαστρονι,κόλα;—  
τοδ συνηθισμένου κριβατοστρώσ' πιδίμ’ (δηλ. αδτή τήν πρόχειρη ξεροφαγία ποδ κάνουν οί 
καϋμένοιοί μαστόροι τής περιοχής Κονίτσης, ποδ γυρίζουν τά χωριά γιά άναζήτησι δοβλειας)^

1. Τό σκέλος, τό πόδι
2. Ή  παροιμία συνηΟίζετο στό Ζαγόρι δπως αναφέρει ό §κ Ζαγορίου λόγιος Γ. Πούσιος 

(Φιλολ. Σύλλ. Κ)πόλεως 1882).
_ 3. μάννα=ή μπροστινή καί πισινή δάσι τοδ φουστανιού ή τής φουστανέλλας, λαγγιόλι
ή πτύχωσι τοΰ φουστανιοδ.

4 Ό  Τζίτζικας 
δ. Γίνεται βαρετό
6. Τήν ακούσαμε άπό μάστορη τοδ χωρίου Πάδες τής Κονίτσης.

[ Σ υ λ λ ο γ ή  Ε ν α γ γ .  Μ π ά γ κ α ]
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ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΑ ΝΗΣΙΣΤΑΣ ΤΖΟΥΜΕΡΚΩΝ*
(ΤΟ Π Α Ν Η Γ Υ Ρ Ι Τ Η Σ  Α Γ ΙΑ Σ  Π Α Ρ Α Σ Κ Ε Υ Η Σ  Μ Ε ΤΟ Χ Ο ΡΟ  ΚΑΓΓΕΛΑΡΙ, 

Κ Α Ι ΤΑ Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ ΙΑ  ΤΟ Υ  Λ Α ΖΑ ΡΟ Υ )

16
«Κάνω θύμηση έγώ δ Γιώργος καί Κο

λιός Βασίλης δτι πως έδώσαμε τό άμπέλι 
μας στή Λάψενα του Γιάννη Δάσκαλου 
χρόνος 3, ήτοι τρεις νά τό κλαδεύη καί 
νά τό σκάφτη καί έχει νά μόίς δίνη τό 
χρόνο γρόσια 25, ήτοι είκοσι πέντε καί 
έρχομαι τήν κάθε χρονιά νά τά παίρωμε 
κ α ί τί έχει τό άμπέλι σκαμνιές συκές κε
ρασιές καί τά κλήματα έχει νά μδς τά δώ- 
ση πίσω ώς καθώς τά δώσαμαν διά τό 
άληθές έδώσαμαν τήν δμολογία μας είς 
χεΐρας διά πίστεως.

1839 Τρυητής*— 15
»Γιώργος καί Κολιός έδώσαμαν καί 

βεβαιώνομε: Παπαβασίλης έγραψα μέ τ ίν  
λόγον τους καί μαρτυρώ».

("Οπισθεν συνέχεια): «καί δσα χρωστά· 
γω δεν έχει νά το9 κρίνη καένας αύτόν... 
πληρο,μαν έμεΓς καί έδωσα καί εϊς.,.καί 
δυο καστανιές 2: καί δύο καργυές καί νά 
μοΟ δίνη τό χρόν»...γρόσια πέντε, ήτοι 
πέντε: 5».

17
«Δίδω τό παρόν μου έγώ δ Θανασούλας 

τοΰ Δάσκαλου έπιαστήκαμαν σέμπροι νά 
κάνωμε τά χωράφια μας αύτός νά κάμη τό 
Πολύκανο στό κουνάκι του καί έγώ νά 
κάμω τήν Βαθόλακκα καί τή  Μ ηλιά τοΟ 
Τράκαλη στά Πολίτζιανα νά τά έχη  ό κά
θε Ι'νας μο’ αχός του αύτά καί άλλα άν κά- 
μωμε άντάμα καί καί ή δουλειά νά είναι 
άνταμ ικάπέρα στά χωράφια καί τό σπό

* Σ»νέχ|ΐ« έκ τοΰ προηγόο|ΐίνου.
* = 26Ktlpp iog

ρο νά τόν βάλη δ Δάσκαλος καί νά τέν 6ι· 
γάλη πίσω κα ί διά τό άληθές έδωσα 
παρόν διά πιστοσύνη.

1840: Μαρτίου: 10»
("Οπισθεν μέ μολύβι): «Συμφωνητικά 

Χρ. Δάσκαλου καί Άθανασούλα».
18

«Τήν σήμερον φανερώνω καί δμολογδ 
έγώ  δ Δ ώ τη  Πλαστήρας δτι ε ίχα  ένακομ· 
μάτι χωράφι είς τό ΙΙολύκανο δπου είχα 
άπό τή  Γούλινα Τζούκα καί έκαμα άλλαή 
μέ τόν Κωσταντή Δάσκαλο τό δωσα αύτή- 
νο τό χωράφι καί μώδωσε δ Κωσταντή» 
είς τό Πορνάρι τής Χάΐδως μέ τά σύνορά 
τους κάτου ως τό Τιρβένι, δώθε δ Γιδργο 
Μάνος άχουπάνου Κωστατή Μάνος, ϊιώ 
κείθε 6 Πόπολης, φανερώνω καί τά συνάρ
τα είς τά Πολύκανο άχουπάνου δ Γιώργο 
— Γιάννης άπό δυό μεριές δ ίδιος δ Κωστ®- 
τής άποκεΐθε ώς τό τό λαγκάδι εις 
έκάμαμαν τήν άλλαή μέ εύχαρίστησίν μ·*» 
θεληματικώς.,.δέν έχομε νά μετααναζηπ)" 
σωμε τίποτες καί ύποφαίνομαΐ.

1857: 17: Μαρτίου' Νησίστα 
Γιώργο Πάνος έστρεξα καί βεβαιώνω ''° 
άνωθεν.
θοδωρή ’Αναγνώστης έγραψα καί μαρ^Ι5®
Βασίλη Θανάσης μαρτυρώ
Βασίλη Πάνος μαρτυρώ
Γιώργος Βασίλης μαρτυρώ
Βασίλη Κωστατής μαρτυρώ
Σταύρο Ληστής μαρτυρώ».

(Ό πισθεν): « 'Ο μολογία τό χωράφ1 
ΙΙολύκανου: 1857» (μέ μολύβι): «'Αμ®*9 
γο διά τό χωράφι τοΰ Γούλα»,



19
«Δίνω τόν τεσκερέ μου έγώ δ Κολιός 

Γιώργος μαζί μέ τή...νά δώσης τοΟ Τζου- 
χάλα τοΟ.,.Παπαγιώργου καί άν δέν τοΰ 
δώσης έχει νά λ .,.ζα π ιτ ιέ . ΣοΟ έστειλα 
δυό φορές καί δέν μοΟ τό στειλες καί άν 
δέν μοΟ τό στείλης χώρα δ χωρίς άλλο θέ· 
λα στείλω...καί νάχης χάρη τοΟ Ά ναστά- 
ση ηού σοΟ έστειλα παλιωρη έως τα τώρα. 
μέ τόν ίδιον...

1859, 15 Μαρτίου 
Κωσταντής Δάσκαλος καί Χρίστος άδελφός.

20
«Γριίσια 60, ήτοι έξήντα γρόσια έδα- 

νείστηκα έγώ 6 ύποκάτωθεν βεβαιωμένος 
άπό Κωσταντή Δάσκπλον καί άπό Χρίστο 
καί τοΰ βάνω τό χωράφι μου εις τήν Κρα- 
νούλα άμανάτι αύτός νά τρώ γη τό χωράφι 
καί έγώ τό διάφορο τών γροσίων δσο νά 
τοΟ δώσω τά γρόσια νά πάρω τό  χωράφι 
μου πίσω καί είς τοΟτο έγινε ή δμολογία 
μου καί έδόθη είς τά χέρια τοϋ Χρίστου 
Δάσκαλου καί Κωσταντή διά σιγουριά τους 
καί ύποφαίνομαι.

1870: 1: Φλεβάρη 
«Έγώ Τάσος Ρακοποϋλος μέ λ ίγο  τοΟ 
Χρίσΐου Ά γ γέλ η  μέ Γιάνη άδεοφοΟ μου 
μή ξεύροντας γράμματα καί τοΟ βεβαιώσα 
καί έγώ μαρτυρώ.
Κώστα Κολιός Βασίλης έτυχα καί μαρτυρώ. 
Βαγγέλης ΡακοποΟλος μέ λόγον τοΰ Χ ρί
στου 'Αναστάση έγραψα καί μαρτυρώ.

(Όπισθεν) (μέ μολύβι): «Γιάννη Ά γ ·  
γίλη».

21
«Γρόσια 400, ήτοι τετρακόσια χρεωστώ 

Ιγ_ώ δ Κωσταντή Δάσκαλος τοϋ Σωτήρη 
Δήμου διά τό αύλάκι στά Πολίτζανα.
100: ήτοι έκατό τοϋ έμέτρησα έπΐ χεΐρα 
ΐοΟ Σωτήρη.
300: ήτοι τρακόσια γρόσια μένουν νά χρω- 
οτάγω τοΟ Σωτήρη Δήμου άπό τό αυλάκι

Πολίτζανα καί είς τά ίδ ια  γρόσια τό 
ίποΰλησα ένα κομμάτι χωράφι στή Λάψινα 
*«6αροπούλητο μέ εύχαρίστησίν μου καί 
*4ν κίνιΰ τόν Σωτήρη Δήμο νοικοκύρην ώς 
**θώς ήμουν καί έγώ καί άκόμα καλύτε- 
Ρ* καί δέν Ιχη  κανένας νά τοΟ κρίνη μή* 
U  δικός μήτ* ξένος άκόμα φανερώνω τά σύ· 
V®P« ΐης δίξιά μ ιριά otfvopo ΓιΛν-
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νη Παπαγιώργος καί πλεύρα πίσω λαγκάδι 
συνορίτης ό ίδιος καί άπάνω μεριά συνορί
της Γιάννη Φ ακίτζας καί κάτω ώς τό λαγ
κάδι καί είς αύτά τά συνόρτα έγινε ή δμο- 
λογία μου μέ εύχαρίστησίν καί έδόθη είς 
χείρας τοϋ Σωτήρη Δήμου διά πίστεως καί 
άληθείας.

1873. 1: Γεναρίου Νησίστα. 
»Κωσταντή Δάσκαλος μέ τόν άδερφόν μου 
Χρίστο δποσχομέστε τάνωθεν.
»Ά ναγνώ στη Γιωργάκης έγραψα τήν άνω
θεν καί έβεβαίωσα καί τόν Κωσταντή Δά
σκαλο μέ λόγο του καί έγώ μαρυρώ».

22
«Τήν σήμερον φανερώνω κα ί δμολογώ 

έγώ ό Χρίστο Δάσκαλος έσυφωνήσαμε τό 
Χρίστο Γιωργομάνο τοΰ δίνω τό χωράφι 
καί τό σπίτι μ«ς στά Πολίτσινα έχει νά τά 
ξοσιάζη σά νοικοκύρης άν τό έναντίον νά 
έρθου στά ΓΙολίτσινα νά έρθη καί αύτός δώ
θε σέ αύτό είμεστε σύμφωνοι καί οί δύο 
καί δ Χρίστος Δάσκαλος καί δ Χρίστος Γι· 
ωργομάνος χωρίς άλλο καί σύ Βάση Γιώρ
γο νά γνώρισες τό Χρίστο Δάσκαλο γιά 
δποια πόθεση είναι νοικοκύρης σέ δ’σα γο· 
ράση καί χει δΔάσκαλος είμαι νοικοκύρης. 
Χριστομάνος.

1881 Τ ρ υ γη τή ς= 3  
Χριστομάνοζ μάρτυρας
Έ γ ώ  δ Δημήτρη Γιωργογιώτης Ιτυ χα  καί 
μαρτυρώ
Κύριε Βασίλη Γιγίρογο νά δώσίβς 
νά δώσης τό κλειδί Χρίστο Δάσκαλος 
είν* νοικοκύρης στό σπίτι μου ώς καί έγώ 
τοΟ Ρεβένι χωρίς λόγο».

(’Όπισθεν): «Τό χωράφι στά Πολίτσινα. 
23

«Σήμερον Ισυμφωνήσαμαν έγώ δ Χιρΐ- 
στο Δάσκαλος μαζί μέ τόν Γιάννη Αάμπρη 
Βασίλη Γιαννούλα διά νά τοΟ δώσω: διά 
νά έφκιάση 20 είκοσι ποδάρια μπέλι καί 
δεκαπέντη 15 δικό μου καί έχομε νά τό 
μοιράσωμε στή μέση μεσοτοίχι καί άμτο* 
φτο έμείναμαν σύμφωνοι καί τά δύο πορο· 
σώπατα καί άποφαινομέστε.

1882 ‘Αλωνάρη 21 
’Αναγνώστη Βασίλ έγραψα μέ τόν λόγον 
τους καί μαρτυρώ»,

(’Ό πισθεν) (μέ μβλύβι)·, «Γιάννη Λάμ* 
πρη π&χβρι»,
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Σ τα  Ιγγρα φ α  αυτά φαίνονται ΐά  όνό- 
μα τα μερικών από τούς κατοίκους τοΰ χ ω 
ρίου αύτοΰ, επίσης καί τοΰ συνοικισμοΰΠο- 
λίτσιανα πού άνήκει στήν άλλη Νησίστα 
απέναντι από τό ποτάμι. Ε π ίσ η ς άναφέρον- 
ται αρκετές τοποθεσίες τών αυτών μερών 
δταν καθορίζωνται τα σύνορα τών χωραφι- 
ών καί ή θέση αδτών.

Βλέπομε ακόμη δτι τό χωριό είχε  δο
σοληψίες μέ τον Μπέη ήδη από τό 1750. 
Για τα έθιμα τοΰ χωρίου ένδιαφέρον είναι 
τό συμφωνητικόν μέ τόν περατάρο τοΰ πο
ταμού. Α νάλογες υποχρεώσεις αναλαμβά
νει οποίος παίρνει να φτιάση καί νά συντη- 
ρή τό αυλάκι ποτισμοΰ τών Πολιτσιάνων. 
Ε π ίσ η ς  δ νεροφόρος γ ια  νά κανονίζη την 
κανονική διανομή τοΰ ποτιστικού νερούγιά 
νά μήν ξηραίνωνται τά χωράφια, νά μή 
αδικούνται οί χωριανοί κα ί νά μή μαλώ
νουν καί σκοτώνωνται στήν κόφτρα. Σέ 
άλλα χωριά υπάρχουν καί συμφωνητικά μέ 
βοσκούς, βαλμάδες κτλ. (δηλ. μέ ανθρώ
πους που αναλαμβάνουν νά βόσκουν τά γ ι
δοπρόβατα, * βοϊδογέλαδα, άλογομούλαρα, 
γουρούνια κλπ. τοΰ χωριοΰ), στό χωριόμας 
δμως τέτοια δέν δπάρχουν, γ ιατί δέν εχει 
άφθονες βοσκές καί εύκολίες τέτοιας κ τη 
νοτροφίας.

10. Τ ό  χω ρ ιό  κ α ί ό Μ πέης
"Οπως είπαμε στήν άρχή πολλά εύφο

ρα μέρη άπετέλεσαν τσιφλικά τών σπαχή- 
οων καί τών μπέηδων. Ε π ίσ η ς  καί πολλά 
χωριά ανήκαν σέ τέτοια τσιφλίκια. Ό  Ά -  
λής πασάς μέ τις άρπαγές του είχε πολλά 
τσιφλίκια στήν περιοχή τής "Αρτας καί 
τών Τζουμέρκων^). Οί διάδοχοι τών τσι
φλικούχων έξηκολούθουν νά τά κατέχουν, 
άλλ’ 4ν τφ  μεταξύ γίνονταν καί διάφορες 
μεταβολές. Τά χωριά Σ κ ο ύ π α ,  Ρ α ψ  ί- 
σ τ α, Τ ζ ο β ί σ τ α  καί γενικά τ ά 28 
χ ω ρ ι ά  τ ώ ν  Τ ζ ο υ μ έ ρ κ ω ν  στήνάρχή 
ήταν έτσι δοσμένα σέ εύνοουμένους μπέηδες. 
Οί μπέηδες δμως πολλές φορές πουλούσαν τό 
χωριό καί τό άγόραζε ή Ινας ή δλοι οί 
χωριανοί. Τή Σκούπα τήν είχε αγοράσει δ 
Λ ύ τ ρ α ς, ό όποιος ΰστερα τήν πούλησε 
ατά χωριό. Τ ό δικό μας δμως χωριό, ιή

X. Σ  «. Π. Ά  ρ « 6 λ ν τ t ν s 6. ‘Istes£# ‘Αλί 
3*8S. ’By Άδήγ«ι? 1885 5. 601 X.i,

Ν η σ ί σ τ α, ό Μπέης τό ήθελε, δέν xb 
πούλησε, ούτε οί χωριανοί τό αγόρασαν. 
Μόνον τό γήμορο 10ο)ο έδιναν στον Μπέη. 
Τό έπαιρναν στή δημοπρασία διάφοροι, ως 
δ Γιάννη Πάνος καί ό Παπας, τό συγκέν
τρωναν στό κ ο τ σ έ κ ι (=ά ποθήκη  στο 
χωριό) καί τό άγόραζε τό χωριό·, τά δέ 
χρήματα τά έδιναν στόν Μπέη οί ένοικι- 
ασίαί.

Μέ τόν καιρόν ό Μπέης δέν άρκεΐτο 
στά 10ο)ο, άλλά ζήταγε 30ο)ο γήμορο. Τό- 
σηκώθηκαν οί χωριανοί: Πάνο Πλαστήρας, 
Καραγιάννης (πατέρας τοΰ Κώτσιο Καρα- 
γιάννη) πόύ έπισήμως ώνομαζόταν Γιάννη 
Κωσταντή Ά ράπης, ό ’Αναγνώστη Κον
τός άπ’ τά Πιστιανάς ό Κώστα Δρόσος άπό 
τή Τζουβίστα καί πήγαν στήν Κωνσταντι
νούπολη μέ έξοδα 40 λίρες πού δανείστη
καν από τόν Γιώργο Γιάννη (πατέρα τοΰ 
Κωσταντή Γιώργη ή Πλαστήρα). Στήν Πό
λη κοιτάξαν τό Κ τ η μ, α τ ο λ ό γ ι ο  ν 
( Τ α π ί  Κ α λ έ μ ι )  καί βρήκαν δτι τό χω
ριό δέν ήταν τσιφλίκι τού Μπεη, άλλ’ ήταν 
χ α ν ι κ έ ζ ι κ ο  (=κεφαλοχώ ρι) καί έφε
ραν τό έ μ π  ρ ι (=ά πόφ ασ ις) καί τά εδω- 
ραν στό βαλή στά Γιάννινα. Βαλής δ'μως 
ήταν δ ίδιος ό Μπέης^ δ όποιος φυσικά δέν 
έκτελοΰσε τήν.απόφαση καί ήθελε νά σύ
ναξη τό γήμορον. Οί χωριανοί δέν ήθελαν 
έπ’ ούδενί λόγιρ νά πληρώσουν 30ο)ο. Πα· 
λιότερα μάλιστα, στά 1848, ό Χρίστος 
Τσάγκας, βαλτός από τό χωριό σκόΐω« 
τόν Ά ναγνω στάκη πού πήγαινε νά πώ
ληση τόχωριό στόν Μπέη πρός 30ο)ο. Ξεση
κωθήκαν λοιπόν τώ ρ α ο ί χωριανοί καί υπέ
γραψαν τό παρακάτω πρωτόκολλο άλληλί?· 
γύης στά 1875 γιά τόν άγώνα κατά 
Μπέη(0·

«’Επειδή καί δ Μπέης του χωρίου μ·*» 
φιλονικεί μέ ήμάς, θέλει νά μάς πάρη 
ρον είς τά δέκα τρία, τό όποιον ποτέ ^g£V 
έδώκαμαν, διά τοΰτο έσυνάχθημεν οί 
φαινόμενοι καί άποφασίσαμεν δτι μέ 
ποτε τρόπον νά ύπερασπισθούμεν τό ο'·'/·0··' 
όν μας καί δ',τι μάς εύρη νά βαστηχθ®^' 
καί φυλακές νά ύποφερωμεν καί έξοδα * ' 

δ,τι. δήποτε άλλο κατατρέξιμον νά Ιχ 6̂ *'

1. Βλ. φα>τβΐμΚί»ν οτήν Ιφημ,ερίδ* «W* .
χή», φ, 1 ('ΑπρίΜβξ Ϊ936),

-



άπόφασιν σχερεάν νά δ ια χη ρή σ ω μ εν  τό δ ί
καιόν μ α ς  κ α ί δποιος α π ό  έ μ ά ς  έ β γ ^  άπό 
χό χωριό μ α ς κα ί άπό τή ν  άπόφ ασίν μας, 
αύτός \ά  ε ίν α ι ά ρ νη χή ς χοΰ Χ ριστοΰ κα ί 
να είνα ι μέ χοΰ π ροδότη  ’Ιο ύ δ α  ο ι μέρες 
του κ α ί νά έ χ η  χήν κ α χά ρ α ν  χών τρ ιακοσ ί- 
ων δέκα κ α ί όχχώ  Π ατέρω ν κ α ί προκοπήν 
νά μήν κά μ η . Ο υχω ς έσυμφ ω νήσαμεν κ α ί 
ύποφαινομέσχε.

1875: π ένχε— Ιο υ ν ίο υ : 30 : Ν ησίσχα 
ηκονόμος
γη ργο μ ά νο ς Κ ώ σχας 
θοδορ ι α ναγνω σ χης 
γ ιο ρ γ ο γ ι άνης 
Π ρ ω χο π α π α γ  ιοργος 
Π α νογ  ιά νις 
Α ημηχρημάρης 
γη ο χη  γ ο π ά ν η ς  
βασήληος γ ιο ρ γη ο ς 
γ ιο χη  κ ω σ τα νχη ς 
γ ιω ργο  βασ ίλη  θανασης 
Λ α μ π ρ ή  π α π ά ς  
αναγνσχ... 
γ ια ν ικ η σ χ ιές  (;) 
χρησχοκοσ τανχής 
κοσ χα νχη γιά νη ς βασ ίλης 
Kr-λιο Ψ υ χ ο γ υ ιό ς  
Κ ωσχα Κ λ ια κ α χ ζο ς  
Σταβρο Β α γ γ έ λ η ς  
γη α γο  νάκος 
δη μ η τρ η  κόστας 
β α γγέλ η  α να γνώ σ τη  μ άνος» .

Σ τά  π α ρα π ά νω  έγγ ρ α φ α  α να γρά φ ετα ι 
«έπούλησα χό χω ρ ά φ ι κα τέμ π ρ ο σ θεν  τούς 
σουμπασάδες κ α ί χήν χ ώ ρ α  δ λ η » ,« Κ α λ α μ - 
πουλούμπασης μάρχυρας», « Ά π ο σ χ ό λ η ς  
ό ϊχ ίλης χοΰ π έ γ η  ( = Μ π έ η )  έγρα ψ α » , « κ α ί 
κάνομε κα ί χόν ’Α ποσ τόλη  χόν β εκ ίλ η  χοΰ 
πέγη κα ί χής χ ώ ρ α ς  νά χήν βουλλώ ση τήν 
έμολογία εις χόν πολυχρονεμένον τόν π έ γ η  
καί εϊς χούς σουπασάδες διά  χή ν  ένεπισχο- 
σύνην>, δπου δ Μ πέης ά ναφ έρεχα ι σε σχέ- 
σεις μέ χό χω ρ ιό .

Τό 1908 χό χουρκικό κράχος θέλησε 
, νά κάμη δασ οφ υλα κή  σχό χω ρ ιό . "Ενας 

=·οφαρής (= ά γ γ ε λ ιο φ ό ρ ο ς )  σχή  Φ ιλ ιπ π ιά δ α  
^νόματι Μ πα χτιά ρ η ς Ιγ ιν ε  δασοφύλαξ κ α ί 
“ ήρε καί χόν Π ερικλή  Γ ιω ρ γο γ ιά ννη  δαβο- 
τ'Μ βκα. Τ ό ιε  π ή γ ε  δ Μ π α χτ ιά ρ η ς  σχά Γι- 
*>Hy« y,ad ifixyifli τά  ΥβίΧΙ* TSS XWS150
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άπό χόν Μ πέη γ ιά  νά ίδή πόσα σχρέμμαχα 
είνα ι καλλιεργήσιμα καί πόσα δασική|έκχα- 
ση. Ό  Μ πέης όμως δεν ε ίχε  χαρχί γ ιά  χό 
χω ριό  μας κ α ί δ Μ παχχιάρης είπε σχόν 
Π ερικλή  δχι δ Μ πέης «είναι ξεβράκωχος» 
δηλ. δέν έχε ι χίτλους γ ιά  τή  Νησίστα. Τού
το χό ε ίπ α ν  σχό Λ ία Πάνο πού είχε  αγο
ράσει ίλ χ ιζά μ ι χό χωριό. Τό 1910 πήρε σέ 
δημοπρασία τό γήμορο δ Βασίλης Γιάννη 
Τ σ ικν ιάς άπό Κουμζιάδες κα ί δ Λία Πάνος 
γύρισε μέ χό χωριό γ ιά  νά πολεμήση χόν 
Τ σ ικν ιά . Λ έγει λοιπόν σχό χωριό νά μ αζέ
ψουν χό κ α λα μπόκ ι κα ί χό μεν δέκαχο νά 
χό φέρουν σχό κοχσέκι, χό γήμορο δμως νά 
μήν χό π α ν ε .Έ χ σ ι  χό γήμορο χό έφαγαν 
χρία χρόνια. Σχό χέλος δ Λ ία Πάνος πήγε 
σχόν κα ϊμακάμη  σχή Φ ιλ ιππ ιάδα  καί χοΰ 
ζήχησε χά χα ρ χ ιά  γ ιά  νά ίδοΰν χί χρωσχά* 
ει χό χωριό καί νά χοΰ χό δώσουν. cO Μπέ
ης δμως δέν παρουσίασε χαρχιά  καί έτσι 
έχασε τό γήμορο.

Τό 1912 ήλθε δ Τσιλιμπάρης πού χόν 
Ισχειλεν ή Έ π ιχ ρ ο π ή  νά μετρήση χά χω 
ριά, αλλά χό χωριό μας δέν χόν δέχτηκε. 
Ή τ α ν  ή Μ ικχή Έ λληνοχουρκική Έ π ιχρ ο 
π ή  πού ε ίχ ε  έργο νά ξεκαθαρίση δλα χά 
χω ρ ιά . Τ ότε ήλθε στην ’Αθήνα δ Βασίλης 
Μ άρκος κ α ί έξήτασε μέ χόν Κώτσιο Καρα* 
γ ιά ννη  χόν σχετικόν π ίνακα  χών κχημάχων 
κ α ί βρήκαν δχι χό χωριό είναι χανικέζικο 
(= κ εφ α λ ο χ ώ ρ ι)  σύμφωνα μέ χήν κατάστα
ση ποΰ έφερε άπό χήν Πόλη ή Μ ικχή αύ· 
τή  Έ π ιχ ρ ο π ή .

Σ χό  κένχρο χοΰ χωριού οί Τούρκοι μ έ
χρ ι χό 1912 χρησιμοποιούσαν καί ε ίχαν χά 
έξης κτίρ ια : 1) Τ ήν Κούλια καί χό Καρα· 
κόλι (σπίχι χοΰ Κωσχανχή Μάνου), 2) Τό 
Μουνχουριέχ (= ε ίρ η νο δ ικ ειο ) (σπίχι τοΰ 
Μ ήτρου Π ιθηκούχη), 3) Γ ιά  τηλεγραφείο 
τό σ π ίτ ι τοΰ ’Αναγνώστη Μ παρτζώκα, 4) 
Τό σ π ίτ ι τού Γιάννη Μ παρτζώκα δπου 
ήταν οί ζαπ ιτιέδες, Τζαταρμάδες (= χω ρ ο · 
φυλακή) καί 5) Τό σπίτι τοΰ Γιώργη Ψ υ
χογιού  δπου ε ίχα ν  στρατιω τικό φυλάκιδ.

Ε κ τ ό ς  άπό τό γήμορο πού πλήρωναν 
στδν Μ πέη χα ί πού άπό χό 1910 δέν τό 
πλήρω ναν, τό χωριό πλήρωνε ώς Έλληνι· 
κδν π ιά  φόρο κα ί τό δέκατο στδ Κ ρά«4  
π ^  τα »γόρ»ξαν s tjb o p o i ώί



6 Τσικνιάς, 6 Αία Πάνδς κ. &, μέχρι t i  
1920 όπότε κατηργήθη.
11. Τ όΠ ανηγύρι τής Ά γ ία ς Π α ρ α σ κ ε υ ή ς

Ε ίπα με στά προηγούμενα γ ιά  τήν Ε κ 
κλησία της ‘Αγίας Παρασκευής τοΰ Χάβου 
καί Οστερα γ ιά  τήν εύρεση τής Εικόνας 
της καί τήν άνέγερση τής νέας ’Εκκλησίας 
πού σώζεται μέχρι σήμερα. Ή  εικόνα αύ· 
τή , δπως μοΰ διηγόταν ό πολύξερος γέρος 
τοΰ χωριοΰ Κωσταντή Γιώργης καί στον 
όποιον έφείλω τά δσα διηγοΰμαι γ ιά  τις 
σχέσεις τοΰ χωριοΰ μέ τόν Μπέη, σήμερα 
βρίσκεται στήν ‘Α γ ί α  Π α ρ α σ κ ε υ ή  
τής Φ τ έ ρ η ς  άπέναντι άπό τό Καθαρο- 
βούνι.

Στά μέρη τής'ι’Ηπείρου ή ‘Α γ ί α II α- 
ρ α σ κ ε υ ή τιμάται ξεχωριστά γ ι ’ αύτό 
καί στά περισσότερα χωριά ύπάρχει μιά 
ή καί περισσότερες έκκλησίες τής ‘Αγίας. 
Ά π ό  τό πολύτιμο βιβλίο τοΰ Μητροπολίτου 
Ά ρ τη ς  Σ ε ρ α φ ε ί μ  τοΰ Β υ ζ α ν τ ί ο υ  
(Δοκίμιον 'Ιστορικής τίνος περιλήψεως) μα
θαίνομε 'ένα. σωρό Έ κκλησιές καί Παρεκ
κλήσια τής 'Α γίας Παρασκευής πού βρί
σκονται στά χωριά τοΰ νομοϋ Ά ρ τη ς  καί 
Πρεβέζης.

Στά χρόνια τά προεπαναστατικά πού 
ή τουρκική σκλαβιά πλάκωνε τά στήθη τοΰ 
Γένους, ή ήμέρα τής Α γ ία ς  Παρασκευής 
(26 ’Ιουλίου) γιορτάζονταν στή Νησίστα 
μέ μοναδική μεγαλοπρέπεια καί λα ϊκή  συμ
μετοχή δχι μόνον τών Νησιστιωτών άλλα 
καί κατοίκων πολλών γειτονικών καί μα- 
κρυνών άκόμη χωριών. Τά πανηγύρι αύ
τό βάσταγε τρείς μέρες στήν εύρύχωρη πλα
τεία  γύ^ω άπό τήν Ε κκλησ ία  καί ά π ’ Ιξω 
άπό τό Κουλούρι. Σήμερα τό πανηγύρι αύ
τό βαστάει μονάχα δύο μέρες (26 καί 27 
Ιουλίου) καί τή δεύτερη μέρα (τής Πεντε- 
λίάς=π;οϋ Α γ ίο υ  Παντελεήμονος) χορεύε
ται τό Καγγελάρι. Τό Κ αγγελάρι χορεύε
ται καί τήν Τρίτη τής Λαμπρής όπότε γ ί 
νεται στήν πλατεία έκεϊ έπίσης μεγάλο 
πανηγύρι.

Ό  κόσμϊς τών άλλων χωριών έρχόταν 
άπό τήν παραμονή τά βράδυ, οί περισσότε
ροι μέ τά άλογα καί τά μουλάρια τουςκαί 
μΙ πραμάτεΐϊς πολλοί, Α π ’ τό πρωΐ ϊβλε* 
Its? δλοι ο{ δ ρ ίρ ι νά . μαυρίζουν î rt’ τέν
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κόσμο πού έρχόταν μβρμήγκι: άλλοι in 4 
τήν Π ρ έ ν ι σ τ α καί τΙς Κ ο υ μ ζ ι ά δ β ς  
καί άπό τά Π ι σ τ ι α ν ά ’ άλλοι άπό 
Μ ο υ λ ι α ν ά καί άπό τή Φ α ν ε ρ ω μ έ .  
νη- άλλοι άπό τή Σ κ ο ύ π  α, τή Ρ α  ψ[. 
σ τ α καί τούς Ρ  α φ τ α ν α ί ο υ ς· 
λοι άπό τά Π έ ρ α  Π ι σ τ ι α ν ά καί 
τήν πέρα Νησίστα, άπό τή Μ π ο ύ γ a 
καί τή  Χ.ό σ ε ψ η καί τή Ρ  ά μ ι α χα! 
τήν Κ ο υ κ ο υ λ ί σ τ α .  Οί δρόμοι Ιφερ. 
ναν— έφερναν: άπό τό Π ε ρ δ ι κ ά ρ ι, άπό 
τόν ’Ά  μ μ ο, άπό τό Π ο τ ά μ ι, άπό τό 
Κ α κ ο λ ά γ κ α  δ ο, άπό τό Β ο υ ν ό  
καί  άπό τό Ν τ ε ρ β έ ν ι .

Μόνο μέ τή φαντασία μπορεί κανείς ν’ 
άναπαραστήση άμυδρά τήν πρωτόφανιη 
έκείνη μάζωξη καί τό πανώριο πανηγύρι. 
Σύσμιχτη κοσμοπλημμύρα πού δλο σαλεύει, 
Άσώπαστος άχός άπό άνθρώπους, ζφα καί 
λαλούμενα. Ξεχωρίζουν οί εύλαβείς προ- 
σκυνηταί πού ήρθαν άπό τάξιμο ή γιά vi 
τούς γιατρέψη ή θαυματουργός Α γ ία  κά
ποιο ψυχικό ή σωματικό πόνο. Ή  έκκλη· 
σία μέσα καί έξω σέ μεγάλη άκτΐνα δλό- 
γυρα είναι γεμάτη. Μήλο νά ρίξης δέν πέ
φτε:. Έ  ζέστη ά π ’ τήν πολυκοσμία καί ιά 
πολλά κεριά καί τις λαμπάδες είναι άνυ- 
πόφορη. Βρύση στάζει ό ίδρώτας, άλλά δλοι 
είναι προσηλωμένοι στούς παπάδες καί 
ψάλτες καί σταυροκοπιοΟνται συνέχεια.

Μέχρι τό μεσημέρι βάσταγε ή άκολδυ· 
θία, ή λειτουργία καί δ αγιασμός. Τίκατα· 
νυκτική σκηνή δταν οί παπάδες τής Νησί* 
στας μέ τέσσερες πέντε άπό άλλα χωρι* 
κρατώντας εύλαβικά τήν είκόνα τής Άγί· 
ας βγαΐναν μ ΐ πομπή έξω, κ ι’ έκεί γύρω 
στήν πέτρινη τράπεζα άνάμεσα άπό δλον τόν 
λαό γίνονταν ό άγιασμός, ή προσκύνηση 
6 άσπασμός τής είκόνας τής Α γ ία ς  κ*ί * 
διανομή τοΟ άντίδωρου!.. ‘Η κάθι voi*oxu’ 
ρά έχει τό καινούργιο ταγάρι καί 5* 
πεντακάθαρο κεντισμένο μαντήλι τό Οψωμ* 
τής ήμέρας άπό καθάργια λειτουργιά(** 
πρόσφορο) καί καλοφτιαγμένο σιτάρι μΚ * 
χαρωτά, τριμμένα καρύδια, σταφίδες, p(tf’ 
δια κ.ά. ΙΙαντοΰ μοσχοβολιά άπό βαβίλι*^ 
καί άλλα σπιτικά λουλούδια.

( 2  u ν ί  χ  ( ζ  1 1 *  *)
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ΤΑ ΖΩΑ ΚΑΙ ΤΑ ΠΟΥΛΙΑ 
ΣΤΟΥΣ ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΟΥΣ ΘΡΥΛΟΥΣ*

Η Γ Κ Α ΪΛ Α

Καί ποιος δέν τήν ξαίρει σΐήν ’Ή πειρο. Και ποιος δέν εχει καή από τήν 
πρωτεξαδέρφη τής ρημάχτρας τών ξένων φωλεών καρακάξας, από τήν έξαδέρφη τής 
ξακουσμένης λωποδΰτρας κίσσας, γ ια  χατήρι τής οποίας και δ Ροσσίνι συνέθεσε τό 
μουσικό του αριστούργημα «Κλέφτρα Κίσσα».

Ή  ονομασία «γκαΐλα» είναι ηπειρώτικη. Πουθενά άλλοΰ δέν τήν λένε γκαΐ- 
λα. Μόνο σέ χωριά τής Β. ’Η πείρου είναι γνωστή μέ τήν παραφθορά ή «γκάλ’τσα, 
ή τά γκαλίτσια» (Δρόβιανη κ. άλ.) Ή  γκαΐλα φαίνεται μιμηλή λέξι, δηλαδή φ τια 
γμένη κατ’ άπομίμησι, «πεποιημένη» δπως έλεγαν οι παλαιότεροι λόγιοι, από τό 
«καί— και>, τή φωνή της, δ ία ν είναι μικρή. Σ τ’ άλλα μέρη τής Ε λλάδος έχει άλ
λες ονομασίες. 'Αλλοΰ τή λένε καλιακούδα, άλλοΰ κοράκι(') κι’ άλλοΰ σιτοκοράκι. 
Στήν Πελοπόννησο, δπου άφθονε! επίσης, είναι γνωστή γενικά ως κάργια, δπως 
καί σΐήν ’Αθήνα, πού δέ ζυγώνει ποτέ, γιατί καταλαβαίνει πώς δέν τήν έχουν σέ 
ύπόληψι. Ή  αρχαία ονομασία της είναι κολοιός. Μέ τήν ονομασία αυτή μνημονεύ
εται και από τό ν’Ό μηρο, και τό επιστημονικό της ό'νομα εΐναι «Κόραξ ή Κίττα». Με
ρικοί πάλι τή λένε κουρούνα. ’Έ τσ ι είναι γνωστή καί στήν Ή π ε ιρ ο , αλλά μόνο 
στό τετράστιχο, πού τραγουδιέται από τά παιδιά , δταν αλλάζουν δόντι καί τό πε· 
τάν, τό «σκαπετάν», στά κεραμίδια φωνάζοντας μέ χαρά ανάμικτη μέ κάποια ανη
συχία άόριστη για τις αναμενόμενες συνέπειες αυτής τής ολίγον μαγικής επικλήσεως.

—Νά, κ’ρούνα κόκκαλου 
—Κ ί νό μ’ σιδηρένιου 
—Νά ρουκανάου κόκκαλα 
—Νά τρώου τά ρ ιβ ίθ ια

Ό  τρίτος στίχος λέγεται καί «νά ρουκανάου τά κουκκιά». Στήν Πόλη λένε 
«νάρουκανίζω κόκκαλα, νά τρώγω παξιμάδια».

Μικρή ή γκαΐλα εξημερώνεται εύκολα. Τής κράζουν καί πετάει καί κάθεται 
στο χέρι ή στόν ώμο ή κάνει άλλα γυμνάσματα(2).

Τά Γιαννιωτόπουλα έχουν μεγάλο καημό γιά  τά γκαϊλόπουλα. Περιμένουν

* Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου 
,1; Κοράκια στά Γιάννινα λένε τούς κόρακας, πού έχουν τό ίδιο  πτίλλωμα μέ τις γκαΐ- 

«5 , αλλ’ είναι πολύ μεγαλύτεροι. Ζοΰν κατά ζεύγη και δέν είναι άφθονοι δπως οί γκαΐλες. 
°  *°βάκ«χ πού έχουν στιλπνό κυανό μαύρο πτίλλωμα καί άσπρη μύτη λέγονται «χωραφίσια». 

.  2. “Εχω ενα ζευγάρι εξημερωμένες στόν κήπο τοΰ σπιτιού μου στάς ’Αθήνας, έ'ναν 
♦κουρνο» (αρσενικό) ν.αϊ μιά γκαΐλα (θηλυκειά). Μέ αναγνωρίζουν εύκολα, κάποτε δέ καί χω- 
οις να μέ βλέπουν, από τό βάδισμα φαίνεται, στήν αύλή, όταν φεύγω τό πρω ΐ κ ι’ όταν γυρί* 

ϊ0 μεσημέρι. Καί μέ ξεπροβοδίζουν ή μέ καλωσορίζουν πάντοτε μ’ ένα διπλό «κά».
- Ο.τως κςύ ή χήνα εΐναι καί ή γκαΐλα καλός φύλακας τού σπιτιού. Γίνεται «θηρίο» 

«fives» ίϊή ν  αύλή τη$. Καί μ? w  κρά— χρά ΐπς, έμΰς μέν 8Ϊδοπο«ϊ cm χαποιοξ
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μέ ανυπομονησία to  μεγάλωμά τους στη φωληά(0, στο ταβάνι τοΰ σπιτιού, κ ι’άφτε- 
ρα ακόμα, «γκόλια», τά·κλέβουν καί τά κατεβάζουν στην αυλή, παρά τά σπαραξι
κάρδια χουγιαχτά τοΰ κοΰρνου (πατέρα) και τής γκαϊλομάννας. Τά ταΐζουν ψωμί 
ή κεράσια. ('Ο  Μάης είναι δ μήνας τής γκαϊλοπαραγωγής στά Γ ιάννινα) μαυλώντάς 
τα μ’ εκείνο τό αμίμητο ά ϊ— άϊ, πού μόνο τά γιαννιωτόπουλα τό μιμούνται καλά. 
Συνήθιζαν καί περνούσαν παληότερα στ’ αυτιά τους και κάτι ψευτονομίσματα, τις 
αλησμόνητες «φλουγαζέτις» γιά  σκουλαρίκια, καί στά ποδάρια τους ελαφρά κουδου- 
νάκια τά «ντρουγκανέλια».

"Οταν μεγαλώση μιά εξημερωμένη γκαΐλα καί δέν εχει κομμένα τά φτερά 
πετάει καί κάνει παρέα μαζί μέ τις ά'λλες ομόφυλες της στό ελεύθερο κοπάδι τους. 
Ά λλ ά  τό βράδυ μετά τή βοσκή καί τά παιγνίδια  θυμάται τ ’ αφεντικό της καί γυ
ρίζει στό σπίτι(2).

Στην αρχαιότητα, λένε, οτι υπήρχαν ειδικοί διδάσκαλοι, πού τις εμάθαιναν 
νά μιλούν. Δέν είναι παράξενο αυτό, γ ιατί, δ'σοι ασχολήθηκαν μέ τή ζωή τής γκαΐ- 
λας, τή θεωρούν δαιμόνιο πουλί. "Οταν τραγουδάει— τό πρω ΐ ψάλλει τακτικά τό 
«εωθινό» της, τις άλλες ώρες τραγουδάει κατά τά κέφια, πού θάχη, μετά ενα κα
λό φαγοπότι, αίφνης, ή μέ ωραία λιακάδα, ή καί μετά ένα ευχάριστο μπάνιο—τήν 
άκούτε νά καταβάλλω προσπάθειες άρθρώσεως, σ’ενα μονόλογο μέ διαφόρους φ θόγ
γους, πού μοιάζουνε πότε— πότε καταπληκτικά μέ ανθρώπινα λόγια. Μέσα άπό τις 
άναρθρες αυτές φωνές ξεχωρίζουν φθόγγοι καί συλλαβές ανθρώπινης λαλιάς.

Κάνει πολύ ευχάριστη παρέα, μολονότι Ιχει τό ελάττωμα τής ζημιάς καί τής 
κλεψιάς. "Ολα τά κορακοειδή, άλλως τε, έχουν τήν τάσι νά κλέβουν. Κλέβει μέ πά
θος κάθε τί, πού θά  τής γυαλίοχ] στό μάτι: νομίσματα μεταλλικά, σκουλαρίκια,

είναι στόν κήπο, αύτόν δέ προσπαθεί νά τόν έκφοβίσχ) καί νά ιόν άπομακρύντ). Τή δεύτερη 
τρίτη φορά παύει νά φωνάζη. Καταλαβαίνει δτι είναι «φίλιον» πρόσωπο.

Εΐναι τρομερά περίεργες. Φυτεύεις; θάρθουν άπό πίσω νά βγάλουν τά κροκάρια τρα
βώντας τα άπό τήν ούρίτσα ενα— ένα Τά ξαναφυτεύεις; θά πάνε νά τά ξαναβγάλουν. Καρφώ
νεις κάτι; θά προσπαθήσουν νά τό χαλάσουν. Κάνω πώς δέν τις βλέπω κ ι’ έρχονται άπό τό 
άντίθετο μέρος γιά νά τσιμπήσουν τήν τσέπη μου, δπου ξαίρουν οτι έχω φυλαγμένο καρύδι 
πού είναι ή αδυναμία τους. 'Όταν δέν τις δοθη καρύδι, τσιμπάνε τό χέρι μου γιά νά μοϋ 
ύπενθυμίσουν δτι είμαι σκληρός άπέναντί τους. Ή  γκαίλα δέν θέλει πιάσιμο. Κάνεις πώς 
τήν πιάνεις; φωνάζει «σαν ούβρηά». Θά περάση καιρός υστέρα γιά νά άνακτήσης τήν εμπι
στοσύνη, πού σοΟ εΙχε.Τής γκαΐλας αρέσει τό χάϊδεμα στό κεφάλι καί σκύβει,άφοϋ φουντώσει 
τή σκούφια της, δπως κάνουν κι’ οί παπαγάλοι, γιά νά δεχθη τή θωπεία— μέσα σιήν πέτσα 
τοΰ κρανίου καί τοΰ λαιμοΰ. ‘Ως εκεί δμως. Παρακάτω, στή ράχη, δχι.

1. 2τή γκαΰλότρυπα. Γκαϋλότρυπες επίσης λένε στήν "Ηπειρο καί τις τρύπες στά βρά
χια, στά κράκουρα τών ήπειρωτικών βουνών, δπου φωληάζουν γκαίλες. Τέτοιες γκαϊλότρυ- 
πες ύπάρχουν καί σέ πολλά σημεία τοΰ τείχους τοΰ Κάστρου τών Ίωαννίνων.

2. Στό Μέτσοβο ζοΰσε, ώς τήν Κατοχή, άν δέν άπατώμαι, ενας απόμαχος τής δημοσι
οϋπαλληλικής ζωής (συνταξιούχος τηλεγραφητής) ό Θανάσης ό Παλσμιώτης, άπό τή Λαμία. 
Εΐχε κάμει πρώτος τηλεγραφητής τοΰ Μετβόβου μετά τήν άπελευθέρωσι κι’ υστέρα εκαν€ τό 
δικολάβο έκεϊ. Άγαποΰσε τά πουλιά καί εΐχε μιά εξημερωμένη γκαΐλα, γιά τήν δποία μοΰ 
διηγείτο ό ίδιος δτι, δταν μεγάλωσε, πετοΰσε καί πήγαινε μαζί μέ τις άγριες. Αλλά μόλις 
τήν έκραζε «Κίτσο» άφηνε τό κοπάδι καί κατέβαινε άμέσως κάτω καί καθόταν στόν ώμο 
του. Σημειωτέον δτι εκείνη τήν έποχή— κατά τά 1915— μερικοί καί μάλιστα οί γιαννιώτες 
γιατροί φορούσαν βελάδα. Μ ιά  τέτοια παληά βελάδα φορούσε κι' ό μακαρίτης ό Παλαμιω- 
της άπαρασημοφόρητη «άπό τήν άχάριστη τήν Πολιτεία», άλλά πού άξιώθηκε νά παραση- 
μοφορήται, κάθε τόσο καί λιγάκι, στις πλάτες μάλιστα, άπό τόν «Κίτσο», δταν έπεκάθητο 
στόν ώμο του...

Αΰτό μοΰ θυμίζει καί ένα περιπαικτικό Καραγκούνικο τραγούδι, πού ακούσε, στή 
Θεσσαλία όταν βρέθηκε, ό Χρ, Χρηστοβασίλης καί πού τό άναφέρει καί ό Κ. Κρυστάλληί 
(Βλάχοι τής Πίνδου σελ. 21).

’Αφέντη μου στήν τάβλα σου γεμάτο καλλιακούδια 
Τά μσά γεννούν, τά μσά κλωσσοϋν τά μσά σοι βγάν* τά μάτια 

τ’ αλλ» τά λιγώτερα σοι κουτσονλοϋν τά μστάκιο,,ι
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«δαχλίδια», πού τ5 αφήνουν καμμιά φορά πρόχειρα «στούν καρδαρόστα» γιά νά 
πλύνουν τά χέρια τους οί γιαννιώιισσες νοικοκυρές, κουταλάκια, κα! παντός είδους 
μετάλλινα μπιχλιμπίδια . “Ολα αυτά κατόπι ανακαλύπτονται στο ταβάνι τοΰ σπιτιού, 
δίαν σημάνη κάποτε ή ώρα τοΰ χαλάσματος τής φωληάς.

Ή  γκαΐλα εχει ιδιαίτερη αδυναμία στο σαπούνι. "Αμα ίδη απολειφάδι, 
«φλέτσα», θά  τ’ άρπάξη καί θά  τό κουβαλήσω αμέσως στή'φωληά της. Και επειδή 
είναι δίχρωμη— σταχτιά στο στήθος και σ ό λαιμό κα! μαύρη σιό άλλο σώμα— 
φαίνεται σάν μουντζουρωμένη. Ά π ' αύτό άνεκάλυψε ή γιαννιώτικη φαντασία τήν 
αιτία τής κλεψιάς'.

«Αυτή ή μανία τ ’ς μπήκι, άφόνίας ήκ’σι νά λεν πώς ή γκαΐλα είνι γύφ τ’- 
σα. Ά π ού  τότις τό'βαλι πουντίλλιο (πείσμα) γιά ν ’ άσπρίσ’. Κί, μ! τ ’ς φλέτσις π  
άρπάζ’ σαπνίζιτι, κ ι’ δλου σαπνίζιτι, π ’νά τ’ς πέσ’ καταρουήηη, νά τ’ς πέσ’!»

Αυτή ή παρατήρησι είναι σωστή· Δέκα φορές τήν ημέρα είναι λίγες γιά  τά 
λουτρά, πού κάνει ή «Τσίτα», ή δική μου, και τό χειμώνα ακόμα- «ΙΙαστρικιά, 
καλή ή Θουδώρα, τού τσαρούχι στού τσιουκάλι» λε'γει μιά ηπειρώτικη παροιμία- 
Κι’ ή γκαΐλα θέλει νά είναι πολύ παστρικ ά, κ ι’ άς λένε οί κακές γ/ ώσσες, πώς ε ί
ναι γύφτ’σα. Θέλει νά είναι καθαρό τό νερό κα! δέ λούζεται ποτέ στή λεκάνη, δταν 
εχει προηγουμένως λουσιή άλλη.

Ε ίναι λαίμαργο πουλί. Τρώει δ ,τι δήποτε. ’Από τούς σπόρους και τό ψωμί, 
ως τά κεράσια, τά μοΰρα και τά σταφύλια. Κ ι’ άπό μυΐγες, σφήκες κ ι’ άράχνες, ως 
τό ζωντανό ποντίκι, πού θά  τολμήσω νά τρυπώση στήν φωληά της, κ ι’ ώ ςτόνκ ιμα .

Στήν εξοχή τή βλέπεις στή ράχη τών προβατιών, θαρρείς δτι τής αρέσει ή 
καβάλλα. Κάθε μιά διαλέγει κ ι’ άπό ενα πρόβατο, καί δέ φεύγει άπό κεϊ παρά 
άφοΰ τό καθαρίση καλά άπό τά τσιμπούρια, πού τής αρέσουν πολύ. "Υστερα πάει 
σέ άλλο. Και ένφ τό πρόβατο βοσκάειστό χόρτο, ή γκαΐλα βοσκάει στά τσιμπούρια. 
Ή  θά τή δής νά πάη πίσω άπό τό αλέτρι τού γεο)ργοϋ και νά μοιράζεται, μαζί 
μέ τή σουσουράδα, τά σκουλήκια, τά σαλιγκάρια, τά σκαθάρια καί δ η  άλλο ζούδιο 
κρύβεται σιό χώμα. Έ τσ ι βγαίνει καλά τό μεροδούλι της, χωρίς ού.ε τό πρόβατο 
νά διαμαρτύρεται γιά  τόν φτερωτό καβαλλάρη του, γιατί καταλαβαίνει δτι αυτός 
τό γλυτώνει άπό τά ενοχλητικά τσιμπούρια, ούτε καί δ γεωργός νά θυμώνη, γιατί 
τοΰ παστρεύει καλά τό χωράφι άπό τά ζωντανά ζιζάνια. Γ ι ’ αυτό καί ξεθαρρεύει 
καί συνεργάζεται μαζύ του.

Ή  νοημοσύνη της καί ή πονηράδα της ξεπερνάει κάθε δριο. Κάνε πώς τή 
σημαδεύεις μέ τό μπαστούνι καθώς ψηλοπετάει άπό πάνω σου, καί θά  τή δής αμέ
σως νά κάνη βαθειά βουτιά γ^ά νά ξεφύγη τό σημάδεμα, τό «μάτι». Ψηλά πετάει, 
καί χαμηλά βλέπει.

*  *
*

Ή  γκαΐλα είναι αλήθεια οτι κάνει καί μεγάλες ζημιές στά σπαρτά και στά 
οπωρικά, καί επειδή πολλαπλασιάζεται εύκολα, τής έχουν κηρύξει παντοΰ εξοντωτι
κό πόλεμο (’Ή πειρος, Θεσσαλία καί άλλοΰ). Ά λ λ ’ είναι καί ωφέλιμο πουλί. Στή 
Βενετία άλλοτε «έσιτίζετο δημοσί<? δαπάνη». Τό ίδιο  γινόταν καί στήν αρχαία Ε λ 
λάδα μάς λέει ό ΑΙλιανός^).

«Κολοιούς δ’εύεργέτας νομίζουσι καί Θετταλοί καί Ίλλυοιοί καί Λήμνιοι, καί 
»δημοσίας γε αύτοΐς τροφάς εψηφίσαντο, επεί τών άκρίδων, αΐ λυμαίνονται 
»τούς καρπούς τοΐς προειρημένοις, τά ώά άφανίζουσί τε οί κολοιοί καί δια· 
»φθείρουσι τήν επιγονήν αΰτοΐς. Μειοϋται δί) κατά πολυ τά τών άκρίδων νέ* 
»φη καί τοΐς προειρημένοις μένει τά ώραΐα άοινή(2)».

1. ΙΓ , 12
3. Σώα, άβλαβή,
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Τρώει στόν κήπό μου ο,τι βρη; μαστάκια, μυρμήγκια μεγάλα, μυΐγες. ’Έ χει 
ξεπαστρέψει δλες τις αράχνες σ ιΐς τρύπες τοΰ μανδρότοιχου. ’Ά ς  τά έχουν αυτά ύπ’ 
δψει τους οί κατά καιρούς Δήμαρχοι Ίω α ννιτώ ν κ ι’ ας..·μή σπαταλοΰν τά εκατομ
μύρια τοΰ Δήμου γ ιά  τήν έξόντωσι τής γκαΐλας. ’Έ πειτα  ποιά είναι ή παραγωγή 
στά Γιάννινα πού βλάπτει; Ά ν  δέ ή εξόντωσί της νομίζεται δτι επιβάλλεται γιά 
«τουριστικούς λόγους», νομίζω αντίθετα o n  ή παρουσία τής γκαΐλας στά Γιάννινα 
μέ τις συνήθειές της και τή ζωή της δίνει μαζί μέ τό λέλεκα τό ν τ ό π ι ο  χ ρ ώ* 
μ α, πού άποζητάει δ ξένος σέ κάθε πόλι, πού επισκέπτεται.

"Οσο γιά  τά Κέντρα πού καταδιώκουι επίσης τή γκαΐλα, γ ιά  άλλου είδους 
ζημιές, αυτά έχουν εφεύρει τή μέθοδο τοΰ τενεκέ, πού δέν φαίνεται νά είναι γ ια ν  
νιώτικη εφεύρεσι, γιατί εφαρμόζεται καί άλλοΰ, δπως έχω ακούσει.

Σέ κάποιο Κέντρο τοΰ Μώλου, δηλαδή, είδα κρεμασμένον μέ τριχιά εναν 
γκαζοτενεκέ στήν κορυφή τοΰ πλάτανου, πού κάθε τόσο κουνοΰσε από κάτω ενας 
υπάλληλος τοΰ Κέντρου δταν νύχτωνε· Ό  θόρυβος τοϋ τενεκέ μέ τις πέτρες, πού 
είχε μέσα ανάγκαζε τις κουρνιασμένες γκαΐλες νά άπομακρΰνωνται μέ διαμαρτυρίες 
γιατί τούς χάλασαν τόν ΰπνο καί δέν θά  μποροΰσαν π ’ά νά στέλλουν καί τά ...επ ι
σκεπτήριά τους στά τραπεζομάντηλα καί τά πιάτα τοϋ Κέντρου, καθώς καί στά κε
φάλια τών ανύποπτων πελατών.

Ή  γκαΐλα είδαμε πώς είναι αδηφάγο πουλί. ’Έ χει δμως μεγάλη δπως ε ί
παμε προ ι ί  μη σι στά τσιμπούρια, αυτή πού ζή στό ύπαιθρο. Γ ι ' αυτό καί τή βλέ
πουμε Ικεϊ νά σεργιανάη καθισμένη απάνω στή ράχη τών προβατιών.

Ά λ λ ’ οί ή/ιειρώτες καί οί αίτωλοακαρνάνες πιστεύεουν δτι ή γκαΐλα εχει 
άλλο λόγο πιο σπουδαίο κι’ από τά τσιμπούρια, δταν στρογγυλοκάθεται στά πρόβα
τα— δχι στά γίδια.

Πιστεύει, δηλαδή, πώς είναι από άφεντική οϊκογένεια. Τό δείχνει μέ τήν 
περπατησιά της. Ε ίνα ι πολύ φαντασμένη καί κάποτε τής πέρασε από τό νοΰ νά γέ
νι) βασίλισσα καί ν ’ άνεβη στό Θρόνο τών πουλιών. Έ κλεψε, λοιπόν, από κάθε 
πουλί κ ι’ από §να φτερό χρωματιστό, τό φόρεσε καίζοΰσε χωσμένη μέσα σέ πυκνά 
πούπουλα. Ά λ λ ’ ή πανουργία της έγινε κάποια φορά γνωστή, καί τά πουλιά τής 
ρίχτηκαν καί τής μάδησαν τά φτερά. Ά π ό  τότες ή γκαΐλα κάθεται στις μαλακές 
πλάτες των προβατιών, γ ιατί έχει καλομάθει άπό τά πούπουλα...

Στήν ’Ή πειρο άπό τό ανήσυχο πέταγμα τής γκαΐλας, δπως άλλοΰ άπό τό 
χαμηλό πέταγμα τοΰ χελιδονιοΰ, προβλέπουν τή βροχή, καταλαβαίνουν καί τί καιρό 
θά  κάνη. "Ο ιαν πηγαίνουν πολύ ψηλά, πού δέν συνηθίζουν, καί κατόπιν ξεχύνον
ται άπότομα προς τά κάτω, λένε πώς δπου ναναι, φτάνει ή καταιγίδα.

Τό ίδιο  γινόταν καί στήν αρχαιότητα μας λέγει δ Αίλιανός (Ζ·7) «Κολοιοί 
ίερακίζοντες καί πετάμενοι πή μέν άνωτέρω πή δέ κατωτέρω, κρυμόν καί ύετόν 
δηλοΰσι».

Στά Γιάννινα λένε γιά οποίον έκαψε πολύ ή ζέστη, ή μεσημβρινή, «τούν 
βάρισι οΰ γκάϊλας». Δέν είναι παράξενο δ γκαΐλας αυτός νά είναι κατά μεταφορά 
άπό τήν παράδοξη χαύνωσι, πού συχνά πιάνει τή γκαΐλα τά μεσημέρια, κατά τις 
μεγάλες ζέστες. "Οπως προσωπικώς παρετηρήσαμε σ’ αυτές τις περιπτώσεις ή γκαΐ· 
λα κάθεται στή γή, ανοίγει τίς φτεροΰγες, χαλαρώνει τά φτερά, γέρνει τό κεφάλι 
στό χώμα, γουρλώνει τά μάτια καί παριστάνει τήν άποκαρωμέ·>η, τήν πεθαμένη. 
Ά φ ο ΰ  μείνη επί κάμποσα λεπτά έτσι καί δεχθή σ’ δλο της τό σώμα τίς καυστικές 
ακτίνες τοΰ ήλιου συνέρχεται άπ’ αυτόν τόν «γκά'ίλα» καί συνεχίζει τή συνήθη 
Τη« ζωή.

Νομίζω δ ΐΐ , 8λα αΐιιά πού Ιαίρουμε τώρα γιά τή γκαΐλα πρέπει νά μ«ί 
Π*ίυουν γιβ ν’ άνς^εο^ήσονμί τήν εχθρική πολιτική άπέναντί της, "Οσο γιά τΐί
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ζημιές στήν παραγωγή, οί χωρικοί ξαίρουν δτι ή γκαΐλα είναι πολύ φοβητσιάρα 
καί βρήκαν τήν αδυναμία της' τήν αδυναμία αυτή τήν άνεκάλυψαν μέσα στήν πολ
λή εξυπνάδα της. Σ ’ αυτήν την εξυπνάδα στράφηκαν γιά νά τή φοβίσουν και νά 
μή πλησιάζγι τά καλαμπόκια και τά σταφύλια. Ζώνουν τό χωράφι ή τό αμπέλι με 
μιά χονδρή άσπρη κλωστή και ή γκαΐλα δπως καί ή εξαδέρφη της ή κίσσα, πού δέ 
«σκιάζεται» άπό τίποτα, άμςι ίδή τά αθώα αυτά ράμματα τά ύποπτεΰεται γ ιά  μιά 
στημένη μεγάλη παγίδα καί φεύγει μακρυά. «*Α εδώ είναι δάκτυλος! "Ολα κι* δλα 
εμένα δέν μέ γελάτε^)».

“Εμαθα και κάτι άλλο ακόμη γιά  τΙς γκαΐλες, πού δέν>θά τό πίστευα άν τό 
πρόσωπο, πού μοΰ τό ελεγε, δέν ήταν γνωστό και σοβαρό(3).

"Εμαθα λοιπόν, δτι καί οι «κοΰρνοι» δπως καί οΐ λελεκάδες είναι αδυσώ
πητοι στό ζήτημα τής συζυγικής τιμής καί τιμωρούν μέ τήν ποινή τοΰ θανάτου τή 
θηλυκειά, καί μέ τήν ϊδ  α διαδικασία, δπως καί οί λελεκάδες τή λελεκίνα.

Ή  σκηνή διαδραματίσθηκε ώς εξής: Έ ν α ς  μεγάλος κοΰρνος άρχισε ξαφνι
κά νά φωνάζη καί σέ λίγο μαζεύτηκαν έ'να σωρό διάφορες γκαΐλες στά κεραμίδια 
οί όποιες δλο καί αύξαιναν. Δ'έταξαν τότε μιά γκαΐλα νά κάτση στή στέγη, ενφ 
γΰρω της γινόταν μεγάλη φασαρία. Κοντά της πλησίασαν εξ— προφανώς οί δικα- 
σταί—καί έκαμαν ένα χΰχλο τριγύρω της. Σέ άλλο εξωτερκό μεγάλο κύκλο μαζεύ
τηκαν οί άλλες—δ λαός ας πούμε— γύρω άπό τούς έξ. Ό  μεγάλος κοΰρνος (Δημό
σιος Κατήγορος) φώναζε διαρκώς κι’ άλλους, κ ι’ άλλους, ώς πού δ πλάτανος πού 
είναι εκεί κοντά μαύρισε δλος. "Υστερα έπεκράτησε σιγή καί ενας άπό τούς εξ εζύ- 
γωσε τή γκαΐλα, φώναξε μ·ά φορά κρά, τής έδωκε ένα χτύπημα μέ τή μύτη του 
στό κεφάλι καί μετά τραβήχτηκε. Τό ίδ ιο  έκαναν μέ τή σειρά καί οί άλλοι «δικά- 
σταί». "Υστερα ξανάρθε δ πρώτος καί χτύπησε δυνατά τή δικαζόμενη, καθώς καί 
οί άλλοι, ώς πού τήν ψόφησαν. Μετά τήν έκτέλεσι δ μεγάλος κοΰρνος φώναξε ξανά 
καί δλοι τότε απομακρύνθηκαν, άφήνοντας ψόφια στά κεραμίδια τήν άπιστη...

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

1. Στ. Γρανίτσα. Τοΰ Βουνοΰ καί τοΰ Λόγγου έν λ. Κίσσα.
2. Ό  Παληός Γιαννιώτης—  Λουτσ’νός — καϊ από πολλά χρόνια εγκατεστημένος σιάς 

'Αθήνας χρυσοχόος κ. Άθαν. Τσεκοΰρας μάς διηγήθηκε τή σκηνή μέ λεπτομέρειες, πού μαρ
τυρούν δτι ήταν αύτόπτης. Ή  σκηνή έγινε κατά τό 1917 επάνω στά κεραμίδια τοΰ σπιτιού 
τοΰ «Καλό Πασά», πρώτου δεξιά στό δρόμο γιά τήν «Κυρά Φροσΰνη^, πού έχει αγοράσει ό 
'Λ. Τσεκούρας άπό τούς τουρκογιαννιώτες απογόνους τοΰ περιώνυμου αύτοΰ Πασά τών Ίωαν-
νίνων.
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Μέχρι σήμερον έκάστη κοινότης περιωρίζετο 
κατ' άνάγκην είς τά κοινοτικά της ζητήματα καί 
μόνον. Καί περιωρίζετο κατά τόν γνωστόν άγο
νον και στεϊρον γραφειοκρατικόν τρόπον, τόν όποι
ον Ιξέθρεψεν αύτό τά κράτος καί ό οποίος δυσΕυ- 
χώς είναι ή αναπνοή τοο καί ή ζωή του. Οδδεμία 
κοινωνικοοικονομική έξέλιξις και δρασις τής πα- 
λαιάς έποχής είνε δυνατόν νά άναπτυχθή δπό 
τοιοδτον συγκεντρωτικόν σύστημα.

Είναι γνωστή ή αδτοδιοίκησις τών κοινοτή
των Ζαγορίου έπΐ τουρκοκρατίας καί ή έθνικο- 
κοινωνική των δρασις. Ταδτα πάντα Ιδημιούργη- 
σαν «σχολήν πολιτειακήν» είς τό Ζαγόριον καί 
άφήκαν τά σπέρματά των έξ άταβισμού είς τό 
έμψυχον δλικόν αύτοδ, τό όποιον ύλικόν έκ τής 
δημοκρατικής ιδία διαμορφώσεώς του Ιδημιούρ- 
γησεν ίδιον πολιτισμόν.

' Ταδτα δε πάντα άνέλαβον ώς βαρεϊαν κλη- 
ρονομίαν καί ώς υψίστην κοινωνικήν άποστολήν 
συγχρόνως οί Σύνδεσμοι Κοινοτήτων Ζαγορίου. 
Καλούνται ούτοι νά έπιτελέσουν τό ύφηλόν τού
το κοινωνικόν λειτούργημα καί νά καταστούν μετά 
τάς κοινότητας τά όργανα τής αδτοδιοικήσεως 
καί τής άποκεντρώσεως τοδ κράτους.

Προσδοκούν οί πάντες νά καταστούν οί Σύν 
δεσμοί υπόδειγμα διά τήν Ιφαρμογήν τής άπο 
κεντρώσεως υπό τού κράτους. Προσδοκά ίδιαιτέ 
ρως ό μίγας προστάτης των καί άναμορφωτής 
των καί στοργικός πατήρ των, τά ‘Εθνικόν "Ιδρυ 
μα τοϋ Βασιλέως.

Δέν είνε όμως δυνατόν νά αναπτυχθούν οί 
Σύνδεσμοι Κοινοτήτων, όταν διατελούν δπό τό 
κράτος τής διοικητικής δποτελείας, όταν αί άπο 
φάσεις των τελούν δπό τήν αΐρεσιν των έγκρί· 
σεων διαφόρων κρατικών αρμοδιοτήτων, έν πολ 
λοις άλληλοσυγκρουομένων.

Οδτω καθίστανται πλέον οί Σύνδεσμοι τυφλί 
όργανα τοδ κράτους, όπως ακριβώς τυφλά όργα 
να τοΰ κράτους είνε αί άνευ διοικητικής αδτο- 
τελείας κοινότητες.

Θί Σύνδεσμοι Κοινοτήτων Ιπηνδρώθησαν καί 
έξειλίχθησαν γοργώς, άλλ’ ή νομοθεσία τους πε

* Άφιεροδται είς τόν έπιφανή λειτουργόν τοδ 
’Εθνικού 'Ιδρύματος κ. Πέτρον Πόγγην.

ρισφίγγει καί τοδς περιστέλλει πάσαν άνάπτιιξι» 
καί πρόοδον. Λιότι ή κειμένη νομοθεσία δέν προί· 
βλεπε καί ίσως νά μή ήδύνατο νά προβλέψη 4» 
τότε τήν εύρεϊαν άποστολήν των τής σήμερον, ώς 
φορέων τής αδτοδιοικήσεως καί άποκεντρώσειβς 
τοδ κράτους.

Ή  σχετική νομοθεσία πρέπει Ιπειγόντως νά 
συγχρονισθή καί νά άπορρεύση έξ αυτής ταότης 
τής πραγματικότητος, τής εδρυτάτης κοινωνιχί;{ 
καί οικονομικής αποστολής των Συνδέσμων if' 
ενός καί τής αύτοτελείας καί άνεξαρτησίας «ί. 
των άφ’ ετέρου.

Ό  νομοθέτης, ώς σοφός πάντοτε, θά λάβη ύ  
Ινδεικνυόμενα μέτρα κρατικού έλίγχου τών πρί· 
ξεων τών Συνδέσμων, μέτρα έλέγχου καί έποτεί 
ας αύτών δπό παρατηρητοϋ κρατικού όργανο! 
ούχί όμως μέτρα ανασταλτικά καί περισταλτιχ: 
τής διοικητικής καί οικονομικής αύτοτβλείΐί 
των, μέτρα στραγγαλιστικά τής ιδέας τής t o  
κεντρώσεως, τήν οποίαν τόσον έπιθυμεΐ νά έφ«Ρ 
μόση τό κράτος, ώς έπαγγέλλεται καί διαχΐ)ρί>3· 
σει πάντοτε.

Προέχει όμως περισσότερον ή άρδην άνα6ε®· 
ρησις τής κο^οτικής νομοθεσίας πρός έπιτιι'/ί* 
τής άποκεντρώοεως. Διά μίαν τοιαύτην άναβε» 
ρησιν ένδείκνυται ή μελέτη τών κοινοτικών 
σμών καί τοδ έθιμικού κοινοτικού δικαίο» 
τουρκοκρατίας, τά όποια είχον καταστή361 x,f  
κοινότητα μικράν πολιτείαν τού Πλάτωνος ' 
οικητικήν, κοινωνικήν, καί οικονομικήν a'JW· 
λείαν. Α ί ικανότητες aowt τών κοινοτήτων 
λέσθησαν λόγω τού συγκεντρωτικού συστή^ \ 
Τά κράτος δέν είνε είς θέσιν νά ΰπεισίλθι) 
μελετήση τήν κοινότητα ώς μίαν κοινωνι*οοι*° 
μικήν μονάδα καί είτα νά άξιοποιήση τά{ *   ̂
τοπαραγωγικάς δυνατότητας καί ίκανότηΐ*ί  ̂
τής καί ιδιαίτερα τήν λανθάνουσαν μεγάλΐ)ν 
ναμιν τής ιδιωτικής πρωτοβουλίας. ^ ι .

Σημειώνω ιδιαιτέρως ότι δύο λει· 
τής παλαιάς κοινότητος, ό διδάσκα/-  ̂_
ίερεύς, πλήν τών καθέκαστα καθηκόντ“>*

ttt"

έξετέλουν έκ παραλλήλου εκ παραδόαεωί 
τάτης καί άλλα καθήκοντα, έξ ίσου σοβ*Ρ ’ ^  
νωνικού καί διοικητικού περιεχομένοο. 
κοινότη-α, δποκείμενα βεβαίως είς ιήν

I
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«δχής καί άπορρέοντα Ι κ ’ τών είδικών συνθηκών 
καί άναγκών αδτής.

Ή  κοινότης, σοφώς ποιούσα, έχρησιμοποίει 
τούτους άξιοποιοδσα τήν μόρφωσίν των κα ί πα- 
ρέχουσα εις τούτους τ ιμητ ικάς διακρίσεις μετα
ξύ τών άξιωματούχων της. Σήμερον οί δύο οδτοι 
δημόσιοι υπάλληλοι πλέον, εΐνε ήναγκασμένοι έκ 
τής κειμένης νομοθεσίας νά περιορίζωνται είς τά 
ειδικά καθήκοντά των. ’Α λ λ ά  κα ί ή κοινότης δέν 
ΐχ ε ι τήν δυνατότητα έκ τής κοινοτικής νομοθε- 
οίας νά τους χρησιμοποιήση θετικώς καί έπωφε- 
λώς δι’ αδτήν. 'Η  οίκειοθελής συνεργασία τών πα
ραγόντων τούτων μετά των κοινοτικών Αρχόντων, 
ή όποια πολλαχοΰ εΐνε έπαινετή, εΐνε συμπτωμα- 
τική κα ί όχι προδιαγεγραμμένη κα ί δέν λύει τό 
πρόβλημα.

Τό 'Εθνικόν “Ιδρυμα διέγνωσε τήν άνάγκην 
τής χρησιμοποιήσεώς των εις τά κοινά τής κοινό- 
τητος κα ί πράττει τό πάν διά τήν άξιοποίησίν των 
είς τήν κοινωνίαν Ιπ ί  του πεδίου ιδ ια ίτατα τής 
πράξεως.

Ό  νομοθίτης δύναται κατόπιν μελέτης καί 
έρεύνης νά διαγράψη έν γεν ικα ίς  γραμμαΐς τον 
κοινωνικόν των ρόλον κα ί νά καθορίση τά καθή- 
κοντά των κα ί τάς άρμοδιότητάς των εις τά κοι
νά. "Αλλωστε τό κοινωνικόν τούτο  λειτούργημα 
ου μόνον δεν άντιτίθεται είς τό έπάγγελμά των 
καί δέν παραβλάπτει τούτο, ά λλ ’ άντιθέτως απορ
ρέει έκ τούτου κ α ί τό συμπληρώνει οϋτω. Ά λ λ ά  
καί ή πολιτεία  δχει συμφέρον νά πρωτοστατή
σουν οδτοι έν τή κοινωνική κονίστρα κα ί νά ικ α 
νοποιηθούν ηθικώς κα ί ύλικώς. Σημειώνω καί 
«ύλικώς», διότι προφανώς at δπηρεσίαι τάς οποί
ας θά προσφέρουν οδτοι εις τάς κοινότητας, θά 
είνε δεκτικαί άμοιβής, ήτις ώς πρόσθετον έπίδο- 
μα τών γλίσχρων μισθών των θά έπιφέρη κα ί τήν 
δικαίαν βελτίωσιν αύτών.

Μόνον μέ τοιαύτας άνασυγκροτουμένας κοι- 
νότηνας διοικητικώ ς οί Σύνδεσμοι Κοινοτήτων ώς 
συλλογικόν όργανον αύτών θά δυνηθοδν νά εκπλη
ρώσουν τόν υψηλόν προορισμόν των, τής εδρυτέ- 
ρ«ς καί εις δεύτερον βαθμόν αδτοδιοικήσεως τών 
κοινοτήτων, τή ς  τελείας δηλονότι δημοκρατικο- 
ποιήσεως τής περιφερείας.

Κ α ί ή δημοκρατία τήν όποιαν όνειρευόμεθα 
νά ίδωμεν, δέν θά εΐνε ή παλαια  δημοκρατία τοϋ 
Ζαγορίου, ή οποία κ α τ ’ ουσίαν ειχεν αριστοκρα
τικήν μορφήν, (όφειλομένην ίσως είς τάς συνθή- 
κας τής δουλείας), άλλά θά εΐνε μία  άληθινή 
δημοκρατία.

Είνε γνωστή ή κίνησις τών Ιν  Βεσσαραβία 
καί Μολδοβλαχία έξεχόντων Ζαγορισίων μετά  
τών έν Κωνσταντινουπόλει ίσχυόντων Ζαγορισίων 
^πως καταστήσουν τό Ζαγόριον ηγεμονίαν φόρου 
υποτελή μέ έδραν πολιτικού κα ί θρησκευτικού 
“Ρ'/ηγού είς τήν I. Μονήν Ρογκοδοΰ.

Αί έπί τουρκοκρατίας κοινότητες είχον τήν 
μορφήν τοΰ ισυνεργατισμού», άλλά χωρίς τό άφό- 
ρητον «τυπικόν» τών σημερινών πολυμόρφων συ- 
'’εταιριομών. Οί συνεργατισμοί έκεΐνοι έν άντι- 
ίσει πρός τους σημερινούς  έ κ  μεταφυτεΰσεως

άκριβώς διότι ήσαν γέννημα καί θρέμμα τών κοι
νωνικοοικονομικών συνθηκών βκάστης κοινότητος. 
Ή  άποτυχία τού θεσμού τών συνεταιρισμών έν 
Έ λλάδ ι όφείλεται τά μέγιστα εις τό ότι ό νομο- 
θέτης άπηρνήθη τους πηγαίους συνεργατισμούς 
τών κοινοτήτων καί ήθέλησε νά δημιουργήοη 
καινοφανείς διά τήν νοοτροπίαν τών χωρικών «τυ
ποποιημένους» συνεταιρισμούς, ούχί δέ έκ τών 
κάτω άλλ ' έκ τών άνω, έστερημένους συνεταιρι
κής συνειδήσεως καί πίστεως.

Κατά  τούτα οί σημερινοί Σύνδεσμοι Κοινοτή
των θά καταστούν έκ τών πραγμάτων καί έκ τού 
νόμου Ένώοεις Συνεταιρισμών, έφόσον καί at κοι- 
τότητες καταστούν συνεταιρισμοί καί νομοθετικώς, 
άπηλλαγμένοι πάσης τυπικότητος καί γραφειο
κρατίας, ή όποία φονεύει τήν έλευθερίαν τής συ
νεταιρικής Ιδέας καί παραλύει πάσαν πρόοδον 
αύτής έν αύτή τή γενέσει της.

Οί Σύνδεσμοι λαμδάνοντες πλέον αολλογιχ&ς  
τόν ρόλον διοικητικού καί οικονομικού δργανω- 
τοδ τών κοινοτήτων, έχουν άνάγκην έσωτερικής 
δργανώσεως, ιδία έκπονήσεως όργανισμού διέπον- 
τοκ τάς δικαιοδοσίας καί άρμοδιότητάς τών δι
οικητικών όργάνων, προβλέποντος καί κατανέμον- 
τος τάς εύθύνας των. Δέν δύναται νά νοηθή όργα- 
νισμός μέ τοιαύτην εύρεΐαν άποστολήν, χωρίς νά 
ϊχη  τά υπεύθυνον όργανον τής διοΐκήσεώς του, 
τόν υπεύθυνον έκτελεστήν τών άποφάσεων αύτού, 
τόν υπόλογον έν τή έκτελέσει τούτων, τόν συντο
νιστήν καί ρυθμιστήν καί έκπρόσωπον τών σχέ
σεων τοΰ Συνδέσμου μετά τών άρχών καί παντός 
τρίτου. Ή  διοίκησις τού Συνδέσμου λαμβάνει άπο- 
φάσεις. Τήν εύθύνην διά τήν ακριβή έκτέλεσιν 
αύτών πρέπει νά εχη ό διευθυντής τού Συνδέσμου, 
τό όργανον αύτό τής διοικήσεως, μέ προδιαγεγραμ
μένα καθήκοντα καί δικαιοδοσίας.

Μόνον οϋτω θά άποδοθούν οί Πρόεδροι καί 
οί Σύμβουλοι είς τό κύριον Ιργον των καί θά κα
ταστούν οί όργανωταί τών Συνδέσμων δημιουργι
κοί καί βαθεϊς κριταί καί έρευνηταί τών προβλη
μάτων αύτών.

Τό ’Εθνικόν "Ιδρυμα, τό όποιον εις τούς 
Συνδέσμους Κοινοτήτων ένεφύσησε νέον πνεύμα, 
τής αύτοδιοικήσεως, καί νέας άρχάς, κατ' έξοχήν 
ρεαλιστικάς, καί τους κατέστησε δυναμικούς, 
δημιουργικούς καί πλουτοπαραγωγικούς διά τής 
γενναιόφρονος ηθικής καί υλικής ένισχύσεώς του, 
προγραμματισμένης καθ’ όλα, αύτό τό ’Εθνικόν 
"Ιδρυμα, άνεπηρέαστον άπό τό κρατούν σύστημα 
διοικήσεως τών κοινοτήτων, θά ήδύνατο (άς μού 
έπιτρέψη νά εχω τήν γνώμην), νά άναλάβη τό βα
ρύ Ιργον τής όργανώσεως, άναμορφώσεως καί 
διαρθρώσεως τοδ νομοθετικού καί διοικητικού συ
στήματος τής «νέας κοινότητος» τού κράτους τής 
άποκεντρώσεως, χωρίς τούτο νά δύναται νά θεω- 
ρηθή ΰποκατάστασις κρατικών αρμοδιοτήτων, άλλ’ 
άντιθέτως δψίστη συμβολή είς τό Ιργον τού κρά
τους, γενησομένη βεβαίως έν στενή συνεργασία 
μετ’ αυτού.

'Γπάρχουν άριστοι λειτουργοί τοδ κράτους, 
ένδεδειγμένοι κατά πάντα διά τήν έργασίαν ταύ-



νομοθεσίας, ήτις θεωρείται ώς κάτι «ιερόν καί 
άπαραβίαστον» δφίστανται δέ μοιραίως τήν «μό- 
λυνσιν» τοΰ περιβάλλοντος, δσον καί άν σθενα- 
ρώς άντιδροδν εις ταδτην.

"Οσον άφορδ τήν έλλειψιν έπαρκούς έμψύ- 
χου ύλικοΰ καί τήν άνάγκην «έμπλοοτισμοΰ» τού 
του, δι' αύτά δλα φροντίζει ό νόμος τής άντικα- 
ταστάσεως, ό όποιος δέν έπαυσε νά λειτουργή... 
Συγκεκριμίνως διά τό Ζαγόριον έχομεν τούς σκη- 
νίτας σαρακατσανέους.

Περισσότερον «αδτοφυεΐς» άπό τούτους καί 
περισσότερον έλληνες— πελασγοί άπό τούτους δεν 
υπάρχουν. Υστερούν είς πολλά, άλλά καί υπερτε
ρούν είς πολλά. Μέγα κράμα, θά άφομοιωθοδν 
άσφαλώς, Οδδέν έστιν άναφομοίωτον, προκειμέ- 
νου μάλιστα διά τούς σαρακατσανέους μέ τήν γορ
γότατα τοΰ πνεύματός των, τό εδέλικτον καί τήν 
προσαρμοστικότητα αυτών, όφειλομένην εις τό 
είδος τής ζωής των καί είς τό φυσικόν περιβάλ
λον. Μήπως πολλοί καϊ κάλλιστοι Ζαγορίσιοι δέν 
προήρχοντο έκ παλαιδς τοιαύτης άφομοιώσεως; 
Λύναμαι νά εϊπω δτι οί Ζαγορίσιοι, οί ξένοι είς 
τά «ξένα», έγιναν διά τοΰ χρόνου ολίγον ξένοι 
πρός τόν τόπον των χωρίς νά τό θέλουν βεβαίως, 
διότι ήλλαξαν νοοτροπίαν, είδος ζωής καί περι
βάλλον έν γένει. Κα ί ζοΰν πλέον μέ τάς αναμνή
σεις τοΰ ώραίου τόπου των. "Οπως και ό άστός 
των πόλεων έάν παραμείνη έπί καιρόν είςχωρίον, 
θά γίνη όλίγον «χωρικός», χωρίς νά τό καταλά- 
6η καί αδτός.

Πόσον δίκαιον εΤχεν 5 νυν Μακαριώτατος 
ΆρχιεπΕκοπο ς Αθηνών, δταν είς συνέδριον των 
Ζαγορισίων πρό πολλών έτών έβροντοφώνει τήν 
πικράν άλήθειαν, δτι διά νά σωθή τό Ζαγόρι 
πρέπει νά άφομοιωθή τό ζωντανόν στοιχειον τών 
σαρακατσανέων.

Οί έπιφανεΐς Ζαγορίσιοι έξανέστησαν, άλλά
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τήν αύτήν ήμέραν άπήλθον εις τάς πόλεις δποΐ) 
διέμενον.

Ά λλά  καί άπό άπόψεως έθνικής καί κοινι». 
νικής τής έλληνικής πολιτείας έπιβάλλεται ό 
λόγφ «έμπλουτισμός».

Στοιχεΐον, λόγω τής διαβιώσεώς του είς xi y 
ύπαιθρον, μέ σωματικήν καί πνευματικήν δγεί*ν 
καί άλκήν καί μέ συντηρητικάς κοινωνικάς άννι, 
λήψεις, θά δημιουργήση τά άναγκαΤον άντίρροπον 
τοΰ έκφυλισμοϋ καί θά άνανεώση τήν ζωοδόχον 
πηγήν τών χωρίων, έξ ής άναβλύζει έκάστοτι 
νέον σφριγών αίμα, τό όποιον άποκαθαίρει τήν 
σήφιν τών πόλεων. "Ινα εϊπωμεν, ώς προσφυές 
έλέχθη, δτι «ή ύπαιθρος παράγει τούς άνθρώποος 
διά νά τούς καταναλώσουν αί πόλεις».

Μία άκμαία άγροτική τάξις άποτελεί τόν 
καλύτερον συνεκτικόν κρίκον μετά τής άστικτη 
τάξεως καί έπιτυγχάνει τήν έδραίωσιν τών κοινω
νικών θεμελίων.

*0 Αριστοτέλης είχε τονίσει δτι ό ιδεώδης 
τύπος τοΰ πολίτου, ό άγρότης, κίκτηται κατά 
τεκμήριον περισσότερον παντός άλλου άνεξαρτη- 
σίαν πολιτικών φρονημάτων καί συνείδησή τδν 
πρός τήν οικογένειαν, τήν κοινωνίαν καί τήν πα
τρίδα δποχρεώσεών του.

Ά λ λ ά  τώρα ό άγρότης έχασε κάπως τήν φο· 
σικήν άνεξαρτησίαν του, διότι μεταξύ άλλων έγι
νε καί αιχμάλωτος τοΰ συγκεντρωτικού συστήμα
τος τοΰ κράτους...

Παρακαλώ νά σημειωθή δτι πάντα τά άνω- 
τέρω γράφονται άνευ έπιστημονικής ή άλλΐ){ 
άξιώσεως τού γράφοντος, άλλ’ άπλώς καί μόνον, 
ϊνα λάβωσιν άφορμήν οί ειδικοί καί οί έν τέλει 
καί άσχοληθώσιν έπιστημονικώτερον καί ένεργώ- 
τερον μέ τά φλέγοντα ταΰτα ζητήματα τής οή· 
μερον.

g g g g g s g g gg g s s a  «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»
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ΥΦΑΝΤΟΥΡΓΙΚΑΙ ΣΧΟΛΑΙ
Ο Ι Κ Ο Τ Ε Χ Ν Ι Α Σ  Μ Α ΣΚ Α Ι  Α Ν Α Π Τ Υ Ξ Ι Σ  Τ ΗΣ

Τό θέμα της άναπτύξεω; τής Η π ειρ ω 
τικής Οϊκοτεχνίας πού είναι στενώτατα 
συνυφασμένο μέ τήν εύημερία τοΰ τόπον  
μας, τό έθεσα καί άλλοτε άπό τις στήλες 
τού πλέον εγκύρου ήπειρωτικού πνευματι
κού δργάνου, τής « ’Ηπειρωτικής Ε σ τία ς»^ ) 
πού, πρός χαράν 8λων των Ή πειρωτών, έ- 
βραβεύθή προσφάτως άπό τήν ’Ακαδημίαν 
Αθηνών.

Τό γεγονός δτι τό άρθρο μου έκεϊνο έ- 
κίνησε τό ενδιαφέρον σημαίνοντος Υ πουρ
γού, τοΰ κ. Γ. Ράλλη, πού ένεστερνίσθη 
τήν ιδέαν τής άναπτύξεως στήν ’Ή πειρο 
τής οικοτεχνίας, μ! ένθαρρύνει νά έπανέλ- 
θω στό προσφιλές αύτό θέμα — πού στά
θηκε σάν σκοπός τής ζωής μου — μέ τήν 
Ιλπίδα δτι α£ σκέψεις μου, καταστάλαγμα 
πολύχρονης πείρας καί άπόρροια θερμού 
Ενδιαφέροντος γιά τήν εύημερία το0 άγαπη- 
μένου αύτοΰ τόπου, θ’ άκουσθοΰν μέ εύμέ- 
νεια άπό τούς αρμοδίους καί θά τελεσφο
ρήσουν.

Τή; οικιακής βιοτεχνίας τ ’ άγαθά καί 
·5ίως τής ύφαντουργίας στήν Ή πειρο , διε- 
λάμβανα Ιν Ικτάσει, στό άρθρο μου έκεΐ- 
νο. Τονίζω δέ ιδιαίτερα τήν υ φ α ν τ ο ύ  ρ- 
Υ <■ κ ή, γιατί ό αργαλειός ήταν πολύ δια
δεδομένος, προπολεμικά, στήν Ή πειρο . Σέ 
μια έρευνα, πού είχα  κάνει στήν ΰπαιθρο 
;*ν πέντε Νομών Η πείρου καί Κερκύρας, 
-ταν διηύθυνα τό άρμόδιο τμήμα UNRRA, 
'?ήκα δτι ό άριθμός τών έργαλειών, είς 
lUv 'J* πεδινά τμήματα έφθανε τά 10 °/0

άριθμοΰ τδν οικογενειών, στά όρεινά

... ‘ Ά^βιρωτιική Έατία» χόιι. Β'., τεδχοε 14ον, 
oeX. 603-607 .

τά 30 — 40'°/0, σέ μερικές περιοχές τά 
60 — 7 0 %  καί στά πολύ δρεινά χωριά, 
δπως τό Μέτσοβο — Μηλιά —  Βωβοΰσα — 
Συρράκο — Καλαρρύτες, έφθανε τά 80 — 
90 °/0 τού συνόλου τών οικογενειών.

Στήν πόλι μας μέσα όπήρχαν έπίσης 
306 άργαλειοί. ’Ανεξάρτητα ά π ’ αύτούς 
λειτουργούσαν καί έργοστάσια ιδιωτικά 
(Καμπελή κλπ.), είς τά όποια άπησχολβΐ- 
το σημαντικός άριθμός γυναικών.

** *
Τώρα ό άριθμός τών άργαλείών αύτών 

έμειώθη παντού κατά πολύ· τά έργοστά- 
σια έκλεισαν καί πλήθος γυναικείων έργα- 
τικών χειρών άδρανοΰν ! ’Ακριβώς διά νά 
μή στερηθούν έκατοντάδες οικογενειών 
τών μέσων διαβιώσεώς των είναι έπιβεβλη- 
μένη ή άνασύστασις, σέ εύρεϊαν κλίμακα, 
τής οικοτεχνίας αυτής στόν τόπο μας καί 
ό συγχρονισμός της μέ τελειοποιημένα μέ
σα. Ή  δφαντική άλλωστε, πού έξελίχθη 
πλέον σέ έπιστήμη προσφέρεται καί γ ιά  
τήν άξιοποίηση τών πρώτων ύλών μας, 
πού, άτυχώς, φυγαδεύονται, καί γιά τήν 
έκμετάλλευση τού νερού τής Παμβώτιδος 
σέ νεροτριβές, μαντάνια, πλυντήρια κλπ.

Καί είναι μέν άλήθεια δτι οί διάφορες 
Οίκοκυρικές Σχολές πολλά προσφέρουν, 
άλλ’ ή Ή πειρος εχει άκόμα μεγάλες ά · 
νάγκες. Είναι φοβερή ή άνεργία πού τήν 
μαστίζει ! Κ ι’ Ινώ γιά τ ’ άγόριά άρχισαν 
εδτυχώς νά λειτουργούν κάτι Τεχνικές 
Σχολέί, γιά τά κορίτσια δέν υπάρχει έπαρ- 
κής τεχνική  έκπαίδευσις, γ ιά  νά μπορούν 
μόνα των ν’ αντιμετωπίσουν τή ζωή των.

Ραγίζεται ή καρδιά καθενός, δταν βλέ



πει κορίτσια νά περιφέρωνται μή Ιχοντας 
καμμιά έργασία ή άκόμα νά άπλώνουν τό 
χέρι γ ιά  ζητιανιά, Ινφ μποροΰσε μιά Τ εχ 
νική Σχολή, νά τά συγκιντρώσ^ καί τά 
σώση, δπως ϊκαναν οί Γεωργικοί Συν) 
σμοί τής πόλεώς μας, μαζί· μέ τήν Ά γρο· 
τράπεζα κατά τόν καιρό τής άνταρτοπλη· 
ξίας.

Συνεκέντρωσαν, μέ άντικειμενικό σκο
πό νά τά προφυλάξουν άπό τήν άνεργία 
καί άπό τό ξάφνιασμα τή ; άπότομης δ ια 
φοράς ζωής άπό τά χωριό σΐήν πολιτεία, 
Sva μεγάλο* άριθμό κοριτσιίδν, σέ δυό λυ
όμενα παραπήγματα, έγκατέστησαν έκεϊ 
καί άρκετούς άργαλειούς καί, μέ |ν α  με· 
θοδικώτατο σύστημα διδασκαλίας, τό δια
χωρισμό των δηλ. σέ τρία τμήματα, μα· 
θητευομένων, έργατριδν καί διδασκαλισ· 
σ(5ν, τά έξεπαίδευσαν τεχνικά, στά πρό
χειρα αύτά έργαστήρια μέ άριστα άποτε- 
λέσματα. Έ χ ω  όπ’ βψει μου δεκαπεντά- 
χρονο κορίτσι άπό τή Λεπτοκαρυά Ζαγο· 
ρίου, τήν Κ. Π. ή έποία, σέ διάστημα μό
νον τρ ιδν μην<δν έξεπήδησεν, άπό τό τμή
μα μαθητευομένων, στό τμήμα πληρωνω- 
μένων διδασκαλισσών. Πολλές βιοτέχνισ· 
σες ξεχύθηκαν Ικτοτε, άπό τά έργαστήρια 
αύτά καί στήν πόλι καί στήν δπαιθρο. Πρό 
ήμερων μ ’ έσταμάτησε μιά νεαρή κυρ ία :
— «Δέν μέ γνωρίζετε ; μοΟ λέει. Ε ίμ α ι ή 
Χρυσούλα Τ . . . . πού μάθαινα άργαλειό 
στους Συν)σμούς. Παντρεύτηκα, εχω καί 2 
παιδάκια, πήρα Ενα άργαλειό καί έργάζο- 
μαι στό σπίτι μου δικά μου καί ξένα. Β γά
ζω άρκετά λεπτά καί λέγω τόσες εύχές 
σέ δλους, πού γεννήκατε άφορμή νά μάθω 
μιά τέχνη». Στήν ίδ ια  περίπτωσι είναι 
καί πολλές άλλες.

"Ας παρηγορηθοΰν οί Γεωργ. Συν)σμοί, 
άν, άντί γ ιά  κέρδη, υπέστησαν καί λίγες 
ζημίες, έπειδή δέν είχαν άντιμετωπίσει, ά
πό πρίν, τό σοβαρώτατον ζήτημα τής το- 
ποθετήσεως τής παραγωγής. 'Ο  άντικειμε- 
νικός σκοπός των έπέτυχε πληρέστατα !

Κ άτι παρόμοιο πρέπει νά γίν^ καί τώ
ρα στά Γιάννη α δπου έπ^βλητικό ύψώνεται 
κτίριο στό κέντρο τής πόλεως, πού φέρει 
στήν προμετωπίδα του, μέ χρυσά γράμμα
τα, χαραγμένον τόν τίτλο του ; «ΠΑΠΑ·
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ΖΟ ΓΑΕΙΟ Σ ΓΦ Α Ν ΤΟ ΓΡΓΙΚ Η  Σ Χ ο : 
ΛΗ* . . . .

Ά λ λ ' άντί Σχολής Ύφαντουργικής, 
γάζονται έκεϊ τά δικαστήρια ! . . ,

** Ψ
Κάμνω ϊκκλησι σέ δλους τούς ίθύνον,Ι 

τας ; Στό Μακαριώτατο πρωτίστως, χ ϋ  
Τρανόν Αύτόν Ή πειρώτην, τού όποιου e| j  
ναι γνωστό τό ένδιαφέρον του γ ιά  τόν xj. 
πον, στόν Υπουργό κ. Ράλλη, πού έξεδή.Ι 
λωσε έμπράκτως τό ένδιαφέρον του γι4 
τήν οικοτεχνία μας, στό Γεν. Διοικητήν] 
στή Δημοτική Ά ρ χ ή  καί στά ’Επιμελητή! 
ρια νά κάνουν μιά Σταυροφορία γιά τήν i· 
ποδέσμευσι τής Παπαζογλ ίου 'Γφαντουρ,ί 
γικής Σχολής, ή έποία νά χρησιμοποιηθώ 
έπί τέλους γ ιά  τόν σκοπόν πού τήν ώριοίν 
ή διαθέτις | Είναι άποκαρδιωτικόν, άλλως 
τε, γ ιά  τόν καθένα πού σκέπτεται νά δια- 
θέση κάτι γιά τόν τόπο του, νά βλέπ-ig 8t( 
δέν θά γίνγΐ κάποτε σεβαστή ή θέλησί τοα„

Καί μετά τήν άποδέσμευσι τοΰ μεγα
λόπρεπου κτιρίου της, άς φροντίσουν νά έ· 
ξ?υρεθοΰν τά πρώτα χρήματα γιά  τήν έγ· 
κατάστασι τής Σχολής (λέγω δέ τά πρώτα 
γ ιατί κατόπιν θά πρέπη νά είναι αύτάρ· 
κης) καί άς άνοίξουν διάπλατα τίς π<5ρτε; 
της γιά τά κορίτσια τοΰ τόπου μας, δίνον
τας ετσι δουλειά σ’ δσες θέλουν νά έργα- 
σθοΰν.

Οί διάφοροι δργανισμοί καί τά κοινω
φελή 'Ιδρύματα, τά δποία σεβαστά διαθέ
τουν ποσά γιά βοηθήματα στούς φτωχούς, 
άς προσφέρουν Ενα ποσό γ ιά  τήν έγκα**' 
στάσι κα ί τήν λειτουργία τής κυψέλης *,J· 
τής τής δουλειάς καί άς δώσουν σχά tf*®’ 
χά  κορίτσια, άντί έλεημοσύνης έργα01*';· 
ή όποία θά τά  έξευγενίση, θά τά έξυν1·' 
ση, θά τούς χαρίση τό αίσθημα τής *,· ' 
πρεπείας καί τής άσφαλείας άπό τις w3:’ 
άντιξοότητες τής ζωής.

Ά ς  μιμηθοΰν τό παράδειγμα τοΰ 
σίου έκείνου φιλάνθρωπου, τοϋ «Γερ®3̂ , 
θη», πού διαβάζαμε κάποτε, ό έποΐοί. ' 
λοντας νά βοηθήση τούς πατριωτίς 
δέν τούς έδινεν έλεημοσύνη : Τούς * 
νά χτίσουν Ενα μεγάλο οίκοδόμημα· 11 y 
ρώνοντας άδρά τήν έργασΕαν των, ν·1 r 
τό κτίριον έτελείωνε, τούς ξανα^λήΡ 
νά τό γκρεμίσουν καί νά τό ξαναχ^3
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Ή  «’Η πειρω τική  Ε σ τ ία »  πού τήν κ α 
μαρώνομε Ή π ε ιρ ώ τα ι καί πού πρω τοπο
ρεί στά ζητήματα  πού σ χετίζοντα ι μέ τήν 
άνοδο τοΰ πνευματικοΟ, άλλά καί τοΰ βιω- 
τικοΟ έπιπέδου τοΟ λαοΟ μας κ α ί οί κυρ ί
ες άκόμα τής πόλεώς μας, πού δέν Ιχουν 
άλλην άπασχόλησι, άς άνασκουμπωθοΰμε 
καί άς βοηθήσωμε νά δοθή δουλειά στή γυ 
ναίκα. Δουλειά καί μόνον δουλειά  ! . . .

Γιά νά παύσΐ[) ή άνεργία κ α ί ή άνέχεια , 
ν’ άνοίξουν νέοι δρίζοντες Επαγγελματικού 
προσανατολισμοΟ, νά κλείσουν οί δρόμοι 
πρός τό κακό. Νά γκρεμισθοΰν οί παράγ* 
κες καί στόν τόπο τους ν’ άνεγερθούν σ π ί
τια ώμορφα άπό τόν ’Η πειρωτικό άργαλειό, 
δπως έγινε στή Ν έα ’Ιωνία, στήν Κοκκίνιά 
καί άλλου . . .  Ά ς  μή μάς φαν'ζ παράξενα !

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» «=»»■■■ ■

Κ ι’ έδώ  άκόμα, άπόφοιτες τής παληάς 
Λ αμπριαδείου, δπως ή Α. Κ. άπό τό Τσε· 
πέλοβο κα ί ή Ρέτα  άπό τά Πεδινά Ιχουν 
χτίσ ει σπίτια  άιτό τόν άργαλειό τους. Ή  
τελευτα ία  μάλιστα, τής δποίας κάηκε 
πρόσφατα τό σπίτι, δέν άποθαρρύνθηκε. 
'Υ πολογίζει νά τό ξαναχτίση άπό τήν έρ· 
γασ ία  της ....

Τό πράγματι σπουδαιότατο ζήτημα 
της τοποθετήσεως τής παραγω γής τδν  6- 
φαντών —  έξελιγμένης, έννοεϊται, καί έκ· 
λεκτή ς — πού θά προκύψη άμείλικτο, Ιχε ι 
ήδη λυθή, άφοϋ άνοίχτηκαν μέ τό κρατικό 
Ενδιαφέρον οί δρόμοι δχι μόνον γιά  τις έκ- 
θέσεις τών Ά θ η ν δ ν , άλλά καί γ ιά  ε
κείνες τοϋ Λονδίνου κα ί τής ’Αμερικής ά 
κόμα.
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TO ΝΕΟΝ ΣΧΕΔΙΟΝ ΠΟΛΕΩΣ
ΚΑΙ ΟΙ ΚΙΝΔΥΝΟΙ ΤΩΝ ΙΣΤΟΡΙΚΩΝ ΜΝΗΜΕΙΩΝ ΤΩΝ ΙΩΑΝΝΙΝΩΝ

‘Η διαφύλαξις τών Ιστορικών μας μνημείων 
δέν είναι μόνον εργον τών άρμοδίων υπηρεσιών 
άλλά καί ολων τών καλών πολιτών πού σέβονται 
τήν ιστορίαν τοδ τόπον» των.

Τδ πολυπαθές τζαμί τής Καλούτσιας, τοδ 
Χατζή Μεχμέτ Πασσδ, τό όποιον άφοδ όπέστη 
ποικίλας κχί παντοειδείς κακώσεις, καί σήμερα 
«Ιναι μεταμορφωμένον εις ευτελή Γιαννιώτικον 
•Καφφενέν» κινδυνεύει τώρα νά κατεδαφισθή. 
Ή νεωτέρα τοο ιστορία είναι πολύ σύντομος άλλ" 
ένδιαφέρουσα. Έπωλήθη ε'ις ιδιώτην παρά τής 
’Εθνικής Τραπέζης μέ τά άνταλλάξιμα— πολύ 
χαχώς βέβαια— καί διεσώθη χάρις είς τάς ένερ- 
γείας τοδ τότε Γυμνασιάρχου Χρ. Σούλι) ό όποι
ος έχτελοδσε χρέη Έπιμελητοδ ‘Αρχαιοτήτων, 
καί έκηρύχθη άρχαιολογικόν μνημεΐον διατηρετέ- 
ον διά διατάγματος τής 11)6)25 (Φ.Ε.Κ. 152] 
1 6 -6 — 1925).

Τώρα μέ τό νέον σχέδιον πόλεως τό ιστορι
κόν τέμενος, Ινα άπό τά Ιλάχιστα έναπομείναν- 
τα καί μέ ένδιαφέρουσαν διακόσμισιν τών τοίχων 
*α Ι τής κόγχης κινδυνεύει νά κατεδαφισθή, διό
τι κατά τό σημεϊον έκεΐνο προβλέπεται πλατεία. 
Τό άξιοσημείωτον είναι δτι ή υπηρεσία "Αρχαιο
τήτων διά τοδ Υπουργείου Παιδείας έζήτησε πα- 
Ρ« τοδ Υπουργείου Λημ. “Εργων τήν τροποποί- 
ΐ)«ν τοδ σχεδίου ώς πρός τό σημεϊον αύτό κατά 
τρόπον, ώστε νά μή θιγή τό μουσουλμανικόν τέ
μενος.

Ά λλά  καί τό νέον σχέδιον, περιέργως, οδδε- 
μ!*ν φροντίδα λαμβάνει διά τό μνημεΐον. Ε ίνα ι 
άλογον Τ° ΰπουργεΐον Δημ. Έ ργω ν νά άγνοή τά 
μνημβϊα τήν ζ3ΧΟρΙΧ ήν κα[, καλλιτεχνικήν των 
4ί ίβν; 2τό κάτω— κάτω κατά τήν σύνταξιν τών 
οχβδίων βχες δπόφιν του σχέδια μόνον καί αδτά,

συντασσόμενα καί υποβαλλόμενα παρά τής Τεχνι
κής Υπηρεσίας τοδ Δήμου Ίωαννίνων.

’Επιτρέπεται όμως είς τόν Δήμον νά εισηγή- 
ται τοιαύτας Ιγκληματικάς διά τήν ιστορίαν τής 
πόλεως προτάσεις καί περιφρονητικάς διά τήν 
πνευματικήν συνείδησιν τής Κοινωνίας τών Ί ω 
αννίνων; Κα ίέάν  δέν εϊσηγήθη ό Δήμος τάς κατα- 
στρεπτικάς διά τά μνημεία τοδ τόπου προτάσεις 
τότε πώς ήνέχθη τοιαύτας κολοβώσεις καί πώς 
δέν άνέφερεν είς τό ’ϊπουργεΐόν του τήν άνάγκην 
τής τροποποιήσεως τοδ σχεδίου ώς πρός τό τέμε
νος τοδ Χατζή Μεχμέτ;

Συνέβη όμως τό έναντίον. ΠαμψηφεΙ πέρ»σι 
τό Δημ. Συμβούλιον ένέκρίνε τήν κατεδάφισιν τοδ 
τεμένους χάριν τής πλατείας!

Όμολογουμένως ή πόλις μας Ιχε ι άνάγκην 
πλατειών, άλλ’ Ιπ ’ οδδενϊ λόγφ είναι άνεκτός 
ό Φαλκίδειος νόμος τής έξαφανίσεως ιστορικών 
μνημείων χάριν μιας πλατείας. Πολύ, φοβούμεθα 
ότι ή κατεδάφισις τοΰ μνημείου δέν Ιπεβλήθη χά
ριν κοινωφελούς σκοποδ όσον χάριν έξυπηρετή- 
σεως έμμέσων συμφερόντων. Οδτω έξηγεΐται δια- 
τΐ τό 'Γπουργεϊον Δ. Έργων καί διά τοδ τελευ
ταίου του σχεδίου καταργεί τό Τέμενος,|παρά τάς 
Ινεργείας τής Δ)νσεως ’Αρχαιοτήτων τοδ 'Υπουρ
γείου Παιδείας.

Ε ίνα ι άνάγκη, νομίζομεν, νά έπέμβουν αί 
άρμόδιαι ύπηρεσίαι καί Ιδιαιτέρως ή Γενική Δι- 
οίκησις διά τήν άποσόβησιν' τοδ κακοδ.

Κ α ί οί υπεύθυνοι τοδ έγχειρήματος άςτόέχοον 
ύπ’ o iiv  των ότι υπάρχουν νόμοι προατατεύον- 
τες τά τοιούτου είδους μνημεία, καί υπάρχουν 
έπίσης εις τήν πόλιν αδτήν, καί άνθρωποι, που 
θά τά προστατεύσουν μέ πάσαν θυσίαν.

Ό  Φ ιλάρχαιος
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ΩΔΗ ΣΤΑ ΝΕΦΗ
ι

ψ υχές αΰτοΰ τοΰ κόσμου άποδιωγμένες 
ταξιδεμένες στ’ οΰρανοΰ τά μονοπάτια, 
ψ υχές κάποιου άλλου κόσμου μεθυσμένες 
στών πόθω ν τών τρελλών καβάλλα τ ’ άτια.

Α νθ ρ ώ π ιν ω ν  καρδιών τ ’ άσωστο κλάμα. 
Ό νείρατα και πόθοι π ’ ανεβαίνουν 
άπό τής γης τή. δίψα και τό κάμα 
κα'ι φεΰγουν λιγοζώητα και πεθαίνουν.

Γίγαντες μυθικοί σ’ άϋ ΐη  χώρα 
τόν ουρανό μέ βιά νά δρασκελάτε.
Δροσιά κ ι’ ευχή. Κατάρα κ ι' ά'γρια μπόρα 
τή μοίρα τής ζωής νά κουβαλάτε.

2
Μ ιά θάλασσα καϋμό σάς εχω στείλει 
κα'ι ποταμούς μέ δάκρυα βουρκωμένα. 
Διαβαίνετε πυκνά κατά τό δείλι 
τήν πίκρα αΰτοΰ τοΰ κόσμου φορτωμένα.

Βαρειά τών γαλανών ονείρων μοΤρα 
Ά π ’ άνεμον α π ’ άχνα κ ι’ άπό δάκρυ. 
Θλιμμένη τήν ψυχή κάποιου Πορφυρά 
μαζί νά μήν τραβάτε πρός τά μάκρη.

3

Τήν απιαστην ομίχλη εχετε μάσει 
και τοΰ πελάου συνάξατε τήν άχνα.
Νά ρθή ή στοργή σας— μάνα— νά προφτάση 
δροσιά στής γης τά διψασμένα σπλάχνα.

Νά πάρουν τή μιλιά τους οί βρυσοΰλες.
Νά πάρουν τήν ψυχή τους, κάμποι, δάσα, 
Μύριες ετοιμοθάνατες ψυχοΰλες 
νά πάρουμε ξανά ζωής ανάσα.

Νά πέση ευλογημένη ή κάθε στάλα 
Σάν γελοίο α π ’ τής τρελλής χαράς τό στόμα, 
Νά ρίξετε τό μέλι καί τό γάλα 
χρυσάφι καθαρό πάνω σιό χώμα.
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Ά π ’ τήν ανατολή ροδοβαμένα 
χαριτωμένα απλώνεστε κ ι’ ανάρια.
Σ ’ ατλάζι γαλανό ζωγραφισμένα 
τριανταφυλλένια νέφη δνθοκλωνάρια.

Στής νύχτας νά τυλίγεστε τή χάρη 
σαν όνειρο γλυκό και φευγαλέο 
νά παίζει τό κρυφτούλι τό φεγγάρι 
και νά φαντάζει πιό λαμπρό κ ι' ωραίο.

Κ ι’ ώ τήν άσύγκριτη αποθέωση τής δΰσης.
Στήν πΰλη τ’ οΰρανοΰ φωτιές σκορπάτε,
— τόση ομορφιά καρδιά πώς νά τήν κλείσης— 
τό μέγα Ρήγα τής ζωής σάν προβοδατε.

5

’Ά σπρα πελώρια υψώνεστε, βουνά μέ πλήθια χιόνια, 
Κρέπια κρεμιέστε σκοτεινά, βαρειά τρικυμισμένα.
Μ ’ ανεξιχνίαστες βουλές νά τρυγυρνόαε αίώνια.
Δράκοι, στοιχειά, φαντάσματα κ ι’ άρμενα αρματωμένα.

5Ώ  Δον Κιχώτες τ ’ οΰρανοΰ σέ πλά \ΐς  οπτασίες. 
Κ άποια γαλάζια χίμαιρα τρελλά νά κυνηγάτε.
Ν ά δρμάτε άγέρινοι Θεοί, φλόγινες φαντασίες 
κι’ ίίστερα σάν δνείρατα σβυσμένα νά ξεφτάτε.

6

Τής ζωής μας ζωή 
φοβέρα κ ι’ έλπίδα 
μέ δροσιά σπλαχνική 
μέ σκληρή κατα ιγίδα.

Πνεύμα αν είσαι κακό 
κεραυνός καί χαλάζι 
τό φώς τό γλαυκό 
τ’ οΰρανοΰ δέν αλλάξει.

χαρούμενο φω£
. άνηλέητο καί λαΰρο.

Στείρος ήλιος ξανθός.
.. .Έ λ α  σύννεφο μαϋρο!

Χςννά*&η Ζπαο,Ια
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Ο ΛΥΚΟΣ... ΠΙΣΤΙΚΟΣ!
Ό  πατέρας μου— άγιο τό χώμα του— 

κοντά στές πολλές άλλες φιλοδοξίες πού ε ί
χε, είχε και τή φιλοδοξία νά ήμερέψη έναν 
λύκο, γιατί τοΰ είχε είπή κάποιος, κ ι’ αυ
τός τό πίστεψε, δτι, δταν ήμερέψη δ λΰκος, 
άπό μικρό κουτάβι, μπορεί νά φυλάξη μό
νος του ενα κοπάδι άπό χίλια κεφάλια πρό
βατα, χωρίς νά’ χη ανάγκη δ τσιέλιγκας νά 
θρέφη πεντέξη σκυλιά, ακέριο σκυλοκόπα- 
δο, γ ιά  τή φύλαξη τοΰ κοπαδιού του. Καί 
δέν ήταν μόνον ό λόγος τής οικονομίας, 
πδκανε τόν πατέρα μου νά επιθυμή ν’ από
κτηση έναν τέτοιον παράξενον γιδοπροβ·* 
τοφύλακα, γιατί δέν σχετίζονταν ποτέ μέ 
τήν οικονομία, άλλ’ ή φήμη κι’ ή δόξα δτι 
θ ά ’ χε ήμερωμένον λύκο στό κοπάδι του. 
Κ αί θά  θεωρούσε τόν εαυτόν του υπερένδο
ξον καί εύτυχισμένον, άν θά  μπορούσε πο
τέ νά κατορθώση ν’ άγοράση ένα ήμερωμέ- 
νο λεονταρόπουλο, καί τό’ χε κρυφόν πόθο 
νά ταξιδέψη καμμιά φορά κατά τήν Άρα* 
πιά, δπου θά  ύπήρχαν, κατά τή γνώμη του, 
όχι μόνον άγια  λιοντάρια, άλλά κι* ήμερα, 
καί ν ’ άγοράση ένα γιά νά τό’ χη φύλακα 
τοΰ σπιτιού μας τή νύχτα, κ ι’ άλυσσωμένο 
τήν ήμέρα. Γνώριζε δμως δτι αυτό δέν 
ήταν καθόλου εΰκολο νά γίνη, καί μόνον 
ως ευσεβή πόθον τ’ άνάφερνε. Κ ι’ ήταν 
τόσο μεγάλος ό πόθος του ν ’ άποχτήση ένα 
λυκόπουλο, ώστε διαλάλησε σ’ δλα τά πε
ρίχωρα, δτι οποίος θά τδφερνε ένα νιογέν* 
νητο λυκόπουλο, θά  λάβαινε ώς κέρασμα, 
Ιξόν άπό τήν άπειρη ύποχρεωσή του, καί 
μιά λίρα!

Ή  λίρα τότε ήταν πολύ μεγάλο πράγ- 
μα. 'Υ πήρχε καί κυκλοφορούσε καί τήν 
έβλεπε δ κόσμος καί τήν έπιανε στό χέρι 
του, Ινώ  σήμερα δέν ΰπάρχει στό δικό μας 
τό ‘Ημισφαίριο, γ ιατί έφυγε μακρυά, στήν 
Α μερική, θρονιάσηκε Ικεΐ καί δέν Ιννοεΐ 
νά ξαναγυρίση στόν ϊόπο μας! Μ/τοροΰσί 
rttmlg ϊόΐκ ν1 ά γ ο ^ σ η  we μια λίρα I« κ δ ν

εϊκοσι ώς διακόσιες οκάδες άραποσίτι χα; 
παραπάνω άκόμα.

Πέρασαν μήνες καί δέν φανίζονταν χα. 
νείς νά φέρη τού πατέρα μου τό ποθηιό 
λυκόπουλο. Ό  πατέρας μου έκανε δεύτερο 
διαλάλημα, τάζοντας νά δώση δυο λίρες ο’ 
οποίον θά  τδφερνε τό λυκόπουλο. 'Η  μάν1α 
μου δμως, πού’ χε ολωσδιόλου αντίθετες 
Ιδέες άπό τόν πατέρα μου καί δέν έποιητί- 
κιζε σάν αυτόν, τδλεγε συχνά:

— Τ ’ ε!ν’ αυτά πού κάνεις, ά'ντρα μον; 
Γ ιά  νά σέ γελούν ό κόσμος; Είναι πιοτειι· 
τό νά γένη ποτέ ό λύκος πιστικός κ ι’ ό σχύ· 
λος τυροκόμος; Ε ίνα ι σάν νά μάς πής δτι 
θά  χριστιανέψουν οί άντίχριστοι οί Τούρ
κοι καί θά  πηγαίνουν μ’ Ιμάς στήν Ικκλη· 
σιά νά προσκυνήσουν!

— Πού ξέρ’ς Ισύ, καημένη γυναίκα, τή; 
άπαντοΰσε εκείνος στερεότυπα. Σείς οί γν· 
ναΐκες έχετε πολλά μαλλιά καί λίγη γνώση..

Κ ι’ εκείνη γιά νά τόν είρωνευτή τον 
ανταπαντούσε!

— Τώρα, θά  προσπαθήσω κι’ έγώ vi 
βρώ έν άλεπόπουλο νά τό μεγαλώσω γιά 
νά μοΰ φυλάη τές κόττες! "Αλλαξαν γλέπ’ς, 
τά πράγματα τούτον τόν καιρό...

— Δέν θά κάν’ς, άσκημα... Τής <5παΓ 
τοΰσε κ ι’ έκεΐνοΰ ειρωνικά καί κόβονταν 
ή κουβέντα.

Πέρασε κι* άλλος καιρός καί τό λι1*0 
πουλο δέν φαίνονταν άκόμα. > . ,

Ό  πατέρας μου έκανε τές δύο MO'· 
τρεις, ΐίστερα τές τρεις τές έκανε τέσσερα 
καί τέλος, τές τέσσερες πέντε.

Βούιξαν τά περίχωρα μέ τές πεντε ■· 
ρες πού προκήρυξε ό πατέρας μου Yt0 . 
λυκόπουλο! Μέ πέντε λίρες άγόραζβ *α' ] 
ένα βόϊδι η ( έν’ άλογο ή είκοσι**’1 
γ ίδ ια , έχτιζε ένα χαμόγειο σπιτάκι··· 

Πέντε λίρες ήταν μιά καλούτσικη „ 
ουσία, πού τήν εΐχε κανείς καί τήν ΧαΛ ν, 
ταν μέσα σΐόν κόρφο του, κι’ 8μ » ί Τ° 
κόπουλο δέν φαίνονταν!
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—Τούτον τόν καιρόν έγιναν δλοι οί κυ
νηγοί τραπεζίτες στον τοπο μας και δέν τούς 
χάνουν εντύπωση οί πέντε λίρες μου!, έλε
γε δύσθυμα ό πατέρας μου.

Κ ι' δμως οί κυνηγοί τοϋ χωριού μας 
καί τών περιχώρων έτρωγαν τά λόγια καί 
τές σπηλιές, γ*ά νά βρουν καμμιά λυγκοφω- 
λιά μέ λυκόπουλα, άλλά στά χαμένα! Ή τ α ν  
τόσο μεγάλη ή απελπισία τοϋ κάθε κυνη
γοί, πδβλεπε νά χάνη από τά χέρια του τές 
πέντε λίρες πδταζε ό πατέρας μου, ώστε 
πίστεψαν δτι οί λύκαινες γεννοΰν σ’ άλλες χώ 
ρες και σ’άλλα βασίλεια κ ι’ ο'χι στόν τόπο μας.

Πέρασαν έτσι τρία—τέσσερα χρόνια, 
χωρίς ν’ αύγατάη τές πέντε λίρες ό πατέ
ρας μου, δχι γιατί φιλαργυρεύονταν, άλλά 
γιατί ντρέπονιαν ά π ’ τόν κόσμο, πού τόν 
ρωτούσαν συχνά, κ ι’ ίσως είρωνικά:

—Δέν φάνηκε άκόμα, άρχοντα, έκεΐνο 
τό λυκόπουλο;

Κι’ ό πατέρας μου, καμώνοντας δτι δέτ 
?]χουε τήν ερώτηση, δέν άπαντοϋσε.

Μιά μέρα δμως τοΰ Γεναριοϋ, εκεΐ πού 
καθόμασταν στήν κρεββάτα καί προγευό
μασταν, ακούσαμε νιουφεκές άπό μακρυά, 
δυό—δυο σιήν αράδα

—Πετάξου στό παράθυρο μοΰ είπε ό 
πατέρας μου, κι° άγνάτεψε τ ’ είνα ι.

Πήγα στό παράθυρο καί ειδα έ'ναν πδρ- 
χονταν από τό παρακείμενο χωριό καί 
νιουφεκοΰσε, πηδώντας, χορεύονιας καί 
τραγουδώντας.

Γυρίζοντας είπα στόν πατέρα μου τό τί 
£Ϊχα ίδεί.

—Θά’ ναι κανένας μεθυσμένος... Ε ίπε 
£*εΐνος κι’ έξακολουθήσαμε τό φαγί.

Δέν πέρασε δμως πολλή ώρα κ ι’ άκου* 
Mue ατήν αύλή μας δυό ντουφεκιές στήν 
άράΛα χαΐ γνώριμη φωνή κ ι' ώσπου νά συ- 
'έρθωμε, είδαμε ν ’ άνεβαίνη τρεχάτος τή 
σ*αλα δ Κώστας ό Βέλης, Ινας άπό τούς 
καλύτερους κυνηγούς τοϋ τόπου μας, πού 
J μόνη του δουλειά κ ’ ή μόνη του άσχολία 

τό κυνήγι. Γελούσε άπό τό κεφάλι ώς 
10 π°δάρια, κ ι’έβγαλε αμέσως άπό τόν κόρφο 
Τ°υ *ν« χουταβάκι μέ κλεισμένα μάτια καί 
Τ0 πρόσφερε στόν πατέρα μου, λέγοντας! 

‘“ Νά τό λυκόπουλο, αφεντικό, και δός 
« ί  πέντε λίρες! 'Απόψε πέτυ^α τή λι3- 

αιν« M v w  πού γβννονοΒι μές ο ί μιά σά*

γεια σπηλιά τοΰ βουνοΰ μας—τό βιό τοΰ 
Διαόλου—τής τράβηξα μιά ντουφεκιά καί 
τήν άφησα στόν τόπο. Διάλεξα τό καλύτε
ρο αρσενικό λυκόπουλο καί σκότωσα τ’ άλ
λα πεντέξη πού γεννήθηκαν μαζί του καί 
σοΰ τό’ φερα νά πάρω πέντε λίρες!

Διάκοψε τό φαγί δ πατέρας μου, έβγα- 
λε τό πουγγί άπό τή τζέπη του, τ ’ άνοιξε, 
πήρε τό λυκόπουλο στά χέρια του, χαρού
μενος σάν νά’ χε κερδίσει θησαυρόν άκέριον.

Ή  μάννα μου εγινε φωτιά καί λάβρα 
άπό τή σιεναχώρια της κι’ είπε θυμωτικά 
στόν πατέρα μου:

Ή τα ν  άπό τ’ άγραφα κι’ αυτό σήμερα, 
κύρ—νοικοκύρη! Λύκος νά φυλάξη τά πρό
βατα! Ά κουσε, ώρέ νοικοκύρη: Ν ’ άλεί- 
■ψης μέ πλίβριζο (‘) τά μούτρα μου, ά'ν 
(“έν σοΰ σκίση τό κοπάδι σου αυτός ό Διάο- 
λος πού καμαρώνεις αυτή τή στιγμή στά 
χέρια σου, σάν νά τόν είχες πρωτάγγονο.

— Ν ’ άλείψης τό δικό μου μ’ αύτό πού 
λες, άν δέν σκίση δέκα λύκους αυτό τό λυ
κόπουλο, άφοΰ ήμερέψη καί μεγαλώση καί 
γένη σκυλί. Τής άπάντησε ό πατέρας μου 
καμαρώνοντας τ’ άπόχτημά του.

— Στό τέλος θά Ιδοϋμε τίνος πρόσωπο 
θά  αλειφτή.

Τοΰ άνταπάντησε κ ι’ ή μάννα μου κι* 
£φυγε άπό τήν κρεββάτα πϋρ καί μανία, 
κ ι’ έ'τσι κόπηκε ή συζήτηση.

— Γάλα γιά  τό λυκόπουλο! (Φώναξε δ 
πατέρας μου). Φέρτε κ ι’ ενα μικρό χωνί γιά 
νά τοϋ τό ρίξωμε στό στόμα.

’Έ φεραν άμέσως γάλα καί τό χωνί κ ι’ 
άρχισε νά τό θρέφη μόνος του τό λυκόπου
λο χαρούμενος, κ ι’ ΰστερα τό πήρε καί τό 
πήγε στήν στάνη καί τό ’δωκε τοΰ άρχιπίστι 
κοϋ. μέ τή διαταγή νά ξεχωρίση έπιταυτοϋ 
μιά γαλάρα γίδα γ ιά  τή θροφή τοΰ λυκό· 
πουλου, καί τόν παράγγειλε τό λυκόπουλο 
καί τά μάτια του!

Τό λυκοκούταβο αίίξαινε μέ τήν ώρα. 
Σέ μιά βδομάδα άνοιξε τά μάτια του καί 
περπάτησε, σ έ'να μήνα ήταν κουτάβι( σέ 
δυό τρεις μήνες ήταν κούταβος καί στές τέσ* 
σερες ίμαν σωστό σκυλί μουργκοκόκκινο. 
Κ ι’ έπειδή ήταν γνωστή ή καταγωγή τουι

1. Πηλός ά«ό βρίξα^άνθρώπινη κοπριά, λβ· 
Υομένη αΐνιγματοίΐδώίι γιά τό κακέμφατο. (2ημ(
Λ. Χρ·)



δέν τό* λεγαν «Μούργκα», οπως θ ά ’ λεγαν 
κάθε άλλο σκυλί τοΰ χρωματισμού του, άλ
λά «Λύκο».

“Αμα άκουε τ ' δνομά ίου «Λύκο» «Κό, 
Λΰκο», δταν τόν μαυλοΰσαν οί πιστικοί, η 
συχνότερα δ πατέρας μου, έτρεχε στο μαύ- 
λημα σαν τ’ αγέρι.

'Ο  Λύκος νικοΰσε δλα τά σκυλιά τοΰ 
κοπαδιού μας, καθώς καί τά σκυλιά τών 
κοπαδιών πού βοσκοΰσαν κοντά στο δικό 
μας κ ι’ δ πατέρας μου καμάρωνε υπερβολι
κά γιά  τ’ άπόχτημά του, καί πείραζε συχνά 
τή μάννα μου, λέγοντας:

— Τ ι λες τώρα; Νά σοΰ άλείψωτά μού
τρα μέ πλόβριζο;

Κ ι’ εκείνη, χωρίς νά ΰποχωρή κ αθό
λου, (γιατί κοντά σ’ δλες τές αρετές πού’ χε 
απάνω της, ώς γυναίκα καί νοικοκυρά, ε ί 
χε καί τό γυναικείο ελάττωμα, τό μόνο 
έλάττωμα, πού’ χε ώς άνθρωπος νά μην 
ΰποχωρή ποτέ, κ ι’ δταν άκόμα είχε άδικο), 
τοϋ απαντούσε:

— ΙΙίσω έχει τήν ουρά τ* ά π ίδ ', νο ι
κοκύρη μου! Ά ς  περάση λίγος καιρός άκό
μα καί γλέπομε...

Πέρασε έτσι ολο τό καλοκαίρι κι* δ χι· 
νόπωρος, καί μπήκε δ χειμώνας, χειμώνας 
βαρύς μέ μεγάλες καί συγκροτούμενες βρο
χές, μέ χιόνια, μέ βοριάδες καί μέ παγωνιές...

Μ ιά βραδυά, μεσάνυχτα περασμένα, πδ· 
πλεε τό σκοτάδι άπανω θιό σιή Γή, σάν 
Κόλαση, καί δέν έλαμπε στόν ουρανό ούτε 
φεγγάρι, ούτ’ ασκέρι κανένα άπό τή βαρύ- 
συννεφιά, άκοΰν οί πιστικοί νά προντοΰν καί 
νά βηλιάζουν στο μαντρί τά γ ίδ ια  καί τά 
πρόβατα, σάν νά τά* σκίζε λύκος, καί νά 
πάν όργιό οί κύπροι καί τά κουδούνια καί 
νά κόβωνται τά σκυλιά στ’ άλυχτήματα. 
Π ετιοΰνιαι απάνω άπό τές κάππες τους, 
τρέχουν στο μαντρί, κρατώντας άλλος ντου
φέκι, άλλος πιστόλι, άλλος τσεκούρι ή μα
χαίρι κ ι’ άλλος κλίτσα, καί μπαίνουν στο 
μαντρί. Ακούστηκε «μπούμμμ!» μιά ντου
φεκιά κι’ ενα φοβερό ούρλητό μαζί κι’ αμέ
σως ήσύχασε τό κοπάδι. Τό σκοτάδι δέν 
ά'φησε νά φανή τό έργο τής ντουφεκιάς.

— ’Ά στε τώρα! (είπε ο άρχιπιστικός). 
Πάμε στήν καλύβα μας καί σάν φέξη, γλέ
πομε τί φκιάκαμαν!

npco'H-^rtQMij ό πρώτος πιστικός πού
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μπήκε στο μαντρί, βρήκε καμμιά δεκαπεν
ταριά γιδοπρόβατα ψόφια, άλλά σφαγμένα 
στο λαιμό κ ι’ άλλα σκισμένα στήν κοιλιά 
καί τόν Λύκο τοΰ πατέρα μου σκοτωμένον! 
’Έ μπηξε τές φωνές:

Ουουουουου ! ού'ουουουου ! ού'ουουουου! 
Τ ί κακό πάθαμαν άπόψε! Τ ί κακό πάθα- 
μαν άπόψε!

Κ ι’ έτρεξαν στο μαντρί κ ι’ οί άλλοι πι
στικοί. Βλέποντας τότε τά κατοςθώματα τοΰ 
Λύκου, δ άρχιπιστικός είπε φιλοσοφικά:

— ’Έ ! ώρέ παιδιά! Καθένας μέ τό φυ· 
σικό του··· «Ούτ’ δ λ ύ κ ο ς π ι σ τ ι  κός, 
ούτ’ ό σ κ ύ λ ο ς τ υ ρ ο κ ό μ ο ς !», U- 
γε1 ή παροιμία... Σύρτε τώρα ένας σας στ’ 
αφεντικό νά τοΰ πάρη τά σχαρίκια... ’Ωΰέ, 
δ άτιμος δ Λύκος, τ’ έκανε! Χάλασε μια 
στάιη γιδοπρόβατα!... Ή θ ίλ ε  λύκοδ αφε,- 
τΐκός μας σιό κοπάδι του!... Δέν τοΰ ορε- 
γαν τά σκυλιά! Καλά νά τοΰ γένη τώρα!

Έ ν α ς  πιστικός άπΰ τούς γιδάρηδες άρ
χισε νά κλαίη σάν μικρό παιδί, τές λυκοφα· 
γωμένες γίδες:

—Ά χ !  τί κακό πού πάθαμαν, οί καημέ
νοι! Τ ί κακό πού πάθαμαν οί καημένοι! Άχ, 
Νιάγκρα μου! Ά χ ,  Γκιόσα μου! Ά χ,Κ α- 
νούια! Ά χ ,  Μ πάριζα μου, Ά  χ, Φλώρα μου! 
Ά χ ,  Μ πεισένια, μου! Ά χ ,  Καπνόμπαριζά 
μου! Ά χ ,  Γκάλπινή μου! “Ολες σας γεννημέ
νες τί μοΰ πάθαταν άπόψε! Τ ί θά  γένουν τά 
κατσίκια σας όρφανεμένα τώρα;

Τό ίδιο  έκανε κι’ ένας άπό τούς προ
βατάρηδες:

— ’Ά χ, Μπέλα μου! Ά χ ,  Κάλεσιά μου! 
Ά χ ,  Κόισινή μου! Ά χ ,  Λάγια μου! “Ολε; 
σας γεννημένες! Τ ί μοΰ πάθαταν άπόψε! 
Τ ί θά  γένουν τώρα τ’ αρνάκια σας τά og· 
φανεμένα;

’Αστραπή τοΰ’ ρ^ε τοΰ πατέρα μου, δταν 
πήγε δ πιστικός καί τοΰ είπε τό κακό που 
χε κάνει ό Λύκος του στή στάνη! ΚρεμσσΗ 
τό κεφάλι, άπό τή λύπη του καί δάκρυσε, 
ενώ ή μάνα μου τδλεγε μέ χαιρεκακία: (

— Ποιανοΰ μούτρα χρειάζεται τωρα ν 
αλειφτούν μέ πλόβριζο, νοικοκύρη μ.ου; ^  

Ά π ό  τότε δ πατέρας μου έκανε έξη I·11! 
νες νά πατήση στο κοπάδι του!
[Πεςιοδ. «"Εσπερος» 1922, τεΰχ.. 7, ο. 38—̂ ' 
ηερ. «Βίγλα» Α' 1923, φ. 1, σ. 6—8 , . |  
«’Αττικόν Mouoeiov» Α' 1927 σ..21-~86-1 -
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Ο ΠΕΡΙΠΛΑΝΩΜΕΝΟΣ ΙΟΥΔΑΙΟΣ
— Κύριε!·, 
ή ανθισμένη ντάλια, 
σφράγισε
τήν πορεία της άνοιξης.
Τό βασίλειο 
τών νεκρών φύλλων, 
απλώθηκε,
— Κΰριε ! Κΰριε !... 
τέφρα κάμινον.

Τό βιβλίο, 
εκλεισε τώρα 
σέ χειροπέδες, 
τις ορμές 
τις ατίθασες.
Τά δένδρα,
— Κΰριε ! Κΰριε !... 
μ’ εγκαρτέρηση ντύνουνιαι 
τό χιτώνα 
τής γύμνιας.

Ξεχάσαμε, πες 
τοΰ πελαργού

ΤΟ ΓΕΡΑΚΙ

Κρουστό γαλάζιο ατλάζι τά ουράνια.
Π ορφύρα και φωτιά πέρα στή δύση, 
τά λευκά συννεφάκια.
Ό  Υ μη ττός μενεξεδέν<α άπλάδα, 
ξέχειλη άπό μέλι τής ’Αθήνας.

Κ ι’ ώ! τό περήφανο, κατάμαυρο γεράκι, 
που ταξειδεύει στά ψηλά καί τά ωραία, 
φίλος κ ι’ εχθρός κ ι’ αλήτης μέσ’ στήν πλάση, 
μαύρη σαϊτ ά, ρομφαία, που τρυπάει 
τής 'Α ττικής τό εξαίσιο ατλάζι 
κ ι’ υψώνεται μοναχικό και πάντα μόνο!

Τήν πλούσια μοναξιά του εχω ζηλέψει!
Μέ τή ματιά στά ουράνια τό καρφώνω. 
Χαρταετό τόν πόθο μου υψώνω 
και κάνω ευχή νά μπλέξη στό λαιμό του, 
μαζύ του σ ι’ ανοιχτά νά ταξειδέψει...

Αντιγόνη  Γ«λ«ναχί?— Β ο ν^έκη

τόν παιάνα.
— Κΰριε, Κ ύρ ιε!...
— "Ας σταθούμε!-, 
ένας χιονάνθρωπος, 
χάραξε
στόν ορίζοντα,
τήν παρουσία τοΰ ρίγους.

— Κ ύ ρ ι ε !..
Ή  καμπάνα, 
βουβή συλλογιέται, 
σκυμμένη, στά φύλλα 
ημεροδείκτη.
— Κ ύ ρ ι ε !..
— "Ας σταθοΰμε!... 
άς είνα ι καί λίγο!..

Έ ν α  σήμαντρο, 
μετράει
τΙς στιγμές τής απόγνωσης.

— «Π εριπάτει!.. Περιπάτε.!..»

Δ. Σαλαμάγχαξ





ΤΑΚΗ ΣΙΩΜΟΠΟΥΛΟΥ

ΑΛ. Π Α Λ Λ Η Σ
(Κ ΡΙΤ ΙΚ Η  ΜΕΛΕΤΗ)

Ώ  Ρωμιοσύνη, (L μάνα μου. Κα ί ώ κόρη έσύ τής όμορφης 
μέσα στις όμορφες μητέρες! Τά στερνά παιδιά σου, 
γιά νά σκεπάσουν κάποια τους άσκήμια καί ντροπή, 
εσέ είπαν άσκημη, ντραπήκανε γιά τ’ όνομά σου.
Μ ά πάντα εκείνο στις κορφές τό μελετάνε άπείραχτο 
τρανά τοΰ Όλυμπου οΐ ραψωδοί καί τ’ άξια παλληκάρια. 
Κ ι’ εγώ τό γράφω μέ χρυσά στο μέτωπό σου γράμματα 
καί τό φιλώ στά ματωμένα σου ποδάρια !

(Κ. Παλαμά, 'Εκατό φωνές, 61)

Μέ αυτούς τούς στίχους τοΰ μεγάλου Παλαμά Ινόμισα, δτι επρεπε νά κάμω 
τήν είσαγωγή στήν παρούσα μελέτη, γ ιατί εκφράζουν αρκετά καλά και μέ μεγάλη 
άκρίβεια τό κίνημα τό δημοτικιστικό, έτσι δπως εκδηλώθηκε έντονα, μαχητικά καί 
μέ φανερή την κλίση προς τά νεοελληνικά στοιχεία τοΰ πολιτισμοί πού ή καθα
ρευουσιάνικη τάση τά περιφρονοΰσε γΰρω άπό τό 1890. Τό κίνημα τό δημοτικι- 
στικό μέ τον Ψυχάρη καί μέ τήν πλειάδα του ήρθε σάν μια προσπάθεια νά άνα- 
συρθή άπό τή λήθη, δπου είχε καταδικαστή άπό τούς διανοουμένους ή μεσαιωνική 
*α'ι ή νεώτερη παράδοση τοΰ έθνους και νά ποτίσουν μέ τά γάργαρα νερά τους τό 
δέντρο τοΰ νέου ‘Ελληνισμού. ’Ό χ ι πώς ήταν κακός δ κλασσικισμός, δχι πώς δέν ε ί
χε προσφέρει έως τότε καί δέν έμελλε καί αργότερα νά προσφερη πολλά τό κλασ
σικό πνεΰμα. Ά λ λ ’ είχεν έρθει π ιά  ή ώρα πού επρεπε νά πάψη ή μονομερής και 
χωρίς βαθύτερη κατανόηση προσήλωση ιής σύγχρονης έλληνικής ψυχής στον άρ- 
χαΐο κόσμο.

Τό κλασσικό πνεΰμα έχει τόση ακτινοβολία, ώστε είνα ι Ικανό νά φωτίζη λα
ούς καί λαούς μέ τελείως διαφορετικούς πολιτισμούς. Ή  ανθρωπιστική μόρφωση, 
πού άξιοποιεί τά σώμα, τήν ψυχή χαΐ τό νοΰ σ’ 8να αρμονικό σύνολο, δφείλεται 
στο κλασσικό Ελληνικό πνεΰμα. Δέν ξαίρουμε, άν θά  δημιουργηθή κάποτε καί κά
που ό πολιτισμός Ικεΐνος, δ λογικά τετράγωνος, δ αίσθητικά τέλειος, δ κοινωνικά 
ανυψωτής τής ανθρώπινης αγέλης σέ σύνολο ελεύθερων ανθρώπων καί ιδρυτής των 
στίβων καί τών γυμνασίων, καί σέ δλ' αύτά ανώτερος άπό τον αρχαίο κόσμο, ώστε 
νά γίνη αυτός υπόδειγμα πιο φωτεινό άπό τον κλασσικό πολιτισμό. "Εω ς τότε δ 
κλασσικός ελληνικός πολιτισμός θα  παραμένη πρότυπο.

Ο Μ Ε Γ Α Λ Ο Σ  Θ ΡΥ Λ Ο Σ

Γιά μας δμως τούς "Ελληνες δέν είναι μονάχα ένας κολιτιομόξ πού πρέτΐεΐ. 
να^τον μελετήσωμει γιά  νά διδαχθούμε ά π ’ αίιτόν καί νά δφομοιώσωμβ δ ,ιι  μπο* 
ΡΟυμ* χι* δ ,ιι ε ίνα ι δυνατό νά άΛοτβλέσΉ σήμερα ζωντανό στοιχείο πολιτισμού. Γ ιά 
F S  «ιν«ν το μνθιχδ  παλάτι τ« ν  Μεγάλων Προγόνων, τών ήμίθεων, πού Ιπιβάλ»
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λεται με κάθε τρόπο νά τούς μοιάσωμε. Ε ίνα ι ή φωνή τής ιστορίας πού τήν άκού- 
με έντονα, είτε καταλαβαίνουμε είτε δχι, τί ακριβώς είναι αιιιό τό μυθικό καί 
ϊσως τό μαγικό παλάτι. Ε ίναι μ’ ενα λόγο δ Μεγάλος Θρΰλος, πού πότε μισοξε- 
χνιέται και πότε προβάλλει έντονα και επισκιάζει κάθε άλλο Ιθνικό βίωμα.

Αύτός ό Μεγάλος Θρύλος είχε κάπως λησμονηθή στά χρόνια τοΰ Βυζαντίου. 
Οί μεγάλοι Έλληνες ήταν τότε οί είδωλολάτρες, πού άξιζε έν μέρει νά τούς τιμοΰν 
και εν μέρει νά μή τούς προσέχουν· Τήν παλαίστρα τήν ειχε άντικατασιήσει τό 
μοναστήρι. Καί τό σύνθημα γιά τήν αρμονική ανάπτυξη τοΰ σώματος καί τοΰ 
πνεύματος τό είχε αντικαταστήσει ή περιφρόνηση τοΰ σώματος χάριν τής σωτηρί
ας τής ψυχής· Ο ί Έ λληνες είχαν γίνει Ρω μαίοι καί ή χώρα Ρωμανία. Τά τραγού
δια τοΰ Διγενή 'Α κρίτα, τοΰ μεσαιωνικού ελληνικού ήρωα, εξυμνούσαν «είς άπασαν 
τήν Ρωμανίαν», δηλ. σέ δλο τό χώρο τοΰ Βυζαντινού ελληνισμού, τά θαυμαστά του 
κατορθώματα. Γραικούς μάς ελεγαν οί Δυτικοί καί Γκιουνάν, δηλ. "Ελληνες, οί 
ανατολικοί λαοί. Ά λ λ ’ εμείς θέλαμε νά τό ξεχάσωμε τό δνομα αύτό, γιατί μάς θυ· 
μιζε τήν είδωλολατρεία.

Ή ρ θ ε  έπειτα ή σκλαβιά. 'Η  Ρω μανία σκλαβώθηκε' άλλ’ ή Ρωμιοσύνη συ
σπειρωμένη γύρω άπό τά Πατριαρχεία, κραιοΰσε άσβεστη τή φλόγα τής θρησκείας 
καί τής πατρίδας. Σ ιγ ά — σιγά δμως άρχισε νά γίνεται ξανά συνειδητή καί ή ιδέα 
τοΰ Ελληνισμού. Ή  μνήμη ξανάφερε στή συνείδηση τό δνομα τών Ελλήνων. Ό  
Μεγάλος Θρύλος έγινε πάλι βίωμα τών πονεμένων σκλάβων. Ή  Ρωμιοσύνη σάν 
Ιδέα, σάν πολιτισμός, σάν κόσμος άξιος λατρείας, άρχισε νά σβήνη, κ’ ένας άλλος 
κόσμος γύρευε τώρα λατρεία, δ Ελληνισμός.

Δέν μπορούσαν νά ξαίρ^υν τί ακριβώς ήταν. Τά παραμύθια λένε πώς δύ
σκολα μπαίνει κανείς στά μαγικά παλάτια. Κ αί δ αρχαίος κόσμος είναι βιβλίο μ’ 
Ιφτά σφραγίδες σφραγισμένο, δπως λέει δ Γκαΐτε. Ό  θρΰλος του δμως ήταν αρ
κετά γνωστός. Οί Περσικοί πόλεμοί) ό Μέγας ’Αλέξανδρος, οί σοφοί, τά άρχαΐα 
μάρμαρα καί τά άλλα λείψανα. Καί δλ’ αύιά μιλούσαν γιά λευτεριά. Γ ιά  λευτεριά 
πού κερδίζεται μέ αγώνες καί θυσίες. Σωστά γράφει ό Σολωμός δτι ή Λευτεριά 
βγήκε μέσ’ από τά ιερά κόκκαλα τών Ε λλήνω ν.

Τίποτε άλλο δέν δείχνει καλύτερα τήν κυριαρχία τοϋ αρχαίου θρύλου στήν 
Ε λλάδα τοΰ 21, άπό τόν Κολοκοτρώνη, πού φορούσε περικεφαλαία καί φούστα* 
νέλλα μαζί. Αυτή ή άποκρηάτικη σήμερα εμφάνιση ήταν στήν εποχή του κάτι, πού 
προκαλοΰσε τό θαυμασμό. Ή  νέα ψυχή καί ή νέα ζωή κάτω άπό τό πνεύμα καί 
τήν δεσποτεία τοΰ αρχαίου κόσμου. Κ αί δταν δ αγώνας τοϋ 21 ειελείωσε, δ άρ· 
χαΐος θρΰλος κυριάρχησε σά δόγμα. Κάθε τι άλλο απορρίπτονταν χωρίς συζήτηση. 
«"Ολα τά έθνη γιά νά προοδεύσουν πρέπει νά πάνε μπροστά, άλλά τό ελληνικό 
πρέπει νά πάχι πίσω». Αύτό ή ιαν τό σύνθημα πού είχε έμπνεΰσει δ αρχαίος θρΰ
λος. Καί επειδή άλλος θρΰλος καί αλλο κλασσικό πνεύμα, άρπαζαν άπό τήν αρχαι
ότητα, μέ τήν ψευδαισθησία δτι αγκαλιάζουν τό πνεΰμα, δ,τι ήταν χειρότερο καί 
Ιπιφανειαχώτερο: τή γλώσσα. Στά χαμένα είχε διαμαρτυρηθή πριν άκόμα άπό το 
21 δ Βηλαράς. Στά χαμένα δ Σολωμός προσπάθησε καί θεωρητικά καί π ρακτικά  
νά δείξη τό σωστό δρόμο σχετικά μέ τή γλώσσα. Ό  Βηλαράς, πού κατανοούσε 
δβο λίγοι τό κλασσικό πνεΰμα κα! ειχε μεταφράσει τόν Κρτίωνα καί τή Βατραχο* 
μυομαχία, άλλά κατανοούσε καί σέ τι επικίνδυνους δρόμους θά  δδηγοϋσε δ Ε λλη
νικός θρΰλος, άγωνίσθηκε νά επιβάλχι τή «ρωμέϊκη γλώσσα» δηλ. τή νεοελληνική 
γλώσσα. Ά λλ ά  τό δνομα πού είχε συνδεθήμέ τήν ίστορία τοΰ μεσαιωνικού ‘Ελλη* 
νισμοϋ, ή συνείδηση τοΰ Έ θ ν ο υ ς  τό άπέκρουε, δπως ειχεν άλλοτε άποκρούσει τδ 

όνομα τών Ε λλήνω ν. ’Έπεσε σέ περιφρόνηση. Ά λλά ποΰ πηγαίναμε μέ ΐή  γλωυ* 
σική μας ουτοπία; Στήν άποθεωσητοϋ παπαγαλισμοΰ, τής κούφιας ρητορική?
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—τό χειρότερο— στήν πλήρη εγκατάλειψη της μόρφωσης τών μεγάλων μαζών τοΰ 
'Ελληνικοί λαού και ο τήν άγνοια τών απαιτήσεων τού παρόντος.

Ο Δ Η Μ Ο Τ ΙΚ ΙΣΜ Ο Σ

Σάν άρνηση αΰτοΰ τοΰ πνεύματος παρουσιάστηκε μαχητικός ό δημοτικισμός 
τοΰΨ υχά ρη .Ή  γλώσσα γιά  τόν Ψυχάρη είναι ό πνευματικός καθρέφτης τοΰ έθνους. 
Αποτελεί άρνηση τοΰ εαυτοϋ μας, άρνηση της σύγχρονης ζωής, άρνηση τών αναγ
κών τοΰ παρόντος, ή άρνηση τής δημοτικής. Γιαΰτό δ Ψυχάρης περίμενε τήν ανα
γέννηση τοΰ Έλληνισμοΰ άπό τήν επικράτηση τής δημοτικής. Τό κίνημα τοΰ Ψυ* 
χάρη τό έκριναν μετά άπό πολλά χρόνια μερικοί σάν υπερβολικό καί σάν άσκοπο. 
Ό  είδικώτερος σήμερα πάνω σ’ αύτό τό ζήτημα κ. Μ· Τριανταφυλλίδης γράφει: 
Χωρίς τόν Ψυχάρη καί τόν επαναστατισμό που εφερε ή πού γέννησε, ή μεταστρο
φή θά ωρίμαζε αργότερα πολΰ, καί πιθανώ τατα πάλι νά μήν πρόκοβε δίχως κά 
ποιον επαναστατισμό στήν άρχή..·Τό ξάφνισμα καί τό τίναγμα πού εφερε ό Ψ υχά
ρης ήταν κάτι ποΰ επρεπε μοιραία νά τό δοκιμάση τό αίσθημα καί ή ψυχή τοΰ 
Ιθνους, γιά ν’ άναστηθή σέ καινούργια γλωσσική ζω ή. Ά κόμα  καί τή σημερινή 
απλοποίηση τής καθαρεΰουσας καί τό άνακάτωμά της, καθώς καθιερώθηκε πιά 
στις εφημερίδες, τό εφερε προ πάντων τό δημοτικίστικό κίνημα καί δχι τάχα κά
ποια ακαθόριστη καί άτολμη διδασκαλία γιά  απλοποίηση. Λογοτεχνία δέν εΐχε βέ
βαια νά δείξη στά χρόνια εκείνα 6 Ελληνισμός (έκτος άπό τήν αγνοημένη εφτανη- 
σιώτικη), πού νά στηρίξη τή γλωσσική μεταπολίτευση».

Ή  γλωσσική μεταπολίτευση πυρηνικό στοιχείο εχει τή γλώσσα, άλλ’ άγκαλ'ά- 
ζει καί άλλα πολιτιστικά προβλήματα τοΰ Ελληνισμού. Μελετάει μέ ιδιαίτερη φρον
τίδα τό Βυζάντιο καί θεμελιώνει τό πιστεύω της στις άπαιτήσεις τής εποχής. Ή  
Ρωμιοσύνη ξανάρχεται στήν επιφάνεια, καί μαζί της ό Διγενής ’Ακρίτας καί οί 
πηγές τοΰ δημοτικού τραγουδιού. Ή  άρματολική ψυχή καί ή Νέα Ε λλά δα  έχουν 
δική τους αυτοτελή ύπαρξη, ανεξάρτητα άπό τήν παληά. Δέν άρνεΐται δ Δημοτικι
σμός τόν κ?νασσικό πολιτισμό, άλλά πιο πέρα άπό τό θρύλο του προσπαθεί να με- 
λετήση καί νά γνωρ'στ] τό πνεύμα του. Βλέπει μακρΰτερα καί βαθύτερα.

Μέ αυτή τήν προοπτική εννοιωσε τό δημοτικιστ;κό κίνημα καί δ ’Αλέξαν
δρος Πάλλης, πού τό γλωσσικό κήρυγμα τού Ψυχάρη τόν ηΰρε διευθυντή τοΰ Ιμπο- 
ρικοΰ υποκαταστήματος τού οίκου Ράλλη στή Βομβάη τών ’Ινδιών. Ο ί έμποροι 
έχουν μιά πρακτική αντίληψη τών πραγμάτων. Καί δ Πάλλης ήταν έμπορος. Δέν 
είναι τελείως τυχαίο τό γεγονός, ο :ι καί δ ’Αργυρής Έ φ ταλ ιοκης καί δ Πέτρος 
Βλαστός ήταν έμποροι, εργαζόμενοι κ ι’ αυτοί σέ υποκαταστήματα τού οίκου Ρά?Λη. 
Κάποια άλληλεπίδραση πρέπει νά σημειώθηκε μεταξύ τους.

Βλαστός παλαιάς Ή π ε  ρωτικής οικογένειας ό Πάλλης, πού εΐχε πολεμήσει 
τούς ’Αρβανίτες, δταν άρχισαν νά κατεβαίνουν στήν Ε λλάδα  τόν 14ον αιώνα, καί 
άπό τήν οποίαν είχαν βγή έμποροι, λόγιοι, επιστήμονες καί στρατιωτικοί, μ ’ άλλα 
λόγια μιας οικογένειας πού ήξαιρε καί τό σπαθί καί τήν πέννα καί τόν πήχυ, εΐχε 
σέ ηλικία 18 ετών, τό 1868 ταξιδέψει σιήν ’Αγγλία, ειχε μπή στόν εμπορικό οίκο 
Ράλλη καί αργότερα εγινε γαμπρός τοΰ μεγάλου έμποροτραπεζίτη. Π ριν φύγη γιά 
τήν ’Αγγλία εΐχε παρακολουθήσει μαθήματα στή Φιλοσοφική Σχολή Ά θη νώ ν-Κ α ί 
δταν ήταν έμπορός στό Μάντζεστερ τής ’Αγγλίας καί άργότερα στις ’Ινδίες, δέν 
είχε ξεχάσει τό νεαρό φιλόλογο. Τό 1885 ειδε τό φώς μιά ερμηνευτική έκδοση τής 
«’Αντιγόνης» στήν καθαρεύουσα, πού τήν εκρινε μέ ενθουσιασμό δ Δημ. Βερναρ- 
δάκης. Ά λ λ ’ δ νέος έμπορος ήταν καί ποιητής. Π ριν άκόμα άπό τό κήρυγμα τοΰ 
Ψυχάρη εΐχε δημοσιεύσει μερικά χαριτωμένα παιδικά ποιήματα στήν « Ε σ τ ία » . Ή  
«’Αντιγόνη» σχολιασμένη στή' καθαρεύουσα, τά παιδικά ποιήματα γραμμένα στή 
δημοτική. Ό  έμπορος τής Βομβάης σά νά ήταν έτοιμος γ ιά  τό κήρυγμα τοΰ Ψυχάρη.
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Ο Μ Α Χ Η Τ Η Σ

Ό  Πάλλης γενόμενος οπαδός τής δημοτικής, άφωσιώθηκε στήν Ιδέα τής |·  
πιβολής της κ’ εργάστηκε μέ σύστημα κα! πείσμα. Το ποιητικό και τό συγγραφι- 
κό του ταλέντο τό άπερρόφησε αυτή ή τιτανική και αγωνιώδης προσπάθεια του. 
"Ολες ο! λογοτεχνικές και φιλολογικές του Ιργασίες, δλη του ή πνευματική δρα
στηριότητα ξοδεύεται αποκλειστικά γιά ενα κα! μόνο σκοπό. ’Ά λλοι συμφώνησαν 
απλώς κ’ έγραψαν τά βιβλία τους στή δημοτική. Αυτός παλεύει, ενισχύει προσπά
θειες, εμψυχώνει λιπόψυχους, ξοδεύει χρήματα. 'Α γοράζει δλα τά υπόλοιπα αντί
τυπα άπό τό βιβλίο τοΰ Κρυστάλλη « Ό  τραγουδιστής τοϋ χωριοΰ και τής στάνης»· 
μέ χρήματά του εκδίδεται ή γραμματική τοΰ Φιλήντα και ή συλλογή δημοτικών 
τραγουδιών τοΰ Ν . Πολίτη. Ε ν ισ χύει τακτικά κάθε μήνα τήν έκδοση τοΰ «Νου- 
μά» επί πολλά χρόνια- Δίνει θάρρος άκόμα κα! σ’ αυτόν τόν Ψυχάρη, δπως μάς 
βεβαιώνει δ κ. Γιαννιός, πού είχε διατελέσει γ ιά  κάμποσο καιρό γραμματέας τοΰ 
Ψυχάρη.

Μέ τή μεταφραστική και τήν άλλη συγγραφική εργασία προσπαθεί νά επι· 
βάλη στις πλατειές μάζες τοΰ ελληνικοΰ λαοΰ τή δημοτική, δηλ. τή λαϊκή γλώσσα. 
'Αναλαμβάνει τή μετάφραση τής «Ίλ ιάδας» , ενώ δ Έ φ ταλ ιώ της —  τοΰ Ο’ίκου 
Ράλλη κ ι’ αύτός —  επιχειρεί νά μεταφράση τήν «’Οδύσσεια». Έ ν φ  εργάζεται γιά 
νά ολοκλήρωσή τή μετάφραση τής « Ίλ ιά δα ς» , μεταφράζει συγχρόνως τά Εύαγγέ- 
λια κα! συνεχίζει τήν εργασία του πάνω στήν Καινή Διαθήκη μέ σχόλια κα! μελέ
τες. Μεταφράζει τό πρώτο βιβλίο τοΰ Θουκυδίδη κα! τέλος μεταφράζει, δπως λέ
ει, άλλά στήν πραγματικότητα γράφει δ ίδιος ενα εκλαϊκευτικό άστρονομικό βιβλίο 
γ ιά  τόν ήλιο κα! τό φεγγάρι, γ ιά  νά πλάση γλώσσα Ιπιστημονική. Γ ιατ! σκέπτε
ται πολύ ορθά, δτι τότε θ ά  επ ιβ ίη θή  ή δημοτ'κή, δταν κατακχηθή άπ’ αυτήν τό 
φιλοσοφικό, τό επιστημονικό κα! τό φιλολογικό β βλίο, δταν ή δημοτική γίνη όρ
γανο γιά τή φιλοσοφία κα! γ ιά  τήν επιστήμη. ’Επιχειρεί νά πλάση δρους φιλοσο
φικούς μέ τή μετάφραση τής «Κριτικής τοΰ καθαροΰ λόγου» τοΰ Κάντ, τοΰ άδο
λου λογισμοΰ, δπως γρά φ ει- μεταφράζει Σαίξπηρ και Ευριπίδη .

Φιλοσοφία, αστρονομία, ιστορία, δράμα, θρησκευτικός λόγος, επική κα! λυ
ρική ποίηση, τ! κόπους καί τί προσπάθειες χρειάσθηκαν γ ιά  νά ντυθοΰν τό ά\ά
λογο γλωσβικό ντΰμα. Κα! βάδισε σ’ αυτόν τό δύσκολο δρόμο δ Πάλλης μελετών
τας τό κάθε βήμα του μέ πίστη κα! μέ συνέπεια αξιοθαύμαστη. Δέν πρέπει νά ερ- 
μηνευθή ξεχωριστά τό εργο τοΰ Πάλλη, δσο κα! άν τό κάθε ενα άπό τά έργα του 
μπορεί νά πάρη μιά Ιδιαίτερη αξιολόγηση. Ούτε δ ΐδ ο ς  μπορεί νά εκτιμηθή κρι- 
νόμενος χωριστά γιά τό κάθε εργο του- "Ολες αυτές οί μεταφράσεις του δέν είναι 
μόνο δουλειά ενός αισθητικού, πού βρίσκει ομορφιά, πού αισθάνεται αϊσθητικη 
χαρά ά π ’ αύτό ή εκείνο τό βιβλίο κα! τό μεταφράζει. Ά ν  γιά  τήν «Ίλιάδα>  αι
σθάνονταν ιδιαίτερη αίσθη ική ελξη κα! άν γιά  τά Ευαγγέλια ενοιωσε μιά ιδιαίτε
ρη θρησκευτική κλίση, δέν φαίνεται νά είχε Ιδιαίτερη αγάπη πρός τή φιλοσοφία· 
Φιλοσοφικός νοΰς δέν φαίνεται νά ήταν. Αυτές τ!ς ποικίλες μεταφραστικές έργα* 
σίες τις προκαλεΐ ή άγωνιώδης προσπάθεια τοΰ μαχητή νά νικήση στόν αγώνα, 
νά κάμη τή δημοτική δργανο ικανό νά εκφράζη κάθε στοχασμό κα! κάθε συναι· 
σθημα. Αύτό άλλως τε ήταν κα! τό αίτημα τής εποχής καί τό βασικό σημείο, οπον 
εστήριζαν τις άντιρρήσεις τους οι άντίπαλοι, ο ί όπαδο! τής καθαρεύουσας- Γιατί*
θεωρητικά φαίνονταν δτι τό πρόβλημα ειχε λυθή, τουλάχιστον άπό κείνους που 
μποροΰσαν κάπως θετικά νά βλέπουν τά πράγματα.

—  «Να!», ελεγαν- «νά μιλήσουμε τή δημοτική' άλλά ή δημοτική δέν ειν«ι 
ικανή γ ιά  ιδέες’ μόνο γιά  τόν συναισθηματικό λόγο. Κα! ήταν πολλοί πού παρ«"
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δέχονταν, δ τ ι κ α ί στήν π ο ίη σ η  άκόμα ή δημοτική  δέν ε ίνα ι ίκανή νά έκφραση ΰ· 
ψηλές Ιδέες, π ο ύ  σ υμ μερ ίζοντα ν τή γνώ μ η  τοΰ Σούτσου, δ η

Ιδέαι πλούσιοι πτωχαΐ ένδεδυμέναι
δέν είναι δ ι’ αίώνιον ζωήν προωρισμέναι.

Κ α τα π ια ν ό μ εν ο ς  μέ δλες α ύ ιές  τΙς μεταφ ράσεις δ Πάλλης, μεταφράσεις που 
δέν έχουν κανένα  κο ινό  ή μ ια  μέ τή ν  άλλη, αγω νίζονταν νά πλάση ένα δργανο 
γλω σσικό κ α ιν ο ΰ ρ γ ;ο , δρ γα νο  πού  είχε πολύ λίγη  φιλολογική παράδοση, δηλ. σχε
δόν άπλα στο , κ ’ επρ επ ε  νά  πλάστη α π ’ δ ,τ ι προσφέρει ή καθημερινή κουβέντα με- 
ζ ι  μέ δ ,τ ι  μ πορούσ α ν νά  προσ φ έρουν  ή δημοτική  ποίηση , δ Βηλαρας, δ Σολωμός 
κ ι’ δ Β α λ α ω ρ ίτη ς . Κ α ί στήν π ρ ο σ π ά θ ε ιά  του αύτή άπέφυγε τή γλώσσα χών άνω- 
τέρω ν τάξεω ν, γ ια τ ί  ή τα ν  μ ιά  γλώ σσα μπερδεμένη νόθα , δέν είχε τήν αγνή μορφή 
π ρ α γμ α τ ικ ο ύ  νεοελληνικού  λόγου, σέ δ ,τ ι άφ ορα  τή σύνταξη, τή γραμματική και 
τό ύ φ ο ς . Τ ό  ύ φ ο ς τοΰ Π άλλη  ε ίν α ι γνη σ ιώ τα τα  νεοελληνικό γ ιά  τούτον ακριβώς τό 
λόγο.

Ξ α ίρ ο υ μ ε  πόσο δυσκολεύτηκε ένας Θ ουκυδίδης νά πλάση μιά γλώσσα κα
τάλληλη γ ιά  τή ν  Ισ το ρ ία  π α ίρ ν ο ν τα ς  γ ιά  πρόπλασμα τήν αρχαϊκή άττική. Ξαίρου
με ά κόμ α  δ - ι  ούτε δ Π λά τω ν  ούτε δ Α ρ ισ το τέλη ς έφτιαξαν μιά γλώσσα φιλοσο
φ ική  ή  επ ισ τη μ ο ν ικ ή  μ ό νο ι τους, άλλ’ ε ίχα ν  π ρ ο η γη θ ή  φιλόσοφοι καί επιστήμονες 
φ υ σ ικ ο ί κα ί μ α θ η μ α τ ικ ο ί. Έ τ σ ι  ή γλώ σσα δ ιαπλάσθηκε σ ιγά  · σιγά κα'ι πήρε δχι 
χω ρ ίς  δυσκολία  τή  μ ο ρ φ ή  πού  έχει στά συγγράμμα τα  τοΰ Π λάτωνα και τοΰ ’Α ρι
στοτέλη.

Τ ο ύ ς φ ιλ ο σ ο φ ικ ο ύ ς  δρους περ ί τοΰ δντος κα ί τοΰ μή δ \τος δέν τους έπλασε 
δ Π λ ά ιω ν , άλλά τούς ηύρε έτοιμους άπό τονς Έ λεά τες. Ο ι δροι κόσμος, άτομα, 
ρηή, π λ α νή τα ι, α π λ α νε ίς , έλλειψ  ς κ .λ .π . έρχονται άπό τούς Π υθαγόρειους, τό Δη
μόκριτο κ α ί τούς σ οφ ούς τής ’Ιω ν ία ς . Ούτε ή Ά τ τ ικ ή  ποιητική γλώσσα παρουσι
άστηκε κατεργα σ μένη  ευθύς εξ ά ρ χή ς . Ή  λυρική γλώσσα τοΰ Αισχύλου φαίνεται 
άρκετά α κα τέργα σ τη  κ α ι πέρασαν δεκαετηρίδες γ ιά  νά μορφω θή δ λυρικός λόγος 
τοΰ Ε υ ρ ιπ ίδ η , π ο ύ  σ υγκ ινοΰσ ε τούς τραχείς Δ ω ρ ιε ίς  τής Σικελίας. Ή  γλώσσα ε ί
να ι μέταλλο π ο ύ  τό δουλευουν δ χρόνος καί ή πείρα. Ό  Π άλλης προσπαθεί μόνος 
του νά  ά ντικατασ τή σ η  δλους αύτούς καί μόνος του νά γ ίνη  γλωσσικός πένταθλος. 
Π ρ ο σ π α θ ε ί νά  κράτηση τό βάρος δλου αύτοΰ τοΰ γλωσσικοΰ αθλήματος καί τό 
κράτησε μέ π ίσ τη  κ α ί μέ σ υνέπεια  θαυμαστή· Μ ονάχα σ ιή ν ποίηση είχε συντρο
φ ιά  καί ά λλο υ ς . Ά π έ τ υ χ ε  έκεϊ ποΰ ήταν μο ιρα ίο  νά άποτύχη καί πέτυχε σέ μεγά
λο β α θ μ ό  έκει π ο ύ  υ π ή ρ χ α ν  κάποιες π  θα νό ιητες . ’Α θλητής δύσκολα γ 'νεται κανέ
νας κα ι π έν τα θ λ ο ς  π ολύ  δυσκολότερα . Α υτός είνα ι δ Πάλλης σ έδ ,τ ι συντομώτερο 
καί γεν ικώ τερο  θ ά  μπορούσε νά ειττωθή γ ι ’ αύτόν. Σ ’ δλες «αυτές τις προσπάθειες 
υπήρξε δ α λ η θ ιν ό ς  π ο υ ρ ιτα νό ς πού  δέν δέχτηκε συμβ βασμοός στο γλωσσικό του 
π ιστεύω . ‘Υ πήρξε ένας θρη σ κευ τικός οπαδός τής δημοτικής πού σπατάλησε δλη τή 
δρ α σ τη ρ ιό τη ’α σ άν απόστολος καί σάν στρατιώ της τής ιδέας. "Αν δ Ψ υχάρης τοΰ 
τράβηξε τ ις  α μ φ ιβ ο λ ίες  κ α ί τον έκαμε νά ϊδ ή  τό σωστό δρόμο, δμως στο δρόμο 
πού ακολούθησε ε ίχε  δδη γό  κυρ ίω ς τό Β ηλαρα. Σ Τό ζήτημα τής ορθογραφίας καί 
τοΰ τονισμού ό Ψ υ χ ά ρ η ς  ειχε φ α νη  κάπω ς διστακτικός, ένφ  ό Πάλλης τράβηξε πιο 
πέρα α κ ο λο υθ ώ ντα ς τό παράδε γ μ α  τοΰ Β ηλα ρα . Ά κ ό μ α  καί στήν προσπάθειά 
του νά πλάση νέους επ ισ τη μ ο ν ικο ύ ς δρους, αυτόν κυρίω ς έχει ύ π ’ δψη. Τον φ οβ ί
ζει τό κ ή ρ υ γμ α  τοΰ  Κ οραή νά  π α ίρν ο υ μ ε  άπό τήν αρχαία, δπου δέν έχουμε, γιατί 
αύτό τό κ ή ρ υ γμ α  ε ιχε  δδη γή σ ει σ ιή  χρεω κοπ ία  τής γλωσσικής του μεταρρύθμισης. 
Θά ήταν κατά τή  γ ν ώ μ η  του στραγγαλισμός τοΰ κινήματος. ’Ό χ ι λοιπόν δανείσμα- 
τα, άλλά δ η μ ιο υ ρ γ ία  νέω ν λεκτικώ ν τύ π ω ν . "Ετσι έγινε γλωσσοπλάστης. Αυτός ό
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οτι σά συγγραφέας αναγκάστηκε νά πλάση ενα καινούργιο σύνθετο, ενα ουσιαστι
κό η ενα επίθετο. Ά λλά μέ τή σημασία δτι προσπάθησε νά γίνη καί εγινε ώς ε
να σημείο διαμορφωτής τοΰ νεοελληνικού γλωσσικού υλικού Ει'τε τόν παραδεχόμα
στε, είτε τόν άρνούααστε, είτε θεωρούμε οτι πρέπει νά τροποποιήσουμε τά γλωσ
σικά του καλοΰπια δανειζόμαστε κάθε μέρα άπό τό γλωσσικό του θησαυρό, μαζί 
μέ ο,τι πρόσφεραν στή γλώσσα μας καί οι άλλοι μεγάλοι σύγχρονοί του. Νοΰς θε
τικός, εβαλε τά μέτρα τής θετικής σκέψης καί εκεΐ άκόμα πού πατούσε στό χώρο 
τής ουτοπίας.

ΤΑ  Π Α ΙΔ ΙΚ Α  Π Ο ΙΗ Μ Α Τ Α  ΤΟΥ Π Α Λ Λ Η

Ό  Πάλλης πρωτοεμφανίστηκε ποιητής παιδικών ποιημάτων. Τά εγραψε, λέ
ει, γιά τά παιδιά ' του. Ά ν  αυτό δέν είναι σχήμα λόγου, δικαιολογεί εν μέρει τήν 
επιτυχία του. Μέ τήν προϋπόθεση φυσικά δτι αυτός πού γράφει γ ιά  τά παιδιά εί
ναι σέ θέση νά μπή στήν ψυχή τους καί νά καταλάβη τόν πνευματικό καί ψυχικό 
κόσμο τους. Ποιήματα παιδικά στή γλώσσα μας, α π ’ δσο ξαίρω, έγραψαν ό Ή λ. 
Τανταλίδης, δ Βιζυηνός, δ Φιλήντας, δ Π άλ 'ης, δ Καρυωτάκης καί δ Σπεράνιζας. 
Ό  Τανταλίδης στά λίγα παιδικά του δημΌυργεΐ παιδική ατμόσφαιρα καί τό γέ
λιο σκάει αυθόρμητα στά χείλια τοΰ παιδιού. Ό  Βιζυηνός πραγματεύτηκε ομορ- 
φα μερικούς πα.δικούς μύθους, δ Φιλήντας στό «Υ ιοί ανθρώπων», άν καί δάσκαλος, 
άπέτυχε. Προσφέρει φιλοσοφικό στοχασμό στό παιδί, πού αυτό δέν μπορεί νά κα
ταλάβη, γιατί τού λείπει ή πείρα τοΰ κόσμου. Καλά - καλά δέν ξαίρει τί θά ειπ^ 
κόσμος.

Δυό νήπια σερπετά τόν τρύγο 
στάμπέλι, δίπλα σέ μιά σούδα 
πιάσαν μιά νεροπεταλούδα 
κι’ ήταν χαρά τους. Μ ά σέ λίγο 
φτερά καί πόδια τής μαδήσαν 
κι1 υστέρα κλαΐγαν.— Συμφορά τους!... 
υιοί ανθρώπων καθώς ήσαν 
μόνοι σκότωσαν τή χαρά τους

Έ ξη γεΐσ .ε  στό πα ιδί τι θά  πή «υιοί ανθρώπων» καί γ ιατί οί υιοί ανθρώ
πων σκοτώνουν τή χαρά μόνοι τους.

Τό ίδ ιο  άπέτυχε δ Καρυωτάκης πού δέν μπόρεσε νά κατεβή ως τό παιδί.
Τό παιδικό τραγούδι διδάσκει μέ τήν δημιουρνία μ ιας. κατάλληλης ατμό

σφαιρας πού θά  μπορή τό παιδί νά τήν νοιώση καί νά τήν ζήση! Πού θά μπορί] 
νά τήν κάνη βίωμά του. Τά ηθικά διδάγματα ή επιμύθ α δέν είναι πάντοτε, ίσως 
δέν είναι ποτέ κατάλληλα γιά ηθική διδασκαλία τοΰ παιδιού. Κ αί τί ηθικά έπιμυ· 
θ ια  νά είναι, δταν διδάσκουν, δτι δ λαγός —  στό πασίγνωστο ποίημα τοΰ λαγού, 
πού εΐχαν άλλοτε τά αναγνωστικά τοΰ δημοτικοΰ— διδάχ.ηχε πώς νά μπαίνη στον 
κήπο καί πώς νά προσέχη δταν κλέβη . . .

Τά παιδικά ποιήματα τού IIάλλη αναγνω ρίζομαι ά.τ’ δλους σ ά ν  ποιήματα, 
πού μπαίνουν στήν ψυχή τοΰ παιδιού, ποιήματα γεματα παιδική αφέλεια και Χα" 
ρη, πού περιστρέφονται διαρκώς γύρω άπό τόν κόσμο του. Μουσικός στίχος,^ μ® 
λακός ρυθμός, πλούσια καί άβίαστη ρίμα, μύθος ευκολονόητος, υφος απλό καί χα
ρωπό, τά κάνουν εντρύφημα τοΰ ανθρώπινου μικρόκοσμου. "Ενα μικρό παραδειΥ 
μα είναι τά «Τέσσερα αδέρφια», οπου τραγουδάει τις εποχές τού χρόνου :

Τέσσερα 
(γύριζε γοργά !)
τέσσερα αδέρφια στό χορό όξω στούς κάμπους σέρνουν 
πιασμένα χέρι χέρι,



τοΰ γεροχρόνου Τά παιδιά
πούναι τ’ αγόρια δμορφονιοί κ ι’ f> κόρη δίχως ταίρι.

Κ ι’ ή κόρη 
(κοίταξε ομορφιές ! )
κ ι’ ή κόρη πρώτη τραγουδει ' «Τούς κάμπους λουλουδίζω 
καί τά κλαδιά φουντώνω, 
τοΰ Πάσκα φέρνω τις χαρές,
στής νύχτας μέσα τή δροσιά μ’ αηδόνια ξεφαντώνω».

Τό πρώτο
(μάνα μας γλυκειά !)
τό πρώτο αγόρι τραγουδει' «Σφαλήστε τά βιβλία 
στις έξοχες νά πάμε, 
νά δροσιστοΰμε στα νερά
σιόν ήσκιο τής γερομουριας τά πωρικά νά φάμε»,

Και τ’ άλλο 
(κράτα τό χορό ! )
καί τ ’ άλλο αγόρι τραγουδει’ « Ό  τρύγος τώρα αρχίζει 
μέ χαρωπά τραγούδια' 
σταφύλια κεΐ, σταφύλια δ » '
πατεϊτε, άντρες, τούς χορούς., τρυγάτε κοπελλούδια !»

Τό τρίτο
(ά  μά τι χαρά ! )
τό τρίτο λέει «"Ομως κ’ εγώ τά παραμύθια φέρνω 
τριγύρω στα μαγκάλια 
μαζί μέ κάστανα ψητά"
Ά γιοβασίλη φέρνω γώ , εγώ καί πορτοκάλια».

Κ ι’ δλα τους 
(γύριζε γοργά !)
κι’ δλα τους τραγουδοΰν μαζί' «Γυρνάμε νύχτα μέρα 
πιασμένα χέρι - χέρι 
εμείς τοΰ χρόνου τά παιδιά,
τρεις γιοί κι’ οί τρεις δμορφονιοί, μιά κόρη δίχως ταίρι».

Δέν είναι δλα τά παιδικά τραγούδια τοΰ Πάλλη πρωτότυπα' μερικά είναι 
^«φ ράσ εις άπό τά ’Αγγλικά καί άλλες γλώσσες. "Ολα ομως πήραν τήν ιδιαίτερη 
σΦ0«γΐδα τής τέχνης του.

( Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι )

ΣΗΜ . Στή σελ. 68 σιϊχος 39ος ή λέξη «χε ιρ ό τερ η » νά διαβαστώ * π ρ ο χε ιρ ό τερ η».
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ΘΑ’ΡΘΕΙΣ!..
Ιίά ντα  σέ καρτεροΟσα ν’ άρθεις!..
Ά π λ δ  λευκοντυμένη,
μέ τήν κορδέλλα τεΟ Έ ρω τα  στά όλόχυτα μαλλιά Σου,
κατάφορτη μέ τό πρωτόγνωρο κρασί
καί τή χαρά μελάγχολη
στις ’Α πριλιάτικες αύγές των ματιών Σου!.
Έ τσ ι σέ ώνειρευόμουν— άγόρι δεκάχρονο
κ ι ’ έτσι σέ πόθησα,
στά καφτερά σκαλιά τής έφηβείας!..
Κ ι’ δμως δέν ήρθες...
’Ήσουνα μιά κ ι’ έγινε; χίλιες!.
Μά τώρα,
τώρα πού σκόρπισαν δλες, 
κ ι’ αίστάνομαί πιότερο τόν έρχομό Σου 
πίσω άπ’ τά πορφυρένια πέπλα τής αύγής, 
σέ καρτερώ μέ ’Οδύσσεια πίστη!.
Νά!. Τό παρθενικό μου κρεβάτι, 
λουσμένο μέ άστέρια πού μάζεψα 
στούς ούραη/ούς τής έλπίδας,
’Εσένα προσμένει!.
Δίχως ίσκιους τά παράθυρα κ ι’ οΕ πόρτες 
άνοιχτές διάπλατα μέρα καί νύχτα!.
Ή  $ρπα τής ψυχής μου— πιστή στά κρινοδάκτυλά της 
στόν άνεμο τής λαχτάρας μου, 
άφίνει όλόγλυκους σκοπούς!.
Κι’ έγώ, δλο α’ίσθησες, 
σύγκορμος τρέμω,
ζητώντας νά σφίξω δυνατά στά στήθεια μου 
τό λουλουδένιο μϋρο Σου!
Τό ξέρω, θές νά μοΟ πεις πώς θ’ αργήσεις 
ή.
καί πώς δέν θάρθεις ποτές...
Μά δχι!, μή μιλάς!..Τό ξέρω!,.Θά’ρθεις!. .Θά’ρθεις.!.

Κ ο υ λή ς  Α υγερ ινό ς



ΓΙΩΡΓΟΥ Π ΡΑ Τ Σ ΙΚ Α

ΜΑΡΙ ΝΑ
ΔΙΗΓΗΜ Α

Σ τ ό ν  Τ Α Κ Η  Δ Ο Ξ Α  Έ γκ ά β δια

Ή τα ν ένα φθινοπωρινό άπομεσήμερο κ ’ 
έβρεχε, έβρεχε. Τ ά  νερά έπεφταν βαρειά, 
όρμητικά ά π ’ τό μολυβένιο ουρανό. Κ α ίο ί 
δρίμοιήταν έρημοι.

Μέσα στό θαμπό φώς, τό κάρρο έστριψε 
άπ’ τό στενό σοκάκι καί βγήκε στήν κεν
τρική λεωφόρο. Ή τ α ν  ένα κάρρο παλιό, 
ξεβαμμένο, ένα κάρρο γ ιά  φτωχούς. Τόσερ- 
νε, λαχανιάζοντας, ένα ξερακιανό, μουσκεμ· 
μένο άλογο. Ό  άμαξας, τυλιγμένος στό π α 
λιό του άδιάβροχο, δδηγούσεΝ υσταλέα,καρ
τερικά. ΙΙίσω ά π ’ τό κάρρο κανένας. Μο
νάχα κάποιοι Ιξαίσιοι μουσικοί τόνοι έσμι
γαν μέ τόν κρότο τών νερών. Ή τ α ν  έν ’ άρ- 
γό, μεγαλόπρεπο εμβατήριο. Κανείς δέν ά- 
κουγε αύτή τήν ούράνια μουσική που συνό- 
δευε τή Μαρίνα, ξαπλωμένη ή'ρεμα μέσ’ στά 
χάρρο, σ’ ένα μακρύ σανιδένιο κουτί, γ ιά  
ενα μακρινό, μακρινότατο ταξίδ ι. Κ αί τά 
νερά έπεφταν βαρειά, ρυθμικά πάνω στή 
μουντή άσφαλτο...

*
Χαριτωμένο άλήθεια  κορίτσι ή Μαρίνα.

Ενα κρυσταλλένιο γέλιο ήταν ή ζωή της. 
Τραγούδι, κρασί κα ί χορός. Ρούμπες, σά
μπες, μ πούγκ ί— μ πούγκ ι, κα ί νέοι πού ξέ
ρουν ν’ αγκαλιάζουν σφ ιχτά , νά ψιθυρί
ζουν στ’ αυτί λόγια τρυφερά, νά φιλούν μέ 
“άΒος στό στόμα. Σήμερα ό Παύλος, αύριο 
4 Αντρέας, μεθαύριο ό Τώνης. Κάθε μέρα 
κ’- δλλος. Καί κάθε βράδι γλέντι τρικούβερ
το. Τί σημασία μπορούσε νάχει ή φτώ χεια; 
y~· οημασία μπορούσε νά χει ή σ ο φ ί τ α ; Ή  

ήταν ωραία, ή ζωή ήταν μιά άδιάκοπη 
Καί όνειρα, όνειρα...

...Α δτό ε ίχε  γίνει, έτσ ι,— ξαφνικά. Μή
πως κάθε τί στή ζωή, χαρά ή λύπη, δέν ίρ - 
χ ετα ι ξαφνικά; Ή τα ν  άπόγεμα; βράδι;— 
ή Μαρίνα δέ θυμάται. Ποιό μήνα; Ποιά χρο
νιά; Μήτε κι αύτό μπορεί νά τό θυμηθεί, 
δπως δέ θυμάται ποιός τής είχε δώσει τά 
λεφτά: δ Πέτρος, δ Τάκης, ό Γιώργος;

Τ ’ ένειρευόταν άπό καιρό, άπό πολύ 
καιρό. Καί νά πού— δ Παύλος, δ Τώνης, ό 
Χρηστός, ποιός ά π ’ όλους;—τής είχε δώσει 
τά  λεφτά. Τήν άλλη μέρα, έτρεξε πρωί— 
πρω ί καί τ ’ άγόρασε. Ή τ α ν  ένα ξεβαμμένο 
κάπως κουτί, δίχως κανένα λούστρο, μά, 
ώστόσο, πολύ πολύ ώραΐο. Ναί, ήταν πάρα 
πολύ ώραΐο γιά τή  Μαρίνα αύτό τό γραμμό
φωνο. Τό κοίταζε άπό δώ, τό κοίταζε άπό 
κ ε ϊ κα ί τό χάϊδευε άπαλά απαλά, φοβισμέ
νη μήπως τό χάδ ι της τό διαλύσει. Ε ίχε  
άγοράσει μα ζί κ ’ ένα σωρό δίσκους,— μ ετα 
χειρισμένα βέβαια 8λ’ αύτά. Ή τα ν  ένα όνει
ρο πού ε ίχε  έρθει καί καθόταν κοντά της 
καί τής χαμογελούσε γλυκά. Καί ή Μαρίνα, 
μέσ’ στήν καμαρούλα της, άλλαζε βελόνες 
κ ’ έβαζε δίσκους. Κ αί χόρευε μόνη της 
μπρός στό μεγάλο μουντό, πολυκαιριασμέ- 
νο καθρέφτη,— τό μοναδικό της λοΟσο,— 
κ ’ έβλεπε μιά Μαρίνα όμορφη, τσαχπίνα, 
μέ ξαναμμένα μάγουλα...

Καθώς έπαιρνε τούς δίσκους, είδε κ ’ ένα 
λ ίγο  πιό μεγάλο. Τόν κοίταξε μ ’ άπορία: 
πώς ε ίχε  βρεθεί άνάμεσα στούς άλλους; 
Τόν στριφογύρισε μέσ’ στά λεπτά της δά
χτυλα σάν άφηρημένη. Έ π ε ιτ α  έσκυψε, ε ί
δε τήν άσπρη ετικέτα καί καί τήν ψαχού- 
λεψε μέ τό δάχτυλο σά νάθελε νά μαντέψει
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τί έγραφε, Ή  Μαρίνα δμως δέν ήξερε νά 
διαβάζει.

— ’Απόψε πού θάρθει ό Ά ντρέας, σκέ- 
φτηκε, θά μοΟ πε£ τί γράφει.

"Εβαλε τό δίσκο, στό γραμμόφωνο. Δέν 
ήταν χορός, οί3τε ά π ’ τά τραγούδια πού ή 
ξερε. Ή τα ν  μιά μουσική άλλοιώτικη πού 
δέν τήν ε ίχε  ακούσει ποτέ στή ζωή της, 
μιά άόρατη όρχήστρα πού έπαιζε ένα βαρύ, 
μελαγχολικό σκοπό, έν’ άργό, λυπητερό 
έμβατήριο: τό πένθιμο έμβατήριο τοϋ Μπε- 
τόβεν. Σάν τέλειωσε ό δίσκος ά π ’ τόνα μέ
ρος, ή Μαρίνα τόν γύρισε ά π ’ τ ’ άλλο καί 
τόν ξανάβαλε ατό γραμμόφωνο. Τό κομμάτι 
συνεχιζόταν: αύτό τόχε καταλάβει. Καί ή 
συνέχεια ήταν τό ίδιο μεγαλόπρεπη, έπί- 
σημη, βαρειά, θλιμμένη. Ή  Μαρίνα άκου- 
γε, άκουγε μέ τό βλέμμα καρφωμένο στό 
δίσκο. Ή τα ν  κάτι τό καινούριο αύτοί οί 
ήχοι στήν τρελλή ζωή της, πού ε ίχα ν έρθει, 
δτσι, άκάλεστοι καϊ τής έλεγαν μιάν ιστο
ρία πολύ άπλή, πολύ λυπητερή, μ ίσ ’ στή 
χλιαρή έσπέρα πού άγκάλιαζε τά πάνια, 
άπλώνοντας τά φτερά της.

Ή  Μαρίνα έβαλε ξανά τό δίσκο. Α κ ο ύ 
σε και πάλι τήν ?δια μουσική δυό, τρεις, 
τέσσερις φορές καί τά βιολιά, τά βιολοντσέλ- 
λα, τά φλάουτα, τά κλαρίνα, οί σάλπιγγες, 
κάθε δργανο μόνο του κι δλα μαζί τόσκα- 
ζαν ά π ’ τό δίσκο κ ’ έτρεχαν νά κρυφτοϋν 
μέσ’ στήν κοριτσίστικη καρδιά της.

’Έ π α ιζε  άκόμα ό δίσκος σά μπήκε ό 
Ά ντρέας, ένα ψηλό, ροδοκόκκινο παλλικά- 
ρι, πού κρατοΟσε στά χέρια  του ένα π α κ έ
το κ*ί μιά μπουκάλα κρασί.

— Ποΰ νά πάρει ό διάολος, φώναξε νευ
ριασμένος, μέ πένθιμα έμβατήρια μέ υποδέ
χεσαι; ’Έ λα, κλειστό αύτό τό άναθεματι- 
σμένο τό ρημάδι. Τί ήθελα καί στ’ άγόρασα;

—  Έ σύ μοΰ τό χάρισες; ρώτησε, ή Μ α
ρίνα δειλά σά νά μήν πίστευε.

— Ά μ !  ποιός άλλος! άπάντησε δ Ά ν 
τρέας καί τά λακκάκια ά π ’ τά μάγουλά 
του ξέσπασαν σ’ ένα τρανταχτό γέλιο. Έ λ α , 
στρώσε νά φάμε.

Έ λυσ ε τό πακέτο κ ’ έβγαλε ψωμί, ψ η
τό κρύο, τυρί καί δυό χάρτινες σακκοΰλες 
γεμάτες τηγανιτές πατάτες. Ξεβούλωσε καί 
τή μπο*κάλα μέ τό κρασί κα ί γέμισε δυό 
ποτήρια.

— ’Ά ντε, στήν ύγειά σου! ε ίπε  κ ι’ 
σε μέ μιας τό κεχριμπαρένιο ύγρό πού 
νε γκλοϋ— γκλοϋ μέσ’ στό λαρύγγι του. Hj. 
ρίφημο! πρόσθεσε καί ή γλίδσσα του πλ*. 
τάγισε ήδονικά.

Καθώς έτρωγαν, 6 Ά ντρέας διηγόϊ{,ν 
π ικάντικα  άνέκδοτα καί ή κάμαρα γέμιζ, 
χάχανα. Πάσκιζε νά γελάσει κα ί ή Μαρίνα, 
μά τό μυαλό της στριφογύριζε δλοένα στήν 
πρωτάκουστη μουσική. 'Ό τα ν  σηκώθηκα 
ά π ’ τό τραπέζι, ή Μαρίνα ξανάβαλε τό ϊ(. 
σκο στό γραμμόφωνο.

— Θέλεις νά μοϋ βγάλεις τό φ α ί ξυνί; 
φώναξε όργισμένος δ Ά ντρέας,

— Σέ παρακαλδ, είπε φοβισμένα ή Μ* 
ρίνα, άφησέ με νά τ ’ άκούσω μιά φορά, μο· 
νάχα μιά φορά. Ε ίνα ι τόσο παράξενο αίΐί 
τό κ ο μ ά τι... Έ π ε ιτ α , θά βάλω καί χορού;, 

Ό  Ά ντρ έα ς τήν κοίταξε σά νά τή λυ·: 
πόταν, ξαπλώθηκε φαρδύς— πλατύς στΐ, 
μοναδικό ντιβάνι κι άναψε ένα μυρωδάτο 
τσιγάρο. Τά γα λά ζια  δαχτυλίδια  άνέβαιναν! 
ψηλά, κυνηγώ ντας τόνα τ ’ άλλο καί περι
γελούσαν τή  μουσική τής Μαρίνας. Σά'·; 
τελείωσε δ δίσκος, ή κοπέλα τόν γύρισί 
ά π ’ τήν άλλη μεριά. Τότε δ Άντρέας, κίχ- 
κινος σάν αστακός, σηκώθηκε βλαστημάν·! 
τας, άρπαξε τό δίσκο κα ί τόν έσπασε πί
νω στά γόνατά του. Τ ράκ, τράκ, τράκ. 'Η 
Μαρίνα κρατήθηκε ά π ’ τό τραπέζι γιά ν ί! 
μήν πέσει καί τά μάτια  της γέμισαν 5*· 
κρυα. Τ ράκ, τράκ, τράκ, τρία κοφτερά μ*- 
χα ίρ ια  βυθίστηκαν στή σάρκα της καί δέν 
έλεγαν νά ξεκολλήσουν.

— Φύγε! Φύγε! είπε στόν Άνδρέα, |>ι 
φωνή πού πνιγόταν ά π ’ τούς λυγμούς, 
γε! νά μή σέ ξαναδοΰν τά μάτια μου.

— Τ ί έπαθες; τή ρώτησε.
— Φύγε! τοΰ ξαναφώναξε, σπρώχνον'^ 

του, καί ή δψη της ε ίχε  τέτοια άγρ^55 
πού Ικεϊνος φοβήθηκε, πήρε τό καπέλο ι· 
καί τόσκασε. ΙΫ

Τότε, ή Μαρίνα άπόμεινε νά 
τά κ ο μ ά τια  τοΟ δίσκου καί νά κλαίει- Η 
σκίσε νά τά ένώση, νά τά δέσει μ’ , : · 
σπάγγο . Έ κ λ α ιγ ε  γ ιά  τή  μουσική π°υ £! 
χ ε  χαθεί, πού δέν θά τήν ξα ν ά κ ουγε  * ; 
πού δέ θά μάθαινε ποτέ της ποιό ήΐαν,.'} 
δνομά της. Κι δμως ή πένθιμη 
βούιζε σά μελισσολόι' σ τ’ αύτιά  τηί
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ήταν τόσο ώραΐο τόσο γλυκό  αύτό  τό βου
ητό. Π άσκιζε τό τε  νά τή ν  τραγουδήσει αύ- 
τ ή τ ή  μ ελω δ ία , μά  κανένα ς ή χο ς  δέν έβ γ α ι
νε ά π ’ τά χ ε ίλ η  τη ς . Τ ’ ά λ λ α  τά  τ ρ α γ ο ύ 
δια, που τ ’ ά κ ο υ γε  μέ τήν παρέα  τη ς στά 
κέντρα, δταν ξενυχτοΟσε, τά  θυμόταν καλά  
καί τά  τραγουδούσε μέ κ είνη  τή  λ ε π τή , τή  
λ ίγη  φωνή, μ ά  τόσο χ α δ ιά ρ ικ η . Μ ονάχα 
τοΰτο δώ τό τρ α γο ύ δ ι, τό  άπόκοσμο, δέν 
κατάφερνε νά τά  π ε ι  κ ι άς ε ίχ ε  φ ω ληάσει 
όλόκληρο μέσα τη ς . Ή τ α ν  σά μ ιά  ά λλη  
ζωή πού ε ίχ ε  ζή σ ει κ α ί πού  τό  νή μ α  της 
ε ίχε  κοπεί, Ιτσ ι π α ρ ά λ ο γα .

*
"Οπως ξένοιαστη ή τα ν  ή ζω ή  της, τό 

Ιδιο ξένοιαστος ήτα ν κ ι δ θάνατός τη ς. Δέν 
είχε κατα λάβει π ό τε  ε ίχ ε  γ ίν ε ι ε ίκ οσ ι χρο· 
νών, δέν ε ίχ ε  δεϊ στόν κ α θρέφ τη  πόσο τ ’ 
ώραΓο της πρόσω πο φ α ινό τα ν  κουρασμένο, 
μαραμένο τόν τ ε λ ε υ τα ίο  κ α ιρ ό , πόσο τό 
δέρμα της ήταν αχνό  κ α ί τό χ ρ δ μ α  τη ς 
κέρινο. Δέν ά κ ο υ γ ε  τά β ή χ α  τη ς , δπω ς δέν 
άκουγε καί το ύ ; χ τύ π ο υ ς  τής κ α ρ δ ιά ς  της, 
τόσο ε ίχα ν  γ ίν ε ι άθόρυβοι γ ιά  νά μ ή ν  τή ν  
τρομάζουν. Δέν ά κ ο υ γε  τ ίπ ο τ ’ ά π ’ δ'λ’ αύτά  
— έκτό; ά π ’ τή ν  παράξενη , τήν ά ξέχα σ τη  
μουσική.

— θ έλ ω  νά τή ν  άκούω  κι δτα ν  θά πε* 
θάνω, θέλω νά μέ συνοδεύει π α ν το τ ιν ά , ε ί 
χε π εϊ ή Μ αρίνα σάν Ιν ιω σ ε  π ώ ς φ τερ ο ύ γ ι- 
ζε ή ζωή της.

Κι δ ό θ ε ό ς  τ δ ν  φ τω χώ ν, τώ ν  τα π ε ι-  
νδν πλασμάτων, Α ύτό ς πού  δ έχ ετα ι κάθε 
π α ρ ά κ λ η σ η ,ε ίπ ε :

— Σαν πεθάνεις , ή μ ουσ ική  α ύτή  πού 
τόσο τήν ά γά π η σ ες, θά σέ συνοδέψει.

Καί νά πού τώ ρα  άρπες, ά όρα τες ά γ- 
γβλίχές, σ κ όρπ ιζα ν  μέσ* στό βροχερό άπό- 
γ ίμ α  τούς ήχους τή ς  ουράνιας μ ελω δ ία ς κ ι 
Αγκάλιαζαν σ τοργ ικ ά , σάν δυό ά γ α π η μ έ ν α  
Χίρι», τό άψ υχο  σώ μα  τή ς  Μ αρίνας.

*
Κάποτε σάν άρρώ στησε γ ιά  νά μ ή  ση- 

χΐι)9ίί ποτέ π ιά , 2νας ά π ’ τούς φ ίλους τη ς , 
“-ποιός δέν μπορούσε νά θ υ μ η θ ε ί, ε ίχ ε  τό- 

πολλούς,— τή ς ε ίχ ε  φέρει 2να μ που- 
χίτο^ώραΓα τρ ια ν τά φ υ λ λ α  κ α ί λ ε π τά  γ ια 
γ ι ά .  Ή  Μ αρίνα τά  π ή ρ ε  σ τή ν  ά γ κ α λ ιά  
JJJi χαΐ τάσφιξε π ά νω  τ η ς  σάν π ο λύ τ ιμ ο

σηκώθηκε, τά  ταχτοποίησε στό μοναδικό 
άνθογυάλι της, καί ε ίπ ε  κοιτάζοντας τα  
τρυφερά*.

— θ έ λ ω  ν’ άναπνέω τό άρωμά τους κι 
δταν θά πεθάνω, θέλω νά μέ συνοδεύει 
παντοτινά .

Κι δ Θεός τ(δν φτω χώ ν, τδ>ν ταπεινών 
πλασμάτω ν, Αύτός πού δέχετα ι κάθε π α 
ράκληση , ε ίπε:

— Σ άν πεθάνεις, τό άρωμά τους πού 
τόσο τ ’ άγάπησ ες, θά σέ συνοδέψει.

*
Τά κάρρο, ξεπερνώντες τή λεωφόρο, ε ί

χ ε  στρίψει τώρα σ ’ ένα στενό δρομάκο.Κου- 
ρασμένο, τό άλογο ε ίχε  σταθεί κοντά σέ 
μ ιά βρύση νά πιεΓ νερό. Ή  βροχή κάπως 
ε ίχ ε  κοπάσει. ’Ε κεί, πιό πέρα, κάποιο άν- 
θοπω λεΐο καλοΟσε τούς διαβάτες μέ λογής 
λογής λουλούδια; τριαντάφυλλα, ζουμπού
λια, μενεξέδες. Μά κανείς δέν περνούσε 
αύτή  τήν ώρα άπό κεΐ. Μόνο ή Μαρίνα 
περ ίμενε ύπομονετικά νά ξεδιψάσει τ ’ άλο
γο . Τ ότε, τά  τριαντάφυλλα καί τά ζουμπού
λια  κ α ί οί μενεξέδες σήκωσαν δλα μαζί 
τά  κ ίφ α λ ά κ ια  τους, κοίταξαν περίλυπα τό 
σανιδένιο μακρύ κουτί, κα ί στέναξαν βα· 
θεία ; ή μυρωμένη πνοοΟλα τους καθώς ξέ- 
φ υ γ ε  ά π ' τά  λεπτά  τους στήθη, π ή γε  καί 
χ ά ϊδ ε ψ ί τή  Μ αρίνα καί τό χά δ ι τήν τύλ ι
ξε δλόκληρϊ], Ιτσ ι καθώς κοιμόταν άμέρι* 
μνη. Κι δταν τό κάρρο ξεκίνησε ή μουσι
κ ή  κα ί τά  λουλούδια συνόδευαν τή Μαρίνα.

Ή τ α ν  μ ιά  συνοδεία θλιβερή κι άόρα- 
τη , δπως άόρατος ήταν κι δ μικρός θεός, 
6 Έ ρ ω τ α ς  πού μέ σουφρωμένα χείλη  άπ’ 
τόν καΟμό του, καθόταν πάνω στό φέρ$· 
τρο τής άμοιρη νέας.

*
Κ άποιο  άπόγεμ α ,— μακρινό, λησμονη* 

μένο ,— ή Μαρίνα ε ίδε ά π ’ τό παράθυρο τής 
σοφίτας της τόν ήλιο νά τής χαμ ογελάει. 
Τ ούκανε τότε μ ιά  χαριτω μένη ύπόκλιοη 
κ α ί τοΟ είπε:

— Ή λ ιε  μου, θάρθω νά σέ βρώ.
"Ο ταν έτο ιμάστηκε, κο ιτά χτη κε βτόν 

κα θρέφ τη  γ ιά  νά δ ε ί άν ήταν ώραία. Μιά 
ά λ λ η  Μ αρίνα πρόβαλε, τήν άγκάλιασε μέ 
τό β λέμ μ α  της κα ί χαμογέλασε Ικανοποιη
μένα. Οί ξανθές μ ποΰκλες στεφάνωναν τ ί



σμαράγδια, πετοΟσαν σπίθες. CH άνασηκω- 
μένη μυτούλα της ήταν μιά πρόκληση 
καί τά χείλη  της δυό κατακκόκκινες περι
σπωμένες πάνω στά πρόσωπό της. Τά στή
θη της φουσκωμένα πανιά βαρκούλας πού 
ταξιδεύει ά^ιέριμνα στό γαλανά πέλαγος. 
Ή τα ν  μιά έξαίσια πρόσκληση γιά  έρωτα, 
έτσι μέ τό αιθέριο, τό φιδίσιο κορμί της, 
πού κυμάτιζε μέσα στδ μετάξι.

Βγήκε χαρούμενη, τραγουδώντας δπως 
πάντα. Καί πήγε καί κάθισε στό δημόσιο 
πάρκο, σ’ ένα παγκάκι γ ιά  νά π ιε ι τόν 
ήλιο. Κι ό ήλιος έμπαινε σ’ δλους τούς πό
ρους της, τή ζέσταινε, τήν έκανε νά φλογί
ζετα ι, δίχως νά ξέρει άν ή φλόγα αύτή 
πού τήν έκαιγε έρχόταν ά π ’ έξω ή έβγα ι
νε μέσ’ άπ’ τήν καρδιά της. Καί καθώς 
ταξίδευε χαϊδεμένη ά π ’ τις χρυσές άχτί- 
δες, δέν κατάλαβε πότε ό μελαχροινάς νέ
ος πού καθόταν άπό ώρα κοντά της, τήν 
κοίταξε βαθειά μέσ’ στά μάτια καί τής 
Ιπιασε δειλά τό χέρι.

Έ τ σ ι άρχισε ή φλυαρία τους.
— Μέ λένε Μαρίνα τοΰ είπε στό τέλος.
— Μέ λένε Παΰλο τής άπάντησε αύτός.
Κι δταν φιλήθηκαν γ ιά  πρώτη φορά, 

έκείνη τοΰ είπε:
— Αύριο θά ξανάρθω.
— Τήν ίδια  ώρα.
— Ναί, τήν ίδ ια  ώρα.
Καί κάθε μέρα, άπό κεΐνο τ ’ άπόγεμα, 

ή Μαρίνα ήταν έκεί, στό Ιδιο παγκάκι. Κι 
δ ΠαΟλος τήν περίμενε καί κάθε φορά τήν 
έπαιρνε, καθώς τόν κρατούσε ά π ’ τό μπρά
τσο, καί περπατούσαν ώρα πολλή, κάτω 
άπ* τά δέντρα, κιάκουγαν τό τραγούδι τών 
πουλιών καί τών νερών, κι άκουγαν καί τό 
τραγούδι τής καρδιάς τους κι άνάπνεαν μέ 
τήν Ιδια ψυχή, καθώς κοιτάζονταν στά μ ά 
τι»  καί τά χείλη τους έσμιγαν άγνά.

Μιά μέρα, δ ΠαΟλος πήρε θάρρος καί 
τής είπε άπλάΐ

— Μαρίνα, σ’ άγαπώ καί θέλω νά γί· 
νήί γυναίκα μου.

*8

Έ κ είνη  τραβήχτηκε άπότομα άπ ' 
άγκαλιά του, τό πρόσωπό της χλώμι«α» 
καί τοΰ άπάντησε μέ ραγισμένη φωνη:

— Ό χι...δ χ ι...α ύ τό  δέ γίνεται..
— Γιατί; Γ ιατί; Δέ μ ’ άγαπας;
— Ό χ ι ,  δέν είν’ αύτό...σ’ άγαπώ , άλλά
— Γιά ποιό λόγο άρνιέσαι;
■— Ε ίμ α ι μιά άμαρτωλή.
— Ό λ ο ι είμαστε αμαρτωλοί, άπάντη3Ε 

δ Παύλος.
Δέν μπορείς νά καταλάβεις, είπε f 

Μαρίνα μέ σβυσμένη φωνή, ένώ τά μ ί^ 1 
της είχαν βουρκώσει.

Πήρε τό πρόσωπό του μεσ’ στά χ|ρι4 
της, τόν φίλησε μέ πάθος στό στόμα κι έπει
τα έφυγε σάν πεταλούδα.

’Από κείνη τήν ήμέρα, δέν ξαναγύρι- 
σε στό πάρκο. Τό άγνά λουλούδι πούχε άν- 
θίσει μέσα της έπρεπε νά μή μολευτεί.

*
Τώρα ή Μαρίνα είχε  πεθάνει. Μά πριν 

κλείσει τά μάτια της, είπε:
— Κι δταν θά είμαι νεκρή, θέλω ό έρω

τας τοΰ Παύλου νά μέ συνοδεύει παντοτινά.
Κι δ θεάς τών φτωχών, τών ταπεινδν 

πλασμάτων, Αύτός πού δέχεται κάθε πα
ράκληση, είπε:

— Σάν πεθάνεις, δ έρωτάς του θά « 
συνοδέψει.

*
Τά κάρρο, μέ τά λαχανιασμένο δλογο 

ε ίχε  φτάσει πιά μπράς σέ μιά πολύ μεγά
λη σιδερένια πόρτα. Ό  ήλιος άρχιζε νά βα
σιλεύει καί ή βροχή είχε άπό ώρα 
ματήσει.

Τά κάρρο προχώρησε άργά μέσα ο’ ϊν* 
λουλουδισμένο κήπο. Τό συνόδευαν 
μιά μουσική μεγαλόπρεπη καί λυπψερί 
ένα μεθυστικά άρωμα φθινοπωρινών aw 
λουδιών κ ι’ ένας μικρός ’Έρωτας πού ίχλ*·; 
γε. Μά κανείς ούτε τ ’ άκουγε, ούτε 
βλεπε δλ’ αύτά. ’Ακολουθούσαν τή Μ*Ρ* 
να στά γαλήνιο, στό μακρινό, τά πολ^ Γ  
κρινό της ταξίδι...

Bstaigsaaa gg g g g g g  «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ EXfi^
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Ο ΤΕΛΛΟΣ ΑΓΡΑΣ, ΕΤΣΙ ΠΟΥ ΗΤΑΝ
Ή  «Ηπειρωτική Εστία» δημοσίευσε, βέβαια, 

πολλά άρθρα— μελέτες, κ ι’ ακόμη ανθολόγηση 
τοΰ Ήπειρώτου ποιητή Τέλλου "Αγρα. Φιλοδό
ξησε. επίσης, νά έμφανίση στό πανελλήνιο κι* 
δλους τούς άλλους Ήπειρώτας λογίους· γιατί 
πιστεύει έτσι, πώς συμβάλλει κατά τρόπο θετικό 
στήν ολοκληρωμένη προβολή τών πνευματικών 
αξιών τής Ηπείρου μας. Ο ί πιό κάτω ψυχολο
γικές παρατηρήσεις καί φιλολογικές αναμνήσεις 
τοδ διαλεχτού συνεργάτου μας κ. Γ. Κοτζιουλα 
στό γνώριμο καί συναρπαστικό στύλ τοΰ Τξου- 
μερχιώτη λογοτέχνη γιά τόν Τέλλο "Αγρα, π ι
στεύουμε πώς φωτίζουν ακόμη περισσότερο τή 
ζωή καί τό έργο του.

Φέτο, πού συμπληρώνονται δέκα χρόνια 
ά*’ τό θάνατο ιο ί  ποιητή, καιρός είναι νά 
τόν άναπο’ήσουμε εντατικά, νά τόν άνα-

στήσουμε στή θύμησή μα5> εμείς οί φίλοι 
του, οί συνάδελφοί του, ώσπου νά ερθει τό 
πλήρωμα τοΰ χρόνου νά ξεπληρώσουν τό 
χρέος τους σ’ αυτόν κι οί υπόλοιποι, τό φ ι 
λολογικό μας κοινό: έμεΐς μνημονεΰοντάς 
τον μέ κατάνυξη, καταξιώνοντας τον λογο
τεχνικά, εκείνοι πραγματοποιώντας καί άπο* 
ροφώντας τήν έκδοση τών απάντων του. 
Κ αί είναι αλήθεια καιρός νά εκπληρωθεί 
τουλάχιστο ή δική μας υποχρέωση στή μνή
μη του, γιά δυό λόγους: α) γιατί ό καιρός 
Ιργάζεται πάντα διαλυπκά γιά  δ'σους όρ ι
σαν εξαρχής Ιπίμονο σκοπό τους νά εξουδε
τερώσουν τήν Ιπήρειά του επιζώντας ά π ’ 
τό θάνατό τους- καί, κοντά σ’ aiito  τό γενικό, 
β) γιατί παρατήρησα, σέ οσα ειυχε νά δια
βάσω κατά καιρούς γύρω άπό τόν Ά γ ρ α , 
πώς ο! αελετητές του προτιμούσαν τις πιό 
πολλές φορές νά παίρνουν τήν ά'κοπη, συμ
βατική στάση τοΰ θαυμαστή απέναντι τοϋ 
ειδώλου, άν δχι νά τόν βλέπουν— οί λιγώ^ 
τ?ρο νέοι— σά μ ιά προέκταση τοΰ εαυτοΰ 
τους ή τής εποχής τους, καί οπωσδήποτε νά 
μην εμβαθύνουν σ’ αύιόν, νά μην εξειδι
κεύουν τήν περίπτωσή του. Καί δμως ό 
Τέλλος Ά γ ρ α ς  ήταν μιά ανεπανάληπτη μορ? 
φή, μιά προσωπικότητα στόν κύκλο του, ω* 
στε λά χρειάζίται νά φωτιστεί α π ’ δλες τΐξ 
πλευρές και νά μην δχει νά φοβηθεί ά'ν τυ· 
χόν μ’ αύτό φανοΰν και τίποτε σκιερά του 
σημεία.

*

Τόν Τέλλο Ά γ ρ α  Λ'ρχισα νά τον πρω* 
τοβ/έπω άπό κοντά Ικεΐ γύρω άπ’ τά 1930 '  
καί μέσα σέ /.ίγο διάστημα είχαμε κιόλας 
Ιίοικειωθβϊ, εΐχαμε γίνει φ ίλοι μπορ© νά 

S w  ηοίι ο»ά 38—33, δταν Ιλειψα γιά
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έναν ολόκληρο χρόνο από μιά οδυνηρή κρί
ση καθυστερημένης εφηβείας («υπερκόπω
ση»!) στό χωριό μου, δ ποιητής έκρινε άξιο 
νά μοϋ απευθύνει, γ ιά  παρηγοριά έστω, 
ένα μακρύτατο πυκνογραμμένο γράμμα— 
θαϋμα ψιλογραφίας καί λεπτολογίας— πού 
θάταν απώλεια αν έχει χαθεί μες στά χαρ
τιά μου τ’ αφημένα εκεί στό πατρικό μου, 
είκοσι χρόνια τώρα, έπειτ’ άπό τόσες μπό- 
ρε; καί κατεβασιές. ’Ελπίζω άκόμα νά υ 
πάρχει, και μόνοαμα βεβαιωθώ γιά τήν εξα
φάνισή του θά  προσπαθήσω κάποτε νά πε
ρισώσω άπό μνήμης τό περιεχόμενό του.

Ά λλο  ενα τόσο μακρύ δικό του γράμμα 
θυμάμαι νά έχω ϊδεΐ, εκείνο μάλιστα έπιανε
6 ή 8 αχαράκωτες μεγάλες σελίδες μέ τό ψ ι
λό γράψιμο τοΰ ’Ά γρα: καί απευθυνόταν 
στον ακαδημαϊκό τότε, κοινό μας φίλο, Α 
ριστομένη Προβελέγγιο, πού μ’ έβαλε νά 
τοΰ τό διαβάσω (γιά νά τό ξανακούσει ίσως) 
έπειτ’ άπό μιά συνεδρίαση τής Α καδημίας, 
δταν συνόδεψα τόν ποιητή ώς τόν παλιό 
σταθμό Λαυρίου, δπου περίμενε σ’ ένα σα
λόνι ξενοδοχείου ώσπου νάρθει ή ώρα νά 
φύγει μέ τό τραίνο γιά  τό Η ράκλειο, στό 
σπίτι τής μιάς ά π 5 τις θυγατέρες του.

Μά τι σχέση έχουν αυτά μέ τό 
προκείμενο; θ ’ άναρωτηθει ό νευρικός ανα
γνώστης τής Ιποχής μας. Προβελέγγιος, 
’Άγρας, Κοτζιούλας... άνισα μεγέθη, παρά
καιρα πράματα. ’Ό χ ι και τόσο! Ά ς  κάμει 
κανείς λίγη υπομονή καί θά  διαπιστώσει 
πώς δλ’ αίιτά σχετίζονται μέ τόν ποιητή μας 
μέ τήν καλωσύνη του, μέ τήν αφέλειά του.

Τή δεύτερη φορά (θά ήταν τό 34 ή 35) 
είχε προηγηθεΐ ενα καλοκαιριάτικο δεκαή
μερο ταξίδι μου στή Σ ίφνο, τήν πατρίδα 
τοΰ Προβελέγγιου, μέείσήγηση, παρακίνη
ση τοΰ ’Ά γρα . Μοΰ σύστησε επίμονα νά τό 
κά'ΐω , βλέποντάς με νάχω ξαναγυρίσει απ’ 
τό χωριό στήν πρωτεύουσα κα'ι νά μήν έχω 
πώς νά διαθέσω ένα νεκρό διάστημα δυό 
μηνών ΐσαμε τήν προσέλευσή μου τήν άδο
ξη στις τάξεις τοΰ στρατοΰ.

— Θά πας στή Σ ίφνο, ακου με μένα. Θά 
φιλοξενηθείς ά π ’ τόν Προβελέγγιο, ξέρεις, 
τόν Αριστομένη.

— Μ ά ...ζε ΐ άκόμα;
— Ζεΐ κα'ι βασιλεύει. Ε ΐνα ι άρχοντας 

Mu νησίοΰ, σάν τούς παλιούς Ικείνους πνρ·

γοδεσπότες. Πήγαινε, θά  τά περάσεις χαι >
Μά εγώ δίσταζα.
Π ώ ς νά πάω έτσι, στά καλά κα θο ^  

να, σ’ έναν ξένο άνθρωπο, ένα Ιπίσημο 
σωπο, τόν παλιό κριτή σέ διαγωνισμό ΐοξ 
Κρυστάλλη, τό σεβάσμιο γέροντα πού {L. 
μόμουν θαμπά χήν δψη του τή γενάτη fa 
τά νεοελληνικά τοΰ γυμνασίου;

— Έ ν ν ια  σου, αυτός θά  σέ ξέρει. “jr. 
πειτα θά  τοΰ γράψω κι εγώ. Θά τοΰ γρ(]. 
ψω πώς σέ στέλνω νά τοΰ πάρεις συνέντΕΙ!. 
ξη. Κ ι αυτός θά  σέ φιλοξενήσει τουλάχιστο 
ένα μήνα- ηγεμονικά μάλιστα, σοϋ εγγυώ. 
μαι γ ι’ αύιό.

Ή  δικαιολογία τοΰ Ά ρ γα , κι ή αίσιο 
δοξία του μαζί, μοΰ φάνηκαν γιά γέλιο 
Μερικές φορές, ό στοχαστικός αυτός διανο
ούμενος, μιλοΰσε σάν παιδί.

'Ωστόσο περίμενα μέ κάποια ελπίδα, 
Κι δταν σέ λίγες μέρες μοΰ ανακοίνωσε τήν 
άπάντηση— κάτι σά συγκατάνευση—τοΰ νη
σιώτη ποιητή τής άλησμόνητης Χρυσό,ir· 
γής, τότε πιά πήρα τήν απόφαση (τί είχο 
νά χάσω;) καί πήγα. Ά λ λ η  τέτια κουτοί 
ράδα ήταν καί τό ταξίδι μου στό Άγιοι 
’Ό ρος, ά π ’ τις κουτουράδες γιά τις όποΐι; 
δέν πρόκειται κανείς νά μετανιώσει.

’Έ τσι χρωστάω τή γνωριμιά μου τήμο· 
νάκριβη μέ τις Κυκλάδες στον ’Άγρα, 
ασκητικό, τόν αταξίδευτο, τό δεσμώτη ιί; 
ύπαλληλίας, δπως μοΰ παραπονιόταν συχ' 
(καί δέν τόν πίστευα: Ικεΐνος είχε μι<̂ : 
τμηματάρχη κι Ιγώ ύπόφερνα άπ’ τήν d 'ff , 
γ ία). Μά καί πάλι αναρωτιέμαι σήμερ«(* 
αμφιβολία: Τάχα τότε νά μ ’ έσ τε ιλ ε  κεΐ ή" 
διάθεση νά μ’ εξυπηρετήσει, νά μοΰ πα£ 
σχει κιόλας μιά χαρά, ή μήπως τό 
μονάχα γιά  νά μέ... ξεφορτωθεί; Είχε *·' 
τέτια στό χαρακτήρα του' ήταν, άς π°1· 
δισυπόστατος, πολυσύνθετη φύση·

'Οπωσδήποτε, χάρη στή μ ε σ ο λ ά β ' ι  

τοΰ ίδιου καί τήν Ιξοικείωσή μου με1 
Προβελέγγιο, μπορούσα ν ’ ακούω τον  ̂
λευταΐον, τό μακρυνό εκείνο άπόγεμα 
σαλόνι τοΰ ξενοδοχείου, νά λέει άπό ι 
σέ καιρό, διακόπτοντας τό διάβασμα Ρ 
μ’ έναν τόνο Ιλαφρής συμπόνιας ^ 
άπορίαςί

—-’Ώ , τόν καλό μας φίλο! "Ω, T̂ v‘ 1 
%ό μας τόν Ά γρα! Μακάρι νά είχα ν“ ’
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έπαιρνα! "0, πολύ ωραία τά λέ?ι, μέ συγκι- 
νεΐ! Άλλά ή περιουσία μου εχάθη π ια ...

Κι έγώ, πού τά εβλεπα καί τ ’ άκουγα 
δλ’ αυτά, πού τά υποκινούσα κιόλας άθελά 
μου (σάν ΰπ< βολέας θεάτρου), παραξενευό
μουν δχι λίγο καί χαμογελούσα μέσα μου.

Μαντεύετε τι τοΰ ζητούσε ό Ά γ ρ α ς  μ ’ 
Ιχείνο τό γράμμα; Νά τόν υιοθετήσει, νά 
γράψει στ’ ό'νομά του τήν περιουσία πού 
φαντάζονταν πώς είχε. Κ ι αύτός άναλάβαι- 
νε..·ώ, τί δέν άναλάβαινε ό καλόμοιρος νά 
κάμει τοΰ γερασμένου ποιητή; Θά τοΰ 
έβγαζε τά άπαντα υπομνηματισμένα' Ιπι- 
πλέον θά έγραφε μελέτη από εκατοντάδες 
σελίδες, υποδιαιρεμένη σέ τόσα τμήματα 
(ακολουθούσαν κεφαλαία, υπογραμμίσεις 
κλπ.). Τί τοΰ άράδιαζε κεί μέσα! Τ ί σχέ
διο άποθέωσης ήταν εκείνο. Κ ι ό γέρο 
Προβελέγγιος νά σχολιάζει στενοχωρεμένος:

—Τι λαμπρός νέος ό κ. Ά γρ α ς! Και 
πολύ φιλόπονος, συνεργάτης τής Ε γ κ υ 
κλοπαίδειας. ’Έ χει σπουδαίες προθέσεις καί 
κατάρτιση καλά. Ά λλά έγώ επτώχηνα πιά ..

Αυτό ήταν πού αγνοούσε, πού δέ φ α ν
ταζόταν ό ’Άγρας. Χωρίς νά εχει ΰπόψη 
του θετικά στοιχεία, μέ βάση αόριστα 
άκούσματα καί ατομικές είκασίες, ό χ ιμ α ι
ρικός αύτός κυνηγός ’ίσκιων πού νόμιζε 
καμιά φοςά πώς είχε καί πραχτικό πνεΰ- 
μα, πρότεινε στό μισοξεχασμένο λόγιο έναν 
πρωιότυπο συνδυασμό αμοιβαίας εξυπηρέ
τησης, καταδικασμένον δμως άπό πριν σ’ 
αποτυχία.

Αύτό τό Ιπεισόδιο δέ θέλησα ποτέ αρ
γότερα νά τό αναφέρω στόν Ά γ ρ α , γιά  νά 
μήν τόν πικράνω.

Άλλά φαίνεται πώς ή κρούση αύτή δέν 
ήταν ή μόνη του.

Κάπου διάβασα τελευταία ένα γράμμα 
ίου σταλμένο σέ λόγιο τοΰ Ιξωτερικοΰ,δπου 
τόν παρακαλοΰσε νά μεσολαβήσει σέ κά
ποιον παράγοντα, μήπως τοΰ εξοικονομη
θεί μιά θέση λέκτορα ή ανεπίσημου υφη
γητή τών νεοελληνικών στό πανεπιστήμιο, 
θαρρώ, τοΰ Καΐρου!

Ή  ούσία ήταν πώς ήθελ? νά φύγει, νά 
πετάξει τά δεσμά του. «Μ ίσθια δουλειά, 
σωροί χαρτιών .» δέν εΐχε πει λίγο πριν
«ι ά Καρυνωτάκης;

Έ τ σ ι φτάνουμε σ’ ενα άπ’ τά νευραλ
γικά σημεία τής σταδιοδρομία τοΰ ’Ά γρα : 
στή δημοσιοϋπαλληλική του ιδιότητα, στις 
σχέσεις του μέ τό έπά/γελμά του— πού δέν 
ήταν, ας τό ποΰμε άπό τώρα, καί τόσο 
αρμονικές.

Ά ναφέραμε πριν άπό λίγο τόν Καρυ- 
ωτάκη, τής ίδ ιας μέ τύν ’Ά γρα  φιλολογι
κής γενιάς, τής ίδιας μ’ αυτόν κοινωνικής 
τάξης, τής ίδιας επαγγελματικής οικογένει
ας. Ά λλά  πόσο διαφορετικά τοποθετήθη
κε ό καθένας τους απέναντι στό ίδ ιο  πρό
βλημα!

Ό  Καρνυωτάκης, φύση άδιάλλαχτη, 
πουριτανική, πιστός τηρητής τοΰ καθήκον
τος, άτεγκτος στις υποχρεώσεις του, δέν 
Ιπέτρεψε στόν Ιαυτό του νά παρακάμψει τό 
ζήτημα μέ πλάγιο τρόπο. Αίσθανόνταν απρο
κάλυπτα αηδία καί έχθρα γιά τήν επαγ
γελματική του ασχολία (πού τή σάρκασε ιδ ι
αίτερα σ' έ'να σονέτο του) καί μένοντας ώς 
τό τέλος υπόδειγμα υπαλλήλου, δταν χρει
άστηκε νά φανερώσει τις βαθύτερες δ ια θέ
σεις του, πέταξε κατάμουτρα σιή σύναξη 
τών μανδαρίνων, μέ σιχασ ά, μέ άγανάχτη- 
ση, τήν ίδ ια  τή ζωή του. Καί ή αποφ α
σιστική εκείνη χειρονομία τής Πρέβεζας 
θάπαΐζε αποφασιστικό ρόλο στά πεπρωμέ
να τας ποίησής μας, ρόλο απρόβλεπτο κι 
ά π ’ τόν ίδ ιο  τόν πρωταίτιο, πού θά  επί
σκιαζε ένα διάστημα δλους τούς άλλους.

Ό  ’Ά γρας δμως, μαλακώτερος χαρα
κτήρας, δέν άφέθηκε νά φτάσει σέ τέτια 
απελπισία ούτε χρε άστηκε νά τήν αντιμε
τωπίσει τόσο δραματικά. Έ ζη σ ε  τό δράμα 
του τεμαχισμένο, κατά δόσεις, μέσα σέ δυό 
ολόκληρες δεκαετίες, μέ πνιγμένα παράπο* 
να καί αδιαμόρφωτες διαμαρτυρίες. Δέν 
■ύψωσε ποτέ τή φωνή του νά βρίσει, ού'τ8 
κάν νά σαρκάσει' οί αντιδράσεις του ήταν 
πάντα υπόκωφες, εύκολοξεθύμαστες, τόν 
τυραννοΰσαν, άλλά δέ διαρκοΰσαν.

Δέν είχε τήν τόλμη (ούτε καί τόν αέρα,τήν 
παράσταση νά ποΰμε) ν ’ απαιτήσει ανοιχτά 
τιμητική άγομισθία, δπως είχαν κάμει πρίν, 
άλλά καί σύγχρονα μ’ αύτόν, άλλοι πιο κα
πάτσοι λογοτέχνες (ΓΙαπαντωνίου, Μαλακά· 
σης, Σκίπης, γιά ν’ αναφέρουμε μόνο πε* 
θαμένους...) καί δπως φαίνεται πώς fjrav 
χι ή βαθύτερη, ανομολόγητη βλέψη ιο ί
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ϊδιου. Περιοριζόταν λοιπόν στις ώρες η μι- 
σές μέρες πού εκλεβε α π ’ τήν υπηρεσία του 
στήν Ε θ ν ικ ή  Βιβλιοθήκη, πάντα μέ ανοχή 
τοϋ τότε διευθυντή του,πού θά  ίδοΰμε πώς 
τόν εξυπηρετούσε σ’ ανταπόδοση.

Έ τ σ ι διχασμένα— και άχαρα— πέρασε 
τή ζωή του 6 Ά γ ρ α ς . Λαχταρούσε πάντα 
του μιά αλλαγή, μιά απόδραση. Ά λλ ά  δέ 
σκέφτηκε ποτέ του νά παραιτηθεί, νά ζη
τήσει τήν τΰχη του αλλού, ά'ν καί είχε ενα 
πτυχίο πού θά  τόν βοηθούσε. Ή θ ελ ε  νά 
εξασφαλίσει πρώτα μιά καινούργια θέση 
γιά ν’ αφήσει τήν παλιά. Φοβόταν τή ζωή, 
κι εξάλλου δέν ήταν πλασμένος γιά  μποέμ.

Ε ίχε δμως καί δίκιο νά θέλη  γιά  τόν 
εαυτό του ελεύθερες ώρες. Δέν πρόφταινε 
αλλιώς ν ’ άνταποκριθεΐ στις πάμπολλες φ ι
λολογικές υποχρεώσεις του. Ή τ α ν  ύπάλ- 
ληλας τής Βιβλιοθήκης— άλλά δ'χι μέ υπεύ
θυνο τμήμα— καί σύγχρονα εκτελοΰσε χρέη 
αρχισυντάκτη, κριτικού, διορθωτή κλπ. στά 
χρόνια εκείνα, τής «Νέας Ε σ τία ς» , δεκα
πενθήμερου πολυσέλιδου τεύχους. Έ κτος 
άπό τόν Ιπίσημο διευθυντή του, τό «συνά
δελφό» του στήν ποίηση Στέφ. Ραμά, είχε 
καί δεύτερον προϊστάμενο: τόν Ξενόπουλο. 
Πώς νά τά βγάλει πέρα; Ά π ό  δώ πήγαζε 
ό διχασμός του.

Κι αιτία σ’ δλα αυτά ήταν ή ά|3ουλία 
του, ή φιλοτιμία του, ξέρω κι §γώ τί νά 
πώ! Τή δουλιά του τή χρειαζόταν γιά νά 
συντηρηθεί, δέ μπορούσε νά τήν παρατήσει' 
οΐίτε μπορούσε νά τήν κρατάει μονάχα κα
τά τύπους, ώς άργόμ σθος, γ ιατί τοΰ έ'λει- 
πε ή αναγκαία επιβολή καί τά πολιτικά μέ
σα. 'Ο  Φαίδων, άπ’ τήν άλλη μερά, ήταν 
δ θετός του πατέρας, δ άνάδοχός του στή 
Διάπλαση' δέ θάταν αχαριστία νά μή βοη
θήσει τό γέρο λόγιο, αυτό τό άναδειγμένο 
άπ ’ τόν ίδιον διαπλασόπουλο! Έ π ε ιτα  τό 
περιοδικό ίου ήταν Ινα υπολογίσιμο βήμα, 
πανελλήνιου κύρους, κι δ ’Ά γρα ς μπορεί νά 
παραιτήθηκε άπό πολλά, μά άπό τή φιλο
δοξία ποτέ του.

"Ετσι επαιζε κάθε μέρα διελκυστίνδα 
ανάμεσα ά π ’ τό Βαλιάνειο μέγαρο καί τήν 
δδό Εΰριπίδου (κατοικία τοΰ Ξενοπούλου). 
Κ αί στο δρόμο δέν αργούσαν νά προστε
θούν κι άλλες αγγαρείες γιά Χθύξ άδύνα* 
tg u j «μου? τον.

“Οποιος τόν εβλεπε, οποίος τ ό ν  
θυμόταν, τοΰ ζητοΰσε, προφορικά η 
μ ’ επιστολή, νά τοΰ γράψει κριτική γ1(̂  
τό βιβλίο του, επαινετική βέβαια, ή νά συ
στήσει νά δημοσιευτεί συνεργασία του στή 
«Νέα Ε σ τία »  ή σέ άλλα περιοδικά πού 
επηρέαζε. Ο ί νεαροί τοΰ ύποβάλλαν χειρό
γραφες συλλογές τους ή νουβέλες γυρεύον- 
τάς του πρόλογο ή απλή κρίση (καί εισή
γηση, εννοείται), γιά δημοσίεψη. Καί οί φι
λότεχνες ή ματαιόδοξες κυρίες προσπαθού
σαν, μέ άσύστολη άπρέπεια, νά μπλέξουν 
τόν άδέξιο ποιητή στούς ϊδιοτελεΐς συνδυ
ασμούς. Γενικά, από τό πλήθος τών επι
σκεπτών τοΰ Ά γ ρ α  οί περισσότεροι πή'/αι- 
ναν κοντά του γιά  νά τούς εξυπηρετήσει σέ 
κάτι' μά κι οί υπόλοιποι τοΰ σπαταλοΰσαν 
μέ τις κουβέντες τους κάτι πολύτιμο γιά 
κείνον: τό χρόνο.

Γιά νά γλυτώσει λοιπόν άπ’ αυτό το 
αδιέξοδο, πού ώς ενα σημείο τό είχε δημι
ουργήσει δ ίδιος, άναζητοΰσε μ?σα διαφυ
γής πότε στό εξωτερικό καί πότε σέ πλου
σίους λογοτέχνες, ξεπεσμένους (περίπτωση 
Προβελέγγιου) ή μ ή  (οπω ςδ Ά λ .  Πάλλης, 
πού θαρρώ πώς καί σ’ εκείνον είχε κάμει 
ανάλογη άιυχη κρούση). Ά λ λ ο τ’ ενεργού
σε— μόνο μέ ακαδημαϊκή άρθρογραφία, 
χωρίς υποστήριξη άπό ίσχυροτέρους— νά 
ιδρυθεί βιβλιογραφική υπηρεσία, είτε άπ’ 
τό Ιπίσηιιο κράτος εϊτε μέ ιδιωτική πρω
τοβουλία (έχοντας υπόψη του, στή δεύτερη 
περίπτωση, κάποιο γνωστό πρόσω το της 
αθηναϊκής κοινωνίας, πού έπειδή ασχολούν
ταν μέ τά γράμματα, φαντάζονταν δ αφε
λής πώς μπορούσε νά διαθέσει εστω κι 
εναν όβολό άπ’ τά πλού η του γι’ αύ'ά^·

Τέτια έννοια— φυγής, αλλαγής δεσμών, 
άν δ'χι άπαλλαγής— είχε κι ή ενδιάμεση 
(§πί 4ης Αΰγούστου) άπόσπασή του or ο 
τότε υφυπουργείο Τύπου καί Τουρισμού-^ 
τμήμα Διαφωτίσεως, νομίζω— ,δπου χαρά
μιζε τόν καιρό του μέ άλλότρια Ιργα.Άδι* 
άφορο όμως1 εβρισκε κάποια επίφαση avj=" 
ξαρτησίας Ικεί, κοντά σέ άλλους συναδελ· 
φους του ή δημοσιογράφους, κι αΐιτο ο̂ν 
ικανοποιούσε κάπως, τώρα πού ή έπιστοσ· 
φή στήν παλιά του θέση τοΰ φαίνονταν 
σάν Ιφιοίλτης (γιατί, μέ τήν αλλαγή 
tov, ο καινούργιος προϊστάμενός του °£V



κολακεύονταν, δπως ό άλλος, μέ τήν πρω- 
τοσέλιδτ) εμφάνιση του στή «Νέα Ε σ τία» , 
τό λιβάνισμά του ΙκεΙ μέ αναλύσεις τών 
Ανούσιων συλλογών του κλπ.).

Στό μεταξύ, τά τελευταία χρόνια, δέν 
ε«αυε δταν βλεπόμασταν νά μέ ρωτάει ά'ν 
εξακολουθούσα νάμαι αδέσμευτος, αν θάμε 
ναανύπαντρος οπως εκείνος.

—Θ ’ ανοίξουμε τό πτηνοτροφείο, μή 
γελάς! μοΰ ελεγε. Μή σέ νιάζει, θά  τά κα
ταφέρουμε. Θά προμηθευτούμε σχετικά βι
βλία καί θά βγάλουμε λεπτά. Τότε θά  έκ- 
δώσουμε καί περιοδικό μας και μελέτες. 
Θά τούς δείξουμε...

Τό πτηνοτροφείο (γελάω άκόμα πού τό 
συλλογίζομαι) ήταν κι αύτό ?να ά π ’ τά χ ι
μαιρικά σχέδιά του.

Καί ομως ο ’Ά γρα ς δέν ήταν πάντα 
ετσι στά μάτια μας- θέλω νά πώ δεν έ'δει- 
χνε εξαρχής τις αδυναμίες του σέ άλλους.

Ό ταν άρχισα νά συχνάζω στή Βιβλιο
θήκη άπό επαγγελματικούς λόγους καθη
μερινά, λίγο πριν άπ’ τό 1930 (κι αύτό 
κράτησε τρία τέσσερα χρόνια), τότε πού 
Ιβλεπα τόν ’Ά γρα πολύ ταχτικά, πότε άπό 
μακριά καί πότε άπό κοντά, πότε λίγο καί 
πότε πολύ, δ ποιητής φάνταζε—ό'χι μονάχα 
σ’ έμένα, μά σέ ολόκληρη γενιά— σάν ενας 
άπέριττος πρίγκηπας τοΰ λυρισμού.

Μιλοΰσα, θυμάμαι, στό μακαρίτη τόν 
Παπανιχολάου γιά ποιητές συνομηλίκους 
του πού θαύμαζα.

—Ναι, μοΰ παρατηρούσε χαμογελαστό, 
μά ό καλύτερος άπ’ ολους μας είναι δ *Ά· 
YQa;. Διάβασε τά «Τρία σημάδια» του, 
πού βάλαμε στό ημερολόγιο τοΰ Μπουκέτου.

Τό ξαναδιάβασα μά δέ μπορούσα— του
λάχιστον δλο— νά τό αφομοιώσω.

Τό έβρισκα περίτεχνο βέβαια, υποβλη
τικό, άλλά καί μέ κάποια άσάφεια, μέ φευ
γαλέο περίγραμμα·

—Αύιό είναι τό μυστικό τής έπιτυχίας 
ϊου· μοΰ τόνιζε ό Παπανικολάου, πάλι χα
μογελώντας, σά νάκανε γούστο μαζί μου. 
Κρίμα δμως, πρόσθεσε σέ λίγο μελαγχολι- 
Χά. Δέν είναι καλά- Πάσχει άπό αϋπνίες, 
εΧ*ι αδύνατο στομάχι. Μ ιά μέρα επαθε σκο· 
|°ο(νη, Ιπεσξ ρτό δρόμο, ΐμ(*θα, σαν από

*0 ίδιος, πού εξακολουθούσε νά λαβαί
νει τή Διάπλαση τών Π αίδων, παλιό δια- 
πλασόπουλο κι αυτός (δπως δ ΓΙαναγιωτό- 
πουλος, δ Στασινόπουλος, δ Κακριδής), 
μοΰ έδειχνε κι εμένα τό φύλλο δποτε ειχκ 
συνεργασία δ ’Ά γρας.

—Τά καλύτερά του τά βάνει εδώ, έλεγε, 
δχι στή Νέα Ε σ τία .

Π ραγματικά, δ Ά γ ρ α ς  έδινε κεΐ και
νούργιους στίχους του, πού κάτω ά π ’ τό 
παιδικό τους πλαίσιο (θέμα, τεχνική) ήξε
ραν νά πραγματοποιούν ανώτερες απαιτή
σεις τής τέχνης, άξιοι νά διαβαστούν κι άπό 
μεγαλύτερους άναγνώστες.

Οί μεγαλύτεροι αυτοί άναγνώστες ήμα
σταν εμείς, οί νέοι τών 20 ετών, έστω κι 
άν είχαμε γευτεί λίγο πριν τά θανάσιμα 
φίλτρα τής ποίησης τοΰ Καρυωτάκη, εμείς 
πού κοντά στό νεκρό ίνδαλμά μας άναζη· 
τούσαμε κι έναν ζωντανόν δδηγό. Θά μπο
ρούσε ά'ραγε νάναι δ ’Ά γρας;

’Εκείνος είχε τότε άρκειή ακτινοβολία 
γιά νά συγκεντρώνει γύρω του νεαρούς, τοΰ 
έλειπε δμως ή παράσταση (ίσως κι ή φιλο
δοξία) τοΰ άρχηγοΰ σχολής. Φαινόταν περι
χαρακωμένος άμετάκλητα στή μοναξιά του. 
Περιποιόταν στό θερμοκήπιό του τά ριγηλά 
πλάσματα πού ζοΰσαν μέ όνειρο καί τρέ
φονταν μέ μουσική. “Υφαινε τή μελαγχο
λία του, ψιλό μαγνάδι, και τύλιγε μ ’ αυτά, 
σά μάγος, τόν κόσμο τών έμπνεύσεών του. 
Μά οί άλλοι δέν τόν άφηναν ήσυχο σ’ αυ
τή τήν ειρωνική του άσχολία. ’Έ τσ ι ήταν 
αναγκασμένος νά κατοπτεύει κάθε τόσο άνή- 
συχα, μ’ εκείνα τά μυωπικά γιαλιά του, τόν 
ορίζοντα.

’Εγώ θέλω νά πιστεύω πώς ήμουν ενας 
άπό κείνους πού τόν σέβονταν κι άπόφευ- 
γα νά τόν Ινοχλώ, άν δέ μέ καλοΰσε δ ίδιος. 
Πρώτα πρώτα είχα συναίσθηση τής ίεραρ- 
χίας κι εβ1 ετεα τήν άπόσταση πού μάς χώ 
ριζε. Εκείνος, πού ήταν σέ δλα του προ
σεχτικός, δέ μπορεί παρά νά τό πρόσεχδ 
αΰτό καί νά τό λογάριαζε. Γ ι ’ αύτό ξανοί
χτηκε σιγά σιγά, μέ τόν καιρό, καί μοΰ 
εδειξε τό βαθύτερο έαυτό του.

Έ κ ε ΐ πού διάβαζα ή αντέγραφα στό 
κεντρικό αναγνωστήριο) τις πιο πολλές 
φορές 6'ρθιος σέ κανένα άναλογιο (μέ τόν 
Κατσίμπαλη παραπέρα ν<$ ξεφυλλίζει κανέ*
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ναν παλιό τόμο εφημερίδας γιά  t ic  βιβλιο
γραφίες του), εβλεπα νά ξεπροβάλλει σέ κα
νένα διάδρομο, αθόρυβος, λιγόσαρκος, σχε
δόν φασματιπός, ό Τελλος “Ά γρας. Ε ρ χ ό 
ταν αλλόκοτος, μέ ανάλαφρο βάδισμα, ύπαρ
ξη αποπνευματωμένη, σάν κάτοικος τοΰ 
κάτου κόσμου, οπως αναδύονταν πραγμα
τικά α π ' τά υπόγεια τής Βιβλιοθηκης γιά 
νά βρει κανένα έντυπο, υπηρετώντας θαρ
ρώ στό τμήμα καταγραφών. Κι δπως σκο
νίζονταν σ’ αυτές τις ερευνές του, φορούσε 
γιά καθαριότητα μιά μπλούζα τής υπηρε
σίας. ’Έ μοιαζε τότε λίγο μέ καλόγερο ή, 
ακριβέστερα, εσωτερικόν σεμιναρίου.

Αυτό ήταν μιά πρώτη εντύπωση, πού εβ- 
γαινε ά π ’ τό αυστηρό κόψιμό του. ’Έ πειτα 
έρχονταν ή έκφραση, αυτό πού έβλεπες άπό 
πιο κοντά. Αυτοσυγκέντρωση, περισυλλογή, 
νά τί πρόδινε τις πιο πολλές φορές ή φυσι
ογνωμία του, αύτάρκεια ναί, κάποτε, δμως 
ποτέ αυταρέσκεια. ’Ηταν πολύ τυραννισμέ- 
νη συνείδηση δ ’Ά γρας γιά  νάναι ναρκισ- 
σευόμενος. Είχε αγώνα μέ τόν ίδιο  τόν 
Ιαυτό του, άλλά βρισκόταν σ’ Ιπ  φυλακή 
κι απέναντι τών άλλων, φίλων ή ξένων: 
αυτό τουλάχιστο μαρτυροΰσαν εκείνα τ’ 
άγρυπνα, τ ’ άγρυπνισμένα ά π ’ τή μελέτη 
μάτια του μέ τά μυωπικά, τσιμπιδωτά στή 
μύτη, γιαλιά του.

Ό  ’Ά γρας φορούσε πάντα ρεμποΰμπλι- 
κα γελέκο καί φιογκάκι. Τό χειμώνα τόν 
συνόδυε ομπρέλα. Συνήθιζε βαθ ά, σκοΰρα 
ροΰχα καί τεφρά, πρασινωπά πουκάμισα. 
Δέν τόν θυμάμαι ποιέ μέ ανοιχτούς, νεανι
κούς χρωματισμούς’ θά φαίνονταν σάν ξέ
νοι στο κλίμα του. Πρόσεχε γενικά τό ντύ
σιμό του και δμως συχνά τοΰ ξέφευγε κάτι 
σφν καλλιτεχνική άτημελησία. Τά άλλοτε 
πλούσια καστανόξανθα μαλλιά του στεφά
νωναν ένα σκιερό στοχαστικό μέτωπο, μέ 
τσουλούφια σάν άνυπόταχτα κάποτε, ανα
στατωμένα. Ή  αναιμική του δψη ζωντά
νευε άπ’ τήν ένταση τοΰ βλέμματος καί ό 
πράος, άγαθός χαρακτήρας του διαψευδό* 
ταν κάποτε άπό ένα αδιόρατο, στυφό σά
λεμα τών χειλιών. Αυτά ήταν πραγματικά 
σαρκώδη, δπως τά είπαν, καθόλου άσκη· 
τικά.

Στά νεανικά χρόνια του ό ’Αγρας, χω* 
gig νά Επιτηδεύεται καθόλου ΐήν εμφάνισή

του, ειχε απάνω του μιά ετικέτα, κάτι το 
σχεδόν αριστοκρατικό. Ά λλά πιστεύω πώς 
δ ίδιος ήταν αμέτοχος αυτών τών φροντί
δων. ’Ά λλοι τόν περιποιούνταν: ή μάνα του 
οί θειές του. "Οταν Ικεΐνες γέρασαν ή ελει* 
ψαν, προπάντων στά σκληρά χρόνια χής 
κατοχής, ήταν φυσικό νά παραμελήσει 
εξωτερικό του, καθώς γράφουν. Έ ώ γ  πώ· 
τως είχα πάψ εινά τόν βλέπω απ’ τό 1940. 
Διατηρώ τήν εικόνα κάποιας κάμψης, 
άκόμα τής κατάρευσής του.

Κάποτε θέλησα, δέ θυμάμαι πιά μαζί 
μέ ποιόν ά'λλον, νά τόνέπισκεφτώ στό σπί
τ ι του τήν ήμέρα τής γιορτής του, 25 Μαρ
τίου. Ν όμιζα πώς θά  τόν ευχαριστούσα μέ 
τόν πηγαιμό του κι ήμουν βέβαιος πώς μιά 
τέτια μέρα θά  ευκαιρούσε. Κοπιάσαμε κάμ· 
ποσο ώσπου νά βρούμε τήν κατοικία του. 
Κι ενώ περιμέναμε νά μάς δεχτεί καί νά 
μιλήσουμε λιγάκι, τόν είδαμε νά βγαίνει 
σάν αλαφιασμένος, μέ ΰφος υπνοβάτη.

— ’Έ γραφα, Ιξήγησε στενοχωρημένα. 
Θέλω νά τελειώσω τήν τάδε μελέτη, πού τή 
βιάζεται ό Ξενόπουλος...

Τοΰ είπαμε, εκεί στό πόδι, χρόνια πολ
λά (δέ θυμάμαι άν μάς κάλεσε μέσα, αλλά 
τάχε σά χαμένα) καί απομακρυνθήκαμε 
γρήγορα άφήνοντάς τον στήν ποθητή του 
Ινασχόληση πού τοΰ καταντούσε ολοένα 
καί πιο αγγαρεία.

’Έ τσ ι καταλάβαινε κανένας μέ πόσες 
θυσίες ατομικών εύχαρισιήσεων τρεφόταν 
τό αβρό, πνευματικό γράψιμο αυτού τού 
ανθρώπου, τί στερήσε ς καί παραιτήσε^ 
κρύβονταν κάτω ά π ’ τά παιγνιδίσματα, τίί 
ακροβασίες τοΰ υφους του.

’Έ τσι καταλάβαινα κι εγώ πώς δέν ήτον 
σχήμα λόγου οΰτε, πολύ περισσότερο, ει
ρωνεία δταν τού διηγούμουν τρεχούμενε? 
σκηνές καί περιπέτειες τής μποέμικης, ανέ
μελης ζωής μου κι εκείνος άκούγονιάς Μ* 
μέ φανερή ευχαρίστηση σχολίαζε κάθε τοσοί

— Σέ ζηλεύω. Ε ίσα ι τυχερός.
“ ’Αστειεύεσαι;
— Κάθε άλλο. Ζείς δπου θέλεις. Έ υ® 

δέ μπορώ. Ε ίμαι δεμένος.

( S  V V e X ( ξ ί  » » Ο
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ΔΟΚΙΜΙ ΤΗΣ ΑΓΑΠΗΣ

Ε ίπε δ πελεκάνος: δντας πήρα, 
φίλη μου, τό πρώτο σου ραβάσι, 
άνοιξε στριγγά— στριγγα μιά θυρα 
καί πουλί, πού πάει νά ξεχειμάσει,

ή χαρά μου πέταξε. Στήν πλάσι, 
σκοτεινή πού μοΰλαχε μιά κλήρα, 
φόρεσε στεφάνι άπό φιλλΰρα 
κ ι’ εσιησεν ό Μάης τρελλό γιορτάσι.

Πάνε τάλλα πελεκανοποΰλια, 
γανρα στών άνεμων τά καπούλια, 
για λαφοκυνήγι, κ ι' εγώ πίσω

χύναΓμαϋρα δάκρυα, και κλαίω,
,πού στο μανρο κι’ άραχλον Α ιγαίο 
πΰργο είπες γιάλινο νά χτίσω·

ΠΑΛΙΝΩΔΙΑ

Ε ΐπε 6 πελεκάνος: Γ ιά  εγκώμιο 
νά σοϋ πλέξω λέω ενα σονέττο 
ά π ’ τά πρώτα πρώτο, πού παρόμοιο 
δέν θά  τυπωθή ποΰπετα φέτο.

Θά σοϋ τό κεντήσω σέ ταπέτο 
μέ μπρισίμι, σκοϋρο φόντο, κ ι’ δμοιο 
μέ καρδιά νεκρή άπό στιλέτο, 
πεταμένη σ’ ενα πεζοδρόμιο.

Στρώσε τό ταπέτο, κι’ ώς λαχαίνει 
πάνου νά πατάς πές ή Ε λένη 
τάχατε πώς είσαι καί θυμήσου,

πριν τής παρθενιάς τή ζοόνη λύσεις, 
μέ μπογιές μιά μάσκα νά στορίσεις, 
εκείνης τή μάσκα, στή μορφή σου.

’Ιω σ ήφ  Ρ ά π τ η ς
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ΤΟ ΓΙΑΤΡΙΚΟ ΤΩΝ ΓΙΔΙΩΝ ΤΟΥ ΓΟΥΣΙΑ
(Α Φ Η ΓΗ Μ Α )

Τό φεγγάρι κοντεύει νά βασιλέψη, τ’ 
άστρα λαμποκοπούν άκόμα ψηλά στόν ού· 
ρανό, γεμάτα μυστήριο καί γοητεία ' τά πε· 
τείνια λάλησαν γιά τρίτη φορά.

— Κοντεύει νά ξημερώσ’ δρέ Μ πεκτάσ’, 
δέ φαίνεται τίποτα κ ι’ άπόψε, Ιχω με τρεις 
βραδιές ποΰ φλάμε άλλά τοΰ κάκου, ψιθυ
ρίζει ό Μεμέτης στ’ αύτί τοΰ συντρόφου 
του, κ ι’ άναδεύεται μέσα στήν κάππα του 
γιά  νά ζεσταθή.

— Ξέρω κι1 έγώ... Έ μ ε ΐς  μιά φορά θά 
φλάξωμε δσπου νά τδ πιάνομε τδ λιανέτη, 
γ ια τ ί δέ μπορούμε νάκάνωμε κ ι’ άλλο ιδς- 
θά χολιάζη πολύ χό μπέη άμα δέν τδ πιά- 
νωμε.

Ό  διάλογος, γινόταν άνάμεσα σέ δυδ 
’Αρβανίτες, παλληκάρια τοΟ Σια'ί'μ μπέη, 
πού φύλαγαν νά πιάσουν κάποιον κλέφτη 
πού σκαρφάλωνε νύχτα στή μάνδρα, καί 
μάζευε δλον τδν κισσδ άπδ τδ βακούφι τοΰ 
μπαμπά Όσμάν.

’’Ηταν αύτδ τδ βακούφι, £να στρογγυλό 
κτίριο, (Ενα μικρό τέμενος) στήν άπάνω 
Κόνιτσα, πάνω άπδ τό σπήτι τοΟ Σ ια ΐμ  
μπέη, άπό κάτω άκριβως άπό τή μεγάλη 
θολωτή πόρτα, που έδηγοΰσε στό σαράϊ 
τοΰ περίφημου Ζεϊνέλ μπέη, συγγενοΰςτοΰ 
’Αλή Πασά. Ό  μπαμπά Όσμάνης, άγιος 
άνθρωπος κατά τούς Τούρκους, ε ίχε  ζήσει 
έδΟ) καί πολλά χρόνια, κάνοντας δλο άγα- 
θά καί καλωσΰνες'καί ήταν θαμένος μέσα 
στό μικρό αύτό τέμενος. Έ β λ επ ες κάθε 
μέρα τούς Τούρκους, νά πηγαίνουν ν’ άνά- 
φτουν ξουγκοκέρια, καί νά προσκυνοΰν μέ 
μεγάλη εύλάβεια στδν τάφο, τοΰ καλοΰ,

δπως δνόμαζαν τδν μπαμπά Όσμάν. Κον
τά στά ξουγκοκέρια, πήγαιναν κι’ άλλα 
δ&ρα κ ι’ άφιερώ ματα. Π ατήχια νά ποδέ
νεται, σαπούνια νά πλενεται, λεκάνες, μαν
τήλια· καί κάποιος εύλαβής Τοΰρκος, τυδ· 
χε  πάει έκεΐνο τδ χειμώνα, μιά καινούρ
γ ια  φλοκωτή βελέντζα, γιά νά τυλίγει® 
νά μήν κρυώνη.

"Αξαφνα δμως^υνέβη κ ι’ ενα μεγάλο 
θαΟμα. Τά δδρα καί τ ’ άφιερώματα, άρχι
σαν ένα ένα νά χάνονται, νά έξαφανίζονται.

— Βαλαΐ! πάν τά πατήκια. Τά πόδεσ’ 
δ άγιος καί περβατάει νά κάνη καλωαΰνΕζ' - 
άνέκραξαν οί άφελεΐς καί δεισιδαίμονε; 
Τοΰρκοι.

— Μπιλαΐ! πήρε καί τό τσέργα να w  I 
λ ιχτη  τδ καλό μ πα μπά  γιά  νά μήν *pu' j 
γιώνη...

'Ό ταν άργόεερα χάθηκαν καί τά : 
τήλια, τά σαπούνια, καί τ ’ άλλα άφιερώ- 1 
ματα οί Τοΰρκοι δέν άνησύχησαν. Πίστευ®* j 
δτι τά παίρνει ό καλός μπαμπάς καί α 
χαλνάει. , , I

Μοναχά ένας Τοΰρκος, δ Σ ια ΐμ  \ιπετ,- 
ε ίχε  άρκετές υποψίες καί ένδοιασμούς,^ Γ j 
ρω άπ’ αυτά τά γεγονότα. Ή τα ν  ό *up·5’ j 
καί έπιστάτης τοΰ βακουφιοϋ, καί ^  
παρατηρήσει τό έξης αξιοπερίεργο- ι 
πρω ΐ πού πηγε νά προσκυνήση τί V* . < 
Κάποιος ε ίχε άνεβή κρυφά στή μάντρ®,;'. I 
βακουφιού, καί ε ίχε κόψει άρκετά |
κισσό. Δέ μποροΰσε νάηταν ό άγιοί J 
τός, μπορεί νά φόραγε τά πατήκια, .Τ,. 1 
νε τά μαντήλια καί τά σαπούνια νά nA,' >1 
τα ι, νά τυλίχτηκε μέ τή βελέντζα ν 1 I
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κρυώση, πού περπατούσε κ ι’ έκαμνε καλά 
ο τόν κόσμο- άλλά δχι δμως νά κόβη καί 
τά μπρούσκουλα (κισσό)... Τό πράγμα 
τοΟ ίκανε έντύπωση, καί τό διηγήθηκε στό 
μουχτάρη τό Νταλή μπέη, καί στόν Κατή.

Δεν πέρασαν πολλές μέρες, κ ι’ έ Σ ΐα ϊμ  
μπέης παρατήρησε 8τ’ ε ίχαν κοπή κ ι’ άλ
λα μπρούσκουλα ’πό τή μάντρα, κ ^  άργό- 
τερα πάλι άλλα. «Δέ γίνεται άλλοιώτικα, 
σκέφθηκε, θά βάλω δυό παλληκάρια νά φυ
λάξουν, νά τό πιάκουν τό λιανέτη π ϊρ χε- 
ται καί κλέφτει τό βακούφι».

Έ τσ ι λοιπόν, δ Μπεκτάσης κ ι’ ί  Με- 
μέτης, δυό άρειμάνιοι ’Αρβανίτες, ά π ’ αύ- 
τού; πού δέν είχαν άλλη δουλειά, παρά νά 
φυλάγουν τό μπέη, καί νά κάνουν κ ι’ άλ
λες άπόκρυφες δουλειές τού σχοινιού καί 
τού παλουκιού (δηλαδή κλοπές, ληστείες 
καί τά παρόμοια), έπιφορτίστηκαν νά φυ
λάξουν μέρα νύχτα, καί φύλαγαν γιά νά 
πιάσ:υν τόν ιερόσυλο.

—θέλεις νά πήρε χαμπέρι δτι τόφλάμε 
και δέ ζυγώνει τώρα; συνέχισε ό Μ εμέτης- 
θά είναι πολύ πόνερο τό γκιαούρη- γιατί 
δέν πιστεύω νά έρχεται Τούρκο καί νά 
κλέφτη.

— Ποιός ξέρει... μουρμούρησε δ Μπε
κτάσης καί σώπασε.

Δέν πέρασε πολλή ώρα, κ ι’ έξαφνα 
ένα; έλαφρός θόρυβος, στρίκ-στράκ, κράπ- 
κρούπ, έκα .ε τούς δυό φύλακες νά έντείνουν 
τήν προσοχή τους,

—Πό γιάτοτό λιανέτ’ τήρα τήρα,ψιθύρι
σε ί  Μϊμέτης. Γρήγορα, έσύ πετάξου άπό 
τήν ϊξω μεριά, κ ι’ έγώ ά π ’ έδώ νά τ ’ άρ- 
πάζωμε,

Πραγματικά έ^ας άνθρωπος είχε σκαρ
φαλώσει άπάνω στή μάντρα κ ι’ Ικοβε τούς 
Χίσσούς, στρίκ στράκ, χωρίς νά ύποπτεύε- 
*αι fixi τόν παρακολουθούν.

Παρατώντας τήν κάππα του δ Μ πεκτά- 
^η;, καί πατώντας άνάλαφρα καί προφυλα
χτικά σάν ή γάτα, βγήκε άπό τό έξω μέ- 
Ρ°ί τής μάντρας, ένώ ό Μεμέτης κρατών- 
τα; τήν κουμπούρα στό χέρι του, πλησία- 
"= κι αύτό; σιγά-σιγά τόν ανύποπτο κισ- 
σοκλέφτη, σάν ή άλεποΰ πού ζυγώνει στό 
«τέτσι μέ έξυπνάδα καί πονηριά, τελείως 

°Ρ^α. Έ φ τασε κάτω άπό τόν ιερόσυλο,

κ ι’ άφοΟ ύπολόγισε δτι δ σύντροφός του θά 
είχε πιάσει ήδη τό πόστο του, σήκωσε τήν 
κουμπούρα του έναντΕον τού πρωϊνοΟ συ· 
λητού καί βροντοφώνησε.

— Στόν τόπο όρέ, μή κουνιέσαι γ ια τ ί σ& 
σκοτώνω, κατέβα κάτω γλήγορα.

Ό  άνθρωπος ξαφνΕστηκε. Γύρισε πρός 
τά πίσω, καί βλέποντας τό παλληκάρι μέ 
τήν κουμπούρα στό χέρι, έμεινε άναυδος. 
Ρ ίχνοντας μιά γοργή ματιά πρός τά έξω, 
είδε άλλη σκιά νά όρθώνεται στό μισοσκό
ταδο τής αύγής.

— Στόν τόπο όρέ, μή κουνιέσαι σ’ έφά- 
γαμαν, άκούστηκε κ ι’ άλλη κραυγή ά π ’έκεΐ-

— Κατέβα κάτω όρέ λιανέτ’ πού έμαθες 
νά κλιέφτς τό βακούφ.

θέλοντας καί μή δ παράδοξος πρω ι
νός συλητής πήδησε κάτω.

—Β άϊ βάϊ! πό έσύ σαι όρέ Γούσια; πό 
τί χαλεύΐς όρέ νάρχεσαι νυχτοχάραγα νά 
μαζώνη τά μπρούσκουλα ’πο τό βακούφ;

— Έ γ ώ  ε ίμ ’ όρέ Μεμέτ, άπ^κρίθηκε 
τέλος δ άποκαλούμένος Γούσιας, δέν έκαμα 
καί κανένα κακό- δυό μπρούσκουλα έμασα, 
πδχω  τά γίδια μ’ άρρωστα χειμώναν καιρό, 
κ« ί δέν μοΰ τρων τίποτα άλλο.

— Πό καλά όρέ τζιάνομ, άλλά έμεΐς 
έχομε διάτα νά σέ πάνωμε στό μπέη, γ ιατί 
μάς έχει βάλ’ νά φλάμε τί διάολο χάλεβες, 
έκανε πάλι σά στενοχωρημένος 6 Μεμέτ. Ό  
Γούσιας ήταν φίλος του καί δέν θάθελε νά 
τοΰ κάνει κακά άλλά δέν μποροΰσε νά γίνη 
κ ι’ άλλοιώτικα.

— Στό μπέη, στό μπέη, ψιθύρισε ό 
Γούσιας, δέν έχασε δμως καί τό θάρρος του.

Ή τα ν  έξυπνος καί χωρατατζής άνθρω
πος ό Γούσιας. Ε ίχε  ραφτάδικο κάτω στά 
παζάρι, δπου μαζεύονταν δλοι οί χασομέ
ρηδες, Τούρκοι καί Γωμιοί, καί διασκέδα
ζαν μέ τά χωρατά καί τά σιακάδια του. 
"Οταν ήταν νειός ε ίχ ’ άγαπήσει μέ σεβντά, 
τήν Οόρανία τού Γούστα Χαρίση ποΰχε κά
ψει καρδιές μέ τήν όμορφιά της. Ό  Σου- 
λεϊμάν δ γυιός τού Μ εχμέτ έφέντη, δ σα
ράφης, τήν άγαποΰσε κ ι’ αύτός τρελλά, κ ι’ 
δταν τήν άρραβώνιασε δ Γούσιας, δ ήρως 
τής ιστορίας μας, δλοι καρτερούσαν νά 
τοΰ συμβή κάτι κακά άπό μέρους τοΰ Σου- 
λεϊμάν, Έ ν  τούτοις δμως, δ Τοΰρκος κατα
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σίγασε τδ πάθος του, κ ι’ Ισπευσε νά τδν 
συγχαρή κ ι’ δλας γ ιά  τούς άρραβώνες του.

Πιασμένος τώρα σάν τό πουλί στδ βρό- 
χ ι, δ Γούσιας, δδηγήθηκε στδ Σ ια ΐμ  μπέη, 
κ ι’ άπδ κεΐ στδν Κατή, γ ιά  V’ άπολογηθή 
καί νά δικαιολογήση τήν ιερόσυλη «ρά- 
ξη του.

— Καλά δρέ τζιάνομ Γούσια, τοΰ λέει 
δ Κατής, τί χάλευες νά πάνης νυχτοχάρα- 
γα  νά κλέφτ’ς τά μπρούσκουλα ’πδ τό βα- 
κοΰφι; ’Ά ν  έρχουμάσταν Ιμεΐς οί Τοΰρκοι 
στδ δικδ σας τδ βακούφ’ νά κλιέψωμε, τΐ 
θά μάς έκαμνέταν;

Ό  κατηγορούμενος δμως, σάν έξυπνος 
καί τετραπέρατος Ρωμιδς, ε ίχε  έτοιμάσει 
κι’ δλας τήν άπολογία του, κ ι ’ εΓχε κατα- 
στρώσει τδ σχέδιό του γιά  νά δικαιολογήση 
τήν πράξη.

— Νά σοΰ πώ έφέντη Κατή, νά σας π δ  
πολυχρονεμένοι μου μπέηδες καί έφέντηδες, 
άρχισε νά λέη μέ μισοκακόμοιρο καί ψευ- 
τοευλαβικό δφος, δ παμπόνηρος Γούσιας. 
’Έ χω  τέσσερα πέντε γ ίδ ια  πού τά τηρού
σα σάν τά μάτια μου. 'Αξαφνα, άπό τδ χ ι 
νόπωρο, άρχίνησαν νά μοΰ ζγκλομπίζουν 
κ ι ’ άρρώστησαν κακά. Τ ί γ ιατριγιές δέν 
τούς έκαμα, τί φάρμακα καί βότανα δέν 
τά πότησα· αύιά πθενά. 'Όλο πίσω καί 
πισώκωλα μοΰ πάειναν. Πήρα κ ι’ αγιασμό 
’πδ τδν παπά καί τά ράντσα, πήρα καί τόν 
ίδιο καί τά διάβασε, άλλά πίσω τά ίδια. 
Τί νά χάμω ... τί νά κάμω; Δέν παίρνω, 
λέω μοναχός μου, κ ι’ άπδ τδ βακούφι τοΰ 
μπαμπά— Ό σμάν, πού κάμνει τόσα θάμα
τα, νά τά ταΐσω, μήν λάχη καί ίδοΰν για- 
τριγιά;

Τ ί νά σάς πώ άφεντάδες μου! Μαζώνουν- 
τας κάμποσα μπρούσκουλα καί ριχνουντάς 
τους, άρχίνησαν νά ξεγυρνοΰν! Ή ρθα  κ ι’ 
Ιμασα ματαπάλιε καναδυό, ’πδ κρυφά γ ια 

τί σκιάζουμουν μή μέ μποδίσουν καί γίν. 
καν τά γίδια  μου μιά χαρά! Γ ι’ α&, 
τό, είπα νά ματαμάσω ’κόμα καμιά βολ<£ 
γιά νά μοΰ γερέψουν ντίπ κα)ά .

— Βαλαΐ! άνέκραξαν οί Τούρκοι· ejv*ι 
άλήθεια δρέ Γούσια αύτδ ποΰ λές;

•—Μά τδν θεό, άλήθεια είναι άφεντά-! 
δες μου... «Τδν κακό σας τδν καιρό μπουν. I 
ταλάδες» έλεγε άπδ μέσα του δ πόνηρος 
Ρωμιός.

— Ά φ ερ ίμ  δρέ Γούσια, άφερίμ! ’Άίΐν. 
τε, σΰρε στδ καλό, καί μολόγα στδν χί. 
σμο, γ ιά  νά μάθουν τήν καλωσύνη πού σδ· 
κα μ ’ ό (καλδς) μας.

’Έ τσ ι λοιπόν, τή γλύτωσε φθηνά δ Γου· 
σιας μέν τήν έξυπνάδα του' καί οί άφελείς 
Τοΰρκοι, έξακολουθοΰσαν νά πιστεύουν, δχι 
δ άγιος ποΰ φόρεσε τά πατήκια καί τυλί
χτηκε μέ τή βελέντζα, πού έπαιρνε νά σα
πούνια καί τ ’ άλλα άφιερώματα, καί περ
πατούσε κ ι’ έκαμνε καλωσύνες στούς δμο- 
θρήσκους του, γιάτρεψε καί τά γίδια τοδ 
άλλόθρησκου Γούσια, χάρις στήν πίστη, 
του.... Μόνον δ Σ ια ΐμ-μπέης, ε ίχε μερικέ; 
άμφιβολίες, γιά τά θαΰμα τοΰ καλοΰ μπαμ
πά, καί τήν έξαφάνιση τδν  άφιερωμάτων, 
άλλά δέν τόλμησε νά τις έκφράση δημοσία 
άπδ φοβο μήπως θεωρηθή άνευλαβής καί 
κακόπιστος Μουσουλμάνος.

Ό  Γούσιας, πού μόνον αύτάς ήξερ® 
πώς είχαν έξαφανίσθή τ ’ άφιερώματα (τά 
είχε βουτήξει δ ίδιος) καί πώς είχαν γι®· 
τρευτή τά κατά φαντασίαν άρρωστα γίδι* 
του, χαμογελούσε κρυφά κάτω άπό τά μου
στάκια του, καί δέν έλεγε τίποτε. Μοναχ* 
ύστερα άπό χρόνια, σάν ήρθε τδ Γιουνάνι- 
κο (Ε λληνικό  κράτος) τά μολογοΰσε μπ?11’ . 
στά στούς Τούρκους, καί ξεκαρδιζόταν στ* 
γέλοια· ένώ αύτοί στραβομουτσούνιαζα-
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Προικισμένο φτωχόπαιδο τής ηπειρωτικής ένδοχώρας, ό Σεραφείμ Άρκομάνης (1915 
_1952) πρόφτασε νά διαγράψει κι αύτός τή σύντομη τροχιά του μεταξύ τοΰ γενέθλιου χω
ριού, τής “Αρτας και τής ’Αθήνας. Γεννήθηκε στις Πηγές, κοντά στή γέφυρα τού Κοράκου, 
μεταίχμιο Ηπείρου, Θεσσαλίας, σχεδόν καί Ρούμελης. Στήν 'Αθήνα ό πολυμήχανος νεαρός 
Ήπειρώτης άλλαξε πολλά επαγγέλματα χρησιμοποιώντας ώς βοηθούς του κατά προτίμηση 
φτωχούς σπουδαστές άλλά, εφαρμόζοντας τις ιδέες του περί ίσότητος καί κοινοκτημοσύνης 
άπέτυχε. κι’ ενα διάστημα— τό ποιηΌικώτερο τής ζωής του— έκαμε τόν «πλασιέ» ώσπου παν
τρεύτηκε στήν κατοχή μέ αποτέλεσμα νά κατασταλάξει σέ θετικές επιδιώξεις, μές άπ’ τό 
νεφέλωμα τών ούτοπιών του, καί ν’ άποχτήσει δική του «φίρμα» στό εμπόριο τοΰ κύκλου του 
(αιθέρια έλαια, άρώματα κλπ.). Κ ι ' ένώ συντηρούσε άνετα ολόκληρη φαμιλιά, ό αύτοδημιούρ- 
γητος αύτός πατριώτης μας, τόν βρήκε απάνω στό άνθος τής ηλικίας του, ένα καταραμένο 
μεσονύχτι, τό άξαφνο κακό: "κάηκε άπό τά μίγματα τής πραχ^ικής έμπνευσής του, άπό τις 
χημικές ενώσεις πού— μοντέρνος Προμηθέας— δέν ήξερε νά τις υποτάξει.

Ό  Σεραφείμ ήταν γεννημένος ριμαδόρος. Στιχουργοΰσε άπό μικρός ευτράπελα θέματα 
παρμένα άπ' τό χωριό του, πού τά θυμούνται άκόμα οι χωριανοί του. “Οταν ήρθε στήν 'Α 
θήνα κι άρχισε νά μελετάει, άρχίζοντας άπό τ’ άπλούστερα, βάθυνε όσο μπορούσε τήν έμπνευ
σή του. Άλλά τό στοιχείο έμεινε πάντα ό αύτοσχεδιασμός καί τό σκώμμα. Μέ τις άκακες σά
τιρες του γελούσε πρώτος ό ίδιος. "Αν δέ μεσολαβούσε ό ευτυχής ωστόσο γάμος μέ τά τόσα 
οικογενειακά βάρη, ό Άρκομάνης είχε περιθώριο ν’ αναπτύξει πιό άβίαστα, πιό τεχνικά τά 
πηγαία προσόντα του, ποΰ τόν άνάδειξαν ώστόσο πρώτο εύθυμογράφο (γιατί σατιρικός προ- 
ν.τηρξε ό Βηλαρΰς) τής Ηπείρου. 'Εκτός άπ- τις τυπωμένες δυό συλλογές του, τις «Τσουκνί- 

(1936) καί τά «’Επιτάφια» (1939), άφησε άνέκδοτη μιά επιθεώρηση. Πρότυπά του εΐχε 
το Σουρή, τό Σκόκο καί τόν Πώλ Νόρ. Ή ξερε ομως, πλάι στά γουστόζικα πειράγματά του,

ΣΕΡΑΦΕΙΜ ΑΡΚΟΜΑΝΗΣ

να ?θίσ*ει καί λυρικούς τόνους.
Ό  Άρκομάνης φεύγοντας πρόωρα άφησε τήν εικόνα ένός καλόκαρδου, σπιρτόζου 

•"'ίυσχαρου παιδιού ποΰ αντιμετώπιζε τήν κακοδαιμονία τής ζωής μέ άθώα, δροσερά καλα
μπούρια, ολιγογράματος καί πολυγράφος. Αίσθηματίας, ώραιολάτρης, είχε πάντα τήν καρδιά 
τυο οτά χείλη. Ή τα ν  ένας λάλος σπίνος πού ξεμάκρυνε άπ’ τά κατατόπια μας τά ήπειρώτικα 
°ιις αθηναϊκές κακοτοπιές, δπου ή προσρρμογή δέν τοΰ άφαίρεσε τό θέλγητρό του.

Γ. Κοτζ.

I
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Η ΣΤΑΔΙΟΔΡΟΜΙΑ ΜΟΥ

Θάτανε κατά τό χίλια
(κειόν τόν χρόνον) εννιακόσια
δέκα πέντε, στις Πηγές
τοϋ νομοϋ Ά ρ τα ς, δπου ή ζήλεια
στόν καθένανε γιά  γρόσια
δέν τοϋ ξάνοιγε πληγές.
Τά ζευγάρια δέ θρηνούσαν 
γιά  τά τέκνα πού γεννούσαν.

Και προ πάντων οί χωριάτες, 
πού αλλο.,.σπόρ τους δέν εκάναν, 
τόχαν ρίξει στά παιδιά .
Έ τ σ ι κι δχι π ια  ακαμάτες 
κι οί καλοί γονείς μου εβάναν 
πείσμα κάθε μιά βραδιά 
γιά νά δώσουν— μέ χαρά τους— 
τέκνα πιό πολλά τοϋ Κράτους.

Φτιάνοντας τό πρώ ιο αγόρι 
βάλανε γιά  μέ σ’ ενέργεια 
κι ήοθε ή μέρα νά γινώ .
Τή μαμά μου εστε.’οχώρει 
στό μυαλό της ή περίεργε α 
μέχρι βράδι ά π ’ τό πρωινό.
Τέλος καί μετά τό δείπνο 
πέτρινε κι οί δυό στόν ΰπνο.

Ποϋ νά κοιμηθεί ή μαμά μου! 
Στριφογύριζε στό στρώμα.
Κι απ’ τούς πόνους τούς φ ρ ιχτούς 
ξεσηκώνεται άπό χάμου 
μέ τρρμάμενο τό σώμα 
καί μέ θρήνους βογγηχτούς 
τό νιάου—νιάου, τρισαλιά της! 
άκουγε μες στήν κοιλιά της.

Σ ά  χαζός παραμιλούσα 
μόνος μου, λες κι άπό τότε 
κιόλας ήμουνα ποιητής. 
Χοροπήδαγα, γελούσα.
Μά ή μαμά μου πότε— πότε 
μ* ΰφος μάνας βαρετής 
μ® απειλούσε δίχως οΐχ>ο:
«’Έ βγα , βόμπ’ρα, καί σοϋ δείχνω»..

Μπλούμ! στήν κολυμπήθρα κι οΰλος 
πήγα μέσα (κι ώς εφιάλτης, 
φόβε, άκόμα μέ χτυπάς).
Καί «βαφτίζεται δ δονλος...
— τών πλουσίων» είπε ό ψάλτης, 
— τοϋ Θεοϋ» λέει δ παπάς.
Κι εξορκίζει ώς θεοβγάλτη 
τόν. ..αριστερό τόν ψάλτη.

Μες στής Κόλασης τά βάθη 
λές καί μ’ είχανε βουτήσει 
βϋάζοντάς με διαολικά.
Κι απ ' τή νίλα ποΰχα πάθει 
τό νερό είχε·..κιτρινίσει 
αύξαινόντας καμιά οκά.
Κι ώ! τής ’Εκκλησίας ρεκλάμα, 
τόκανε δ παπάς τό θάμα.

Κι ετσι μήνα μέ τό μήνα 
εμεγάλανα κομμάτι, 
δίχως δμως μπιμπερά.
Καί τοϋ τά?ε καί τοΰ δεΐια  
τοΰ καλόμπαινα στό μάτι 
κι ήμουν δλων ή χαρά.
Πλήν στό δρόμο τής ζωής μου 
τί δέ λέγαν στούς γονείς μου!

— Μάρω μου! ακουγες τόν ένα,
— Παναγιώτη μου! τόν άλλο, 
στό παιδί σας προσοχή!
Ε ίναι ξύπνιο δσο κα'ένα 
κι οταν θά  γενεΐ μεγάλο 
πρέπει νάβρει κάποια άρχή.
Κι ετσι πρέπει, σάν άξήνει, 
χωροφύλακας νά γίνει.

Μήν τό πάρετε, παιδιά μου, 
τέτ ο ζήτημα στά κούφια. 
Χωροφύλακας εκεί!
ΙΙέρα δώθε, κείτθε χάμου, 
θά  τοΰ βγάνουνε τή σκούφια 
τρομαγμένοι οί χωρικοί.
Καί σά ρήγας, μέ υφος σπάνιο: 
«Γειά χαρά στόν καπετάνιο».
· ·  . . · · ·  * 

(Επιτάφια Γέλιο]
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Τέθηκ* εν άποταξία 
κάποιος στρατηγός, καθότι 
τόν περνούσαν εξωμότη 
και προπάντων ταραξία.

Κάθε μέρα πού περνούσε 
κι ενας χρόνος τοΰ φαινόταν, 
μά οοο δέν επανερχόταν 
τόσο γιά  χακί θρηνούσε.

"Ωσπου νά— τρανή του ή χά ρ η - 
κάποια μέραν αρρωσταίνει 

Νκι ενας του γιατρός συσταίνει 
ρετσινόλαδο νά πάρει.

Δός του και μέ λαιμαργία 
π α ίρν’ « ς  κάτω ενα μπουκάλι. 
Κ ι ε ισ ι τέθηκε και πάλι 
στρατηγός...έν ένεργεία!

Η ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΑ

"Οταν τής ζήτησα φιλί, 
μοΰ είπε μ’ απορία:
— Μά είμαι κόρη τοΰ παπα 
καί ε ίνα ι αμαρτία.

— Γι* αυτό κι εγώ σοΰ τό ζητώ, 
άπήντησα άκάκως.
Μ ιά κι είσαι κόρη τοΰ παπά, 
πές το πώ ς είμαι...διάκος!

ΕΠΙΓΡΑΜΜΑΤΑ
Σ έ  μα γχοΰφ τ) δικηγόρον

Δυό χρόνια θ ά  τόν δίκαζαν ενα φτωχό πολίτη, 
κ ι άφοΰ δεύτερολόγησε, τόν πήγαν-..ισοβίτη.

Γ νω μ ικ ό ν

Θές νά σέ δυπλοχαιρετοΰν κα'ι μέσα νάχης πάντα; 
Π άρε γυνα ίκα  όμορφη: ή π ιο  καλή άβάντα.

Ε ις  ά ζζα μ η ν  ζω γρ ά φ ο ν

Κάνεις προσωπογραφίες, οί φιλότεχνοι γελοΰνε, 
κάνεις γελοιογραφίες καί τά κλάματ’ άρχινοΰνε.

*Ο γ ε ιτο ν ικ ό ς  φούρναρης

Ψ ήνει ψωμιά, ψήνει φ α γ ιά  στό λαΰρο του καμίνι, 
κ ι δταν εύρη καί δουλικά, καί μέ αυτά τά. .ψήνει.

Ε ις  γ εν μ α  διανοουμένω ν

Ά φ ο ΰ  στρωθήκανε γερά καί φάγαν δ, τι βρήκαν, 
οχο τέλος, καίτοι χόρτασαν, άλληλοφαγωθήκαν.

Ε ις  φ υλά ρ γνρ ον  _

Τήν τελευταία του στιγμή κατάφερε μιά τράμπα 
καί γράφτηκε ώς άπορος γ ιά  νά τόν θάψουν τζάμπα!

[Τσουκνίδες]
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Πενιχρά είναι τά στοιχεία τής ζωής τοϋ Γιώργου Άράπή. Γεννήθηκε στό Κρυονέρι 
"Αρτας, ακολούθησε τό διδασκαλικό κλάδο καί, άφοΰ υπηρέτησε σέ γειτονικά χωριά άπο- 
σύρθηκε άπό νωρίς συνταξιούχος στή Ράμια πατρίδα τής γυναίκας του, νά ζήσει μέ τήι 
οίκογένειά του. Έ κ ε ΐ τόν βρήκε πρόωρος καί σκληρός θάνατος τό 1945, σέ ηλικία 45 χρο- 
νών. Πριν χαθεϊ ετσι άδικα, πρόφτασε νά κάμει μιά έκθεση στήν "Αρτα καί νά έκδώσει μιά 
συλλογή στήν ’Αθήνα, αύτοδίδακτος ζωγράφος καί ποιητής.

Τό Γιώργο ’Αράπη τόν είχαμε δάσκαλο στό γενέθλιο χωριό, νεώτατον, πριν πάει άκόμα 
στρατιώτης. Κ ι έπιτελώντας χρέος τιμής στή μνήμη του ξεχωρίζουμε ένα δυό ποιήματά του 
γιά τήν Ηπειρωτική ’Ανθολογία. Ε ίναι παρμένα απ’ τό βιβλιαράκι του «Κάνθαροι» (1938). 
‘Ο  κατατοπισμένος αναγνώστης άς προσπεράσει μ’ επιείκεια τις άρυθμίες καί άλλες ελλείψεις 
αυτών τών πρωτολείων. ‘Ας σκεφτεϊ τήν πνευματική απομόνωση πού περιστοίχιζε, προπάν
των τότε, ένα φτωχό δασκαλάκο απόμερου χωριοΰ καί άς επιτρέψει σ' αϋτά τά δειλά ψελ
λίσματα τής μούσας νά προβάλουν στό πανηπειρωτικό κοινό— σχεδόν συμβολικά— ένα δνομα 
χωρίς αξιώσεις.

Γ. Κ.

ΣΤΟ ΞΕΦ Α Ο Υ ΔΙΣΜ Α

Θυμάμαι μιά φορά, κοντά στό χινόπωρο, 
είχαμε ρόκες γ ιά  ξεφλοΰδισμα έξω από τ’ αλώνι’ 
και γώ παιδάκι τότε, δέκα χρονών αγόρι, 
κουβάλαγα ώσπου νύχτωνε μ ’ ένα παλιό κασόνι.

Τό βράδυ, τί χαρά! Θά ρχόταν οι γειτόνοι 
γ ιά  τό ξεφλοΰδισμα. Λάμπα; Μοναχά μέ τό φεγγάρι... 
Θά λέγαμε τραγούδια' θά  παίζαμε «τ’ αηδόνι». 
Θάχαμε γ ιά  τό «χαμένο» κι ένα παλιό σαμάρι.

Ά ρ ιά  μες στό ξεφλοΰδισμα ετΰχαινε και ρόκα 
κόκινη σάν τό κράνο' κι δπο:ος θέ' νάβρισκε ά π ’ αυτήν 
— τι γέλια— θ ά  σηκώνονταν κι δλους μέ τήν αράδα 
θ ά  τούς φιλούσε, άν η&ίλε, ή θά  τούς τράβαγε τ ’ αυτί.

Καί σοΰχε τύχει δυό φορές ή ρόκα σάν τό κράνο, 
καί δυό φορές σηκώθηκες καί μοΰστριψες τ’ αυτί' 
μά κείνο σου τό τράβηγμα ώσότου νά πεθάνω

θά  τό θυμάμαι, έλεγα, τήν καταφρόνια κείνη.
Μά πιό πολύ επόνεσα στερνά τις άλλες μέρες, 
δταν μέ τά φ ιλιά  σου π ιά  μοΰ πήρες τή γαλήνη.

ΣΤΗ ΝΕΚΡΗ
( ’Απόσπασμα)

Κ ι ί;ρθα ξανά— χτάρησα— λουλούδια νά σ ο ί αέρω 
καί θ ά ρ χ χ μ ’ ολοένα 
στή μυστικιά a o j  χάρη... 
μή σάν αχνός γλιστρήσεις,
σάν ’ίσκιος άπ* τ ’ απόκοσμα τή λησμονιά γελάσεις.·· 
Τ άχα ν ’ άκοΰς;...
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Προ ενός π ε ρ ί π ο υ  έ τ ο υ ς , μ ε  τ η ν  ευκα ιρ ία  
συμπληρώσεως δύο χ ρ ό ν ω ν  π ν ε υ μ α τ ι κ ή ς  ζωής  
τής · ' Η π ε ιρ ω τ ικ ή ς  Έ ο τ ί α ς », ε χα ρ α κ τ η ρ ίσ α μ ε ν  
χά μέλη τής Ε π ι τ ρ ο π ή ς  έ π ι μ ε λ ε ί α ς  ϋ λη ς  τοΰ  
περιοδικού κ .κ . Ί ω .  Ν .  Ν ικ ο λ α ΐδ η ν ,  Γ εώ ρ γ .  
I. Παπαγεωργίου, Δ ημ . Σ .  Σ α λ α μ ά γ κ α ν ,  Δ η μ .  
( Τ ά κ η ν )  Σ ιω μ ύ π ο υ λ ο ν ,  Π α ν .  Γ .  Φ ά ν τη ν— άλλά 
και τά ά ν τε π ισ τ έλ λ ο ν τ α  τ ο ια ϋ τ α —ώς τά « π ν ε υ 
ματικά της β ά θ ρα ,  ε π ά ν ω  στά δ π ο ΐα  ο ίκοδο-  
μήθηκε  ό σεμνός  αύτός β ω μ ό ς  τ ο ΰ  ’Η π ε ι ρ ω 
τικού π ν ε ύ μ α τ ο ς ». Σ ή μ ερ α ,  μ έ  τή  βράβευση

τής κ ο ινή ς  π ρ ο σ π α θ ε ί α ς  ά π ό  τ ή ν  ’Α κ α δη μ ία  
Α θ η ν ώ ν ,  δ ια π ισ τώ ν ετ α ι  κατά τρ ό π ο  επ ίσ η μ ο  
δ τ ι  δ έν  υ π ε ρ β ά λ λ α μ ε  στήν έξαρση τής α ν ιδ ι 
ο τ ελ ο ύ ς  σ υμ β ο λής  τω ν,  δ π ω ς  και τής σ υμ β ο 
λής τώ ν  ί ίλλων σ υνερ γα τώ ν  μας, γ ιά  τή  θ ρ ι α μ 
β ε υ τ ικ ή  ε π ι τ υ χ ί α  τής π ν ε υ μ α τ ικ ή ς  μας έξορ-  
μ ήσεω ς.  Μ έ  κ α ιν ο ύ ρ γ ιες ,  λ ο ιπ ό ν ,  δ υνά με ις ,  
σ τη ρ ιγμ έν ο ι  στά π ν ε υ μ α τ ικ ά  αύτά β ά θ ρ α  κα ί ,  
γ ε ν ικ ώ τ ερ α ,  στή δ ιανόηση τής 'Η π ε ίρ ο υ ,  ξ ε 
κ ι ν ο ύ μ ε  γ ιά  νέα  ε π ι τ ε ύ γ μ α τ α .

Η « Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Η  Ε Σ Τ ΙΑ »

ΘΑ Τ Ο Ν  Ε Ν Θ Υ Μ Η Τ Α Ι

Κατά κ ο ινή ν  ό μ ο λ ο γ ία ν  ή Ζ ω ο ιμ α ία  Π α ιδ α 
γωγική Α κ α δ η μ ί α  Ί ω α ν ν ί ν ω ν  α π ο τ ε λ ε ί  ε να  
π νευματικόν  φάρον,  τού  ό π ο ι ο υ  ή ά κ τ ινο β ο -  
λία δέν π ερ ιο ρ ίζ ετ α ι  ε ις  τά  στενά  η π ε ιρ ω τ ικ ά  
πλαίσια άλλά δ ια χ ύ νετα ι  άνά  τό  Π α ν ε λ λ ή ν ιο ν . 
Συμβαίνει τούτο  δ ιό τ ι  ή 'Α κ α δ η μ ία  ε χ ε ι  τό ν  
χιλευταϊον κα ιρόν  έ π ι τ ε λ έ σ ε ι  ε ν  έ'ργον π ρ ό ς  τό  
όποιον δυσκόλως δ ύνα τα ι  νά  π α ρ α τ ε θ ή  σύγ-  
κοιαις. Ό  κύριος  σ υν τελ εσ τ ή ς  τοΰ  έ ρ γο υ  αΰτού,  
χών καρπών τού ό π ο ι ο υ  π ρ ό  π ο λ λ ο ΰ  ήρ χ ισ εν  
ή συγκομιδή, ΰ π ή ρ ξ ε ν  ό κ. Π α ν α γ ιώ τ η ς  Κ ο ρ ο ν -  
τζής, μέχρι  τοΰδε  Δ ι ε υ θ υ ν τ ή ς  τής  ’Α κ α δ η μ ί 
ας, μ ετα τεθε ίς  εσχάτω ς ε ις  Α θ ή ν α ς .  Κ α ί  ε π έ -  
τνχεν είς τό έρ γο ν  του  δ κ .  Κ ο ρ ο ν τ ζ ή ς ,  δ ιό τ ι  
αννχίϋαζε άρτίαν ε π ι σ τ η μ ο ν ι κ ή ν  μ ό ρ φ ω σ ιν ,  ά·  
ί ια ιην  φ ιλ ο σ ο φ ικ ή ν  καί π α ι δ α γ ω γ ικ ή ν  κατάρ-  
ttaiv καί οπανίας  δ ιο ικ η τ ικ ό ς  Ικανότητας .  Ά -  
n t x t lc t  δηλαδή μ ία ν  ό λ ο κ λ η ρ ω μ ένη ν  π ρ ό σ ω -  
n  ι * & τ η r α. ο ϊα ν  α π α ιτ ο ύ ν  αυτήν  α ί  ά ν ά γκ α ι  
*5^. έ θ ν ο υ ς  κα ι τό  σ υ μ φ έ ρ ο ν  τής  Π α ιδ ε ία ς .
“ Ηπειρος ή ό π ο ια  τ ό ν  έ γ ν ώ ρ ιο ε  καί ώς έ ·  

η >σχήμονα άλλά καί ώς π ν ε υ μ α τ ι κ ό ν  α ν θ ρ ω -  
η°*. εύγνωμόνω ς π ά ν τ ο τ ε  θ ά  έ ν θ υ μ ή τ α ι  τήν  
1 s αυτήν ύπ η ρ εσ ία ν  του.

*Η .Ε .»

ΑΠΟΑΗΜΙΑ ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΩΝ ΕΥΡΗΜΑΤΩΝ...

Ι ά ^ν8ιαφέροντα δημοσιεύματα τοΰ *Ε· 
«Iftu/D Αρχαιοτήτων κ. Σωτ. Δάκαρη χαϊ
d εκείνο τοΰ τεύχους αΰτοΰ. πού
«ύρή.εβ6Χαι °*ά πορίσματα καί τά αρχαιολογικά 
<4w>o'^U ·°ν* Δωδώνη, είκονίζονται μερικά 
"όνον α V'S'it**1'*· ιδίως τά άγαλμάτια τών εί- 
**Wioui ·*“1 5 (*Η ·Ε.» σελ. 25,26,27). Τά  

οθτ« τοΰ αρχαίου πρλνησμοΰ μας, άντί

νά φυλάσσωνται είς τό έδώ Δημοτικόν Μουσεΐον, 
έστάλησαν, γιά τόν ίδιο σκοπό φυσικά, στό "Αρ
χαιολογικό Μουσείο τών ’Αθηνών. Έχοντες ύπ’ 
δψιν τό κακό προηγούμενο τής κλοπής πολυτί
μων εύρημάτων άπό τό Αημοτικό μας Μουσείο 
κατά τό 1936, καί τό γεγονός δτι καί οί σημε
ρινές συνθήκες φυλάξεως δέν παρέχουν απόλυ
τη έγγύησιν ασφαλείας τών αρχαίων κειμηλίων 
τοΰ τόπου, κατανοούμε τούς λόγους πού επέβα
λαν στόν διαπρεπή Ήπειρώτη ερευνητή τών 
αρχαιολογικών μας χώρων κ. Δημ. Εύαγγελίδη 
τήν απόφαση τής μεταφοράς τών εύρημάτων 
αύτών στήν πρωτεύουσα. "Ομως δέν αποκρύπτου
με τήν απογοήτευσή μας γιά τήν... αποδημία τών 
αρχαιοτήτων άπό τόν τόπον τής άνευρέσεώς των, 
άπό τό ιστορικό καί γεωγραφικό περιβάλλον 
πού τις δημιούργησε ή τις διαφύλαξε έπί χι
λιετηρίδες. Γ ιά  τό Δημοτικό Μουσείο τών Ί ω 
αννίνων τά ευρήματα αυτά θ ’ άπετέλουν άληθή 
έξωραϊσμόν καί θά προσέδιδαν σ’ σύτό μιά κά
ποια αίγλη, ένώ γιά τό ’Αρχαιολογικό Μουσείο 
τών ’Αθηνών είναι «σταγών έν τφ ώκεανφ». 
Γ ι ’ αύτό οί δικαιολογημένοι φόβοι τοΰ έκλεκτοΰ 
συμπατριώτου Καθηγητοΰ X. Δημ. Εύαγγελίδη 
καί τοΰ συνεργάτου του κ. Δάκαρη, πρέπει νά 
παύσουν υπάρχοντες, καί θά παύσουν άν ή Γε
νική Διοίκησις καί ιδιαίτερα ό Δήμος εβρουν 
τήν χρυσήν τομήν τοΰ ζητήματος δημιουργούν- 
τες συνθήχας απολύτου άσφαλείας είς τό Μου· 
σεΐον μας, οπότε οί πρόσφυγες— αρχαιότητες 
τής Δωδώνης θά Ιπαναπατρισθούν καί θά κα* 
τατεθοΰν σιό Δημοτικό Μουσείο τής πόλεωςι 
όπως πρέπει καί όπως επιβάλλεται νά γίνη,

Μ, Χ.Μ.
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Μέ ιδιαίτερο— καί ευνόητο γιά μας τούς 
Ήπειρώτες, ποΰ τόσους ό τόπος μας εχει ιστο
ρικούς καί άλλους δεσμούς μέ τό ώραΐο καί 
καλλιεργημένο νησί τοΰ Ίονίου— ένδιαφέρο πα
ρακολουθήσαμε στις στήλες τών «Κερκυραϊκών 
Νέων» τήν έκθεση τοΰ πνευματικού καί καλλι
τεχνικού τής Κέρκυρας άμητοϋ, ό όποιος άπο- 
τελείται, άπό είκοσι μία διαλέξεις, έντεκα συ
ναυλίες καί ρεσιτάλ, τέσσερες εκθέσεις ζωγραφι
κής, δυό ερασιτεχνικές θεατρικές παραστάσεις, 
μιά έ'κθεση φωτογραφιών, δυό περιοδικές εκδό
σεις καί τέσσίρα βιβλία τών όποιων τό περιε
χόμενο άναφέρεται στήν ιστορική έρευνα τό μυ
θιστόρημα, τήν κριτική.

Ά π ό  τις διαλέξεις, πέντε διωργανώθηκαν 
άπό τήν «‘Εταιρεία Κερκυραϊκών 2πουδών», 
δυό άπό τήν «’Αναγνωστική Εταιρεία», τέσσα- 
ρες άπό τή «Χριστιανική Εστία», πέντε άπό τό 
«Βρεττανικό ’Ινστιτούτο» καί άλλες πέντε άπό 
τό «Γαλλικό Ινστιτούτο». Ο ί συναυλίες καί τά 
ρεσιτάλ, διοργανώθηκαν άπό τις δυό «Φιλαρμο
νικές» τής πόλης, τόν «Καλλιτεχνικό “Ομιλο Κυ
ριών», τό «Ώδεΐο» καί τήν «Κερκυραϊκή Χ ο 
ρωδία». Ο ί ερασιτεχνικές θεατρικές παραστάσεις 
δόθηκαν άπό τό «Σώμα Έλληνίδων 'Οδηγών» 
σέ συνεργασία μέ τό «Σώμα Προσκόπων», καθώς 
κι άπό τό «Μουσικό δραματικό Τμήμα τής 
Φιλαρμονικής «Μαντζαρος». Στις Κερκυραϊκές 
εκδόσεις τοΰ 1954, περιλαμβάνονται xul τά πε
ριοδικά «Πρώτο Σκαλί» καί «Πρόσπερος».

Δ. Σ.
* * *

Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  
ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
Μ ι χ .  Π ε ρ ά ν θ η .  Ά μ β ρ α π ί α . —’Αθήνα 1954

«Χρονογραφία μιας πολιτείας»— xrjg άρχαί- 
ας καί μερικά, μεσαιωνικής ’Αμβραπίας, (nob 
άργότερα, καταστρεμμένη στοδς καιρούς τού Δε
σποτάτου τής ’Ηπείρου, ξεπετάχτηκε άπό τήν 
τέφρα της σάν Άκαρνανική Ά ρά χ& εια ,  καί σΙ 
τρίτη της ζωή, στά χρόνια τής σκλαβιάς, <Ι)ς”̂ 4ρ· 

δνοματίζει δ Μιχ. Περάνθης τή μέ τόν έπΐ 
κεφαλής τίτλο καινούργια έργασία του, πού μ’ 
όλα ταδτα θάταν άκριβέστερο νά τή χαρακτηρί
ζαμε ιστορικό λογοτέχνημα. Ή  «Άμβρακία», 
άποτελεΐ, γράφει κάπου 6 σ., τόν πρώτο τόμο 
τής ιστορίας τής "Αρτας, πού είναι καί ή Ιδιαίτε
ρη του πατρίδα, καί περιορίζεται σ’ αύτή, μόνο 
στά μέχρι τής άπό τούς Βούλγαρους καταστρο
φής της (κατά τό 12ο αιώνα) Ιστορικά.

Μιάν άγάπη κι §να αίσθημα, συνταιριασμέ
να δμως μέσα σέ αύστηρά ιστορικά πλαίσια με
λετημένου στοχασμού, είναι αύτά πού γέννησαν 
τήν έργασία του. Τήν άπωλεβθεϊσα, τήν παληά 
τής Άμβρακίας βδκλεια, ζητβϊ νά ξαναζωντανέ- 
ψη 4 στοργικός μελετητής, καί θά θεωρβδσε, 
γράφιι *ν ΐ4 ηπΰχοιίνι, 9t««i(i)Y*w 4 jii·»
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χθος του δ συλλεκτικός, γέννημα χορδής υβΐ 
δολατρικής.

Μά τά «όσα φέρνει ό θρύλος» αρχίζει ^  
έργασία του ό σ.,καί προσεγγίζοντας κατόπι ίστορί. 
κότερα κείμενα, μπαίνει στή χώρα τής μιχρ^' 
λας Ήπειρώς:— Ό  Κάδμος, άναζητώντας 
άδελφή του, παλεύει μ ’ §να δράκοντα, τόν σκοτώ. 
νει καί σπέρνει τά δόντια του. Έναν άπ’ oaooc 
φύτρωσαν ένοπλους άντρες, τόν ’Εχίωνα, τόν χ$. 
νει γαμπρό του- κι άπό τό γάμο αύτό, γεννιίχαι 
ό Πενθέας κι η Ήπειρώ. Καθώς οί Μαινάί^ 
κομμάτιασαν τόν άδερφό της, ή μικρούλα ή 'jj. 
πειρώ, ξεκινάει άτρομη γιά τή βορεινή Ίλλυρ[ϊ 
γιά νά συναντήση έκεϊ τό Ίλλυριό, γυιό τοΰΚίί.’ 
μου καί τής 'Αρμονίας, μέ τόν όποιο ή μικροί, 
λα τώρα ορφανή, είχε ζήση μαζύ στή Θήβα χ#ι 
τόν εΐχε άγαπήση. ’Αψήφησε ή Ήπειρώ δρόμοι̂  
καί ποτάμια, θηρία καί φόβους, κάμπους καίρί. 
χες- κι όσο άντεχαν τά πόδια της, υπάκουε otj 
χαρούμενο πρόσταγμα τής καρδιάς της.Ήταν δμως 
άδυνατούλα καί εύαίαθητη- καί σάν, 'ύστερα άπό | 
δυό μέρες δρόμο, έφτασε κάτοο άπό τήν πολιτε!» 
τοΰ άγαπημένου της, έγειρε κατάκοπη μέσα ο' 
Ινα δάσος- μά ό 'ύπνος, τής γίνηκε έκεΐ θάνατο;· 
Ά π ό  τήν ψυχούλα της, μοσκοβόλησε ό τόπος- χι 
άπό τδ άρωμά της γεννήθηκε ή Ήπειρος.

Μπαίνοντας κατόπι δ σ. στή Δυναστεία τών 
Αία*ιδών, καταπιάνεται μέ τοί>ς πολεμικούς πρός 
τούς γείτονες τους άγώνες, καί πλησιάζει έρευ· 
νόντας τόν Αλέξανδρο τής ’Ηπείρου.

2τό δεύτερο μέρος τής «Άμβρακίας», κυ
ριαρχεί ή μορφή τοδ Μεγάλου Πύρρου, καί ξι- 
διπλώνονται τά ιστορικά τών Μακεδονικών πο
λέμων, τών Ιπιχειρήσεων τής ’Ιταλίας, τών άγώ- 
νων στήν Πελοπόνησο. Στό τρίτο μέρος, μέσα στά 
δημιουργημένα Ιτσι γενικώτερα ιστορικά πλαίσια, 
Ιρευνάται, ειδικότερα τώρα, ή Άμβρακία ή Έλ· 
ληνίς, ή κοινωνική της ζωή, τό μαντείο τής Δω
δώνης, ή παρακμή της τελικά, καί τά περιστατί; 
κά τής πάλης της μέ τή θανάσιμη άντίζηλό της «! 
Νικόπολη.

Ή  ιστορική διερεύνησι τών καθ’ Ικαστα ·τήί 
, έργαβίας τοΰ Μ.Π. είναι άληθινά έξαντλητική' ί 
πλούσια 8μως χρωματική κλίμακα τής άφήγησΐί' 
τό γλαφυρό καί ρέον δφος καί ή λογοτεχνι**! 
άτμόσφαιρα πού κυριαρχεί σέ όλο τό βιβλίο, #<*' 
νουν έπαγωγό τό διάβασμά του, καί συχνά προ· 
καλούν τή λυρική τοδ άναγνώστη άνταπόκρι°Ί 
σέ όλες τοδ σ. τις έξάρσεις: «ι'Κκεΐνο πού είν*' 
σίγουρο» γράφει κάπου γιά τά παληά ίστορι** 
στοιχεία τής’Ηπείρου, «είναι τό δργίλο ΰφος ΐ0: 
τόπου! Κρουνοί άπό ρυπαρή βροχή, ψαλμωδούν ** 
μονότονο παραμύθι τοδ φθινοπώρου. Μυστηριώδη 
δμίχλες, θραύονται ξαφνικά άπό κεραυνούς, 
καλύπτοντας τά βραχώδη δψη, όπου καραSoxosv 
οί χειμώνίς. Φύση τραχβιά καί δγρια, γή ο Μ '  
ρή κι Ακανόνιστη, «οδ άντιγνωμεϊ βτή jxaftivil·' 
*158$ ββδ &Υ9(γ*ι βάραθρα; χι ίκ#ϊ κριμαίΐ
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άπό τό κεφάλι σου τό έναέριο μεγαλείο λίθινων 
ίκρωρειών..»

Ό ιστορικός τοο ρεμβασμός— καθαρή ποιητι
κή φλέβα-δείχνεται Ιντονος στό τελευταίο κομ
μάτι τή£ έργασίας του, καθώς άντικρύζει τά ση- 
μίρινά έρείπια τής περήφανης κάποτε πολιτείας! 
«..'Η Νικόπολη, είναι σήμερα ό τόπος τών άρχαι- 
οιέχνων καί τών σχολικών έκδρομών. Κάτου άπό 
χόν καταγάλανο οδρανό, ή φρουριακή τειχοποιία 
τοδ ίδρυτοδ της μέ τις Βυζαντινές προσθήκες της, 
παραμένει μουντή, σκεφτική, συνοφρυωμένη, μέ τά 
παρακλάδια της, μέ τοδς πυργίσκους που δέν 
δπάρχουν, μέ τοδς πολεμιστές πού δέ θά ξανα- 
φανοδν, μέ τις ίπποτικές πανοπλίες ποδ δέ θά 
ξαναηχήσουν· μ ! τις φρουρούμενες εισόδους ποδ 
έγκαταλείφθηκαν..."£να κλίμα ρωμαντικής δγρα- 
σίας, όπου μπορείς, κλείνοντας τά μάτια σου, νά 
ξαναστήσης τή χαμένη εδκλεια μέ τό δλικό τής 
φαντασίας...»

Ό  Μ. Π. μέ τήν «Άμβρακία»του, χάρισε £να 
ώραίο εργο στήν ιδιαίτερη πατρίδα του, κι ένα 
βοήθημα στόν ιστορικό καί τόν αισθητικό. Τό βι
βλίο του, πλουτίζεται μέ Ιστορικές διασαφηστικές 
Υποσημειώσεις καί μέ πλουσιότατη βιβλιογραφία.

Ή  Ιδιαίτερη πατρίδα του καί ή "Ηπειρος, 
θά περιμένουν σύντομα τήν επόμενη έργασία του 
γιά τή μεσαιωνική Άράχθεια καί τήν Άρτα.

Λ. 2.
*

Β α σ ί λ η  Φ α ν ί τ σ ι ο υ  «° Η  Ζαγορίσια  
Ιστορία τοΰ Δ α μ π ρ ίό η » ,  Άθήναι 1954

Μέ τόν τίτλο αδτόν κυκλοφόρησε έδώ καί 
λίγον καιρό Ινα βιβλίο ποδ περιέχει μέσα μερι
κά σταχυολογήματα άπ’ όσα βιβλία εχει γράψει 
κατά τόν περασμένο αιώνα ό Ί .  Λαμπρίδης. Στα- 
χυολόγος τών όσων διαλαμβάνονται στό βιβλίο αδ- 
τό καί έκδοτης του ό συμπατριώτης μας 
άπό τήν Λεφτοκαρυά— Ζαγοριοδ κ. Βασ. Φανί- 
τπος. Στήν ’Αθήνα άπό χρόνια τώρα βρίσκεται 
ό κ. Φανίτσιος κι έκεί τύπωσε τό βιβλίο του.

Καθώς είναι γνωστό ή άσχολία μέ ιστορικά 
καί λαογραφικά στοιχεία άποτελεί έθνικό καθή
κον όλων μας. Γιά τούτο θεωρείται δτι προσφέ
ρουν σημαντική καί πολύπλευρη δπηρεσία όλοι 
οί έρευνητές τών ιστορικών πηγών τοδ τόπου μας. 
Ot έργασίες τών έπιστημόνων αδτών χύνουν φώς 
οτήν ιστορία τής πατρίδας μας, ποδ παρουσιάζει 
αυτή πολλά σημεία άσαφή καί σκοτεινά.— Στόν 
τομέα αδτόν δ Ιατροφιλόσοφος άπ’ τά "Ανω Σου- 
δενά— Ζαγοριοδ Ίωάν. Λαμπρίδης «ρόσφερε 4ξαι· 
ρετική υπηρεσία, δχι μόνον γιά τήν ιστορία τοδ 
Ζαγοριοδ, μά καί δλης τής ’Ηπείρου μέ τήν περι
συλλογή άφθόνων καί πολυτίμων στοιχείων καί 
τή δημοσίευσή τους σέ διάφσρα βιβλία κατά διά
φορα χρονικά διαστήματα τών τελευταίων τριάντα 
χρόνων τής περασμένης εκατονταετηρίδας. Τά βι
βλία δμως αδτά μέ τό πέρασμα τών χρόνων κα* 
ταστράφηκαν, Ιδιαίτερα δέ μέ τήν καταστροφή 
τοδ Ζαγοριοδ στόν πόλεμο τοδ 1912— 13, καθώς 

κ«τά τ& χρόνια 1940— 49. Αιγ4βΐϊ*ψ«ν τόσοι
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ποδ έφθασαν σήμερα στό σημείο νά θεωρούνται 
σπάνια.— Μπροστά στό γεγονός αδτό, δηλαδή στήν 
έλλειψη τών βιβλίων αδτών, Ιπρόβαλε έπιτακτι- 
κή ή ανάγκη νά γίνη ή άναδημοσίευση τών ιστορι
κών αδτών βιβλίων, μέσα στά οποία περιλαμβά
νεται άξιόλογη ίστορικο · λαογραφική δλη πολδ 
συμπυκνωμένη.

Τό μεγάλο αδτό κενό, δηλ. τήν έλλειψη τών 
βιβλίων τού Δαμπρίδη, θά περίμενε κανείς νά 
καλύψη καί νά συμπληρώση ή άναδημοσίευση τών 
συγγραμμάτων αδτών, ποδ 8χει έξαγγελθή άπ' 
τόν περασμένο χρόνο, ότι θά γινόταν άπ’ τό συμ
πατριώτη μας κ. Βασ. Φανίτσιο.

Πολλούς χαροποίησε ή άναγγελθείσα άνα- 
δημοσίευση τών συγγραμμάτων τοδ Λαμπρίδη, 
γιατί θά γινόταν κατορθωτό νά άποκτηθοδν αδτά 
καί νά μελετηθοδν άπό πολλσδς πατριώτας γιά 
τό καλό πάντοτε τής ιστορίας τοδ τόπου μας.

Δυστυχώς όμως οί Ιλπίδες όλων διαψεύσθηκαν. 
’Αντί νά κοκλοφορήση ή άναδημοσίευση τών βι
βλίων τοδ Λαμπρίδη, βγήκε καί κυκλοφόρησε 
τά νόθο κατασκεύασμα μέ τόν τίτλο «Ζαγορίσια 
Ϊ3τορία». θά χειροκροτούσα πρώτος τήν άναδη
μοσίευση, άν έπρόκειτο γιά άναδημοσίευση. θά 
έσπευδα δέ νά συγχαρώ τόν κ. Φανίτσιο γιά τή 
δουλειά του αδτή, γιατί όχι μόνο μας συνδέουν 
φιλικοί παιδικοί δεσμοί μ’ αδτόν, άλλά καί για
τί έκτιμώ πολδ τή φιλομάθειά του καί τήν άγά- 
πη, ποδ δείχνει γιά τά χωριό του. Είμαι δμως 
υποχρεωμένος, δστερα άπ’ τό διάβασμα τής «Ζα- 
γορίσιας ιστορίας» τοδ κ. Β. Φανίτσ.ου, νά παρα
μερίσω τά φιλικά συναισθήματα καί νά έκφέρω 
τή γνώμη μου γιά τό βιβλίο αδτό γιά χάρη τής 
άλήθειας. Τό θεωρώ έγκλήματικό νά παραμείνη 
κανένας άπαθής καί σιωπηλός μπροστά στό φαι
νόμενο αδτό άπό σεβασμό κατά πρώτο λόγο τής 
μνήμης τοΰ Ί .  Λαμπρίδη, άλλά καί κατά δεύτερο 
λόγο, γιατί παρουσιάζεται τά Ζαγόρι μας άπ’ τό 
Β. Φανίτσιο τέτοιο ποδ δέν είναι,

Δέν μάς ένδιαφέρει άν δ φίλος κ. Φανίτσιος 
άκολουθεί κάποιο ιδιόρρυθμο σύστημα στό γράψι
μό του. Δικαίωμά του είναι αδτό. Σεβόμαστε τήν 
πρωτοτυπία του. Πάντως όμως νά θέλη νά παρου- 
σιάση, δτι στό Ζαγόρι συνηθίζονται νά μιλιένται 
οί λέξεις «κούκαλα, τημένα, βολά, ναράδα, αγλή* 
γορα, διαβαστάδες, στραβομάρες, άρμαθιές, ψιύ- 
χαλα, λόΐα, τημώς άπκο, ετσγιά'ία, εδώΐα, απδάν, 
ωσιπού, γιαφτνούς, ωσνάκρ κόντσμα, πώςιηη, ζήση» 
καί πάρα πολλές άλλες, ποδ συναντά κανένας μέ
σα στή «Ζαγορίσια ιστορία», αδτό δέν τό βρίσκου
με καθόλου σωστό. Στά σημείο αδτό, μέσα στά 
30 χρόνια τής δασκαλικής μου ζωής στό Ζαγόρι, 
κατά τήν δποία έχω καταγίνει καί μέ τά Ζαγο· 
ρίσιο γλωσσικό Ιδίωμα, δέν βρίσκω νά συμβαίνή 
τέτοιο πράγμα. Δέν ξαίρω άκριβώς άν μόνο στό 
χωριό τοΰ Φανίτσιου συμβαίνει αδτό. Πάντως καί 
άν συμβαίνη, δέν 4πιτρέπ*ται τά φαινόμενα τοΰ 
χωριοδ του (Λιασκοβετισινά ζητήματα) νά τά γε- 
νικεύη δ Φανίτσιος γιά δλο τό Ζαγόρι, άφοΰ δέν 
έχουν έτσι τά πράγματα στήν οδσία τους.

2τό βιβλίο αδτό δ κ. Φανίτσιος κάνίί μ,βγά» 
λη κατάχρηση τΦν λί|®ιονί «λ*ός> «βσμήκηι
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κχλ». Ά φ Ι ν α  ν& Ιννοηθή, 8χι κροαπαθεί' νά άπλο* 
ποιήση, νά έκλα'ίκεύση δσα γράφει ό Λαμπρίδης 
γιά νά τά καταλαβαίνουν καλύτερα οί άναγνώ- 
στες. Πολλά θά μπορούσαμε νά ποΰμε καϊ γιά τό 
ζήτημα αδτό. Περιοριζόμαστε μόνο σέ Ινα: Δυστυ
χώς καί στό σημείο αδτό δχι μόνο δέν έπέτυχε 
τέτοιο πράγμα, άλλά τό άντίθετο, μέ τά πολλά 
καί άταίριαστα σχόλιά του, μέ τις ξεκάρφωτες 
παραπομπές του καί μέ τά άκατανόητα συνθήμα- 
τά του καί τούς άριθμούς, έχει μπερδέψει τόσο 
πολί) τά πράγματα, ώστε δχι μόνο γιά τόν «κο
σμάκη», άλλ’ άκόμα καί γιά πολλούς, ποΰ ξαί
ρουν γράμματα νά καθίσταται δύσκολη καί χρή
σιμη ή μελέτη τοΰ βιβλίου. Τό λέγω αδτό καί τό 
διακηρύττω άπό δοκιμές, ποδ έκαμα σέ άτομα μέ 
μέση ή μάλλον μέ καλή μόρφωση, στά όποια έδω
σα νά διαβάσουν τό βιβλίο. Μοΰ είπαν ότι είναι 
τόσο μπερδεμένα τά δσα γράφονται στό βιβλίο 
αδτό, ώστε δέν κατάλαβαν τίποτε.

Σέ πολλά σημεία άφίνει νά χυθή κάποιο δη
λητήριο γιά τοδς μορφωμένους (σελ. 3 «γιά τόν 
παραγκωνιαμό του ά π’ τους σπουδαγμένους μας 
ακούστε» σελ. 38 «Αν λοιπόν έχωμε σπουδαγμέ- 
νους καί γραμματισμένους της προκοπής καλούς 
παιδαγωγούς καί κοινωνιολόγους άν είναι αλη
θινά πρώτα «Γκεσέμια» στό Ζαγορίσιο μας λαό ας 
μας τα κάνοβν λιανιά να μας τα πουν φαρδιά 
πλατιά», σελ. 91 «μα τα γκεσέμια οι πρσκομένοι 
μας δέν είχαν ιδέα από τέτοια», σελ. £4. «Οτι 
έκαναν ολοι οι έτς γραματισμένοι Ζαγορίσιοι: 
Κάθε πέρσι και καλύτερα! Αντίς να καταπια
στούν με τα ζωντανά ζητήματα του τόκου μας 
έγραφαν βιβλία καί γραμματικές που θα έξηγη- 
8οδν σχόν άλλο κόσμο! κ.λ,π. κ.λ,π. Αφτό κάνει 
το κακό ορμήνεμα— η κακή «καθοδήγηση» και 
«διαφώτηση* τα κακά τα γράμματα! τα γράμμα
τα που μας μαθαίνουν δχι για το καλό μας μα 
για το κακό μας». Δέν πρέπει νά τόν παρεξηγή 
κανένας τόν άγαπητό Φανίτσιο γιά τά παραπάνω. 
Φαίνεται δτι τόν άνθρωπο τόν έχει δεμένον κά
ποιο συναίσθημα μειονεκτικότητο£, ποδ μονάχα 
ή ψυχαναλυτική Ιπιστήμη θά μπορούσε νά μας 
Ιξηγήση τί συμβαίνει. Έρωτοΰμε μόνο πάνω σ’ αδ- 
χά τόν κ. Φανίτσιο τά ,έξής: Ά ν  ήταν αδιός 
μορφωμένος τής Ιποχήί τοδ Λαμπρίδη θά είχε 
βρή τό σωστό δρόμο σκέψεως καί δράσεως; Θά 
βκεφτόπαν διαφορετικά άπό δτι σκέφτονταν έκεί- 
νοι γιά τόν τόπο τους; Άφοδ θέλει νά παριοτάνη 
ιόν κοινωνιολόγο ό κ. Φανίτσιος έπρεπε νά ξαί- 
ρη δτι δ καθένας άκολουθεί τό πνεύμα τής Ιπο- 
%ής, στήν δποία ζή.

Άκόμα μέσα στή «Ζαγορίσια ιστορία» τοΰ 
κ, Φανίτσιου υπάρχουν καί πολλές άνακρίβειες, 
ποΰ δέν θάχαν τή θέση τοο{, άν δ σταχυολόγος 
ήταν καλός έρνευνητής καί δχι Ιπιπόλαιος σχο
λιαστής τών δσων γράφει δ Δαμπρίδης. Στή σελ. 
67 στήν δπ, άρίθ. 84 δποσημείωσή του ρωτάει: 
«Εχει σχέση με το Ρόβα που λέμε στο τραγούδι 
του;» ’Επρεπε νά ξαίρη Ιδώ δ Ιρευνητής κ. Φα- 
νίτσιος, ότι δέν πρόκειται γιά τό Ρόδα τοδ τρα
γουδιού, γιατί δ Ρόβας, ποδ διαλαμβάνεται οτά 
*Άγαθοβργήματα» τοΰ Λαμπρίδη ήταν απ’ τήν

jg a a s s sB g g ggaag  «π ε ιρ α τ ικ ή  ε ζ τ ι*,

Καλωτά καί ζοΰσί σχά 1786, ένώ 6 Ρόβας 
τραγουδιού ήταν άπ’ τά Γιάννινα καί πέθανε 
στά 1875. Κατά συνέπεια δέν μποροδσε νά κάν„ 
τήν εδεργεσία στά 1785. (Βλέπε γιά τά παρατι̂ .! 
νω: «’Ηπειρωτικόν ήμερολόγιον ή Δωδώνηj 3896), 

Άπρεπο θεωρούμε, κατά τή γνώμη μας χβί 
τό ότι ό κ. Φανίτσιος άνέμιξε στά σχόλιά too 
καί μεμονωμένα γεγονότα τοδ τελευταίου πολί. 
μου, όπως τέτοια είναι στή σελ. 53 «Παλιοχώρι 
Φρίξος», ένώ στήν πραγματικότητα ή ονομασίας 
είναι μόνο «Παλιοχώρι» ’Επίσης στή σελ' 55 γι£ 
τήν YJ Ταξιαρχία στό Σκαμνέλι καί τήν Πολιτι- 
κή Διοίκηση στό Τσεπέλοβο κλπ», στήν σελ. «Τό 
1944 το χαμένο απέδω άρχισε κι ο εμφύλιος πό. 
λεμος στο Ζαγόρι μας=το παιδί σκότωσε τον π*, 
τέρα του» κλπ. Τά γεγονότα αδτά δεν έχουν κα
θόλου θέση στό βιβλίο αύτό. ’Αποδεικνύουν δτι 
κάτι θέλησε νά γράί^η μνόπλευρα γιά τά ζητή
ματα αδτά ό κ. Φανίτσιος, ξεκάρφωτα καί χωμς 
καμμιά λογική σύνδεση.

θά μποροδσε κανένας νά βρή καί νά τονίοη 
πάρα πολλά οημεϊα δχι καλά τοποθετημένα σχό 
βιβλίο αδτό σχετικά μέ τά σχόλια τοΰ κ. Φανί- 
τσιου. Διαστρέφουν αδτά δλη τήν έπιστημονική 
άξία καί τό χαρακτήρα τών δσων ήθελε νά θίξη 
ό Δαμπρίδης στήν έποχή του. Καθώς βλέπει ό 
άναγνώστης τοδ βιβλίου δ κ. Φανίτσιος διάλεξε 
τά μέρη ποδ περιλαμβάνονται στά συγγράμματα 
τοδ Λαμπρίδη δχι με άντικειμενικότητα, άλλ’ 
Ιπηρεασμένος κατά πολδ άπό κάποιον άγνωστο 
μά καί άπώτερο σκοπό, ποδ φαίνεται δτι Ιπιδ',ώ· 
κει μέ τή δημοσίευση τοΰ βιβλίου του. Παρουσιά
ζει μιά προσπάθεια διαστροφής τής άλήθεια{, 
δπως π.χ. στή σελ. 50 γράφει=η από τον Αδάμ 
και την Εύα η απ τ ’ αλνάδερφα με τις μαϊμού
δες κλπ».

Γενικά, μπορούμε νά ποΰμε, δτι άπ’ τό βι
βλίο αδτό λείπει ή άπαιτούμενη έπιστημονικότι;· 
τα. Δέν μπορεί αδτό νάχη άξία καί κδρος μέ τά 
δσα διαλαμβάνει δ κ. Φανίτσιος: «Καψολαμπρίδτ[> 
δρέ, λάλατο Δαμπρίδη λάλατο, ώωω χωριανοί 
κλπ.». Είναι, τόσα πολλά τά άτοπα σχόλια τοδ 
κ. Φανίτσιου, σάν τά παραπάνω, ποδ δυστυχή 
έπισκιάζουν, πνίγουν κυριολεκτικά, τά κομμάτι* 
ποδ διαλαμβάνονται στό βιβλίο αδτούσια άπ’ τ4 
συγγράμματα τοδ Δαμπρίδη. Γιά όλους τοδς πα
ραπάνω λόγουξ, έχουμε ιή γνώμη, δτι τό βιβλίο 
αδτό δέν είναι δυνατό νά καλύψη τό κενό, nob 
παρουσιάζει ή έλλειψη τών βιβλίων τοδ Ααμπρί· 
δη. "Αν καί τό θεωρεί δ κ. Φανίτσιος «Ζαγορά® 
ίστορία» τοδ Δαμπρίδη «ξαναζωντανεμένη λίγο’ 
άπ’ αυτόν», γιά μάς θεωρείται τό βιβλίο αδτό κρ&1' 
ματικό τσαλάκωμα τών συγγραμμάτων τοΰ Α«ψ· 
πρίδη. Τά τόσο ώραία καί τόσο χρήσιμα βιβ^ί* 
τοδ Δαμπρίδη περιμένουν τήν πιστή,' τή σωσ*ψ 
χήν πραγματική άναδημοσίευσή χους.

ΚΩΣΤΑΣ Π. Δ Δ Ζ Α Ρ ΙΔ Η ί
♦

Κ. Δ. Κ  « ρ ο ύ ζ ο a. * Ή  ε π ιο τ ρ ο φ ή  τοΰ
σ το ν» ’Αθήνα 1954, «Ν έες  Δ οκ ιμ ές ,»  #0ΐή* 
μαχα (Μαυρίϊηβ, 1964),
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άνοίγω τά βιβλιαράκια μέ  οτίχους των νέων sot 
ητών μας κα ί κόβω μέ τό κοκκαλομάχαιρο τά 
φύλλα τούς. Πολλές φορές μ ’ άφίνουν αδιάφορο, άλ 
λοτε ψαχουλεύω μέσα τους καί βρίσκω πετραδάκια  
ποδ γυαλίζουν. Κ ρ ιτ ική  δέν «ασκώ» κ α ί τήν έν- 
τύπωση ποδ μοδ κάνουν, τέτοια ή τέτοια δέν τή 
γράφω.

Τώρα όμως μέ μάτι στοργικό, μ ' εκστατική  
ψυχή διαβάζω δύο μ ικρές συλλογές τοΰ Ά ν α -  
πλιώτη νέου ποιητή Ν.Δ. Καρούζοο. Τήν «’Ε π ι
στροφή τοΰ Χρίστου» κα ί τ ις  «Νέες Δοκιμές». Ό  
νέος α ϊτός ποιητής ε ίνα ι νεΰρο γερό κα ί κάπως 
σκληρό. Ά ν τ ικ ρ ύ ζε ι τά γύρω του κα ί τά όσα μέ
σα τοο, μ ’ έναν τρόπο πού ξαφνιάζει γ ιά  τήν ορ
μή του καί συχνά τήν άπρόσμενην ωριμότητά του, 
άλλά καί πάντα τήν ξεχωριστήν εδγενεια τοΰ 
ύφους του και κάποτε κα ί τήν γνήσια λυρικήν 
απαλότητα του. (π.χ. τό «Άπ ολέλυσα ι τής άσθε- 
ν*ί«ς σου»).

Ε ίνα ι αλήθεια πώς τοδ συμβαίνει κάπου κά- 
Π03 νά παρασπιρουνίζει τήν πήγασό του κα ί νά 
-m 3 ματώνει τά πλευρά (π.χ. «Απόσπασμα  συγ
χρόνου ημερολογίου»).

Μά όσο κ ι’ άν μας ξαφνιάζουν οί τολμηρές 
τέτοιες κραυγές, καμαρώνουμε τήν άγνή του 
πρόίεση κα ί τόν βαθύ του τόν πόνο που τόν κεν
τρίζουν. Ά λ λ ά  κα ί τήν ώριβμένην ποιητική του 
του συνείδηση κα ί τόν καλοδέματο στίχο του. Κ α ί 
θέλω νά πιστεύω δτι όλονένα ωριμάζει ο μέσα 
του κόσμος καί ή πλημμύρα πού τόν πνίγει, θά 
ίεσπάσει γρήγορα σ' Ολοκληρωμένη, ώριμη, αδ- 
τούσια λυρική οντότητα. Κ α ί  πιστεύω δτι θά μάς 
δώσει σέ λίγο κατασταλαγμένη κ α ί υπεύθυνη ποι
ητική προσφορά, πού θά έχει πάντα καθαρά προ
σωπικό χαρακτήρα κα ί θά έπιβληθεΐ, χωρίς καμ- 
μιά άμφιβολία

Τό περιμένουμε.
ΔΓΙΣ ΘΕΡΟΣ

*

Τ ά χ η  Χ α τ ζ η α ν α γ ν ώ σ τ ο υ  :

♦ Κ α μ π ά ν ε ς » (Δ ιηγήματα ) Μυτιλήνη, 1954

Ή  ζωή μας είνα ι μ ιά  σειρά μικρές στιγμές. 
Ή  κάθε μ ιά  εχει τή θέση της, γ ια τί δ λες μαζδ  
χάνουν τό σύνολο πού ε ίνα ι ή Ιδ ια  ή ζωή. ’Εργο 
τοΰ άληθινοΰ πεζεγράφοο είνα ι άκριβώς ή άνα- 
3ν<θεση τών στιγμών αυτών κα ί ή λογοτεχνική 
*ους έκμετάλλευση, σύμφωνα μέ τήν ίδιοσυγκρα- 
“■» καί τις δυνατότητες τοδ καθενός. Στό μοθι- 
: ·5?ημα τά πράγματα ε ίνα ι σχετικώς άπλά γ ια- 
'■ απαιτείται προβολή μ ιας ολόκληρης ζωής ή 
"^λάχιστον τμήματός της στή φυσική τους χρο- 
'■κή διάρκεια. Τά διήγημα είνα ι δύσκολο, γ ιατί 
" β ά λ λ ε ι  μ ιά  κατάσταση, έκμεταλλεύται ενα 
Υ^γονός, αποκαλύπτει τοδς χαρακτήρες του μέ 

•Yie κινήσεις, δφείλει, τέλος, ν* άφήνει στόν ά- 
^γνώστη ικανό πεδίο προεκτάσεως. Τοδτα ε ΐ-  
’ΐ. καί ή στερεώτερη διαφορά μδταξδ τών δύο 
s - ‘av ειδών τοδ πεζοδ λόγου.

*Ητ»ν άπαραίτητος ό κάπω ς μακρδς αδτός 
“ ^Λογος, γιατί δα* πβριλαμβάνει e lva i έκ εϊναa*e· *1?».̂  - - _  ·__  . . - 'λ ~ _____ Α -.1

βιβίο τοδ Τάκη Χατζηαναγνώστου. Τά κομμάτια 
τοδ βιβλίου αδτοδ είναι γνήσια διηγήματα, καί 
σάν μορφή καί σάν περιεχόμενο. Σ ’ αδτά δκάρ- 
χει χάρη, όμορφη περιγραφή, γνήσιος διάλογος. 
'Γπάρχει κυρίως ποίηση, όχι εκείνη ή συμβατική 
καί ή ψεύτικη που συναντούμε τόσο συχνά, μά ή 
αληθινή, ή μοναδική καί πηγαία ποδ πορεύεται 
άπ’ τό χώμα τής γής, αγκαλιάζοντας τόν «νίρω- 
πω καί τή μοίρα του. Οί ήρωες πού δρουν οτίς 
«Καμπάνες» είναι άγνοί, άμόλυντοι, γιατί άκρι
βώς Ιχουν δεθεί με τή γή κ ι’ άπάνω κεΐ έχουν 
στήσει τή ζωή τους: «Μέσα στό χωράφι ήταν ένα 
όνειρο καί τό κυνηγούσαμε κάθε μέρα...» Κ ι’ δλ’ 
αδτά δοσμένα μ ’ ενα τρόπο προσωπικό, μέ ϋφ*ς. 
Βέβαια μαντεύει κανείς εΐκολα κάποιες επιδρά
σεις άπ’ τόν Βενέζη, μά τοΰτο δέ σημαίνει πώς ή 
άξία τους μετριάζεται, γιατί καί άναπόφευκτο 
είναι κα ί σωστό: οί παλιοί νά άδηγοΰν τούς νέους.

ΑΑ. Ζ Α Κ ϊθ Η Χ Ο Σ

¥
Γ ε ώ ρ γ ο υ  Κ α λ ο ύ δ η ( Λ ύ δ α  ):«”.4ν- 

& ρ ω π ο ι  « {’ ' Ά ν θ ρ ω π ο ι  Μυθιστόρημα. ’Α 
θήνα·. 1953.

"Οταν διαβάση κανείς τό μυθιστόρημα τοΰ κ. 
Γεώργου Καλούδη «Σαιζόν στήν Μύκονο» καί 
δοαβάσει ϋστερα καί τό νεώτερό τοο βιβλίο « Ά ν 
θρωποι κ ι’ άνθρωποι», δυσκολεύεται νά παραδε- 
χθή πώς καί τά δυό αδτά πεζογραφήματα γρά
φηκαν άπό τόν ίδιο συγγραφέα. Κ ι ’ δμως Ιχουν 
καί τά δυό αδτά βιβλία άρκειά κοινά σηαεϊα, 
αδτά άκριβώς ποδ συνθέτουν τήν προσωπικότητα 
τοδ νέου αδτοδ πεζογράφοο.

'0  ποιητικός οίστρος καί 6 κοσμοπολίτικος τό
νος, ποδ άποπνέουν οί σελίδες τοδ γοηιευτικοδ 
μυθιστορήματος «Σαιζόν» στή Μύκονο», εναλλάσ
σονται, στό νέο του εργο «Άνθρωποι κ ι’ άνθρω* 
ποΐ3, μέ ένα έντονο ηθογραφικό στοιχείο καί οί 
τόσο βαθυστόχαστες σκέψεις καί οί επιγραμματι
κοί ορισμοί, γιά τόν έρωτα, δίνουν τήν θέση τοος, 
στό νέο πεζογράφημα, σέ άλλες σκέψεις, γιά τ ΐν  
θρησκεία γιά τήν πίστη, γιά τόν άνθρωπο.

Τό νέο πεζογράφημα τοδ κ. Καλούδη είναι 
ενα μυθιστόρημα τοποθετημένο, χρονικά καί το
πικά, στά γεγονότα τοδ άνταρτοπολέμου. Ό  νέος 
συγγραφεδς δημιουργεί μ ’ ένάργεια καί μέ πε* 
ρισβή τέχνη τό περιβάλλον εκείνης τής ζοφερής 
έποχής.

Στό μυθιστόρημα αδτό περιγράφει τήν ζωή 
ένός νέου, άπό κάποιο ορεινό χωριό, ποδ άθελά 
του έγινε άντάρτης. Μέ πόση πειστικότητα περι
γράφει αδτή τήν άθίλητη εκτροπή τοΰ ήρωά του, 
άπό τήν νομιμότητα καί τήν ριζιχή άλλαγή τής 
ζωής τοό!

Οί σελίδες τοδ μυθιστορήματος αδτοδ άπο
πνέουν τό αίσθημα τής αισιοδοξίας, γιά ενα κολύ- 
τερβ μέλλον, ποδ άνέτειλε, μετά τήν καταστολή 
τής ανταρσίας, γιά δλους καί ειδικώτερα γιά τόν 
ηρωα τοΰ έργου. Κ α ί εδραιώνουν τό χριστιανικό 
αίσθημα μέ τις υπέροχες περιγραφές τής καλω· 
βύνης καί τής φιλαλληλίας τών χαλογήρων ενόξ



τοΰ μυθιστορήματος, επί αρκετόν χρόνον, δταν 
βρέθηκε α' αδτό βαρειά πληγωμένος.

“Ενα έργο μέ υποτυπώδη υπόθεση καί μέ 
πλαίσιο εντυπωσιακά γεγονότα, ποί) ήταν, στήν 
εποχή, που διαδραματίζεται ή ιστορία αύτή, τό 
καθημερινό περιεχόμενο τών εφημερίδων. Έ  τέ
χνη ομως τοΰ δημιουργού του, έχει δώσει σ3 αδτό 
τό βιβλίο τήν αξία ένός πεζογραφήματος, πού 
άσχετα με τήν έπικαιρότητα τοΰ θέματός του, 
θά μείνη στήν ιστορία τής λογοτεχνίας μας, σάν 
ένα έργο γνήσιας ποιητικής έμπνεύσεως.

Ν. Π Ρ 2 Τ0 Π Α Π Α 2

ΕΠΙΣΤΟΑΑ1

ΟΙ ΖΩΣΙΜ ΑΔΕΣ ΚΑΙ ΟΙ ΙΣ Ρ Α Η Λ ΙΤ Ε Σ
ΤΩΝ ΙΩ ΑΝΝΙΝΩΝ

’Α γαπητή «Ή πειρ . Ε σ τ ία »
Σ ιό  τεύχος σας τοΰ Νοεμβρίου έ.έ. κα ί 

στη μελέτη τοΰ Γ .Α . Οίκονόμου «Οί Ζωσι- 
μάδες καί οί ’Ισραηλίτες τών Ίωαννίνων», 
στή σελ. 1044 β ' στήλη, στον 5ο στίχο τοΰ 
έκεϊ δημοσιευόμενου λαϊκοΰ στιχουργήμα
τος, ή λέξη Μ α ρ μ π έ έρμηνεύεται σάν 
δνομα πού έδιναν συνήθως οί ’Ισραηλίτες 
στήν υπηρέτρια, δπωςοί Τούρκο: τό Φ ά τ ·
μ « ·

Δέν ξέρω αν είναι βέβαιο δτι οί Τούρ
κοι τήν κάθε υπηρέτρια, όποιοδήποτε κι 
άν είχε  αύτή θρήσκευμα ή δνομα, τή με
τονόμαζαν σέ Φ α t μ έ. Ε κ ε ίν ο  δμως που 
ξέρω θετικά, είναι δτι σε κ α μ μ ι ά περ ί
πτωση οί Ε β ρ α ίο ι τδ ν  Γιαννίνων Ονομάτι
ζαν τις 6πκ]ρέτριές τους Μαρμπέ. Ή  λέξη 
αύτή, είναι άληθινά, έβραϊκή σημαίνει 
δμως πιο π  ο λύ , τό π  λ ή θ ο ς, τ ή ν 
π λ η σ μ ο ν ή ,  καί κ α τ’ έμέ, τή φ λ υ α · 
ρ ί α, τά π  ο λ λ ά λ ό γ  ι α.

Δέν άποκλείω νά έχη  υπάρξει καμμιά, 
σ υ γ  κ ε κ ρ ι μ μ ένη δμως περίπτωση, πού 
κάποιας λογοΰς ή φλύαρης 6πηρέτριας νά 
τής κόλλησαν κάποτε τό παρατσούκλι Μαρ· 
μπέ. Ξέρω δμως καί μιά, πού κάποιος δμό- 
θρησκό; μου Χ ατζή  Σολομών, ήταν παλαιά 
γνωστός μέ τό παραγκώμι Μαρμπές, καί πού 
οί Ε βρα ίο ι προύχοντες τ δ ν  Γιαννίνων, τόν 
προσκαλοΰσαν πάντοτε στά γλέντια τους, 
αάν ενα είδος Μπερντόλδου γελωτοποιού, 
γ ιά  νά διασκεδάζουν μέ τίς εύφυολογίες 
του, καί τά έξυπνα, άοτεΐα και πειράγμα- 
τά του.

‘Ο & »τζή Σολομών Μκ,ομπέί, ε ίχε  μέ
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τά έξυπνα αυτά- τεχνάσματα του, καταν,χγ. 
σει κ ι’ αύτόν άκόμα τόν συνήθως βύταρχ..,; 
κ α ί βλοσυρό ’Αλή πασα τόν Τεπελεν^ 
μέ τόν έξης, λ ιγά κ ι καραγκιόζικο τρο^

Κ άποια μέρα πού αύτός ε ίχε  κάπ®. 
απρόσμενα βγή στήν αγορά, δλοι δσοι ξ?,' 
σκόταν στό δρόμο— θές άπό σεβασμό, (j{. 
άπό φόβο— τσακίστηκαν νά τρυπώσουν δβ, 
θε— κεϊθε στά μαγαζιά , καί μόνο δσοι δέν 
τό πρόλαβαν, στάθηκαν δπου είχαν βρεθε! 
γ ιά  νά τόν προσκυνήσουν καθώς θά διά
βαινε.

Τύχαινε τή μέρα Iκείνη  νά περνάηον; 
άντικρυνό τοΰ Ά λ ή  πεζοδρόμιο ό Χα:Γ- 
Σολομών, ό όποιος, άντίς, δταν έπρεπε,>i 
σταθή καί νά προσκυνήση, έκανε στό φε6:- 
ρό Ά λ ή  Πασιά νόημα μέ τό δάχτυλο νί 
σταματήση γ ια τ ί κάτι ήθελε νά τοΰ έλεγε.

Ό  ’Αλής πού δεν μπορούσε ποτέ ij 
περιμένη άπό μέρους ένός ραγιά παρόμο.: 
τόλμημα στήν αρχή δέν κατάλαβε, τόν ει
δοποίησε δμως κάποιος τής συνοδείας του, 
καί στάθηκε ώργισμένος γ ιά  τήν τόση αυ
θάδεια τού γέρο Ε β ρα ίο υ .

Ό  Χ ατζή  Σολομών δμως δέν πτοήδτ;·/.; 
ούτε καί τρομοκρατήθηκε· μέ σιγανό βήμα 
πέρασε ά τάραχος στό απέναντι πεζοδρόμιο 
καί πλησίασε τόν Ά λ ή .

Κάποιος τότε σωματοφύλακας τόν έσπρω
ξε· έπειδή δμως ό ΈβραΓος συνέχιζε μέ :ί 
νοήματά του νά δείχνη δτι κάτι θά ελεγε 
στό Βεζύρη, περίεργος αύτός γ ιά  τό επίμο
νο θράσος, διέταξε νά τόν άφήσουν νά π/-·; 
σιάση.

— Τ ί θέλεις γέρο; ρώτησε έ Άλήζ-
Ό  Σολομών, σέ απάντηση τοΰ έ**'; 

νόημα δτι θέλει νά τού μιλήση στ’ <*'j - 
ιδιαιτέρως, κα ί καθώς δ Ά λ ή ς  συγκαο;· 
νευσε:

— Βεζύρη μου, έσκυψε κρυφομιλών·; · 
του ό Σολομών. Ρ ιτζ ιά  σού κάνω, δ μ* 
βλέπεις στό δρόμο, νά μέ καλής καί νά 'ξ· 
λές στ’ αύτί μου, νά μ οΰ ...— κι έδώ £ -·’ 
λομών πρόφερε μ ιά  βαρειά λέξη—ιόν 
τέρα.

Ό  Ά λ ή ς , φαίνεται, καταλάβαινί Λ 
άπό άστεΐα  κι άπό τήν ίδ ια  έκείνη 
άρχιοε νά μεταβάλη οέ π ρ α γ μ α τ ικ ή -' 
τήν παράξενη παράκληση τοΰ ‘Ε β ρ α ^ .

Ό  κ ό ο μ ο ς  ά π ό  ΐ ά  μ * γ « ζ ι » ,  είΧαν

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤιΑ)



βαία παρακολουθήσει δλη τήν περίεργη  καί 
πρωτόφαντη γ ι ’ ^αύτούς σκηνή δέν είχαν 
δμως άκούσει τίποτε άπδ τήν στιχομυθία 
Ά λη καί Σολομών. Καί ήταν φυσικά νά 
σκεφθοϋν, δτι θά έπρεπε δ τελευταίος, νά 
βρίσκεται σέ κάποιες ιδιαίτερες καί δπωσδή- 
ποτε στενές μέ τδ Βεζύρη σχέσεις, γιά νά 
μιλάν οί δυδ τους τδσο έμπιστευτικά καί 
κρυφά, στή μέση άπδ τδ παζάρι.

Τήν άλλη μέρα, Ινας έμπορος πού τοΰ 
είχε έπιδικαστή άπδ τδ δνομα τοΟ Ά λ ή  
εισφορά άπδ 2 ίσαμε 3 χιλιάδες φλωριά, 
πήγε στδ σπήτι τοΰ Σολομών καί το0 έπ ε 
σε στά πόδια νά μπή στή μέση γιά  νά τόν 
συμβιβάση μέ χ ίλ ια  φλωριά, κλαίοντας καί 
ικετεύοντας δτι δέν έχει άλλα, καί τάζον
τας γενναία στδ Σολομών άμοιβή.

‘Ο Σολομών γεμάτος αύτοπεποίθηση δέ
χτηκε καί πήγε στδ παλάτι- ε ίπε τδ δνομά 
του, καί καθώς έπέμενε, οΕ φύλακες, πού 
τδν είχαν κι’ αύτοί ίδή, νά μιλάη στ’ αύτί 
τοδ Βεζύρη, τδν άφησαν καί πέρασε.

Ό  Τεπελενλής, σάν είδε μπροστά του 
τδ Σολομών τδν ρώτησε σκυθρωπός τί ζη 
τούσε. Αυτός τότε, άντί γιά κάθε άλλη 
άπάντηση, έδειξε τόσ α κοΰλ ιμ έ τά φλωριά.

ΤοΟ Ά λ ή  τδ μάτι χαμογέλασε’ καί 
καθώς άμέσως ρώτησε έμαθε δτι αύ- 
τά, τού τάστελνε δ έμπορας μέ εύχαρΕ- 
στηση καί λυπάται γ ιατί δέν είναι σέ θέση 
νά δώση περισσότερα.

Ό  Ά λής εύχαριστήθηκε άπδ τήν αύ· 
θόρμητη αύτή προσφορά, καί πήρε τά φλω- 
ριά χωρίς νά γίνη πιά λόγος γ ιά  λ ίγα  ή 
πολλά.

Κατά τδν ϊδιο τρόπο, κι άλλοι πολλοί 
πρόστρεχαν στή μεσολάβηση τοΟ Σολομών 
γιά νά μικραίνουν έτσι σέ λογικώτερα δρία 
τά ποσά πού τά δργανα τού Ά λ ή  έπέβαλ- 
λαν μέ αύστηρότερα κριτήρια στούς ραγιά
δες του.

Άθήναι 2 3 —12— 1954
Μ’ ιδιαίτερη τιμή 

ΝΙΣΙΜ  ΝΤΕΚ Α ΣΤΡΟ  
¥■

β ιο γ ρ α φ ικ α  τ ο γ  α α ε ξ α

Αγαπητή «Ή π. Εστία» ,

Ε!ς τδ δίογραφικδν σημείωμα τοΟ ποιη*
Ά λ ιξ * ,  παρακαλΟ νά προ<?τιθδαιν

«ΗΠΕΙΡΏΤΙΚΗ Ε ί ΐ Ι Α »  ^ ^ 5 5 S S S S ^

αί άκόλουθοι πληροφορίαι τάς όποιας ε ίχε  
τήν καλωσύνη νά μοΰ γνωστοποιήσω ή μο
ναχοκόρη του Χρυσούλα μετά τήν δημοσί- 
ευσιν τοΰ σημειώματος μου.

Ε ίς τδ περιοδικόν «Νεότης» (Β ' περιό
δου) είχον δημοσιευθή τά πεζά του «δ Γ έ
ρος τοΟ Λυκαβητοϋ», «δ Ά πρα γος» , «δ 
Προφήτης», «’Ε π ί ζωής» κλπ.

Είς τό περιοδικόν «Κόσμος» τδ δ ιή γ η 
μα «Λάμεχ» έξέδωκε δέ εκτός τής « 'Ω ραί
ας καί τοΰ Τραγουδιστοΰ» καί τήν « Α ντ ιό 
πη» τής όποίας άτυχδς δεν εύρέθη άντίτυ- 
πον.

Μετά τιμής 
Μιχ. Κ. Πετρόχειλος

*
11ΕΡΙ ΤΗΝ ΜΑΧΗΝ ΤΟΓ ΚΟΓΤΣΕΛΙΟΓ 

Α γα π η τή  «Ή πειρ . Ε σ τία »
Είς τό ιστόρημα τοΰ έκλεκτοΰ συνεργά

του σας κ . Β. X. Σκαφιδά πού δημοσιεύ
τηκε στό διπλοΰν τεΰχος Αύγουστου—Σ ε
πτεμβρίου 1954 (σελ. 803) σχετικές μέ τήν 
'Ελληνικήν Έπανάστασιν τοΰ 1854 έν Ή -  
πείρψ καί θεσσαλί^ καί τήν καταστροφήν 
τοΰ Μετσόβου άς μοΰ έπιτραπή νά άναφέρω 
συμπληρωματικές τι συνέβη στά Γιάννινα 
κατά τάς τελευταίας ήμέρας τοΰ Φεβρουά
ριου τοΰ 1854 δταν Ιγινεν ή φονική μάχη 
τοΰ Κουτσελιοΰ.

Εύθύς ώς έπληροφορήθησαν οί Τούρκο· 
γιαννιώτες τήν έμφάνισαν τοΰ Θεοδωράκη 
Γρίβα είς τό Κουτσελιό, κατατρομαγμένοι 
μαζεύτηκαν στδ Κάστρο, ένώ ό Ά β δ ή — 
Πασάς μέ πολύν στρατόν έξεστράτευσε άπδ 
τδν δυτικόν δρόμον τής «Προσκύνησις»— 
διά νά μή γίνη άντιληπτός πού κατευθύνε· 
το— έναντίον τοΰ Κουτσελιοΰ. 
®Ητανψυχ3σάββατοντίδν Α γ ίω ν  θεοδώρων 
κ ι’ 6 καπετάνιος έώρταζε. Τά παλληκάρια 
τοΰ Γρίβα διεσκέδαζον έκεΐνο τό βράδυ γιά 
τή γιορτή τοΰ άρχηγοΰ. Ζαλισμένοι δλοι 
τους άπδ τήν κρασοκατάνυξιν δέν άντελή- 
φθησαν δτι ε ίχαν περικυκλωθεΐ άπδ τις 
όρδές τοΰ Ά β δ ή — Πασά. Διότι καί ό φύλαξ 
σκοπός είχε συλληφθή. Μονάχα δ Γρίβας 
καθώς βγήκε δι’ άνθρωπίνην άδυναμΕαν άν» 
τελήφθη τήν πολιορκίαν κ ι’ έφώναξε:

— Οί γουρουνομύτες ήλθανε παιδιά, Στά 
ίπ λα Ι
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Καί οί μέν Γριβαίοι μετά γενναίαν 
άντίστασιν διέφυγον πράς Μέτσοβον ώς ίστο· 
ρεΓ δ κ. Σκαφιδ^ς. Τήν άλλην ήμέραν δμως 
— άλλ’ Ιδώ άς άντιγράψω τά χρονικόν δπως 
τά έξιστάρησε ό αείμνηστος Γ. Χ ατζής (Πελ- 
λερέν).— « Ό  Ά β δ η — Πααας τήν άλλην ή
μέραν πρω ί— πρωί Ιν τίρ μέσφ των νιζά- 
μηδων Ιφερε στά Γιάννινα τούς τρεις συλ- 
ληφθέντας αιχμαλώτους. Ή  άναγγελία διε- 
λαλήθηκεν άπά τά βράδυ καί τά πρωί δλο 
τά μακρυνά μπεζεστένι, άπά τήν μεγάλην 
θύραν τοΰ Κάστρου, §ως έπάνω, τήν σημε
ρινήν π λ α τε ία ν—που ήτο τότε πέρα ώς π έ
ρα μιά στοά στενόμακρη τενεκεδοσκεπασμέ- 
νη, Ιπλημμύρισεν άπά τούς άναθαρρήσαν- 
τας καί Απειλητικούς τουρκογιαννιώτες, πού 
έβγήκαν άπά τά Κάστρον, διά νά υποδε- 
χθοΰν μ’άλαλλαγμούςτάν...νικητήν. 'Ωραίες 
Τουρκάλες άναμαλλιάρες μέ τά «κεφτεντέ- 
νια» καί τούς «μπαλντάδες» τών μαγειριών 
στά χέρια κ ι’ άγριωπές άράπισσες σκλάβες 
άπά τά μεγάλον άπόκρυφον τάγμα τής σε
βασμίας «Γκώδιας», ( ..........)έβγήκανάπάτά
Κάστρο μαζή μέ τούς άνδρες τους γιά νά 
σφάξουν τούς «γκιαούρηδες».

Αύτά γράφει 6 Αείμνηστος Πελλερέν. 
Καί προσθέτει τούς κατωτέρω στίχους πού 
διεσώθησαν στά στόμα τοϋ λαοΟ καί άπο· 
θανατίζουν τοΟ Γρίβα τά παράπονο:
"Ημουν παιδί καί γίρασα, άσπρισαν τά μαλλιά μου 
Ποτέ δέν άντροπιάστηκα δέν βγήκα ντροπιασμένος 
Κ ι’ έδδ> στό ’ρημο Κουτσελιό σ’ ένοδ παπα τό σπίτι 
Κ ι’ ϋλλος πχπάς μέ πρόδωσε στ” ΑδδΥ)·Πασά τό

[στόμα
Παπάς νά μ ’ είχε γίνονταν, παπ&ς νά μ ’ εΐχε γίν^ 
Κ ι’ Άβδή-Πασας έκίνησε τή νύχτα μέ σκοτάδι 
§να βκοπό μοδ Ιπιασε στόν δπνο ποδ κοιμώνταν...

Έ κ  τυπογραφικής Ισως άβλεψίας στά 
χρονικά πού Εστορή ά Πελλερέν Αναγράφε
ται τά έτος 1873 Ινώ πρόκειται άσφαλώς 
περί τοΰ 1854 δπερ είναι καί τά πραγμα
τικόν.

Μέ τιμήν
Μ. Κ 0 Κ Κ 0 Ρ 0 2

ΝΕΚΡΟΛΟΠΑΙ

Α Ρ Χ ΙΜ Α Ν ΔΡ ΙΤ Η Σ  ΜΟΔΕΣΤΟΣ Π ΕΡΤΣΑ Λ Η 2

Θύμα ατυχήματος άπεβίωσε στις 12 Δε« 
κεμβρίου 1954 είς ’Αθήνας, καί μεταφερ- 
θεΐς κηδεΰθηχε σιό Μέτσοβο—γενέθλιά

του τόπο— μιά εξαίρετη κληρική, εθνική 
καί κοινωνική ηπειρώτικη φυσιογνωμία, β 
’Αρχιμανδρίτης Μόδεστος,— κατά κόσμον 
Πέρτσαλης— Ά ρχιερατικόςΈ πιτροπος Με. 
τσόβου. ’Απόφοιτος τής Θεολογικής Σχο
λής τής Χάλκης, δπου συμμαθήτευσε μέ τόν 
σημερινό Ταγό τής ’Ορθοδοξίας Οίκουμε, 
νικό Πατριάρχη κ.κ. Ά θηναγόραν, επί σα
ράντα χρόνια, ενσάρκωνε τή θρησκευτι
κή, πνευματική καί κοινωνική έκφραση τή; 
ιδιαίτερης πατρίδας του, καί κατά τούς πολ
λαπλούς αγώνες τούς οποίους διεξήγα-ε 
κατά τό μακρότατο αυτό χρονικό διάστημα 
— ανάμεσα σ ό όποιο καί τά σκληρά καί 
δύσκολα χρόνια τής ξενικής κατοχής—επέ- 
δείξε αξιοσημείωτο θάρρος καί τόλμη, καρ
πούς ολους αυτούς β><$εΰς πίστης καί συ
νειδητής εύλάβεας.

Μέ τό θάνατό του, τό Μιτσοβο κ«ί fj 
’Ή πειρος χάνουν εναν εξαίρετο πατριώη] 
καί κληρικό.

Δ.Σ.
♦

Ν ΙΚΟ ΛΑΟ Σ ΚΑΖΑΝ ΤΖΗ Σ

Τήν 25ην Ίανουαρίου 1955 άπέθανί 
καί έκηδεύθη δημοσίςι ί'απάνη είς αναγνώ
ρ ισ ή  τών ύπηρεσ ών του προς τήν πολιτεί
αν καί τόν τόπον δ Ν ικ. Καζαντζής, τόν ο
ποίον άπεχαιρέτησεν δ γράφων υπό if|v 
ιδιότητά του ως προέδρου τοϋ Δ ικηγο ρ ικά  
Συλλόγου Ίω αννίνω ν.

‘Ο Νικόλαος Καζαντζής εγεννήθη εί; 
τό Καλέντζι τών Κατσανοχωρίων κατά to 
ετος 1892· εκτραφείς εν μέσαρ περιβάλλον 
τος εμπεποτ σμένου μέ πίστιν πρός τήν Ελ
ληνικήν παρά^οσιν καί τάς άρχάςτής τιμή? 
καί τοϋ καθήκοντος «περάτωσε τάςεγκί’Χ'* 
ους σπουδάς του είς τήν Ζωσιμαίαν Σχο- 
λήν Ίω αννίνω ν, τό δέ 1913, ένεγραφη £'- 
τήν Νομικήν Σχολήν τοΰ Πα'επιστημι®1' 
’Αθηνών, τής οποίας άνηγορεύθη πιυχιοί" 
χος. Κατά τό ετος 1921, διωρίοθη Γ®’1' 
κός Γραμματενς τής Γενικής Διοικτ)®6®’ 
Δυτικής Μακεδονίας ύπό Γενικόν ΔίοιΧ'ΐ 
τήν τόν Ή πειρώ την υπουργόν Κα)ν)τΐ'0' 
Καζαντζήν, προσενεγκών σπουδαίας u r f  
α ίας. .

Κατά τό 1923 Ιγκατεστάθη εν Ίωαν' 
νοις « ς  δικηγόρος ενθα ησκησε ιό ^
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γελμα μέχρι τοΰ 1953, οπότε ανίατον νόση
μα τόν έρριψεν εις τήν κλίνην τοΰ πόνου, 
αφ’ ής νεκρός πλέον άπήλθεν.

Ό  άπελθών, έτιμήθη  δ ίς υπό τοΰ ’Η 
πειρωτικού λαοΰ ώς εκπρόσωπός του είς τό 
Ελληνικόν Κοινοβοΰλιον. Έ κ  τής πολίτη 
κής του δέ ζωής, τό μόνον τό όποιον άπε- 
κόμισι-ν, ήτο ή θ λ ιψ ις  καί ή έντιμης πενία.

Ώ ;  Γενικός Διοικητης ’Η πείρου, αφή· 
κεν άρίσταζ αναμνήσεις διοικήσας μέ φ α 
νατικήν προσήλωσιν προς τούς Νόμους 
άνευ Ριακρίσεως πολιτών καί πολιτικών π α 
ρατάξεων. Ό  άποθανώ ν έ ιιμ α το  ιδιαιτέρως, 
ου μόνον από τούς συναδέλφους του, άλλά 
και άπό ολόκληρον τήν κοινωνίαν τής πό· 
λεως, ήτις, σύσσωμος, παρηκολούθησε τήν 
κηδείαν του. Ό  νεκρός του, μετά τήν επι- 
κήδειον τελετήν, μετεφέρθη κατά τήν ε π ιθ υ 
μίαν του καί ετάφη εις την γενέτειράν του 
Καλέντζι. Β .Σ .

* * *
ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ 
ΚΑΙ ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΗ ΚΙΝΗΣΙΣ
"Εκ&εσις ζω γρα φ ικής

Κατά τάς ήμέρας τών εορτών ό ζω γρά
φος Ε. Μ άϊπας εξέθετε είς τάς αίθουσας τοΰ 
'Ωδείου μίαν σειράν π ινάκω ν- ή εκθεσίς 
του δμως δέν ετυχεν δυστυχώς τής δεούσης 
προσοχής. Πρόκειται περί ζω γράφου πολύ 
νέου—είναι σπουδαστής τοΰ 'Ιεροδιδασκα
λείου—καί ό πόθος νά έμφανισθή τόν ώθη- 
σεν ίσως είς τό νά παρουσιάση,μαζί μέ καλήν 
ί·?γασίαν, καί σχίτδάσματα πρόχειρα, ασκή
σεις παντός είδους, καί προϊόντα παροδι
κών εξάψεων, τάς οποίας μέ κάποιαν εύ- 
νόητον αμέλειαν ό νεαρός ζω γράφος έκλαμ- 
βά>ει ώς εμπνευσιν. Έ ν  πάσει περιπτώσει 
πρόκειται περί νέου αναμφισβήτητα π ρ ο ι
κισμένου. ’Έ χει άνησυχίας, εχει καλλιτεχνι
κόν ήθος, είναι καλός σχεδ:ασ:ής. Μάς π α 
ρουσίασε σχέδια καί πίνακας παντός είδους: 
τοπίου, φωτογραφίαν, π ο ρ τρ α ϊιο . Ε ις  τό 
τό^τελευταΐον ασφαλώς θά  διαπρέψη, εάν 
-/·0>νη κανείς άπό ενα τουλάχιστον πορτραΐ- 
το κόρης, οπου έγινε μεγάλη καί επιτυχής 
?0οσπάθεια ψυχολογίας. "Οταν ό Μ άϊπας 
^•αλλαγή τών επιδράσεων τής κρίσιμου 
ή 'ΐκ ιας—αί επιδράσεις αυτές φαίνονται 
/·αλντερα είς τούς πίνακας δπου.επιδεικνύει

κάποιον αυτάρκη σατανισμόν— δταν γίνη 
κύριος τής τεχνικής, μέ συστηματικήν με
λέτην, δ ιότι είνα ι αύτοδίδακιος, θά  αξιο
ποίηση άσφαλώς τό άξιόλογον καλλιτεχνι
κόν του δυναμικόν, καί θά  αφήσει νά πα- 
ρουσιασθή εις τήν επιφάνειαν ή ευαισθη
σία του, ή τόσον προφανής είς εκείνους πού 
τόν γνωρίζουν.

Κ αί εύχόμεθα νά εν,σχυθή υλικά καί 
ηθ ικά  διά νά μή χαθή καί αύτός, δπως τό
σοι άλλοι, πού ξεκινοΰν είς τόν τόπον αύ
τόν πλούσια προικισμένοι άπό τήν φύσιν, 
καί ικανοί μέ τό λαμπρόν καλλιτεχνικόν 
των αισθητήριον νά τονώσουν τήν καλλι
τεχνικήν ζωήν τής χώρας διά νά καταντή
σουν άπλοι διδάσκαλοι καλαθοπλεκτικής είς 
τάς σκοτεινάς αίθουσας κάποιου επαρχια
κού Γυμνασίου, μέ σπασμένα τά πτερά τών 
μεγάλων ελπίδων καί μέ σπαταλημένον τόν 
ενδύναμον καλλιτεχνικόν των πλοντον. Μ α
ζί δμως μέ την υλικήν καί ηθικήν ένίσχυ- 
σιν τής κοινωνίας εις τούς κόλπους' τής 
οποίας ζή, είναι άπαρα'τητος, πέραν τής 
καλλιτεχνικής καί μία άλλη, ϊδική του,προ
σπάθεια: ή προσπάθεια νά κατακιήση τά 
μέσα, τά τεχνικά καί πνευματικά, μέ τά 
όποια  θά  δώση σάρκα είς τήν εμπνευπν, 
εις μίαν εμπνευσιν χαλιναγωγημένην άπό 
μακρά ε η αγώ νων διά τήν ζωήν καί τήν 
τέχνην καί συνεπώς πολύ πλουσιωτέραν εις 
περιεχόμενον καί πολύ γνησ ωτέραν είς μέ- 
ταλλον, άπό τάς θορυβώδεις ρωμαντικάς 
εκρήξεις πού αποτελούν τάς εμπνεύσεις τής 
εφηβικής ηλικίας. Κ αί δ Β άν— Γκόγκ τόν 
όποιον, ώς φαίνεται, εξέλεξεν ώς πρότυπον 
δ νεαρός Μ άϊπας, εάν κρίνη κανείς άπό 
πολλάς του προσπαθείας διά νά μιμηθή 
τήν τεχνοτροπίαν του, άς τοΰ είναι περισ
σότερον πρότυπον ώς άνθρωπος. Ά ς  εν
θυμείτα ι πάντα τόν άγώνα του, τήν άγω· 
νίαν του, τάς θυσίας του, τήν διστακτικό- 
τητά του νά έμφανισθή καί προπάντων τήν 
ευκολίαν μέ τήν οποίαν κατέστρεφε δτι δέν 
ικανοποιεί απολύτως. Αύτό τό τελευταίον, 
εάν μάς εστέρησε μερικών καλών έργων, 
έστάθη βραδύτερον τό ύπόβαθρον τών αρι
στουργημάτων τοΰ μεγάλου καλλιτέχνου.

Α . Γ Ε Ρ .
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ΠΟΔΟΣΦΑΙΡΟΝ ΚΑΙ ΦΟΡΟΛΟΓΙΑ
Ή  δημοσιευθείσα πληροφορία περί καταρτίσεως νομοσχεδίου προβλέποντος μεταξύ 

άλλων τήν απαλλαγήν έκ τής’φορολογίας ποδοσφαιρικών συναντήσεων ομάδων β' καί γ' κα
τηγορίας μέτρον εΰεργετικώτατον διά τόν επαρχιακόν κυρίως αθλητισμόν— ικανοποιεί ολό
κληρον τόν φίλαθλον κόσμον δστις άναμένει ήδη όπως τό νομοσχέδιον τοΰτο καταστή συν- 
τόμως Νόμος.

Ή το  καιρός νά άναγνωρισθή δτι ό αθλητισμός έχει ανάγκην έινσχύσεως καί δτι 
ή επιβολή φορολογίας έπί άθλητικών συναντήσεων— εις τάς επαρχίας— άπετέλει τροχοπέδην 
εις πάσαν προσπάθειαν τών αθλητικών μας σωματείων δπως ορθοποδήσουν καί μεριμνή- 
σουν διά τήν άνάπτυξιν τοΰ αθλητισμού. Ε ίναι είρωνία νά όμιλώμεν πες>ί έλίσχύσεως τοΰ 
αθλητισμού δταν ΰπάρχη έστω καί ίχνος φορολογίας. ’Εάν ίπρόκειτο κερί επιχειρήσεων 
άποβλεπουσών είς τό κέρδος έάν τά αθλητικά σωματεία ήσαν επαγγελματικά καί εάν δέν ΰπήρ- 
χον έξοδα τότε ή φορολογία, θά έδικαιολογεϊτο. Ά λλά  τώρα; Είναι δρθόν νά φορολογούν
ται αθλητικά σωματεία πού διά νά αγοράσουν μίαν μπάλλβν ή νά καλέσουν μίαν ξένην 
ομάδα καταλήγουν ενίοτε είς εράνους; Είναι νοητόν αντί έστω καί ηθικής ένισχυσεως νά 
έξισούται ό αθλητισμός μέ τά παντός είδους δημόσια θεάματα; ’Ασφαλώς δχι. Τό Κράτος 
αναγνώρισαν τοΰτο έκαμε μίαν καλήν άρχήν άπό τότε πού έμείοοσε τήν φορολογίαν είς τάς 
επαρχίας καί ηύξησεν αυτήν εις τό κέντρον μέ παράλληλον άνοιγμα λογαριασμού διά τήν 
ένίσχυσιν τοΰ άθλητισμοΰ έκ τφν εσόδων τοΰ φόρου αύτοΰ. Ή  άρχή δμως δσον καλή καί άν 
είναι είναι πάντοτε άρχή. Πρέπει νά ύπάρξη συνέχεια έίς τό άναληφθέν έργον. Ό  επαρχια
κός αθλητισμός έχει άνάγκην ουσιαστικής ένισχύεως· καί ό ’Ηπειρωτικός ίσως περισσότε
ρον όλων.

Η ΑΘΛΗΤΙΚΗ ΚΙΝΗΣΙΣ ΤΟΥ ΜΗΝΟΣ
E lf τό προηγοϋμενον σημείωμά μας τό όποι

ον περιελάμβανε τήν άνασκόπησιν τδν άθλητικών 
γεγονότων ολοκλήρου τοΰ έτους 1954 άφήσαμεν 
άναπάντητα τά έρωτήματα:«Ποία όμάς έφέτος θά 
είναι πρωταθλήτρια Ηπείρου καί ποία θά έκ- 
προσωπήση τήν Ήπειρον είς αγώνας έκτός αυτής 
8ιά τό Κύπελλον Έλλάδο?;». Ήδη, ή κατάστα- 
σις δέν μετεβλήθη αίσθητδς καί τό Ιρώτημα πα
ραμένει.

Φυσικά προβλέψεις είναι δυνατόν νά γίνουν 
πολλαί. Άλλά  θά τάς άποφόγωμεν. Άλλωστε 
πρόθεσίς μας είναι νά προβδμεν μόνον είς μίαν 
σύντομον άνασκόπησιν τδν άθλητικών γεγονότων 
τοδ μηνός είς τήν περκφέρειάν μας.

Κατά τήν διάρκειαν τοδ Ίανουαρίου έτελέ- 
σθησαν έν όλψ §ξ αγώνες ίξ  ών 3 διά τό Πρωτά
θλημα ’Ηπείρου, 2 διά τό Κύπελον Ελλάδος καί 
1 διά τό Τουρνουά Χριστουγέννων.

Τό πρώτον «μάτς» τοδ έτους ήτο ή συνάντη- 
σις Άτρομήτου— Άβέρωφ διά τό Τουρνουά. Ν ι
κητής ώνεδείχθη ό Ατρόμητος μέ 5 —  1, (Ό άγών 
ήτο έπαναληπτικός. Κατά τόν πρώτον— τελεαθέν- 
τα τά Χριστούγεννα— νικητής ήτο πάλιν ό Ατρό
μητος έπιβληθείς τοδ άντιπάλου του μέ 6— 4).

’Επηκολούθησαν κί εξής συναντήσεις μέ τά 
άκόλόυθα άποτελέσματα:

9(*)Παναμβρακικός-Άβέρωφ 1— 0 ε ίς ’Αρτ. Π.(*) 
16 Άβέρωφ-Έλλήσποντος Κερ.3— 1 »Ίωάν.Κ.(*) 
16 Άτρόμητος-Παναμβρακικός 4— 1 » ”Αρτ. Κ. 
23 Άτρόμητος-Όλυμπιακός I. 2 - 0  » Ίωάν.Π. 
23 Άβέρωφ - » Α. 4— 2 » Άρτ. Π.

Ή  βαθμολογία έκ των μέχρι τοδδε αγώνων 
Πρωταθλήματος Ηπείρου τών ομάδων Βορβίου 
'Ομίλου (’Ιωάννινα — "Αρτα) έχει οδτω:

'Ομάδες Άγωνες
Παναμδρακικός 4
Άβέρωφ 5
Ατρόμητος 3
’Ολυμπιακός I. 4
’Ολυμπιακός Α. 4
Αετός 4

Έ κ  τδν ομάδων Ν. Όμίλο»
Λευκάδα) προηγείται δ Τηλεκράτης Λευκ4 
καί ακολουθούν ή “Ενωσις Πρεβέζης. ή Νικ® 
λις Πρεβέζης καΐό Λευκάτας Λευκάδος.

“Ετερον άξιοσημείωτον γεγονός είναι V 'J" 
γραφή πρακτικού υπό τδν Συλλόγων Άτρομα 
καί Άβέρωφ περί έγκαινιάσεως περιόδβυ ο*» 
συνεργασίας Ιφ ’ όλων τδν άθλητικδν ζη^ΊΙ1*

(*) 'Ημερομηνία
(*) Άγών Ηί»τ*θλήμ*τος Ήιτείροο
(*) » Κυπέλλου Ελλάδος

Βαθμοί 
11 
10 
9 
8 
4 
4
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ΗΛΟΓ ΡΑΦΙΑ
Ευαγγ.  Γ κ ο λ .  Β Σ Τ ' 902. Λυπούμαστε ποδ 

Jiv άνταποκριθήκαμε στήν έπιθυμία σας· δέν 
{ξηρτάτο άπό μάς. Νά σάς τά στείλοομε; Π ε τ ρ .  
Μαρκ. 'Αθήνα, θερμά εδχαριστούμε· στείλαμε, 
—Νικ. Καρονζ. ’Αθήνα. Ή  κριτική ποδ μδςβδω- 
β» ό κ. 2. δημοσιεύεται. Πήραμε καί τά δεύτερα 
άντίτυπα τών βιβλίων σας.— Δ. Κ ο κ χ .  “Εδεσσα. 
Σάς γράφαμε· άντεπευχόμαστε τά βέλτιστα.— if. 
Τσιλιμ. Κωνσταντινούπολή Στόν κ. Ν. Παν. οτεί- 
λαμ». ’Εκτιμούμε τό ένδιαφέρον καί τις τόσες 
φροντίδες σας, Λάβαμε καί τή νέα συνεργασία. 
Σάς περιβάλλουμε, καθώς καί τΙς έργασίες σας. 
κι' έμείς μέ τά ίδια στοργικά αίαθήματα. Έ χ ε 
τε τή σεμνότητα ποδ προσιδιάζει ατούς άληθινούς 
πνευματικούς άνθρώπους.—  Ν . Β α ζ .  Κάιρο. Σάς 
βιείλαμε τά δικαιολογητικά. Ή  εδγενική σας 
δήλωση1. «Αί ύπηρεσίαι μου είναι πάντοτε άνιδιο- 
τελεις πρός τήν ’Ηπειρωτικήν διανόησή». μας 
βυγκινεί. Παραμένετε βαθειά Ήπειρώτης!—  Ν.  
Ψαρουδ. Θεσσαλονίκη. Ευχαριστούμε θερμά καί 
σάς βδχόμαατε γρήγορη καί πλήρη έπιτυχία στις 
έπιδιώξεις σας. Οί συνεργάτες τής« Ή π. Εστίας»  
«ΰχαριστοδν καί άντεπεύχονται.— Μ. Γ ρ η γ .  ΙΙε ι-  
ρ*·.ά, Τά «Φώτα στό Μαντούδι» θά άναιιείνη τή 
aeipi του. Τό άλλο είναι κάπως ξένο πρός το
• κλίμα» τής «Η.Ε.».—  Τασ. Κ α ρα τξ .  Θεσσαλο
νίκη. Εδχαριστούμε γιατί μέ τόση άγάπη μας πα
ρακολουθείτε καί άντευχόμαστε τά βέλτιστα.—  
Τ. Γριτσ. ’Αθήνα. Σας στείλαμε τρία τεύχη καί 
iixa άνάτυπα.— Κ . Α α φ ν .Κέρκυρα.Ή άπουσία τοΰ 
Λιευθυντοδ μας, μάς στέρησε τής εδχαριστήσεως 
vi ουμβάλουμε στήν όργάνωση τής έκθέσεως ερ- 
γον ζωγραφικής. "Αν είναι ακόμη καιρός γράψ- 
τ» μας.— ί. Κουτά.  Κοζάνην.— Ε. Κ ίρ κ .  Φιλο- 
‘ιίη,— Κ . Μαντ.  "Αγια Μαρίνα. Σάς έγράψαμε 
χ«1 στείλαμε τεύχη. —  Π . Χ ρ  Θεσσαλονίκη. Εδ- 
•/ιριστοϋμε καί άντευχόμαοτε. Ή  σκέψη σας μάς 
«'jpiaxit συμφώνους· γράψτε μας τΙς απόψεις σας 
T’.i τόν τρόπο τής έκδηλώαεως. Χ ρ.  Σ ο λ ο μ .  Ά -  
‘ί,νϊ. Τό θερμό καί στοργικό σας μήνυμα, μας 
β^γκίνησε βαθειά.—  Ά χ .  Β α ν τ ξ .  καί Γ. Β α ν τ ξ .  
Α'ιήνα. Τά £να δημοσιεύεται" τό άλλο λίγο άρ- 

γίτερα.— Στ.  Μ αχρ .  ’Αθήνα. Δημοσιεύεται. Ό  
οινβργίτης μας κ. Σ. σας θυμάται πάντα.— Η .  
Λαμη. Αθήνα. Πάντα μας συγκινοΰν καί μάςένι- 
*/.οβιιν όσα γράφετε. Νά σάς εδχαριστήσουμε πάλι; 
ί  ' ‘*ν λίγο.— Σ τ ε φ .  Π α ν .  Λ ι η .  ’Αθήνα, θερμά 

•ν.ϊριστοϋμε γιά τή συαμετοχή σας στή χαρά μας 
**'· γιά τΙς εϋχέ£ σας.— Χ ρ .  Ζ ιτα .  Θεσσαλονίκη 

•Χαιοδστε, μαζί) μέ ολους τους άλλους στενούς 
•“‘Ρ.γάτας μας νά συμμετέχετε ολοκληρωτικά 
■'Ι --καίωση τών προσπαθειών μας. Άναγγέλλε- 
ΤΛ Χ*' περιμένουμε άνυπόμονα.— Κ .  ΙΙαφ.  

■ ”·ΐλΐ. Ια ς έγράψαμε καί σάς στείλαμε τό οί-

ήπβιρώτικες εδχές σας γιά τό Περιοδικό. Αδτή 
άκριβώς είναι καί ή βασική Ιπιδίωξή μας: Νά 
μπορέση νά γίνή «ή Ολοκληρωτική ‘Εστία τών 
συμπατριωτών μας».—  Θεοχ. Κ α ρ .  Κάϊρο. Εδχαρι· 
στοΰμβ γιά τά συγχαρητήριά σας· μάς συγκινεΐ ή 
προσοχή σας.— Ν . Κ ο α μ .  Ααγκαδά. Ή  διθυραμ
βική χαρά σας είναι καί δική μας. Εδχαριστούμε. 
— Γ . Θεοδ. ’Αθήνα. Τά δσα στοχαστικά καί στορ
γικά μάς γράψατε μέ τήν εδκαιρία τής βράβευσης 
τής «Ήπ. ’Εστίας» μάς συγκίνησαν βαθύτατα.Σάς 
εδχαριστοΰμε γιά τή χαρά πού μάς δώσατε. Τ.  
Τα.  ’Αθήνα. Τί νά σάς πούμε έσάς καλέ μας φί
λε; άπ’ τά βαθύτατα τής καρδιάς μας Ινα θερμό 
ευχαριστώ. Δέν ξεχνάμε τή συμβολή σας— ήθική 
καί πνευματική— στό νά κλείσουμε ετσι τόν πρώ
το κύκλο τής πορείας μας.— Μ , Π ετρ .  ’Αθήνα. 
Σάς γράψαμε ταχ)κώς. —  Ή λ .  Βασ.  ’Αθήνα. 
Συνεχίζουμε κανονικά όπως βλέπετε καί οί 
παραδρομές θά τακτοποιηθούν στό τέλος, αρ
κεί νά μάς τις γνωρίσετε έγκαίρως.

Βασ. Β ε τ σ .  'Δθήνα. εδχαριστούμε· κάθε βή
μα μας πρός τά έμπρός είναι καί βήμα τών δπο- 
στηρικτών τής προσπαθείας μας. Τό τεύχος 8) 
βρίου πού ζητήσατε, σάς τό ταχυδρομήσαμε.— Nie  
I. Tsoum. Elizabethville Σάς γράψαμε' εύχαρι- 
στοΰμε θερμά.— Ν ικ .  Π ρω τ.  θεσ]κη, θά σάς γρά
ψουμε.—  Σ .Σ τ ο υ π .  Κέρκυρα. Ή  συνεργασία πού 
μάς στείλατε, ή κάθε συνεργασία σας, μάς είναι 
καί θά μάς είναι πολύτιμη· θά σάς γράψουμε.—  
Ε υ ϋ · .Π α π α ν ,  Β  Σ.Τ. 902. Μάς συγκινοΰν βαθειά 
τά όσα μάς γράφετε γιά τή βράβευσή μας καί 
γενικώτερα γιά τήν προσπάθειά μας.— Γ .  Κ ο τ ζ .  
δημοοίΐεύεται. —  Ν. Τσακ. 'Αθήνα, θερμά εδχαρι- 
στούμε γιά τά συγχαρητήριά σας' μέ φίλους καί 
ύποστηρικτάς σάν και σάς, θά προχωρούμε πάντο
τε γεμάτοι θάρρος καί πείσμα.— Γ. Φραγκ. Θεσ
σαλονίκη. θερμά εδχαριστούμε. ’Αλλάξαμε τή 
διεύθυνση. Σάς ευχόμαστε έπιτυχία ατά νέα σας 
καθήκοντα.— Γ .Π ρατα .  'Αθήνα. Αισθανόμαστε κυ
ριολεκτικά τήν άδολη καί θερμή γιά τό περιοδικό 
καί τούς αυναθλητάς του άγάπη σας, καί καταλα
βαίνετε πόσο βαθειά αισθανόμαστε τή χαρά σας 
γιά τή βράβευσή του.— Ι .Ρ α η τ .  Γαβαλού. Ή  συ
νεργασία σας θά είναι πάντοτε εύπρόσδεκτη στά 
περιοδικό μας· είστε ένας έξαίρετος σμιλευτής 
τοϋ σονέτου εδχαριστούμε.— Μ .Μ εα κ .  Έδεσσ. 
Σάς στείλαμε τεύχη τοδ Περιοδικού άπό τό 21ο. 
Τά άποαταλέντα είναι θαυμάσια. Τό Ινα δημο
σιεύεται.

>■- -εύχος— Κ .  Κ ω νσ τ .  Γουριά, Εδχαριστούμε
. * ·*·« · .... - V ~ .  _f..1, .ι μ V»■Η τις άνταποδίδουμε. Σάς γράψαμε.— Σ τ .

Τά «ΓΕΓΟΝΟΤΑ ΤΟΓ ΜΗΝΟΣ» καί τά 

« Β ΙΒ Λ ΙΑ  Κ Α Ι Π Ε Ρ ΙΟ Δ ΙΚ Α  ΠΟΓ Λ Α Β Α 

ΜΕ», λόγω πληθώρας ΰλης, θά δημοσιευ- 

θούν εις τά επόμενον τεύχος.



ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ κ. κ. ΣΥΝΔΡΟΜΗΤΑΣ

Παρακαλοΰμεν και πάλιν θερμώς τούς κ .κ.συνδρομητάς μας, τούς κα- 
θυστερούντας τήν συνδρομήν των, δπως άναλογιζόμενοι τάς τεραστίας έκδο- 
τικάς μας δαπάνας κα'ι τάς παντοίας οικονομικάς υποχρεώσεις, τάς όποιας 
αντιμετωπίζει κατά μήνα ή «Η πειρω τική  ‘Εστία», σπεύσουν νά μας άποστεί- 
λουν ή νά καταβάλουν εις τούς κατά τόπους αντιπροσώπους μας, τήν συνδρο
μήν των συντελοΰντες οΰτω εις τήν άπρόσκοπον συνέχισιν τήςέκδόσεώς της.

ΒΙΒΑΙΟΔΕΤΗΜΕΝΟΙ ΤΟΜΟΙ 
ΤΗΣ "ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗΣ ΕΣΤΙΑΣ,,

Ή  Διαχείρισις τοΰ περιοδικοΰ μας εθεσεν εις κυκλοφορίαν καλλιτε
χνικότατα χρυσοπανόδετα καλύμματα διά τήν βιβλιοδέτησιν τών τευχών ϊών 
συνδρομητών τοΰ A ' Β ' και Γ 'έτο υ ς τής «’Η πειρωτικής Ε σ τία ς^  ώ ςκ α ίβ ι· 
βλιοδετημένους τόμους ώς ακολούθω ς:

Χ ο μ -ή  κα ,λομ .μ .ά τω ν κ α ι τ ό μ ω ν
— Κάλυμμα χρυσοπανόδετον έκαστον = Δ ρ α χ . 15
— Α ' τόμος (1952) χρυσοπανόδετος (Σελίδες 900) =  » 180
— Β ' » (1953) » (Σελίδ. 1350) =  » 180
— Γ ' » (1954) » (Σελίδ. 1250) =  » 180

Ε Κ Υ Κ Λ Ο Φ Ο Ρ Η Σ Ε Ν :
Χ ρ ο σ ά ν ^ ς  Ζ ^ τσ α ία ς:. « Τ Η Σ  Ζ Ω Η Σ  Κ Α Ι  Τ Ο Υ  Θ Ρ Υ Λ Ο Υ  '

(’Η πειρωτικά διηγήματα)
Θεβσαλονίκη 1955

Α Ρ Χ Ι Σ Ε Ι  Τ Α Σ  Ε Ρ Γ Α Σ Ι Α Σ  Τ Ο Υ  Τ Ο :

Β ϊ Β Α ί Ο Π Ω Α Έ ί Ο Μ
"ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗΣ ΕΣΤΙΑΣ,,

Π Λ Ο Υ Σ ΙΑ  Σ Υ Λ Λ Ο Γ Η  Λ Ο ΓΟ ΤΕΧ Ν ΙΚ Ω Ν , Ε Π ΙΣ Τ Η Μ Ο Ν ΙΚ Ω Ν
κ. ά. βιβλίων

"Ολα τά παιδικά και σχολικά βιβλία ώς και τά μαθητικά είδη. 
Μεγάλη ποικιλία χαρτικών, ειδών γραφικής ύλης, Κάρτ—ποστάλ, άλμπουμ*

χαρτοφυλάκων κλπ.

ΒΙΒΛίΟΠΩΛΕίΟΝ "ΕΣΤΙΑΣ,
Ό δ ό ς 2§η 'Οκτωβρίου 60 :—Τηλ. 6 —89 

— ΙΩ Α Ν Ν ΙΝ Α —



Ε ! ΕΙΡΩΤΙΚΗ εστία
Ϊ Α Ι Α  Ε Π Ι Θ Ε Ω Ρ Η Σ Σ

ΙΩΑΝΝΙΝΑ





ΜΗΝΙΑΙΑ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ ΕΝ ΙΩΑΝΝΙΝΟΙΣ

ΒΡΛΒΕΙΟΝ Α Κ Α Δ Η Μ Ι Α Σ  Α Θ Η Ν Ω Ν
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τ α κ η  ΣΙΩΜ ΟΠΟΥΛΟΥ

21 ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ
Αχός βαρύς άκούγεται, πολλά ντουφέκια πέφτουν’ 
μήνα σέ γάμο ρίχνονται, μήνα σέ πανηγύρι;

Δημοτικό τραγούδι

Συνήθεια είναι από τήν άρματολικήν εποχή στήν Ε λλάδα, πού τώρα τείνει 
νά καταργηθή, άλλά δέν ελειψε τελείως άκόμα, νά έκδηλώνωμε μέ ντουφεκιές τόν 
ενθουσιασμό μας. Στά πανηγύρια, στις χαρές κα'ι στά συμπόσια οί πυροβολισμοί 
άκολουθοΰν τό γύρισμα τοΰ τραγουδιού μας. "Οταν φτάνωμε στό θόλωμα τοϋνεροϋ 
άπό τήν Ιλαφίνα, η δταν χαιρετάς ό Κατσαντώνης τά βουνά, ένας η περισσότεροι 
πυροβολισμοί συνοδεύουν τό τραγούδι μας, γιά λά τονίσουν μέ τή φωτιά η μέ τό 
βόλι, πού έ'ρριχνε ή πού δέχονταν δ κλέφτη?, τή μεγάλη σημασία τοΰ λόγου.

Έ να ς ώριμος τώρα ά'νιρας, πού τότε ήταν άκόμα νήπιο, θυμάται, λέει, εν’ 
«γριο ντουφεκίδι, γελαστές μορφές και μιά ίαχη «έπεσαν τά ΓιάννιναΙ» στό χωριό 
εκείνο τής Λάκκας τοΰ Σουλιοϋ, πού ετυχε νά βρεθή πυροπαθής κι* αύτοεξόριστος 
!*“ζί μέ τούς δικούς του, γ ιατί οί ΤοΓρκοι είχαν κάψει τό χωριό του. Τ ι παραλή
ρημα καί τί ντουφεκίδι ήταν εκείνο!... "Αντρες, γυναίκες καί κορίτσια, πού φο

ύνταν νά πιάσουν άλλοτε ντουφέκι, τό έπαιρναν άπό τά χέρια τού αδερφού καί 
αστες ερριχναν στόν αέρα κ ι’ ά'κουγαν μέ ιδιαίτερη χαρά τόν βροντερόν αχό τοΰ 

^ροβολισμοϋ τους, σάν νά ήθελαν ετσι νά διαλαλήσουν αυτές οί ζαρκάδες κι’ >ί
φίνες τών Ηπειρωτικών βουνών τό μεγάλο γεγονός στόν ουρανό, στή γη καί 

σΐΤ) θαλασσα.

γιά ° που γεννήθηκε, λέει, πώς δέν τή θυμόνταν. Τά Γιάννινα ήταν
2 1( κ ~|ν° ν °VElQ°> ένας κόσμος ξωτικός, τρανός. Καί καταλάβαινε αόριστα, 
Τεύονΐα εγινε' ’Ανάμεσα στό ντουφεκίδι καί στις φωνές τής χαράς άνακα*

tCIV λέξεις «Κωνσταντίνος! Βενιζέλος! Βενιζέλος! Κωνσταντίνος!» Θά τά



ΚΗ ΕΣΤΙΑ»

4

’Α π ’ τήν ανατολή ροδοβαμένα 
χαριτωμένα απλώνεστε κ ι' ανάρια.
Σ ’ ατλάζι γαλανό ζωγραφισμένα 
τριανταφυλλένια νέφη άνθοκλωνάρια.

Στής νύχτας νά τυλίγεστε τή χάρη 
σαν δνειρο γλυκό καί φευγαλέο 
νά παίζει τό κρυφτούλι to  φεγγάρι 
και νά φαντάζει πιο λαμπρό κι' ωραίο.

Κ ι’ ώ τήν ασύγκριτη αποθέωση τής δύσης.
Στήν πύλη τ’ οΰρανοΰ φωτιές σκορπάτε,
— τόση ομορφιά καρδιά πώς νά τήν κλείσης— 
τό μέγα Ρ ήγα  τής ζωής σάν προβοδάτε.

5

"Ασπρα πελώρια υψώνεστε, βουνά μέ πλήθια χιόνια, 
Κρέπια κρεμιέστε σκοτεινά, βαρειά τρικυμισμένα.
Μ ' ανεξιχνίαστες βουλές νά τρυγυρνάτε αίώνια.
Δράκοι, στοιχειά, φαντάσματα κ ι’ άρμενα αρματωμένα.

’Ώ  Δον Κιχώτες τ’ οΰρανοΰ σέ πλάλες οπτασίες. 
Κ άποια  γαλάζια χίμαιρα τρελλά νά κυνηγάτε.
Ν ά όρμάτε άγέρινοι Θεοί, φλόγινες φαντασίες 
κι’ ΰστερα σάν δνείρατα σβυσμένα νά ξεφτατε.

6

Τής ζωής μας ζωή 
φοβέρα κ ι’ Ιλπίδα 
μέ δροσιά σπλαχνική 
με σκληρή καταιγίδα.

Πνεΰμα άν εΐσαι κακό 
κεραυνός καί χαλάζι 
to  φως τό γλαυκό 
τ’ οΰρανοΰ δέν άλλάξει.

’Ώ χαρούμενο φώξ 
: άνηλέητο καί λαΰρο.

Στείρος {ίλιος ξανθός.
. . .’Έ λα  σύννεφο μαϋρο!

Χςνσ«ν#η 2ι,τα«(«


